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Sicherheitshinweise

Erlduterung der Bildsymbole

@ Lesen Sie die Betriebsanleitung durch.

Benutzen Sie die Heckenschere nicht bei
Regen. Setzen Sie die Heckenschere nicht
dem Regen aus.

Schalten Sie die Heckenschere aus und zie-
hen Sie den Netzstecker aus der Steckdo-
se, bevor Sie Gerateeinstellungen oder ei-
ne Reinigung vornehmen, wenn sich das
Kabel verfangen hat, zerschnitten oder be-
schadigt ist oder wenn Sie die Heckensche-

re auch nur fir kurze Zeit unbeaufsichtigt
liegen lassen.

Tragen Sie Gehorschutz.

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elek-
trowerkzeuge

Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
A WARNUNG se und Anweisungen. Versaumnis-
se bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und An-

weisungen konnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
#Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetrie-
bene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

> Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Ar-
beitsbereiche kénnen zu Unfallen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in ex-
plosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich brenn-
bare Fliissigkeiten, Gase oder Stdaube befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub
oder die Dampfe entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wiahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ab-
lenkung kénnen Sie die Kontrolle Gber das Gerat
verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in
keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie
keine Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeer-
deten Elektrowerkzeugen. Unverdanderte Stecker
und passende Steckdosen verringern das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflichen wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihlschranken. Es besteht ein erhéhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn |hr Kérper geerdet
ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nis-
se fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektro-
werkzeug erhoht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie das Kabel fern von Hitze, I, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Geriteteilen. Beschadigte
oder verwickelte Kabel erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung eines fir den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwen-
den Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Ein-
satz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert
das Risiko eines elektrischen Schlages.
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Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elek-
trowerkzeug, wenn Sie miide sind oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Ge-
brauch des Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften
Verletzungen fiihren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und im-
mer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Si-
cherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verrin-
gert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnah-
me. Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerk-
zeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Strom-
versorgung und/oder den Akku anschlieBen, es
aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter haben
oder das Gerat eingeschaltet an die Stromversor-
gung anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug ein-
schalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in
einem drehenden Gerateteil befindet, kann zu Ver-
letzungen fiihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen
Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situatio-
nen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegen-
den Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst
werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig verwen-
det werden. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

v

v

v

v

v

v

Verwendung und Behandlung des Elektro-
werkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbe-
reich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schal-
ter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht

mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und
muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gera-
teeinstellungen vornehmen, Zubehérteile wech-
seln oder das Gerit weglegen. Diese Vorsichts-
maBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge au-
Berhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerit nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisun-
gen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind
gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen be-
nutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebro-
chen oder so beschéadigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeuges beeintrichtigt ist. Lassen
Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des Gerites
reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit schar-
fen Schneidkanten verklemmen sich weniger und
sind leichter zu fuhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Ein-
satzwerkzeuge usw. entsprechend diesen Anwei-
sungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbe-
dingungen und die auszufiihrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen flr andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrlichen
Situationen fiihren.

v

v

v

v

v

v
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Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifi-
ziertem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatz-
teilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhalten
bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Heckenscheren

» Halten Sie alle Kérperteile vom Schneidmesser
fern. Versuchen Sie nicht, bei laufendem Messer
Schnittgut zu entfernen oder zu schneidendes Ma-
terial festzuhalten. Entfernen Sie eingeklemmtes
Schnittgut nur bei ausgeschaltetem Gerit. Ein Mo-
ment der Unachtsamkeit bei Benutzung der He-
ckenschere kann zu schweren Verletzungen fihren.

» Tragen Sie die Heckenschere am Griff bei stillste-
hendem Messer. Bei Transport oder Aufbewah-
rung der Heckenschere stets die Schutzabde-
ckung aufziehen. Sorgféltiger Umgang mit dem
Gerét verringert die Verletzungsgefahr durch das
Messer.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den isolier-
ten Griffflichen, da das Schneidmesser in Beriih-
rung mit verborgenen Stromleitungen oder dem
eigenen Netzkabel kommen kann. Der Kontakt des
Schneidmessers mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann metallene Gerateteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fihren.

> Halten Sie das Kabel vom Schneidbereich fern.
Wahrend des Arbeitsvorgangs kann das Kabel im
Gebisch verdeckt sein und versehentlich durch-
trennt werden.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

» Dieses Gartengerat ist nicht daflir bestimmt, von
Personen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen Fahig-
keiten oder mangelnder Erfahrung und/oder man-
gelndem Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihre Sicherheit zustéandige
Person beaufsichtigt oder erhalten von ihr Anwei-
sungen, wie das Gartengeréat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gartengerat spielen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten
fest mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen
sicheren Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei
Handen sicherer gefihrt.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Still-
stand gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

» Wahrend des Betriebes diirfen sich im Umkreis von
3 Metern keine anderen Personen oder Tiere aufhal-
ten. Der Bedienende ist im Arbeitsbereich gegeni-
ber Dritten verantwortlich.

» Fassen Sie die Heckenschere niemals am Messer-
balken an.

» Erlauben Sie niemals Kindern oder mit diesen An-
weisungen nicht vertraute Personen die Hecken-
schere zu benutzen. Nationale Vorschriften be-
schranken moéglicherweise das Alter des Bedieners.

» Fihren Sie Heckenschnitte niemals aus, wahrend
sich Personen, insbesondere Kinder oder Haustiere
in unmittelbarer Nahe aufhalten.

» Der Bediener oder Nutzer ist fir Unfélle oder Scha-
den an anderen Menschen oder deren Eigentum
verantwortlich.

» Benutzen Sie die Heckenschere nicht barfu3 oder
mit offenen Sandalen. Tragen Sie stets festes
Schuhwerk und eine lange Hose. Das Tragen von
festen Handschuhen, rutschfestem Schuhwerk und
einer Schutzbrille wird empfohlen. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck, welche/r sich in be-
wegenden Teilen verfangen kann.

» Inspizieren Sie die zu schneidende Hecke sorgfaltig
und beseitigen Sie alle Drahte und sonstige Fremd-
korper.

» Prifen Sie vor der Benutzung immer, ob die Messer,
die Messerschrauben und andere Teile des
Schneidwerks abgenutzt oder beschadigt sind. Ar-
beiten Sie niemals mit beschadigtem oder stark ab-
genutztem Schneidwerk.

» Uberpriifen Sie die Anschlussleitung/das Verldnge-
rungskabel vor jedem Gebrauch auf Beschadigun-
gen und wechseln Sie diese/s ggf. aus. Schitzen
Sie die Anschlussleitung/das Verlangerungskabel
vor Hitze, Ol und scharfen Kanten.

» Machen Sie sich mit der Bedienung der Hecken-
schere vertraut, um sie im Notfall sofort stoppen zu
kénnen.

» Fiihren Sie Heckenschnitte nur bei Tageslicht oder
gutem kiinstlichem Licht aus.

» Benutzen Sie die Heckenschere niemals mit defek-
ten oder nicht montierten Schutzvorrichtungen.

» Stellen Sie sicher, dass alle mitgelieferten Griffe
und Schutzvorrichtungen beim Betrieb der Hecken-
schere montiert sind. Versuchen Sie niemals, eine
unvollstéandig montierte Heckenschere oder eine
Heckenschere mit nicht zulassigen Modifikationen
in Betrieb zu nehmen.

» Halten Sie die Heckenschere niemals an deren
Schutzvorrichtung.

» Achten Sie beim Betrieb der Heckenschere stets auf
einen sicheren Stand und halten Sie stets das
Gleichgewicht, insbesondere bei Verwendung auf
Stufen oder Leitern.

» Seien Sie sich Ihrer Umgebung bewusst und auf
mogliche Gefahrenmomente gefasst, die Sie wah-
rend des Schneidens der Hecke méglicherweise
nicht héren.

> Netzstecker aus der Steckdose ziehen:

- vor Uberpriifung, Beseitigung einer Blockierung
oder Arbeiten an der Heckenschere.

- nach dem Kontakt mit einem Fremdkérper. Uber-
prifen Sie die Heckenschere auf Beschadigungen
und lassen Sie sie wenn notwendig instandsetzen.

—wenn die Heckenschere ungewohnlich zu vibrie-
ren beginnt (sofort prifen).

» Stellen Sie den Festsitz aller Muttern, Bolzen und
Schrauben sicher, damit ein sicherer Arbeitszu-
stand der Heckenschere gewahrleistet ist.

» Lagern Sie die Heckenschere an einem trockenen,
hoch gelegenen oder verschlossenen Platz, auBer-
halb der Reichweite von Kindern.

» Wechseln Sie sicherheitshalber abgenutzte oder
beschadigte Teile aus.

» Versuchen Sie nicht das Gartengerat zu reparieren,
es sei denn, Sie besitzen die notwendige Ausbil-
dung.

» Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von
Bosch stammen.

Elektrische Sicherheit

» Achtung! Schalten Sie vor Wartungs- oder Reini-
gungsarbeiten das Gartengerit aus und ziehen Sie
den Netzstecker. Gleiches gilt, wenn das Stromka-
bel beschadigt, angeschnitten oder verwickelt ist.

» Nachdem die Heckenschere abgeschaltet wurde,
bewegt sich das Messer noch einige Sekunden
weiter. Vorsicht! Bewegendes Messer nicht be-
rithren.

lhr Gartengerét ist zur Sicherheit schutzisoliert und
benétigt keine Erdung. Die Betriebsspannung betragt
230 V AC, 50 Hz (fur Nicht-EU-Lander 220 V, 240 V je
nach Ausfiihrung). Nur zugelassene Verlangerungska-
bel verwenden. Informationen erhalten Sie bei lhrer
autorisierten Kundendienststelle.

Es dirfen nur Verlangerungskabel der Bauart HO5VV-F
oder HO5RN-F verwendet werden.

Zur Erhéhung der Sicherheit wird empfohlen, einen FI-
Schalter (RCD) mit einem Fehlerstrom von maximal
30 mA zu benutzen. Dieser FI-Schalter sollte vor jeder
Benutzung Uberprift werden.

Die Anschlussleitung muss regelmaBig auf Schadens-
merkmale Gberprift werden und darf nur in einwand-
freiem Zustand verwendet werden.

Wenn die Anschlussleitung beschadigt ist, darf sie nur
von einer autorisierten Bosch-Werkstatt repariert wer-
den.

Hinweis flr Produkte, die nicht in GB verkauft werden:
ACHTUNG: Zu |hrer Sicherheit ist es erforderlich, dass
der am Gartengerat angebrachte Stecker mit dem Ver-
langerungskabel verbunden wird. Die Kupplung des
Verlangerungskabels muss vor Spritzwasser geschitzt
sein, aus Gummi bestehen oder mit Gummi (berzogen
sein. Das Verlangerungskabel muss mit einer Zugent-
lastung verwendet werden.

Wartung

» Tragen Sie immer Gartenhandschuhe, wenn Sie im
Bereich der scharfen Messer hantieren oder arbei-
ten.

» Uberpriifen Sie das Gartengerat und ersetzen Sie si-
cherheitshalber abgenutzte oder beschadigte Teile.

» Schmieren Sie den Messerbalken vor und nach dem
Gebrauch des Gartengerats stets mit Wartungs-
spray.

» Stellen Sie den Festsitz aller Muttern, Bolzen und
Schrauben sicher, damit ein sicherer Arbeitszu-
stand des Gartengerats gewahrleistet ist.

» Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von
Bosch stammen.

F 016 L70 832 | (23.11.11)
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Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und
Verstehen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pra-
gen Sie sich die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die
richtige Interpretation der Symbole hilft Ihnen, das
Gartengerat besser und sicherer zu gebrauchen.

Bedeutung
Tragen Sie Schutzhandschuhe.

Tragen Sie eine Schutzbrille.

Bewegungsrichtung

Einschalten

Technische Daten
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Symbol Bedeutung

O Ausschalten

Schitzen Sie sich vor elektrischem
Schlag.

J Gestattete Handlung

>< Verbotene Handlung

Zubehor

o o

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gartengerat ist bestimmt zum Schneiden und
Stutzen von Hecken und Blschen in Haus- und Hobby-
garten.

Heckenschere AHS 45-26 AHS 50-26 AHS 55-26 AHS 60-26
Sachnummer 3600 ... H47 E.. H47 F.. H47 G.. HA47 H..
Nennaufnahmeleistung W 550 600 600 600
Schnittlange mm 450 500 550 600
Zahnoffnung mm 26 26 26 26
Leerlaufhubzahl mint 3400 3400 3400 3400
Drehmoment der Rutschkupplung Nm 50 50 50 50
Gewicht entsprechend EPTA-Proce-

dure 01/2003 kg 3,5 3,5 3,6 3,6
Schutzklasse [o]/11 [o]/11 [o]/11 R

Die Angaben gelten flr eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifi-

schen Ausfiihrungen kénnen diese Angaben variieren.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihres Gartengeréts. Die Handelsbezeichnungen einzel-

ner Gartengerate kdnnen variieren.

Heckenschere AHS 65-34 AHS 70-34
Sachnummer 3600 ... H47 J.. HA7 K..
Nennaufnahmeleistung W 700 700
Schnittlange mm 650 700
Zahnoffnung mm 34 34
Leerlaufhubzahl mint 3400 3400
Drehmoment der Rutschkupplung Nm 50 50
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,7 3,8
Schutzklasse o)/ O]/

Die Angaben gelten flr eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifi-

schen Ausfiihrungen kdnnen diese Angaben variieren.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihres Gartengeréts. Die Handelsbezeichnungen einzel-

ner Gartengerate kdnnen variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Messwerte fiir Gerdusch ermittelt entsprechend EN 60745. 3600 ... H47 E.. H47 J..

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt typischerweise:

Schalldruckpegel
Schallleistungspegel
Unsicherheit K
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicher-

heit K ermittelt entsprechend EN 60745:
ap
K

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungs-
pegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten
Messverfahren gemessen worden und kann fiir den
Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Er eignet sich auch fir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die
hauptsédchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug flr andere An-
wendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung Gber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fur eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelas-
tung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in
denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber
nicht tatsdchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-

H47 F.. H47 K..

H47 G..

H47 H..
dB(A) 75 76
dB(A) 96 97
dB 1 1
m/s? 2,5 4,0
m/s? 1,5 1,5

gungsbelastung Giber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum
Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingun-
gen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerk-
zeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande,
Organisation der Arbeitsablaufe.

Bosch Power Tools

F 016 L70 832 (23.11.11)




OBJ_BUCH-1549-001.book Page 8 Wednesday, November 23,2011 2:17 PM

8 | Deutsch

Konformititserklirung C€

3600 ... HAT7 E.. H47 J..
HA7 F..| HA47K..
H47 G..
HA7 H..
Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische Daten®
beschriebene Produkt mit den folgenden Normen oder normativen Dokumen-
ten Ubereinstimmt: EN 60745 gemaB den Bestimmungen der Richtlinien
2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG.
2000/14/EG: Garantierter Schallleistungspegel dB(A) 97 98
Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang V.

Produktkategorie: 25 Montage und Betrieb
Technische Unterlagen (2006/42/EG, 2000/14/EG)

bei: Handlungsziel Bild
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Lieferumfang 1
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Aufbewahrung und Transport 6
D-70745 Leinfelden-Echterdingen Zubehor auswahlen 7
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Hinweis: Bei dem auf den Grafikseiten abgebildeten Gar-
tengerat handelt es sich um das Modell ,,AHS 70-34".
Montage und Betrieb sind fir alle in dieser Betriebsanlei-
tung genannten Modelle identisch.
Arbeitshinweise
Sagefunktion
Obwohl die Zahno6ffnung Astschnitte von bis zu
@ 26/34 mm erlaubt, ist die Spitze des Messerbalkens
fiir Schnitte bis zu & 32/38 mm ausgelegt.
Fehlersuche
Symptome Maégliche Ursache Abhilfe

Heckenschere lauft Netzspannung fehlt Uberpriifen und einschalten
nicht Netzsteckdose defekt Andere Steckdose benutzen

Fest verbundene Anschlussleitung bescha- Anschlussleitung vorsichtig Uberprifen;
digt flur Ersatz Kundendienst aufsuchen

Separates Verlangerungskabel beschadigt Verlangerungskabel Gberprifen und aus-
tauschen, falls beschadigt

Sicherung austauschen

Sicherung hat ausgeldst

Heckenschere lauft mit Fest verbundene Anschlussleitung bescha- Anschlussleitung vorsichtig tiberprifen;
Unterbrechungen digt fur Ersatz Kundendienst aufsuchen

Separates Verlangerungskabel beschadigt Verlangerungskabel tiberpriifen und aus-
tauschen, falls beschadigt

Interne Verkabelung des Gartengerates de- Kundendienst aufsuchen

fekt
Ein-/Ausschalter defekt Kundendienst aufsuchen
Motor lauft, Messer Interner Fehler Kundendienst aufsuchen

bleiben stehen

Messerbalken schleifen lassen
Messerbalken Uberprifen lassen

Messer werden heil3 Messer stumpf
Messer hat Scharten

Zu viel Reibung wegen fehlender Schmie- Mit Schmierdl einsprithen
rung

Gartengerat defekt

Starke Vibrationen/ Kundendienst aufsuchen

Gerédusche

Kundendienst und Kundenberatung  Deutschland
Robert Bosch GmbH

www.bosch-garden.com Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestel-
lungen bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer
laut Typenschild des Gartengerates an.

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 70 74 11*

(*Festnetzpreis 14 ct/min, héchstens 42 ct/min aus
Mobilfunknetzen)

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeu-
ge@de.bosch.com

Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
(Festnetzpreis 9 ct/min, hochstens 42 ct/min aus
Mobilfunknetzen)

Fax: +49 (711) 7 58 19 30

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

F 016 L70 832 | (23.11.11)
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Osterreich

Tel.: +43 (01) 7 97 22 20 10

Fax: +43 (01) 7 97 22 20 11

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: +41 (044) 8 47 15 11
Fax: +41 (044) 8 47 15 51

Luxemburg

Tel.: +32 2 588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Werfen Sie Gartengerate nicht in den Hausmill!
Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie
2002/96/EG Uber Elektro- und Elek-
tronik-Altgerate und ihrer Umsetzung
in nationales Recht miissen nicht
mehr gebrauchsfahige Elektro- und
Elektronikgerate getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

Bosch Power Tools F016 L70 832 | (23.11.11)
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Safety Notes

Explanation of symbols

@ Read instruction manual.
Do not use the hedgecutter in the rain or
leave it outdoors when it is raining.
Switch off and remove plug from mains be-
fore adjusting, cleaning or if the cable is en-
tangled or if the cable is cut or damaged

and before leaving the hedgecutter unat-
tended for any period.

Wear ear protection.

General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings and all in-
A WARNING structions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-oper-
ated (cordless) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmos-
pheres, such as in the presence of flammable lig-
uids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

» Keep children and bystanders away while operat-
ing a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapt-
er plugs with earthed (grounded) power tools. Un-
modified plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrig-
erators. There is an increased risk of electric shock
if your body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet condi-
tions. Water entering a power tool will increase the
risk of electric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for car-
rying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges and moving
parts. Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an ex-
tension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk
of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use com-
mon sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A mo-
ment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will re-
duce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on
the switch or energising power tools that have the
switch on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turn-
ing the power tool on. A wrench or a key left at-
tached to a rotating part of the power tool may re-
sult in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and bal-
ance at all times. This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

> Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust col-
lection can reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct pow-
er tool for your application. The correct power tool
will do the job better and safer at the rate for which
it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must
be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before mak-
ing any adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive safety meas-
ures reduce the risk of starting the power tool acci-
dentally.

» Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the pow-
er tool or these instructions to operate the power
tool. Power tools are dangerous in the hands of un-
trained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power
tool’s operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a haz-
ardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified re-
pair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

Hedge trimmer safety warnings

> Keep all parts of the body away from the cutter
blade. Do not remove cut material nor hold mate-
rial to be cut when blades are moving. Make sure
the switch is off when clearing jammed material. A
moment of inattention while operating the hedge
trimmer may result in serious personal injury.

> Carry the hedge trimmer by the handle with the
cutter blade stopped. When transporting or stor-
ing the hedge trimmer always fit the cutting de-
vice cover. Proper handling of the hedge trimmer
will reduce possible personal injury from the cutter
blades.

» Hold the power tool by insulated gripping surfac-
es only, because the cutter blade may contact hid-
den wiring or its own cord. Cutter blades contact-
ing a “live” wire may make exposed metal parts of
the power tool “live” and could give the operator an
electric shock.

> Keep cable away from cutting area. During opera-
tion the cable may be hidden in shrubs and can be
accidentally cut by the blade.

Additional safety warnings

» This tool is not intended for use by persons (includ-
ing children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

F 016 L70 832 | (23.11.11)
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» When working with the machine, always hold it
firmly with both hands and provide for a secure
stance. The power tool is guided more secure with
both hands.

» Wait until the machine has come to a standstill be-
fore placing it down.

» Other persons and animals should remain at a dis-
tance of 3 metres or more when the machine is be-
ing used. The operator is responsible for third per-
sons in the working area.

» Never grasp the blade of the hedgecutter.

Children or persons unfamiliar with these instruc-
tions must not operate the hedgecutter. Local reg-
ulations may restrict the age of the operator.

» Never cut a hedge while people, especially children
or pets, are nearby.

» The operator or user is responsible for accidents or
hazards occurring to other people or their property.

» Do not operate the hedgecutter when barefoot or
wearing open sandals, always wear substantial
footwear and long trousers. The use of sturdy
gloves, non-skid footwear and safety glasses is rec-
ommended. Do not wear loose clothing or jewellery
which can be caught in moving parts.

» Thoroughly inspect the area where the hedgecutter
is to be used and remove all wires and other foreign
objects.

» Prior to operation, check cutter blades, blade bolts
and cutter assembly for wear or damage. Do not op-
erate with a damaged or excessively worn cutting
device.

» Check cable for damage before starting work and
replace if necessary. Keep cable away from heat, oil
and sharp edges.

» Know how to stop the hedgecutter quickly in an
emergency.

» Cut a hedge only in daylight or in good artificial
light.

» Never operate the hedgecutter with defective
guards or without the guard in place.

» Always ensure all handles and guards supplied are
fitted when using the hedgecutter. Never attempt
to use an incomplete hedgecutter or one with an
unauthorised modification.

Never hold the hedgecutter by the guard.

While operating the hedgecutter always be sure of
a safe and secure operating position at all times, es-
pecially when using steps or a ladder.

» Always be aware of your surroundings and stay alert
for possible hazards that you may not hear whilst
operating the hedgecutter.

» Remove the plug from the socket:

- before checking, clearing a blockage or working
on the hedgecutter.

— after striking a foreign object, inspect the
hedgecutter for damage and make repairs as neces-
sary.

— if the hedgecutter starts to vibrate abnormally
check immediately.

v

vy

» Keep all nuts, bolts and screws tight to ensure that
the hedgecutter is always in a safe working condi-
tion.

» The hedgecutter should be stored in a dry, high or
locked up place out of the reach of children.

» Replace worn or damaged parts for safety.

Do not attempt to repair the machine unless you are

qualified to do so.

» Ensure replacement parts fitted are Bosch ap-
proved.

v

Electrical Safety

» Warning! Switch off, remove plug from mains be-
fore adjusting, cleaning or if cable is cut, damaged
or entangled.

» The blades continue to move for a few seconds af-
ter the hedgecutter is switched off. Caution! Do
not touch the moving blades.

Your machine is double insulated for safety and re-
quires no earth connection. The operating voltage is
230 V AC, 50 Hz (for non-EU countries 220 V, 240 V as
applicable). Only use approved extension cables. Con-
tact your Bosch Service Centre for details.

Extension cords/leads should only be used if they
comply with HO5VV-F or HO5RN-F types.

It is recommended for increased electrical safety to
use a Residual Current Device (RCD) with a tripping
current of not more than 30 mA. Always check your
RCD every time you use it.

The connection lead must be inspected for signs of
damage at regular intervals and may only be used if in
perfect condition.
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If the supply cord is damaged, it must be replaced by
a Bosch Service Centre.

For products not sold in GB:

WARNING: For your safety, it is required that the plug
attached to the machine is connected with the exten-
sion cord. The coupling of the extension cord must be
protected against splash water, be made of rubber or
coated with rubber. The extension cord must be used
with a cable strain relief.

Products sold in GB only: Your product is fitted with
an BS 1363/A approved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it
should be cut off and an appropriate plug fitted in its
place by an authorised customer service agent. The re-
placement plug should have the same fuse rating as
the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a pos-
sible shock hazard and should never be inserted into a
mains socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual cur-
rent device (RCD) with a rated residual current of

30 mA or less.

Maintenance

» Always wear gardening gloves when handling or
working near the sharp blades.

» Examine the machine and replace worn or damaged

parts for safety.

Always lubricate the cutting blade with protective

spray before and after use.

» Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure that

the machine is in safe working condition.

Ensure replacement parts fitted are Bosch ap-

proved.

v

v

Symbols

The following symbols are important for reading and
understanding the operating instructions. Please take
note of the symbols and their meaning. The correct in-
terpretation of the symbols will help you to use the
garden product in a better and safer manner.

Symbol Meaning
Wear protective gloves.

Wear eye protection.

Movement direction

Switching On

Switching Off

Beware electric shock hazard.

Permitted action

Prohibited action

Accessories

Intended Use

The machine is intended for cutting and trimming
hedges and bushes in domestic use.

Bosch Power Tools
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Technical Data

Hedgecutter AHS 45-26 AHS 50-26 AHS 55-26 AHS 60-26
Article number 3600 ... HA7 E.. HA7 F.. H47 G.. H47 H..
Rated power input w 550 600 600 600
Cutting length mm 450 500 550 600
Tooth opening mm 26 26 26 26
No-load stroke rate mint 3400 3400 3400 3400
Slipping Clutch Torque Nm 50 50 50 50
Weight according to EPTA-Procedure

01/2003 kg 3.5 3.5 3.6 3.6
Protection class o)/ [o]/11 o /1 [o/m

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific coun-

tries, these values can vary.

Please observe the article number on the type plate of your garden product. The trade names of the individual

garden products may vary.

Hedgecutter AHS 65-34 AHS 70-34
Article number 3600 ... HA7 J.. HA7 K..
Rated power input W 700 700
Cutting length mm 650 700
Tooth opening mm 34 34
No-load stroke rate mint 3400 3400
Slipping Clutch Torque Nm 50 50
Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 kg 3.7 3.8
Protection class [o/1 o /1

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific coun-

tries, these values can vary.

Please observe the article number on the type plate of your garden product. The trade names of the individual

garden products may vary.

Noise/Vibration Information

Measured sound values determined according to EN 60745.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:

Sound pressure level
Sound power level
Uncertainty K

Wear hearing protection!

Vibration total values a,, (triax vector sum) and uncertainty K determined ac-

cording to EN 60745:
ap
K

The vibration emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a stand-
ardised test given in EN 60745 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a
preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the
main applications of the tool. However if the tool is
used for different applications, with different accesso-
ries or poorly maintained, the vibration emission may
differ. This may significantly increase the exposure lev-
el over the total working period.

Declaration of Conformity (€

We declare under our sole responsibility that the product described under
“Technical data” is in conformity with the following standards or standardiza-
tion documents: EN 60745 according to the provisions of the directives
2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC, 2000/14/EC.

2000/14/EC: Guaranteed sound power level

Conformity assessment procedure according to Annex V.

Equipment category: 25

Technical file (2006/42/EC, 2000/14/EC) at:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

7//4/%%// 1.V /%f?%ﬂh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.10.2011

3600 ... H47 E.. H47 J..
H47 F.. H47 K..

H47 G..

H47 H..
dB(A) 75 76
dB(A) 96 97
dB 1 1
m/s? 2.5 4.0
m/s? 1.5 1.5

An estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the tool
is switched off or when it is running but not actually
doing the job. This may significantly reduce the expo-
sure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the op-
erator from the effects of vibration such as: maintain
the tool and the accessories, keep hands warm, organ-
ise work patterns.

3600..| H4TE. H47 J..
HA7 F..| HA47K..

H47 G..

H47 H..
dB(A) 97 98

Mounting and Operation

Delivery Scope

Connecting the Extension Lead
Starting

Stopping

Working Advice

Sawing Function

Blade Maintenance

Storage and Transport
Selecting Accessories

N OO lWWIN|IKF
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Working Advice

Sawing Function

Although the tooth opening allows wood to be cut up
to @ 26/34 mm, the tip of the blade is designed to cut

wood up to & 32/38 mm.

Troubleshooting

Problem Possible Cause Corrective Action
Hedgecutter does not  Power turned off Turn power on
operate

Mains socket faulty

Use another socket

Inbuilt supply cable damaged

Inspect supply cable carefully, contact
Service Agent for replacement

Separate extension cable damaged Inspect extension cable, replace if dam-

aged

Fuse faulty/blown

Replace fuse

Hedgecutter operates Inbuilt supply cable damaged
intermittently

Inspect supply cable carefully, contact
Service Agent for replacement

Separate extension cable damaged Inspect extension cable, replace if dam-

aged

Internal wiring of garden product damaged Contact Service Agent

On/Off switch defective

Contact Service Agent

Motor runs but blades Internal fault
remain stationary

Contact Service Agent

Cutting blade hot Cutting blade blunt

Have blade sharpened

Cutting blade has dents

Have blade inspected/overhauled

Too much friction, due to lack of lubricant Apply lubricant spray

Excessive vibrations/ Garden product defective
noise

Contact Service Agent

After-sales Service and Customer
Assistance

www.bosch-garden.com

In all correspondence and spare parts orders, please
always include the 10-digit article number given on the
type plate of the garden product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
Fax: +353 (01) 4 66 68 88

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27 (011) 4 9393 75

Fax: +27 (011) 4 93 01 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: +27 (031) 7 01 21 20

Fax: +27 (031) 7 01 24 46

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27 (021) 551 25 77

Fax: +27 (021) 551 32 23

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 51 96 00

Fax: +27 (011) 6 51 98 80

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

Do not dispose of garden products into household
waste!

Only for EC countries:

According to the European directive

Electronic Equipment and its imple-

mentally correct manner.

Subject to change without notice.

2002/96/EC for Waste Electrical and

mentation into national law, electrical
and electronic equipment that are no
longer usable must be collected sepa-
rately and disposed of in an environ-

Bosch Power Tools
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Avertissements de sécurité

Explication des symboles

Lisez soigneusement ces instructions d’uti-
lisation.

Ne pas utiliser le taille-haies par temps de
pluie. Ne pas exposer le taille-haies a la
pluie.

Arréter le taille-haies et retirer la fiche de la
prise de courant avant d’effectuer des tra-
vaux de réglage ou de nettoyage ou lorsque
le cable est emmélé, coupé ou endommagé
ou que le taille-haies est laissé sans sur-
veillance ne serait-ce que pour une courte
durée.

>@A

Portez une protection acoustique.

®

Avertissements de sécurité généraux pour
I’outil

Lire tous les avertisse-
A AVERTISSEMENT ments de sécurité et tou-
tes les instructions. Ne pas suivre les avertissements

et instructions peut donner lieu a un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les ins-
tructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référen-
ce avotre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur
batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclai-
rée. Les zones en désordre ou sombres sont propi-
ces aux accidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en
atmosphére explosive, par exemple en présence de
liquides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les
outils électriques produisent des étincelles qui peu-
vent enflammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes
a I’écart pendant I'utilisation de I’outil. Les distrac-
tions peuvent vous faire perdre le controle de
I’outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de ’outil électrique soient
adaptées au socle. Ne jamais modifier la fiche de
quelque facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adap-
tateurs avec des outils a branchement de terre.
Des fiches non modifiées et des socles adaptés ré-
duiront le risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces re-
liées a la terre telles que les tuyaux, les radia-
teurs, les cuisiniéres et les réfrigérateurs. || existe
un risque accru de choc électrique si votre corps
est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des condi-
tions humides. La pénétration d’eau a I'intérieur
d’un outil augmentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le
cordon pour porter, tirer ou débrancher I’outil.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lu-
brifiant, des arétes ou des parties en mouvement.
Les cordons endommagés ou emmélés augmentent
le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a ’extérieur, utiliser un
prolongateur adapté a I'utilisation extérieure.
L’utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation exté-
rieure réduit le risque de choc électrique.

» Sil’'usage d’un outil dans un emplacement humide
est inévitable, utiliser une alimentation protégée
par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L’usage d’un RCD réduit le risque de choc
électrique.

Sécurité des personnes

> Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train
de faire et faire preuve de bon sens dans l'utilisa-
tion de 'outil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous
étes fatigué ou sous I’emprise de drogues, d’alco-
ol ou de médicaments. Un moment d’inattention en
cours d’utilisation d’un outil peut entrainer des
blessures graves des personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours por-
ter une protection pour les yeux. Les équipements
de sécurité tels que les masques contre les poussié-
res, les chaussures de sécurité antidérapantes, les
casques ou les protections acoustiques utilisés
pour les conditions appropriées réduiront les bles-
sures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que
Pinterrupteur est en position arrét avant de bran-
cher 'outil au secteur et/ou au bloc de batteries,
de le ramasser ou de le porter. Porter les outils en
ayant le doigt sur I'interrupteur ou brancher des
outils dont I’interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
en marche. Une clé laissée fixée sur une partie tour-
nante de I'outil peut donner lieu a des blessures de
personnes.

> Ne pas se précipiter. Garder une position et un
équilibre adaptés a tout moment. Cela permet un
meilleur contréle de 'outil dans des situations inat-
tendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de
vétements amples ou de bijoux. Garder les che-
veux, les vétements et les gants a distance des
parties en mouvement. Des vétements amples, des
bijoux ou les cheveux longs peuvent étre pris dans
des parties en mouvement.

> Si des dispositifs sont fournis pour le raccorde-
ment d’équipements pour I’extraction et la récu-
pération des poussiéres, s’assurer qu’ils sont con-
nectés et correctement utilisés. Utiliser des
collecteurs de poussiére peut réduire les risques
dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de Poutil

» Ne pas forcer I’outil. Utiliser I’outil adapté a votre
application. L’outil adapté réalisera mieux le travail
et de maniére plus slre au régime pour lequel il a
été construit.

» Ne pas utiliser I’outil si I'interrupteur ne permet
pas de passer de I’état de marche a arrét et vice
versa. Tout outil qui ne peut pas étre commandé
par I'interrupteur est dangereux et il faut le faire ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en
courant et/ou le bloc de batteries de I’outil avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant
de ranger 'outil. De telles mesures de sécurité pré-
ventives réduisent le risque de démarrage acciden-
tel de P'outil.

» Conserver les outils a I’'arrét hors de la portée des
enfants et ne pas permettre a des personnes ne
connaissant pas l’outil ou les présentes instruc-
tions de le faire fonctionner. Les outils sont dange-
reux entre les mains d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de I’outil. Vérifier qu’il
n’y a pas de mauvais alignement ou de blocage des
parties mobiles, des piéces cassées ou toute autre
condition pouvant affecter le fonctionnement de
I’outil. En cas de dommages, faire réparer I’outil
avant de l'utiliser. De nombreux accidents sont dus
a des outils mal entretenus.

> Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement
entretenus avec des piéces coupantes tranchantes
sont moins susceptibles de bloquer et sont plus fa-
ciles a contréler.

» Utiliser 'outil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant comp-
te des conditions de travail et du travail a réaliser.
L’utilisation de I'outil pour des opérations différen-
tes de celles prévues pourrait donner lieu a des si-
tuations dangereuses.

Maintenance et entretien

> Faire entretenir I’outil par un réparateur qualifié
utilisant uniquement des piéces de rechange iden-
tiques. Cela assurera que la sécurité de I'outil est
maintenue.

Consignes de sécurité pour taille-haies

» N’approchez aucune partie du corps de la lame de
coupe. Ne pas enlever le matériau coupé ou ne pas
tenir le matériau a couper lorsque les lames sont
mobiles. S’assurer que l'interrupteur est fermé
lors de P’élimination du matériau resté coincé. Un
moment d’inattention en cours d’utilisation du
taille-haies peut entrainer un accident corporel gra-
ve.
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» Porter le taille-haies par la poignée, la lame de
coupe étant a I’arrét. Pendant le transport ou I’en-
treposage du taille-haies, toujours recouvrir le dis-
positif de coupe de son enveloppe de protection.
Une manipulation appropriée du taille-haies réduira
I’éventualité d’un accident corporel provenant des
lames de coupe.

> Tenir 'outil uniquement par les surfaces de pré-
hension isolantes parce que ’accessoire coupant
peut étre en contact avec des conducteurs cachés
ou avec son propre cable. Le contact de I’'accessoi-
re coupant avec un fil sous tension peut également
mettre sous tension les parties métalliques expo-
sées de |'outil électrique et provoquer un choc élec-
trique sur I'opérateur.

» Maintenir le cable éloigné de la zone de coupe. Au
cours du fonctionnement, le cable peut étre caché
dans des arbustes et étre accidentellement coupé
par la lame.

Avertissements supplémentaires

» Cet outil de jardin n’est pas congu pour étre utilisé
par des personnes (enfants compris) souffrant d’un
handicap physique, sensoriel ou mental ou par des
personnes n’ayant I’expérience et/ou les connais-
sances nécessaires, a moins qu’elles ne soient sur-
veillées par une personne responsable de leur sécu-
rité ou qu’elles aient été instruites quant au
maniement de I'outil de jardin.

Les enfants doivent étre surveillés pour assurer
qu’ils ne jouent pas avec I’outil de jardin.

» Toujours bien tenir I’outil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de
travail stable. Avec les deux mains, I'outil électro-
portatif est guidé de maniére plus sdre.

» Avant de déposer I’outil électroportatif, attendez
que celui-ci soit complétement a ’arrét.

» Durant le service, aucune autre personne ni animal
ne doit se trouver dans un rayon de 3 m autour de
’appareil. Dans la zone de travail, 'opérateur est
responsable vis a vis des tierces personnes.

» Ne jamais tenir le taille-haies par la barre porte-cou-
teaux.

» Ne jamais laisser un enfant ou une autre personne
n’ayant pas pris connaissance des instructions
d’utilisation se servir du taille-haies. Des réglemen-
tations locales peuvent éventuellement fixer une li-
mite d’age inférieure quant a I'utilisateur.

» Ne jamais tailler des haies lorsque des personnes,
en particulier des enfants, ou des animaux domesti-
ques se trouvent a proximité.

L’opérateur ou I'utilisateur de la tondeuse est res-
ponsable des accidents et des dommages causés a
autrui ou a ses biens.

Ne jamais faire fonctionner le taille-haies si on est
pieds nus ou en sandalettes. Porter toujours des
chaussures fermées et des pantalons longs. Il est
recommandé de porter des gants de protection,
des chaussures antidérapantes et des lunettes de
protection. Ne pas porter de vétements amples ni
de bijoux pouvant étre happés par des piéces en
mouvement.

Inspecter soigneusement I’endroit a tailler et élimi-
ner tout fil métallique et autres objets susceptibles
de géner le mouvement des lames.

Avant I’utilisation, toujours effectuer un controéle vi-
suel afin de constater si les lames, les vis des lames
ou autres parties de I’ensemble de coupe sont
usées ou endommagées. Ne jamais travailler avec
des couteaux endommagés ou fortement usés.

» Avant chaque utilisation, contréler le cable d’ali-
mentation/la rallonge et, si besoin est, le/la rempla-
cer. Maintenir le cable d’alimentation/la rallonge
éloigné/e des sources de chaleur, des parties gras-
ses et des bords tranchants.

Se familiariser avec le taille-haies afin de pouvoir
I’arréter rapidement en cas d’urgence.

Ne tailler les haies que de jour ou sous un bon éclai-
rage artificiel.

» Ne jamais utiliser le taille-haies lorsque les disposi-
tifs de protection sont endommageés, ou que ceux-ci
n’ont pas été montés.

Avant d’utiliser le taille-haies, s’assurer que toutes
les poignées et tous les dispositifs de protection
fournis avec I'appareil soient bien montés et qu’ils
fonctionnent parfaitement. Ne jamais utiliser un
taille-haies incomplet ni un sur lequel on a effectué
des modifications non autorisées.

» Ne jamais tenir le taille-haies sur le dispositif de
protection.

Lors du travail avec le taille-haies, veiller a toujours
garder une position stable et un bon équilibre, no-
tamment lors du travail sur des marches ou sur des
échelles.

v
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» Observer attentivement les alentours et faire trés
attention aux dangers pouvant surgir éventuelle-
ment et qui ne pourraient peut-étre pas étre enten-
dus lors du travail.

Retirer la fiche de la prise de courant :

— avant d’effectuer un contréle, d’éliminer un bloca-
ge ou d’effectuer des travaux sur le taille-haies.

— aprés avoir heurté un objet étranger. Vérifier si le
taille-haies n’a pas été endommagé et le faire répa-
rer si besoin est.

- lorsque le taille-haies est contrélé a cause de vi-
brations anormales (contréler immédiatement).

v

» Vérifier que tous les écrous, boulons et vis soient
bien serrés afin que le taille-haies fonctionne sans
danger.

Apreés utilisation, ranger le taille-haies dans un en-
droit sOr. Le taille-haies devrait étre gardé dans un
endroit sec et fermé, hors de portée des enfants.
Pour des raisons de sécurité, remplacez les piéces
usées ou endommageées.

Ne jamais essayer de réparer I'outil de jardin sauf si
vous avez la formation nécessaire.

Veillez a ce que les piéces de rechange soient des
piéces d’origine Bosch.

v

v

v

v

Sécurité électrique

» Attention ! Avant d’effectuer des travaux de main-
tenance ou de nettoyage, arréter I’outil de jardin
et débrancher la fiche de la prise de courant. Ceci
vaut également lorsque le cable électrique est en-
dommagé, coupé ou emmélé.

» Une fois le taille-haies mis hors tension, les cou-
teaux continuent encore a bouger pendant quel-
ques secondes. Attention ! Ne pas toucher aux
couteaux en mouvement.

Pour des raisons de sécurité, I'outil de jardin est équi-
pé d’une double isolation et ne nécessite pas de prise
de terre. La tension de fonctionnement est de 230 V
CA, 50 Hz (pour les pays hors de I’Union européenne
220V, 240 V suivant la version). N’utiliser qu’une ral-
longe électrique homologuée. Pour des renseigne-
ments supplémentaires, contactez le Service Aprés-
Vente autorisé.

Seules les rallonges de type HO5VV-F ou HO5RN-F doi-
vent étre utilisées.

Pour plus de sécurité, il est recommandé d’utiliser un
disjoncteur différentiel avec un courant de défaut de
30 mA maximum. Avant chaque utilisation de la machi-
ne, contrélez ce disjoncteur différentiel.

Controlez régulierement le cable d’alimentation afin
de détecter des dommages éventuels. Il ne doit étre
utilisé que s’il est en bon état.

Si le cable d’alimentation est endommagé, il ne doit
étre réparé que dans un atelier agréé Bosch.

Remarque concernant les produits non commerciali-
sés en GB :

ATTENTION : Pour votre propre sécurité, il est néces-
saire que la fiche montée sur I’outil de jardin soit rac-
cordée alarallonge. Le dispositif de couplage de la ral-
longe doit étre protégé des projections d’eau, étre en
caoutchouc ou étre recouvert de caoutchouc. La ral-
longe doit étre utilisée avec un serre-cable.

Entretien

» Portez toujours des gants de jardin, si vous manipu-
lez ’appareil ou travaillez a proximité des lames
aigues.

Controlez I'outil de jardin et, pour des raisons de
sécurité, remplacez les piéces usées ou endomma-
gées.

Graissez la barre porte-lame avant et apres chaque
utilisation de I’outil de jardin avec un spray d’entre-
tien.

Vérifiez que tous les écrous, boulons et vis sont
bien serrés afin d’assurer que I’outil de jardin se
trouve dans un état de fonctionnement ne présen-
tant aucun danger.

Veillez a ce que les piéces de rechange soient des
piéces d’origine Bosch.

v

v

v
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Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir li-
re et mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez
mémoriser ces symboles et leur signification. L’inter-
prétation correcte des symboles vous permettra de
mieux utiliser votre outil de jardin en toute sécurité.

Symbole Signification

Portez des gants de protection.

. Portez des lunettes de sécurité.

Direction de déplacement

Mise en marche

Caractéristiques techniques

Symbole Signification

O Arrét

Protégez-vous contre les chocs
électriques.

J Action autorisée

>< Interdit

Accessoires

o o

Utilisation conforme

L’outil de jardinage est congu pour découper et tailler
des haies et des buissons dans des jardins domesti-
ques et de plaisance.

Taille-haies AHS 45-26 AHS 50-26 AHS 55-26 AHS 60-26
Ne° d’article 3600 ... H47 E.. H47 F.. H47 G.. H47 H..
Puissance nominale absorbée W 550 600 600 600
Longueur de coupe mm 450 500 550 600
Ecartement entre les dents mm 26 26 26 26
Nombre de courses a vide tr/min 3400 3400 3400 3400
Couple du dispositif d’accouplement

de sécurité par friction Nm 50 50 50 50
Poids suivant EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,5 3,5 3,6 3,6
Classe de protection [o]/1 [o]/1n [o/1 [o/1

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des
tensions plus basses ainsi que pour des versions spécifiques a certains pays.

Respectez impérativement le numéro d’article se trouvant sur la plaque signalétique de I’outil de jardin. Les dé-
signations commerciales des différents outils de jardin peuvent varier.

Taille-haies AHS 65-34 AHS 70-34
Ne° d’article 3600 ... H47 J.. HA7 K..
Puissance nominale absorbée W 700 700
Longueur de coupe mm 650 700
Ecartement entre les dents mm 34 34
Nombre de courses a vide tr/min 3400 3400
Couple du dispositif d’accouplement de sécurité par friction Nm 50 50
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,7 3,8
Classe de protection [o/11 [o /11

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des
tensions plus basses ainsi que pour des versions spécifiques a certains pays.

Respectez impérativement le numéro d’article se trouvant sur la plaque signalétique de I’outil de jardin. Les dé-
signations commerciales des différents outils de jardin peuvent varier.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément a la norme

EN 60745.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I’appareil sont :

Niveau de pression acoustique
Niveau d’intensité acoustique
Incertitude K

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a, (somme vectorielle des trois axes direction-
nels) et incertitude K relevées conformément a la norme EN 60745 :

ap,
K

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions
d’utilisation a été mesuré conformément a la norme
EN 60745 et peut étre utilisé pour une comparaison
d’outils électroportatifs. Il est également approprié
pour une estimation préliminaire de la charge vibratoi-
re.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations
principales de 'outil électroportatif. Si I’outil électri-
que est cependant utilisé pour d’autres applications,
avec d’autres outils de travail ou avec un entretien non
approprié, le niveau d’oscillation peut étre différent.
Ceci peut augmenter considérablement la charge vi-
bratoire pendant toute la durée de travail.

3600 ... H47 E.. H47 J..
H47 F.. H47 K..

H47 G..

H47 H..
dB(A) 75 76
dB(A) 96 97
dB 1 1
m/s? 2,5 4,0
m/s? 1,5 1,5

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il
est recommandé de prendre aussi en considération
les périodes pendant lesquelles I'appareil est éteint ou
en fonctionnement, mais pas vraiment utilisé. Ceci
peut réduire considérablement la charge vibratoire
pendant toute la durée de travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentai-
res pour protéger I'utilisateur des effets de vibrations,
telles que par exemple : entretien de I’outil électrique
et des outils de travail, maintenir les mains chaudes,
organisation judicieuse des opérations de travail.

F 016 L70 832 (23.11.11)
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Déclaration de conformité (€

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit décrit sous
« Caractéristiques Techniques » est en conformité avec les normes ou docu-
ments normatifs suivants : EN 60745 conformément aux termes des réglemen-
tations en vigueur 2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2000/14/CE.

2000/14/CE : Niveau d’intensité acoustique garanti

Procédures d’évaluation de la conformité conformément a I’lannexe V.

Catégorie des produits : 25

Dossier technique (2006/42/CE, 2000/14/CE) auprés
de:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen

Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W&,/m 1.V /%éf)%{u

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.10.2011

Dépistage d’erreurs

Probléme Cause possible
Le taille-haies ne fonc- Pas de tension du secteur

Francais | 17

3600... HA47E. H47 J..
HA47 F..| HA47 K..

H47 G..

H47 H..
dB(A) 97 98

Montage et mise en service

Opération Figure

Accessoires fournis

Montage de la rallonge

Mise en marche
Arrét
Instructions d’utilisation

Fonction scie

Entretien des lames
Stockage et transport

||| DW|[W[N|F

~

Sélection des accessoires

Note : Le modéle représenté sur les pages graphiques
est le modéle « AHS 70-34 ». Le montage et I'utilisa-
tion de tous les modéles indiqués dans ces instruc-
tions d’utilisation sont identiques.

Instructions d’utilisation

Fonction scie

Bien que I’écartement entre les dents permette des
coupes de branche d’une épaisseur allant jusqu’a

@ 26/34 mm au maximum, I’extrémité en pointe de la
barre porte-lame est congue pour des coupes allant
jusqu’a & 32/38 mm.

Reméde
Vérifier et mettre en fonctionnement

tionne pas Prise secteur défectueuse

Utiliser une autre prise

Cable de raccordement fixe endommagé  Vérifier avec précaution le cable de raccor-

dement ; s’adresser au Service Aprés-Ven-
te pour faire remplacer

Rallonge autonome endommagée

Vérifier la rallonge et la remplacer, si elle
est endommagée

Le fusible a sauté

Remplacer le fusible

Le taille-haie fonction- Cable de raccordement fixe endommagé  Vérifier avec précaution le cable de raccor-

ne par intermittence

dement ; s’adresser au Service Aprés-Ven-
te pour faire remplacer

Rallonge autonome endommagée

Vérifier la rallonge et la remplacer, si elle
est endommagée

Le cablage interne de I'outil de jardin est Contactez le Service Aprés-Vente

défectueux

Interrupteur Marche/Arrét défectueux

Contactez le Service Aprés-Vente

Le moteur marche, les Défaut interne
lames ne bougent pas

Contactez le Service Aprés-Vente

Les lames s’échauffent Les lames sont émoussées

Faire affater la barre porte-lames

de maniére excessive La lame est ébréchée

Faire controler la barre porte-lames

Frottement excessif di a un graissage in-  Asperger avec de I’huile de graissage

suffisant

Vibrations/bruits ex-
cessifs

Outil de jardin défectueux

Contactez le Service Aprés-Vente

Bosch Power Tools
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Service Aprés-Vente et Assistance
Des Clients

www.bosch-garden.com

Pour toute demande de renseignement ou commande
de piéces de rechange, précisez-nous impérativement
le numéro d’article a dix chiffres de I’outil de jardin in-
diqué sur la plaque signalétique.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientele Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811 36 01 22

(colt d’une communication locale)

Fax : +33 (0) 1 49 45 47 67

E-Mail : contact.outillage-electroporta-
tif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Apres-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: +33 (0) 143 11 90 06

Fax : +33 (0) 1 43 11 90 33

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2 588 0589

Fax : +32 2 588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: +41 (044) 8 47 15 12
Fax : +41 (044) 8 47 15 52

Elimination des déchets

Ne jetez pas les outils de jardin avec les ordures
ménageres !
Seulement pour les pays de I’lUnion Européenne :

Conformément a la directive euro-
péenne 2002/96/CE relative aux dé-
chets d’équipements électriques et
électroniques et sa mise en vigueur
conformément aux législations natio-
nales, les équipements électriques et
électroniques dont on ne peut plus se
servir doivent étre isolés et suivre une
voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

F 016 L70 832 | (23.11.11) Bosch Power Tools




Instrucciones de seguridad

Explicacion de la simbologia

Lea las instrucciones de servicio con dete-
nimiento.

No utilice la tijera cortasetos con lluvia. No
exponga a la lluvia la tijera cortasetos.

Desconecte la tijera cortasetos y saque el
enchufe de la red antes de realizar un ajus-
te, al limpiarla, si se hubiese enganchado,

cortado, o dafado el cable, y siempre que
deje desatendida la tijera cortasetos, inclu-
so durante un tiempo breve.

@ Utilice unos protectores auditivos.

Advertencias de peligro generales para he-
rramientas eléctricas

Lea integramente estas ad-
4 ADVERTENCIA vertencias de peligro e ins-
trucciones. En caso de no atenerse a las advertencias
de peligro e instrucciones siguientes, ello puede oca-
sionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesién
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruc-
ciones para futuras consultas.
El término herramienta eléctrica empleado en las si-
guientes advertencias de peligro se refiere a herra-
mientas eléctricas de conexion a la red (con cable de
red) y a herramientas eléctricas accionadas por acu-
mulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

1 o

» Mantenga limpio y bien i su puesto de
trabajo. El desorden o una iluminacion deficiente
en las areas de trabajo pueden provocar acciden-
tes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno
con peligro de explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o material en polvo.
Las herramientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en polvo o
vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de
su puesto de trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el
control sobre la herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe co-
rresponder a la toma de corriente utilizada. No es
admisible modificar el enchufe en forma alguna.
No emplear adaptadores en herramientas eléctri-
cas dotadas con una toma de tierra. Los enchufes
sin modificar adecuados a las respectivas tomas de
corriente reducen el riesgo de una descarga eléctri-
ca.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tie-
rra como tuberias, radiadores, cocinas y refrigera-
dores. El riesgo a quedar expuesto a una sacudida
eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto con
tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y
evite que penetren liquidos en su interior. Existe el
peligro de recibir una descarga eléctrica si penetran
ciertos liquidos en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar
la herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el
enchufe de la toma de corriente. Mantenga el ca-
ble de red alejado del calor, aceite, esquinas cor-
tantes o piezas moviles. Los cables de red dafiados
o enredados pueden provocar una descarga eléctri-
ca.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intem-
perie utilice solamente cables de prolongacion
apropiados para su uso en exteriores. La utiliza-
cién de un cable de prolongacién adecuado para su
uso en exteriores reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.

> Si fuese imprescindible utilizar la herramienta
eléctrica en un entorno hiumedo, es necesario co-
nectarla a través de un fusible diferencial. La apli-
cacion de un fusible diferencial reduce el riesgo a
exponerse a una descarga eléctrica.
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Seguridad de personas

> Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta
eléctrica con prudencia. No utilice la herramienta
eléctrica si estuviese cansado, ni tampoco des-
pués de haber consumido alcohol, drogas o medi-
camentos. El no estar atento durante el uso de la
herramienta eléctrica puede provocarle serias lesio-
nes.

Utilice un equipo de proteccion personal y en todo
caso unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionar-
se se reduce considerablemente si, dependiendo
del tipo y la aplicacién de la herramienta eléctrica
empleada, se utiliza un equipo de proteccién ade-
cuado como una mascarilla antipolvo, zapatos de
seguridad con suela antideslizante, casco, o protec-
tores auditivos.

Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada
antes de conectarla a la toma de corriente y/o al
montar el acumulador, al recogerla, y al transpor-
tarla. Si transporta la herramienta eléctrica sujetan-
dola por el interruptor de conexién/desconexion, o
si alimenta la herramienta eléctrica estando ésta
conectada, ello puede dar lugar a un accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas an-
tes de conectar la herramienta eléctrica. Una he-
rramienta de ajuste o llave fija colocada en una pie-
za rotante puede producir lesiones al poner a
funcionar la herramienta eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una ba-
se firme y mantenga el equilibrio en todo momen-
to. Ello le permitira controlar mejor la herramienta
eléctrica en caso de presentarse una situacion ines-
perada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.
No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su
pelo, vestimenta y guantes alejados de las piezas
moviles. La vestimenta suelta, el pelo largo y las jo-
yas se pueden enganchar con las piezas en movi-
miento.

Siempre que sea posible utilizar unos equipos de
aspiracion o captacion de polvo, asegtirese que
éstos estén montados y que sean utilizados co-
rrectamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

v

v

v

v

v

v

Uso y trato cuidadoso de herramientas
eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la
herramienta eléctrica prevista para el trabajo a
realizar. Con la herramienta adecuada podra traba-
jar mejor y mas seguro dentro del margen de poten-
cia indicado.

No utilice herramientas eléctricas con un interrup-
tor defectuoso. Las herramientas eléctricas que no
se puedan conectar o desconectar son peligrosas y
deben hacerse reparar.

Saque el enchufe de la red y/o desmonte el acu-
mulador antes de realizar un ajuste en la herra-
mienta eléctrica, cambiar de accesorio o al guar-
dar la herramienta eléctrica. Esta medida
preventiva reduce el riesgo a conectar accidental-
mente la herramienta eléctrica.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del al-
cance de los nifnos. No permita la utilizacion de la
herramienta eléctrica a aquellas personas que no
estén familiarizadas con su uso o que no hayan lei-
do estas instrucciones. Las herramientas eléctricas
utilizadas por personas inexpertas son peligrosas.

Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Con-
trole si funcionan correctamente, sin atascarse,
las partes moviles de la herramienta eléctrica, y si
existen partes rotas o deterioradas que pudieran
afectar al funcionamiento de la herramienta eléc-
trica. Haga reparar estas piezas defectuosas antes
de volver a utilizar la herramienta eléctrica. Mu-
chos de los accidentes se deben a herramientas
eléctricas con un mantenimiento deficiente.

Mantenga los utiles limpios y afilados. Los utiles
mantenidos correctamente se dejan guiar y contro-
lar mejor.

Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, ttiles,
etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de herramientas eléctricas para tra-
bajos diferentes de aquellos para los que han sido
concebidas puede resultar peligroso.

v

v

v

v

v

v

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica
por un profesional, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se
mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

Bosch Power Tools
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Instrucciones de seguridad para tijeras
cortasetos

» Mantenga alejadas todas las partes del cuerpo de
las cuchillas. No intente retirar material cortado,
ni sujetar el material a cortar mientras estén fun-
cionando las cuchillas. Unicamente retire el mate-
rial atascado estando desconectado el aparato. Un
momento de distraccion durante el uso de la tijera
cortasetos puede provocarle serias lesiones.

» Transporte la tijera cortasetos sujetandola por la
empuiiadura y con la cuchilla detenida. Al trans-
portar y guardar la tijera cortasetos montar siem-
pre la funda protectora. El trato y uso cuidadoso
del aparato reduce el riego de accidente con la cu-
chilla.

» Solamente sujete la herramienta eléctrica por las
empuiiaduras aisladas, ya que es posible que las
cuchillas lleguen a tocar cables eléctricos ocultos
o el propio cable de red. El contacto de las cuchi-
Ilas con conductores bajo tensién puede hacer que
las partes metalicas de la herramienta eléctrica le
provoquen una descarga eléctrica.

» Mantenga el cable alejado del area de corte. Al tra-
bajar puede ocurrir que el cable quede oculto en el
arbusto y sea cortado por equivocacion.

Instrucciones de seguridad adicionales

» Este aparato para jardin no ha sido disefiado para
ser utilizado por personas o nifios que presenten
una discapacidad fisica, sensorial o mental, o que
dispongan de una experiencia y/o conocimientos in-
suficientes, a no ser que sean supervisados por una
persona encargada de velar por su seguridad o de
instruirles en el manejo del aparato para jardin.
Los nifios deberan ser vigilados con el fin de evitar
que jueguen con el aparato para jardin.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herra-
mienta eléctrica con ambas manos. La herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura con ambas
manos.

» Antes de depositarla, espere a que la herramienta
eléctrica se haya detenido completamente.

» Durante el funcionamiento no deberan encontrarse
otras personas ni tampoco animales en un radio de
3 metros. En el area de trabajo la responsabilidad
frente a terceros recae sobre el usuario.

» Nunca sujete la tijera cortasetos por la barra porta-
cuchillas.

» Jamas permita que ninos, o aquellas personas que
no estén familiarizadas con estas instrucciones,
usen la tijera cortasetos. Tenga en cuenta la edad
minima que pudiera prescribirse en su pais para el
usuario.

» Nunca se dedique a cortar setos si en las inmedia-
ciones se encuentran personas, y muy en especial
nifios, asi como animales domésticos.

» Elusuario es responsable de los accidentes o dafios
provocados a otras personas o a sus pertenencias.

» No utilice la tijera cortasetos si esta descalzo o si
lleva puestas sandalias. Siempre lleve puesto calza-
do fuerte y pantalones largos. Se recomienda utili-
zar guantes fuertes, calzado con suela antideslizan-
te y gafas de proteccion. No lleve puesta ropa
holgada ni joyas que se puedan enganchar con las
piezas en movimiento.

» Examine con detenimiento el seto a cortar y retire
todos los alambres y demas cuerpos extrafios que
pudieran existir.

» Antes de su uso, verifique siempre que no estén de-
masiado desgastados ni dafiados las cuchillas, los
tornillos de sujecidn de las mismas y demas piezas
del mecanismo de corte. Nunca trabaje con un me-
canismo de corte que esté dafiado o muy desgasta-
do.

» Antes de cada uso verifique si estd dafiado el cable
de conexion o el de prolongacion y sustittyalos, si
procede. Proteja los cables de conexion y de pro-
longacidn del calor, del aceite, y de las esquinas
agudas.

» Familiaricese con el manejo de la tijera cortasetos
para saber como detenerla de inmediato en un caso
de emergencia.

» Unicamente corte los setos con luz diurna o con
buena iluminacion artificial.

» Nunca use la tijera cortasetos sin tener montados
los dispositivos protectores o si éstos estan defec-
tuosos.

» Siempre que utilice la tijera cortasetos, asegurese
antes de que estén montados todos los dispositivos
protectores y las empufiaduras. Jamas intente po-
ner en marcha una tijera cortasetos que no esté
completamente montada o que haya sido modifica-
da de forma inadmisible.

» Nunca sujete la tijera cortasetos por el dispositivo
de proteccion.

» Trabaje con la tijera cortasetos sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento, es-
pecialmente al utilizarla sobre escalones o subido a
una escalera.

» Siempre tenga en cuenta el entorno en que trabaja
y esté alerta para afrontar posibles peligros que pu-
diera no percibir mientras esta cortando el seto.

> Extraiga el enchufe de la toma de corriente:

— antes de controlar, eliminar un atasco, o al mani-
pular en la tijera cortasetos.

— tras el contacto con un cuerpo extraio. Examine
si esta dafada la tijera cortasetos y hagala reparar,
si procede.

- si la tijera cortasetos comienza a vibrar de forma
anormal (verificarla de inmediato).

> Asegurese de que todas las tuercas, pernos y torni-
llos estan firmemente sujetos para garantizar un
trabajo seguro con la tijera cortasetos.

» Guarde la tijera cortasetos en un lugar seco y situa-
do a gran altura o que pueda cerrarse con llave, pa-
ra que quede fuera del alcance de los nifos.

» Como medida de seguridad cambie aquellas piezas
que estén desgastadas o dafiadas.

» No intente reparar el aparato para jardin a no ser
que esté capacitado para ello.

» Unicamente deberan emplearse piezas de recambio
originales Bosch.

Seguridad eléctrica

> jAtencion! Antes de realizar trabajos de manteni-
miento o limpieza desconecte el aparato para jar-
din y saque el enchufe de la red. Lo mismo debera
realizarse en caso de que se daiie, corte, o enrede
el cable de alimentacion.

» Tras la desconexion de la tijera cortasetos, la cu-
chilla se mantiene todavia en movimiento unos se-
gundos. jAtencion! No toque la cuchilla en movi-
miento.

Para su seguridad, el aparato para jardin dispone de
un aislamiento de proteccién y no precisa por lo tanto
ser conectado a tierra. La tension de régimen es de
230 V AC, 50 Hz (para paises no pertenecientes a la
CE 220V 6 240 V segun ejecucion). Solamente em-
plear cables de prolongacion homologados. Informa-
ciones al respecto las obtiene Ud. en su taller de ser-
vicio técnico habitual.

Unicamente deberan emplearse cables de prolonga-
cion del tipo HO5VV-F o HO5RN-F.

Para una mayor seguridad se recomienda emplear un
fusible diferencial (RCD) para una corriente de fuga
maxima de 30 mA. Comprobar el funcionamiento co-
rrecto del fusible diferencial antes de cada uso.

El cable de conexion debera inspeccionarse con regu-
laridad en cuanto a posibles dafios y solamente debera
utilizarse si se encuentra en perfectas condiciones.

En caso de estar dafiado el cable de conexidn, éste so-
lamente debera hacerse reparar en un taller de servi-
cio autorizado Bosch.

Observacion para aquellos productos que no son de

venta en GB:

ATENCION: Para su seguridad es necesario conectar

el enchufe del aparato para jardin con el cable de pro-

longacién. El enchufe de empalme del cable de prolon-
gacion debera ser o ir revestido de goma y estar pro-
tegido contra salpicaduras de agua. El cable de
prolongacion deberd utilizarse con un seguro contra
traccion.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conecta-
do solamente a un enchufe hembra de las mismas
caracteristicas técnicas del enchufe macho en ma-
teria.

Mantenimiento

» Pdngase siempre unos guantes de proteccién al ma-
nipular o trabajar en el area de las cuchillas.

» Controle el aparato para jardin y sustituya las pie-
zas desgastadas o dafiadas para mayor seguridad.

» Lubrique siempre la barra porta-cuchillas con spray
de mantenimiento antes y después del uso del apa-
rato para jardin.

> Asegurese de que todas las tuercas, pernos y torni-
llos estan firmemente sujetos para garantizar un
trabajo seguro con el aparato para jardin.

» Unicamente deberan emplearse piezas de recambio
originales Bosch.
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Simbolos

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las ins-
trucciones de servicio al leerlas. Es importante que re-
tenga en su memoria estos simbolos y su significado.
La interpretacion correcta de estos simbolos le ayuda-
réa a manejar mejor, y de forma mas segura, el aparato
para jardin.

Simbologia Significado

@ Utilice guantes de proteccion.
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Simbologia Significado

O Desconexion

Evite exponerse a una descarga
eléctrica.

J Accién permitida

>< Accion prohibida

Colocarse unas gafas de protec-
cién.

ﬁ Direccién de movimiento

Conexion

Datos técnicos

Tijera cortasetos

Accesorios especiales

o o

Utilizacion reglamentaria

El aparato para jardin ha sido disefiado para realizar
trabajos de corte y de poda en setos y arbustos en jar-
dines domésticos.

AHS 45-26 AHS 50-26 AHS 55-26 AHS 60-26

N° de articulo 3600 ... H47 E.. H47 F.. H47 G.. HA47 H..
Potencia absorbida nominal W 550 600 600 600
Longitud de corte mm 450 500 550 600
Hueco entre dientes mm 26 26 26 26
N© de carreras en vacio mint 3400 3400 3400 3400
Par de activacion del embrague de

deslizamiento Nm 50 50 50 50
Peso segun EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,5 3,5 3,6 3,6
Clase de proteccion =R [o]/1n = [o]/11

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones

y en ejecuciones especificas para ciertos paises.

Preste atencidn al n° de articulo en la placa de caracteristicas de su aparato para jardin. Las denominaciones
comerciales de algunos aparatos para jardin pueden variar.

Tijera cortasetos

AHS 65-34 AHS 70-34

N© de articulo 3600 ... H47 J.. H47 K..
Potencia absorbida nominal W 700 700
Longitud de corte mm 650 700
Hueco entre dientes mm 34 34
N© de carreras en vacio min? 3400 3400
Par de activacion del embrague de deslizamiento Nm 50 50
Peso seglin EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,7 3,8
Clase de proteccion =i [o)/1n

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones

y en ejecuciones especificas para ciertos paises.

Preste atencidn al n° de articulo en la placa de caracteristicas de su aparato para jardin. Las denominaciones
comerciales de algunos aparatos para jardin pueden variar.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Ruido determinado segin EN 60745.

El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A, as-

ciende a:

Nivel de presidn sonora

Nivel de potencia acustica
Tolerancia K

jUtilice unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a,, (suma vectorial de tres direcciones) y tolerancia

K determinados segln EN 60745:
a,
K

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones
ha sido determinado segun el procedimiento de medi-
cion fijado en la norma EN 60745 y puede servir como
base de comparacion con otras herramientas eléctricas.
También es adecuado para estimar provisionalmente la
solicitacién experimentada por las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado
para las aplicaciones principales de la herramienta
eléctrica. Por ello, el nivel de vibraciones puede ser di-
ferente si la herramienta eléctrica se utiliza para otras
aplicaciones, con utiles diferentes, o si el manteni-
miento de la misma fuese deficiente. Ello puede supo-
ner un aumento drastico de la solicitacion por vibra-
ciones durante el tiempo total de trabajo.

3600 ... H47 E.. H47 J..
H47 F.. H47 K..

H47 G..

H47 H..
dB(A) 75 76
dB(A) 96 97
dB 1 1
m/s? 2,5 4,0
m/s? 1,5 1,5

Para determinar con exactitud la solicitacion experi-
mentada por las vibraciones, es necesario considerar
también aquellos tiempos en los que el aparato esté
desconectado, o bien, esté en funcionamiento, pero
sin ser utilizado realmente. Ello puede suponer una
disminucidn drastica de la solicitacion por vibraciones
durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para pro-
teger al usuario de los efectos por vibraciones, como
por ejemplo: Mantenimiento de la herramienta eléctri-
cay de los utiles, conservar calientes las manos, orga-
nizacion de las secuencias de trabajo.

Bosch Power Tools
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Declaracién de conformidad C€

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto descrito bajo “Da-
tos técnicos” estd en conformidad con las normas o documentos normaliza-
dos siguientes: EN 60745 de acuerdo con las disposiciones en las directivas
2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2000/14/CE.

2000/14/CE: Nivel de potencia acustica garantizado

Procedimiento para evaluacién de la conformidad segtn anexo V.

Categoria de producto: 25

Expediente técnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) en:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%A/M/ 1.V /%f?%ﬂh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.10.2011

Localizacion de fallos

Sintomas Posible causa

La tijera cortasetos no No hay tension de red

3600... H47E. H47 J..
HA7 F..| HA47K..

H47 G..

H47 H..
dB(A) 97 98

Montaje y operacion

Objetivo Figura

Material que se adjunta
Conexion del cable de prolongacién

Conexion

Desconexion

Instrucciones para la operacién

Funcion de serrado

Mantenimiento de la cuchilla

Almacenaje y transporte

NoOloahlWWIN|IF

Seleccion de los accesorios opcionales

Observacion: El aparato para jardin mostrado en las
paginas ilustradas corresponde al modelo

“AHS 70-34”. El montaje y funcionamiento de todos
los modelos recogidos en estas instrucciones de uso
es idéntico.

Instrucciones para la operacion

Funcion de serrado

Si bien el hueco entre dientes permite cortar ramas
hasta & 26/34 mm, la punta de la barra porta-cuchi-
llas ha sido disefiada para efectuar cortes hasta

@ 32/38 mm.

Solu
Verificar y conectar

funciona Toma de corriente defectuosa

Emplear otra toma de corriente

Cable de conexidén del propio aparato, da- Verificar con cuidado el cable de conexion;

flado

su sustitucion debera realizarla un servicio
técnico

Cable de prolongacion defectuoso

Verificar y sustituir el cable de prolonga-
cidn, si procede

El fusible se ha fundido

Cambiar el fusible

La tijera cortasetos
funciona de forma in-  fiado
termitente

Cable de conexidén del propio aparato, da- Verificar con cuidado el cable de conexion;

su sustitucion debera realizarla un servicio
técnico

Cable de prolongacion defectuoso

Verificar y sustituir el cable de prolonga-
cidn, si procede

Cableado interior de la maquina defectuo- Acudir al servicio técnico

so

Interruptor de conexién/desconexién de-  Acudir al servicio técnico

fectuoso

El motor funciona, pero Fallo interno
las cuchillas no se mue-
ven

Acudir al servicio técnico

Las cuchillas se calien- Cuchilla mellada

Haga reafilar la barra porta-cuchillas

tan en exceso La cuchilla tiene mellas

Haga verificar la barra porta-cuchillas

Rozamiento excesivo debido a una lubrica- Pulverizar con aceite lubricante

cioén deficiente

Vibraciones o ruidos in- Aparato para jardin defectuoso
tensos

Acudir al servicio técnico

Servicio técnico y atencion al clien-
te

www.bosch-garden.com

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repues-
to es imprescindible indicar el n® de articulo de

10 digitos que figura en la placa de caracteristicas del
aparato para jardin.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: +34 902 53 15 53
Fax: +34 902 53 15 54
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Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286

Tel. D.F.: +52 (01) 52 84 30 62

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencién al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Republica de Panama 4045

Buzon Postal Lima 34 (Surquillo) - Lima
Tel.: +51 1706 1100

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle San Eugénio, 40
Nufioa - Santiago

Buzén Postal 7750000
Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion
iNo arroje los aparatos para jardin a la basura!
Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2002/96/CE sobre aparatos eléctri-
cos y electronicos inservibles, tras su
transposicion en ley nacional, debe-
ran acumularse por separado los apa-
ratos eléctricos y electrénicos para
ser sometidos a un reciclaje ecoldgi-
co.

Reservado el derecho de modificacion.

cear,
OSSRl
S 3

NOM: %=
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Indicacoes de seguranca

Descricao dos pictogramas

Leia atentamente estas instrugdes de servi-
co.

Nao utilizar a tesoura de sebes na chuva. A
tesoura de sebes ndo deve ser exposta a
chuva.

Desligar a tesoura de sebes e puxar a ficha
da tomada antes de realizar ajustes no apa-
relho ou antes da limpeza, se o cabo estiver

enganchado, cortado ou danificado, ou se

deixar a tesoura de sebes sem vigilancia,
mesmo que apenas por curto tempo.

Usar protecgdo auricular.

Indicacdes gerais de adverténcia para fer-
ramentas eléctricas

AATENC[\O Devem ser lidas todas as indica-

coes de adverténcia e todas as ins-
trugoes. O desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, in-
céndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para
futura referéncia.

O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas
indicacbes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo
de rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acu-
mulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e
bem iluminada. Desordem ou areas de trabalho in-
suficientemente iluminadas podem levar a aciden-
tes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em are-
as com risco de explosdo, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar
pds ou vapores.

» Manter criangas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacdo. No caso
de distracgao é possivel que perca o controlo sobre
o aparelho.

Seguranca eléctrica

> A ficha de conexao da ferramenta eléctrica deve
caber na tomada. A ficha nao deve ser modificada
de maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de
adaptacao junto com ferramentas eléctricas pro-
tegidas por ligacao a terra. Fichas ndo modificadas
e tomadas apropriadas reduzem o risco de um cho-
que eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos, aqueci-
mentos, fogdes e frigorificos. Ha um risco elevado
devido a choque eléctrico, se o corpo estiver ligado
a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humida-
de. A infiltracdo de agua numa ferramenta eléctrica
aumenta o risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Jamais utilizar o cabo para transportar a ferra-
menta eléctrica, para pendura-la, nem para puxar
a ficha da tomada. Manter o cabo afastado de ca-
lor, dleo, cantos afiados ou partes do aparelho em
movimento. Cabos danificados ou emaranhados
aumentam o risco de um choque eléctrico.

> Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar
livre, s6 devera utilizar cabos de extensao apropri-
ados para areas exteriores. A utilizagdo de um ca-
bo de extensdo apropriado para areas exteriores re-
duz o risco de um choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da fer-
ramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A uti-
lizagdo de um disjuntor de corrente de avaria reduz
o risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

> Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctri-
ca. Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando
estiver fatigado ou sob a influéncia de drogas, al-
cool ou medicamentos. Um momento de descuido
ao utilizar a ferramenta eléctrica, pode levar a le-
sbes graves.

» Utilizar equiy to de proteccao pessoal e sem-
pre o6culos de proteccao. A utilizagao de equipa-
mento de protecgdo pessoal, como mascara de pro-
tecgdo contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protec-
¢ao auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Evitar uma colocagcao em funcionamento involun-
taria. Assegure-se de que a ferramenta eléctrica
esteja desligada, antes de conecta-la a alimenta-
cdo de rede e/ou ao acumulador, antes de levan-
ta-la ou de transporta-la. Se tiver o dedo no inter-
ruptor ao transportar a ferramenta eléctrica ou se o
aparelho for conectado a alimentacdo de rede en-
quanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferra-
menta ou chave que se encontre numa parte do
aparelho em movimento pode levar a lesdes.

> Evite uma posicdao anormal. Mantenha uma posi-
cao firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta
forma é mais facil controlar a ferramenta eléctrica
em situagdes inesperadas.

> Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos, roupas e luvas afasta-
das de partes em movimento. Roupas frouxas, ca-
belos longos ou joias podem ser agarrados por pe-
cas em movimento.

> Se for possivel montar dispositivos de aspiracao
ou de recolha, assegure-se de que estejam conec-
tados e utilizados correctamente. A utilizacado de
uma aspiragao de pé pode reduzir o perigo devido
ao po.

v

Utilizacdo e manuseio cuidadoso de ferra-
mentas eléctricas

> Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramen-
ta eléctrica apropriada para o seu trabalho. E me-
lhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta eléc-
trica apropriada na area de poténcia indicada.

> Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um in-
terruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica
que ndo pode mais ser ligada nem desligada, é pe-
rigosa e deve ser reparada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumula-
dor antes de executar ajustes no aparelho, de
substituir acessorios ou de guardar o aparelho. Es-
ta medida de segurancga evita o arranque involunta-
rio da ferramenta eléctrica.

> Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora
do alcance de criangas. Nao permita que pessoas
que nao estejam familiarizadas com o aparelho ou
que nao tenham lido estas instrucgdes, utilizem o
aparelho. Ferramentas eléctricas sdo perigosas se
forem utilizadas por pessoas inesperientes.

> Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Con-
trolar se as partes méveis do aparelho funcionam
perfeitamente e nio emperram, e se ha pecas que-
bradas ou danificadas que possam prejudicar o
funcionamento da ferramenta eléctrica. Permitir
que pecas danificadas sejam reparadas antes da
utilizagdo. Muitos acidentes tém como causa, a ma-
nutencdo insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e
com cantos de corte afiados emperram com menos
frequéncia e podem ser conduzidas com maior faci-
lidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferra-
mentas de aplicacdo, etc. conforme estas instru-
¢oes. Considerar as condi¢coes de trabalho e a ta-
refa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplica-
cOes previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Servico

> S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pe-
cas de reposicao originais. Desta forma é assegura-
do o funcionamento seguro do aparelho.
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Indicagcdes de seguranca para corta-sebes

» Manter todas as partes do corpo afastadas da la-
mina de corte. Nao tente remover material corta-
do nem segurar material a ser cortado enquanto a
lamina estiver em movimento. S6 remover o mate-
rial de corte, emperrado, quando o aparelho esti-
ver desligado. Um momento de descuido ao utilizar
o corta-sebes, pode levar a lesdes graves.

» Transportar o corta-sebes pelo punho, com a lami-
na parada. Para o transporte e para a arrecadacao
do corta-sebes, devera sempre aplicar a capa pro-
tectora da lamina. O manuseio cuidadoso do apare-
lho reduz o perigo de ferimentos causados pela la-
mina.

> So6 segurar a ferramenta eléctrica pelas superfici-
es isoladas do punho, pois a lamina de corte pode
entrar em contacto com cabos eléctricos escondi-
dos ou com o proprio cabo de rede. O contacto da
lamina de corte com um cabo sob tensdo pode co-
locar as pecas metalicas do aparelho sob tensédo e
levar a um choque eléctrico.

» Mantenha o cabo afastado da area de corte. Du-
rante o processo de trabalho é possivel que o cabo
esteja escondido no arbusto e que seja cortado por
acidente.

Adverténcias de seguranca adicionais

» Este aparelho de jardim nao deve ser usado por
pessoas (inclusive criangas) com limitadas capaci-
dades fisicas, sensoriais ou mentais ou com falta de
experiéncia e/ou falta de conhecimento, a ndo ser
que, sejam supervisionadas por uma pessoa res-
ponsavel pela sua seguranga ou que sejam instrui-
das por elas quanto a utilizagdo do aparelho de jar-
dim.

Criangas deveriam ser vigiadas para assegurar que
nado brinquem com o aparelho de jardim.

» Segurar a ferramenta eléctrica firmemente com
ambas as maos durante o trabalho e manter uma
posicao firme. A ferramenta eléctrica é conduzida
com seguranga com ambas as maos.

» Espere a ferramenta eléctrica parar completamen-
te, antes de deposita-la.

» Durante o funcionamento, nido deveréo se encon-
trar outras pessoas nem animais dentro de um raio
de 3 metros. O pessoa a operar o aparelho é res-
ponsavel por terceiros que se encontrem na area de
trabalho.

» Jamais segurar a tesoura de sebes pela barra de |la-
minas.

» Jamais permitir que criangas ou pessoas nao famili-
arizadas com as instrugdes utilizem a tesoura de se-
bes. E possivel que directivas nacionais limitem a
idade do operador.

» Jamais cortar sebes enquanto pessoas, especial-
mente criangas, ou animais e estiverem ao redor.

» O operador ou o utilizador é responsavel por aci-
dentes ou danos, se outras pessoas forem feridas e
se as suas propriedades forem danificadas.

» N&o usar a tesoura de sebes com os pés descalgos
nem com sandalhas abertas. Sempre usar sapatos
firmes e calcas longas. E recomendavel usar luvas
firmes, sapatos antiderrapantes e 6culos de protec-
¢do. Nao usar roupas largas nem jéias que poderiam
se enganchar nas partes moveis do aparelho.

» Inspeccionar cuidadosamente a sebe a ser cortada
e eliminar todos os arames e quaisquer outros cor-
pos estranhos.

» Antes da utilizagdo devera sempre controlar se as
laminas, os parafusos das laminas e as outras par-
tes do mecanismo de corte apresentam danos ou
desgaste. Jamais trabalhar com um mecanismo de
corte danificado ou com forte desgaste.

» Controlar o fio de conexdo/o cabo de extenséo an-
tes de cada utilizagdo, para verificar se ha danos, e
substituir se for necessario. Proteger o cabo de co-
nexao contra calor, 6leo e cantos afiados.

» Familiarize-se com o comando da tesoura de sebes,
para poder para-la imediatamente em caso de
emergéncia.

» SO corte sebes a luz do dia ou com boa iluminagao
artificial.

» Jamais utilize a tesoura de sebes com dispositivos
de proteccdo defeituosos ou sem que estejam mon-
tados.

» Assegure-se de que todos os punhos e dispositivos
de proteccéo fornecidos estejam montados ao ope-
rar a tesoura de sebes. Jamais tente colocar em fun-
cionamento uma tesoura de sebes que nédo esteja
completamente montada nem uma tesoura de se-
bes com modificacdes inadmissiveis.

» Jamais segure a tesoura de sebes pelo seu disposi-
tivo de protecgao.
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» Ao trabalhar com a tesoura de sebes devera sempre
manter uma posicao firme e o equilibrio, especial-
mente se for trabalhado sobre degraus ou escadas.

» Esteja atento ao seu meio ambiente e esteja prepa-
rado para possiveis perigos que talvez ndo possa
escutar enquanto estiver a cortar a sebe.

» Puxar a ficha da tomada de corrente:

- antes do controle, da eliminagao de um bloqueio
ou de trabalhos na tesoura de sebes.

— apos o contacto com um corpo estranho. Contro-
lar imediatamente se a tesoura de sebes apresenta
danos e se necessario permita que ela seja reparada.

- se a tesoura de sebes comecar a vibrar de forma
anormal (controlar imediatamente).

» Controlar se todas as porcas, cavilhas e parafusos
estdo firmes, para assegurar-se de que a tesoura de
sebes trabalhe de forma impecavel.

» Armazenar a tesoura de sebes em lugar seco, eleva-

do e fechado, fora do alcance de criangas.

Por precaugao devera substituir as pecas gastas ou

danificadas.

Nao tente reparar o aparelho de jardinagem, a nao

ser que tenha a formacdo necessaria.

Assegure-se de que as pegas substituidas sejam da

Bosch.

v

v

v

Seguranca eléctrica

» Atencao! Antes de trabalhos de manutencao ou de
limpeza, devera desligar o aparelho de jardinagem
e puxar a ficha da tomada. O mesmo vale, se o ca-
bo de corrente eléctrica estiver danificado, corta-
do ou emaranhado.

» A lamina ainda continua a se movimentar durante
alguns minutos apos ter desligado a tesoura de se-
bes. CUIDADO! Nio tocar na lamina que esteja em
movimento.

Para a sua seguranca, este aparelho de jardinagem
tem um isolamento de protecao e nao necessita uma
ligacdo a terra. A tensdo de funcionamento é de

230 V AC, 50 Hz (para paises fora da Unido Europeia
220V, 240 V conforme o modelo). S¢é utilizar cabos de
extensdo homologados. As informagdes podem ser ob-
tidas numa oficina de servico pés-venda Bosch.

S6 devem ser utilizados cabos de extensao do modelo
HO5VV-F ou HO5RN-F.

Para uma maior seguranga, recomendamos a utiliza-
cdo de um disjuntor de corrente de avaria (DCA), com
uma corrente de avaria inferior a 30 mA. Este disposi-
tivo de corrente residual deveria ser controlado antes
de cada funcionamento.

O cabo de conexao deve ser controlado em intervalos
regulares quanto a sinais de danos e so6 deve ser utili-
zado se estiver em estado impecavel.

Se o cabo de ligacao estiver danificado, este so deve
ser reparado numa oficina de servigo autorizada
Bosch.

Indicacao para produtos, que nao foram vendidos na
GB:

ATENGAO: Para a sua seguranca é necessario que a fi-
cha de rede do aparelho de jardinagem esteja conec-
tada ao cabo de extengdo. O acoplamento do cabo de
extensado deve ser protegido contrarespingos de agua,
ser de borracha ou ter um revestimento de borracha.
O cabo de extensao deve ser utilizado com um protec-
tor contra esfor¢cos mecanicos.

Manutencao

» Sempre usar luvas de jardinagem se estiver a traba-
Ihar na area das laminas afiadas.

» Controlar o aparelho de jardinagem e, se necessa-
rio, substituir as pecas gastas ou danificadas.

Lubrificar a barra de laminas, antes e depois do uso
do aparelho de jardinagem, com um spray de manu-
tencao.

Controlar se todas as porcas, cavilhas e parafusos
estdo firmes, para assegurar-se de que o aparelho
de jardinagem trabalhe de forma impecavel.
Assegure-se de que as pegas substituidas sejam da
Bosch.

v

v

v
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Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e
para a compreensdo destas instrugdes de servigo. Os
simbolos e os seus significados devem ser memoriza-
dos. A interpretacdo correcta dos simbolos facilita a
utilizagdo segura e aprimorada do aparelho de jardina-
gem.

Simbolo

o

Significado

Usar luvas de proteccéo.

Simbolo Significado

O Desligar

Proteja-se contra choque eléctri-
fi E co.

J Accdo permitida
>< Accdo proibida

Usar o6culos de proteccao.

Ligar

ﬁ Direcgdo do movimento

Dados técnicos

Acessorios

o o

Utilizacao conforme as disposicoes

O aparelho de jardinagem é destinado a cortar e podar
sebes e arbustos em jardins domésticos e de passa-
tempos.

Tesoura de sebes AHS 45-26 AHS 50-26 AHS 55-26 AHS 60-26
N° do produto 3600 ... H47 E.. H47 F.. H47 G.. H47 H..
Poténcia nominal consumida W 550 600 600 600
Comprimento de corte mm 450 500 550 600
Abertura de dente mm 26 26 26 26
N° de cursos em vazio mint 3400 3400 3400 3400
Binario do acoplamento de atrito Nm 50 50 50 50
Peso conforme EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,5 3,5 3,6 3,6
Classe de proteccio [Oj/m [Ol/1x o/ [o /11

As indicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indicacdes podem variar dependendo de tensdes

inferiores e dos modelos especificos dos paises.

Observar o nimero de produto na placa de caracteristicas do seu aparelho de jardinagem. A designagdo comer-

cial dos aparelhos de jardinagem individuais pode variar.

Tesoura de sebes AHS 65-34 AHS 70-34
N° do produto 3600 ... H47 J.. H47 K..
Poténcia nominal consumida W 700 700
Comprimento de corte mm 650 700
Abertura de dente mm 34 34
N° de cursos em vazio min?t 3400 3400
Binario do acoplamento de atrito Nm 50 50
Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,7 3,8
Classe de proteccio [o/11 [o /11

As indicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indicacdes podem variar dependendo de tensdes

inferiores e dos modelos especificos dos paises.

Observar o nimero de produto na placa de caracteristicas do seu aparelho de jardinagem. A designagdo comer-

cial dos aparelhos de jardinagem individuais pode variar.

Informacao sobre ruidos/vibracées

Valores de medigdo para ruidos, averiguados conforme EN 60745.

O nivel de ruido avaliado A, do aparelho, é tipicamente de:

nivel de pressdo acustica
nivel de poténcia acustica
incerteza K

Usar proteccgao auricular!

Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vectores de trés direcgdes) e incer-

teza K averiguada conforme EN 60745:
ay
K

O nivel de oscilagbes indicado nestas instru¢des de
servico foi medido de acordo com um processo de me-
dicdo normalizado pela norma EN 60745 e pode ser
utilizado para a comparagao de aparelhos. Ele também
é apropriado para uma avaliagdo proviséria da carga
de vibragoes.

O nivel de vibragbes indicado representa as aplicagdes
principais da ferramenta eléctrica. Se a ferramenta
eléctrica for utilizada para outras aplicagdes, com ou-
tras ferramentas de trabalho ou com manutencao insu-
ficiente, é possivel que o nivel de vibragdes seja dife-
rente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

3600 ... H47 E.. H47 J..
H47 F.. H47 K..

H47 G..

H47 H..
dB(A) 75 76
dB(A) 96 97
dB 1 1
m/s? 2,5 4,0
m/s? 1,5 1,5

Para uma estimacdo exacta da carga de vibragoes,
também deveriam ser considerados os periodos nos
quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
estd sendo utilizado. Isto pode reduzir a carga de vi-
bragdes durante o completo periodo de trabalho.
Além disso também deverao ser estipuladas medidas
de seguranca para proteger o operador contra o efeito
de vibragdes, como por exemplo: Manutencgéo de fer-
ramentas eléctricas e de ferramentas de trabalho,
manter as maos quentes e organizacdo dos processos
de trabalho.
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Declaracio de conformidade (€

3600... H47E. H47 J..
H47 F..| HA47 K..
H47 G..
H47 H..

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade, que o produto descrito nos
“Dados técnicos” cumpre as seguintes normas ou documentos normativos:
EN 60745 conforme as determinagdes das directivas 2011/65/UE,
2004/108/CE, 2006/42/CE, 2000/14/CE.

2000/14/CE: Nivel de poténcia acustica garantido dB(A) 97 98
Processo de avaliagdo da conformidade de acordo com o anexo V.

Categoria de produto: 25 Montagem de funcionamento
Processo técnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) em:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS, Meta de ac¢io Figura
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Volume de fornecimento
Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen Aplicar o cabo de extensio
Senior Vice President Engineering Director L
Engineering PT/ESI 'gar

Desligar

- = Indicagbes de trabalho
-
W%A/W 3. V /Z{ff)é - Funcdo de serra

Manutencao da lamina

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.10.2011 Seleccionar acessorios

Arrecadacgao e transporte

Nl W[ W[IN|F

Nota: O aparelho de jardinagem apresentado nas pagi-
nas de graficos é do modelo “AHS 70-34”. A montagem
e o funcionamento sdo idénticos para todos os mode-
los mencionados nestas instru¢des de servigo.

Indicacoes de trabalho

Funcao de serra

Apesar do espago entre os dentes permitir cortes em
galhos com um @ de até 26/34 mm, a ponta da barra
de laminas foi projectada para cortes com um & de até

32/38 mm.
Busca de erros
Sintomas Possivel causa Solucao
Atesoura de sebes ndo Falta tensdo de rede Controlar e ligar
funciona Tomada de rede eléctrica com defeito Utilizar uma outra tomada
A linha de conexao fixa esta danificada Controlar cuidadosamente a linha de cone-
xao0; entrar em contacto com o servigo pds-
venda em caso de ter que ser substituido
Cabo de extensédo separado danificado Controlar o cabo de extensao e substituir
se estiver danificado
O fusivel foi accionado Substituir o fusivel
A tesoura de sebes fun- A linha de conexdo fixa esta danificada Controlar cuidadosamente a linha de cone-
ciona com interrupgoes xao0; entrar em contacto com o servigo pds-
venda em caso de ter que ser substituido
Cabo de extensédo separado danificado Controlar o cabo de extensao e substituir
se estiver danificado
A cablagem interna do aparelho de jardina- Dirija-se a uma oficina de servigo pos-ven-
gem esta com defeito da
Interruptor de ligar-desligar com defeito  Dirija-se a uma oficina de servigo pds-ven-
da
O motor funciona mas Erro interno Dirija-se a uma oficina de servigco pds-ven-
alamina permanece pa- da
rada
As laminas tornam-se  As laminas estdo embotadas Deixar a barra de lamina ser afiada
quentes A lamina tém mossas Deixar a barra de lamina ser controlada
Demasiada friccdo devido a falta e lubrifi- Pulverizar com 6leo de lubrificacdo
cacao
Fortes vibragdes/ Aparelho de jardinagem com defeito Dirija-se a uma oficina de servigco pos-ven-
ruidos da

Servico pds-venda e assisténcia ao  Portugal

. Robert Bosch LDA
cllente Avenida Infante D. Henrique
www.bosch-garden.com ESB%SLQ'EE 3E

- isboa

Para todas asrq_uestoes'e e;nco.me_ndas de’ pecas so- Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
bressalentas é imprescindivel indicar o nimero de Fax: +351 (021) 8 51 10 96
produto de 10 digitos como consta na placa de carac- .
teristicas do aparelho de jardim.
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Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
www.bosch.com.br/contacto

. . ~

Eliminacao

Nao deitar aparelhos de jardinagem no lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:
De acordo com a directiva européia
2002/96/CE para aparelhos eléctri-
cos e electronicos velhos, e com as
respectivas realizagdes nas leis nacio-
nais, os aparelhos eléctricos e elec-
trénicos que nao servem mais para a
utilizagdo, devem ser enviados sepa-
radamente a uma reciclagem ecoldégi-
ca.

Sob reserva de alteracgées.
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Norme di sicurezza

Descrizione dei simboli
Leggere le istruzioni d’uso.

Non utilizzare la tagliasiepi quando piove.
Non esporre la tagliasiepi alla pioggia.

Spegnere la tagliasiepi ed estrarre la spina
dalla presa di corrente prima di fare inter-
venti di regolazione o di pulizia, se il cavo si
€ impigliato, é tagliato o danneggiato, op-
pure se la tagliasiepi viene lasciata senza
custodia anche solo per breve tempo.

@ Portare protezione per I'udito.

Avvertenze generali di pericolo per elet-
troutensili

Leggere tutte le avvertenze di
& AVVERTENZA pericolo e le istruzioni operati-
ve. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pe-

ricolo e delle istruzioni operative si potra creare il pe-
ricolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istru-
zioni operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze
di pericolo si riferisce ad utensili elettrici alimentati
dalla rete (con linea di allacciamento) ed ad utensili
elettrici alimentati a batteria (senza linea di allaccia-
mento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben
illuminata. Il disordine oppure zone della postazio-
ne di lavoro non illuminate possono essere causa di
incidenti.

» Evitare d’impiegare I’elettroutensile in ambienti
soggetti al rischio di esplosioni nei quali si abbia
presenza di liquidi, gas o polveri inflammabili. Gli
elettroutensili producono scintille che possono far
inflammare la polvere o i gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante
Pimpiego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni
potranno comportare la perdita del controllo
sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettrou-
tensile deve essere adatta alla presa. Evitare asso-
lutamente di apportare modifiche alla spina. Non
impiegare spine adattatrici assieme ad elettrou-
tensili dotati di collegamento a terra. Le spine non
modificate e le prese adatte allo scopo riducono il
rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche
e frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo & messo a
massa.

» Custodire I’elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell’acqua in un elet-
troutensile aumenta il rischio di una scossa elettri-
ca.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previ-
sti ed, in particolare, non usarlo per trasportare o
per appendere I’elettroutensile oppure per estrar-
re la spina dalla presa di corrente. Non avvicinare
il cavo a fonti di calore, olio, spigoli taglienti e nep-
pure a parti della macchina che siano in movimen-
to. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora si voglia usare I’elettroutensile all’aperto,
impiegare solo ed te cavi di prolunga
che siano adatti per 'impiego all’esterno. L’uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego
all’esterno riduce il rischio d’insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare
I’elettroutensile in ambiente umido, utilizzare un
interruttore di sicurezza. L’uso di un interruttore di
sicurezza riduce il rischio di una scossa elettrica.
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Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cid che si sta facen-
do e maneggiare con giudizio I’elettroutensile du-
rante le operazioni di lavoro. Non utilizzare mai
Pelettroutensile in caso di stanchezza oppure
quando ci si trovi sotto I’effetto di droghe, bevan-
de alcoliche e medicinali. Un attimo di distrazione
durante I’'uso dell’elettroutensile puo essere causa
di gravi incidenti.

Indossare sempre equipaggiamento protettivo in-
dividuale nonché occhiali protettivi. Indossando
abbigliamento di protezione personale come la ma-
schera per polveri, scarpe di sicurezza che non sci-
volino, elmetto di protezione oppure protezione
acustica a seconda del tipo e dell’applicazione
dell’elettroutensile, si riduce il rischio di incidenti.
Evitare ’accensione involontaria dell’elettrouten-
sile. Prima di collegarlo alla rete di alimentazione
elettrica e/o alla batteria ricaricabile, prima di
prenderlo oppure prima di iniziare a trasportarlo,
assicurarsi che I’elettroutensile sia spento. Tenen-
do il dito sopra I'interruttore mentre si trasporta
I’elettroutensile oppure collegandolo all’alimenta-
zione di corrente con I’interruttore inserito, si ven-
gono a creare situazioni pericolose in cui possono
verificarsi seri incidenti.

Prima di accendere I’elettroutensile togliere gli at-
trezzi di regolazione o la chiave inglese. Un acces-
sorio oppure una chiave che si trovi in una parte ro-
tante della macchina puo6 provocare seri incidenti.

Evitare una posizione anomala del corpo. Avere
cura di mettersi in posizione sicura e di mantenere
Pequilibrio in ogni situazione. In questo modo &
possibile controllare meglio I’elettroutensile in caso
di situazioni inaspettate.

Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i ca-
pelli, i vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movi-
mento. Vestiti lenti, gioielli o capelli lunghi potran-
no impigliarsi in pezzi in movimento.

In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi
che gli stessi siano collegati e che vengano utiliz-
zati correttamente. L’utilizzo di un’aspirazione pol-
vere puo ridurre lo svilupparsi di situazioni perico-
lose dovute alla polvere.

v

v

v

v

v

v

Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensi

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il
proprio lavoro, utilizzare esclusivamente I’elet-
troutensile esplicitamente previsto per il caso.
Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e pil sicuro nell’ambito della sua potenza di
prestazione.

Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori
difettosi. Un elettroutensile con I'interruttore rotto
e pericoloso e deve essere aggiustato.

Prima di procedere ad operazioni di regolazione
sulla macchina, prima di sostituire parti accesso-
rie oppure prima di posare la macchina al termine
di un lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa
della corrente e/o estrarre la batteria ricaricabile.
Tale precauzione evitera che I’elettroutensile possa
essere messo in funzione involontariamente.

Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati,
conservarli al di fuori del raggio di accesso di bam-
bini. Non fare usare I’elettroutensile a persone
che non siano abituate ad usarlo o che non abbia-
no letto le presenti istruzioni. Gli elettroutensili so-
no macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile ope-
rando con la dovuta diligenza. Accertarsi che le
parti mobili della macchina funzionino perfetta-
mente, che non s’inceppino e che non ci siano pez-
zi rotti o danneggiati al punto da limitare la funzio-
ne dell’elettroutensile stesso. Prima di iniziare
Pimpiego, far riparare le parti danneggiate. Nume-
rosi incidenti vengono causati da elettroutensili la
cui manutenzione e stata effettuata poco accurata-
mente.

Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e
puliti. Gli utensili da taglio curati con particolare at-
tenzione e con taglienti affilati s’inceppano meno
frequentemente e sono pil facili da condurre.

Utilizzare I’elettroutensile, gli accessori opzionali,
gli utensili per applicazioni specifiche ecc., sem-
pre attenendosi alle presenti istruzioni. Cosi fa-
cendo, tenere sempre presente le condizioni di la-
voro e le operazioni da eseguire. L’impiego di
elettroutensili per usi diversi da quelli consentiti
potra dar luogo a situazioni di pericolo.

v
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Assistenza

» Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclusiva-
mente da personale specializzato e solo impiegan-
do pezzi di ricambio originali. In tale maniera potra
essere salvaguardata la sicurezza dell’elettroutensi-
le.

Indicazioni di sicurezza per tagliasiepi

» Tenere ogni parte del corpo lontana dalla lama da
taglio. Quando la lama é in funzione, non tentare
di rimuovere materiale tagliato e neppure cercare
di tenere fermo con le mani il materiale da taglia-
re. Rimuovere materiale tagliato rimasto impiglia-
to esclusivamente con apparecchio spento. Un at-
timo di distrazione mentre si utilizza il tagliasiepi
potra causare lesioni gravi.

» Quando la lama é ferma, trasportare il tagliasiepi
tenendolo per I'impugnatura. Durante il trasporto
oppure la conservazione del tagliasiepi applicare
sempre la copertura di protezione. Un trattamento
accurato dell’apparecchio contribuisce a ridurre il
rischio di incidenti a causa della lama.

» Tenere I’elettroutensile afferrandolo sempre alle
superfici di presa isolate perché la lama da taglio
pud entrare in contatto con cavi elettrici nascosti
oppure con il proprio cavo di alimentazione. Un
contatto con un cavo elettrico mette sotto tensione
anche le parti in metallo dell’elettroutensile e pro-
voca quindi una scossa elettrica.

» Tenere il cavo lontano dall’area di taglio. Durante
il lavoro il cavo pud nascondersi nelle siepi ed esse-
re tagliato accidentalmente.

Ulteriori avvertenze di pericolo

» Questo apparecchio per il giardinaggio non € desti-
nato all’'uso da parte di persone (bambini compresi)
con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte op-
pure a cui manchi esperienza e/o conoscenza, se le
stesse non sono sorvegliate oppure istruite relativa-
mente all’'uso dell’apparecchio per il giardinaggio
da parte di una persona responsabile per la loro si-
curezza.
| bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicu-
rarsi che non giochino con ’apparecchio per il giar-
dinaggio.

» Durante le operazioni di lavoro é necessario tene-
re I’elettroutensile sempre con entrambe le mani
ed adottare una posizione di lavoro sicura. Utiliz-
zare con sicurezza |’elettroutensile tenendolo sem-
pre con entrambe le mani.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sem-
pre fino a quando si sara fermato completamente.

» Durante il funzionamento impedire che altre perso-
ne oppure animali possano trovarsi in un raggio di
3 m intorno alla zona operativa. Entro la zona ope-
rativa, I'utente & responsabile per la sicurezza nei
confronti di terzi.

Non afferrare mai la tagliasiepi per la lama.

Non permettere di utilizzare la tagliasiepi a bambini
e neppure ad adulti che non abbiano preso visione
delle presenti istruzioni. Le norme nazionali locali
prevedono eventualmente dei limiti di restrizione
circa ’eta dell’operatore.

» Non eseguire mai tagli quando nelle vicinanze si tro-
vano altre persone ed in modo particolare bambini
oppure animali domestici.

» L’operatore o I'utente é responsabile degli incidenti
o deirischiin cui possono incorrere le altre persone
o le loro proprieta.

» Non utilizzare la tagliasiepi a piedi nudi né calzando
sandali aperti. Portare sempre scarpe di sicurezza e
pantaloni lunghi. Si consiglia di portare sempre
guanti di protezione, scarpe che non scivolano ed
occhiali di protezione adatti. Non portare mai vestiti
aperti e neppure bracciali e catenine che potrebbe-
ro rimanere impigliati nelle parti mobili.

» Controllare con attenzione la superficie che si vuole
tagliare ed eliminare ogni tipo di fili metallici ed altri
corpi estranei.

» Prima dell’uso, controllare sempre visivamente che
le lame, i rispettivi bulloni ed il gruppo di taglio non
siano né usurati, né danneggiati. Non lavorare mai
con un meccanismo da taglio che sia difettoso op-
pure molto usurato.

» Prima di ogni utilizzo, controllare il cavo di alimen-
tazione/il cavo di prolunga per accertarsi che non
sia danneggiato e, se necessario, sostituirlo. Pro-
teggere il cavo di alimentazione/il cavo di prolunga
dal calore troppo forte, da olio e da spigoli taglienti.

» Familiarizzare con I'uso della tagliasiepi in modo ta-
le da essere in grado di poterla bloccare immediata-
mente in caso di emergenza.

vy

» Tagliare le siepi soltanto alla luce del giorno oppure
provvedendo prima ad una buona sorgente lumino-
sa artificiale.

» Non utilizzare mai la tagliasiepi con dispositivi di
protezione non montati oppure difettosi.

» Accertarsi che tutte le impugnature fornite a corre-
do ed i dispositivi di protezione siano montati quan-
do si utilizza la tagliasiepi. Non utilizzare mai una ta-
gliasiepi che non sia completa oppure una
macchina a cui dovessero essere state apportate
delle modifiche non autorizzate.

» Non tenere mai la tagliasiepi prendendola per il di-
spositivo di protezione.

» Utilizzando la tagliasiepi assicurarsi sempre una si-
cura posizione di lavoro e mantenere sempre I'equi-
librio in modo particolare quando la si utilizza tro-
vandosi su gradini oppure scale.

» Osservare con attenzione la zona circostante ed es-
sere sempre pronti a reagire ad improvvise fonti di
pericolo che durante il lavoro forse non possono es-
sere facilmente percepite acusticamente.

» Estrarre la spina dalla presa:

— prima di un controllo, I’eliminazione di un bloc-
caggio oppure in caso di lavori alla tagliasiepi.

—in seguito al contatto con corpi estranei. Control-
lare se vi sono dei danni alla tagliasiepi e, se neces-
sario, ripararli.

- se la tagliasiepi deve essere controllata per via di
vibrazioni anormali (controllare immediatamente).

> Per essere certi che la tagliasiepi possa operare in
condizioni di assoluta sicurezza, assicurarsi sempre
che tutti i dadi, i bulloni e le viti siano ben avvitati.

» Conservare la tagliasiepi in luogo asciutto e che sia
alto oppure chiuso in modo da non essere accessi-
bile a bambini.

» A titolo di sicurezza, sostituire le parti usurate o
danneggiate.

» Non tentare di effettuare riparazioni sull'apparec-
chio per il giardinaggio a meno che non si disponga
di debita preparazione professionale.

» Accertarsi che le parti di ricambio montate siano
approvate da Bosch.

Sicurezza elettrica

» Attenzione! Spegnere I’apparecchio per il giardi-
naggio ed estrarre la spina dalla presa di corrente
prima di passare ad eseguire lavori di manutenzio-
ne o di pulizia. Lo stesso vale quando il cavo di ali-
mentazione dovesse essere danneggiato, tagliato
oppure anche aggrovigliato.

» Una volta spenta la tagliasiepi, la lama da taglio
continua a girare per alcuni secondi. Attenzione!
Non toccare mai la lama da taglio in rotazione.

Per sicurezza, il Vostro apparecchio per il giardinaggio
€ equipaggiato con un isolamento di protezione e non
richiede nessuna messa a terra. La tensione di eserci-
zio corrisponde a 230 V AC, 50 Hz (per paesi non ap-

partenenti all’UE 220 V, 240 V a seconda del modello).
Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga omologati.

Per ulteriori informazioni rivolgersi ad un Centro di as-
sistenza Clienti autorizzato.

E’permesso utilizzare soltanto cavi di prolunga del tipo
HO5VV-F oppure HO5RN-F.

Per una maggiore sicurezza, si consiglia di usare un in-
terruttore a corrente di guasto (RCD) con una corrente
di guasto massima di 30 mA. Questo interruttore a cor-
rente di guasto dovrebbe essere controllato prima di
ogni impiego.

Il cavo di collegamento deve essere controllato rego-
larmente in merito ad eventuali danneggiamenti e puo
essere impiegato esclusivamente in perfette condizio-
ni.

Se il cavo di collegamento & danneggiato, lo stesso
puo essere riparato esclusivamente da un’ Officina Bo-
sch autorizzata.

Indicazione per prodotti che non vengono venduti in
GB:

ATTENZIONE: Per la Vostra sicurezza & necessario che
la spina applicata all’apparecchio per il giardinaggio
sia collegata al cavo di prolunga. Il raccordo del cavo
di prolunga deve essere protetto contro gli spruzzi
dell’acqua, deve essere di gomma oppure essere co-
perto da gomma. Il cavo di prolunga deve essere usato
con un dispositivo di scarico della trazione.

Manutenzione

» Mettere sempre guanti da giardino maneggiando o
lavorando nel settore delle lame taglienti.

» Controllare I’'apparecchio per il giardinaggio e per
ragioni di sicurezza sostituire parti usurate o dan-
neggiate.
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» Lubrificare sempre la lama con lo spray di manuten-
zione prima e dopo I'impiego dell’apparecchio per il
giardinaggio.

» Per essere certi che la tagliasiepi possa operare in
condizioni di assoluta sicurezza, assicurarsi sempre
che tutti i dadi, i bulloni e le viti siano ben avvitati.

» Accertarsi che le parti di ricambio montate siano
approvate da Bosch.

Simboli

| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la
comprensione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i
simboli ed il loro significato. L’interpretazione corretta
dei simboli contribuisce ad un utilizzo migliore e piu si-
curo dell’apparecchio per il giardinaggio.

Simbolo Significato

@ Mettere i guanti di protezione.
I Portare occhiali di protezione.

Dati tecnici

OBJ_DOKU-28181-001.fm Page 31 Wednesday, November 23,2011 3:29 PM

Italiano | 31

Simbolo Significato

Direzione di movimento

Accensione

Spegnimento

Proteggersi contro scosse elettri-
che.

Operazione permessa

Operazione vietata

XS [>»0H=

Accessori

o o

Uso conforme alle norme

L’apparecchio per il giardinaggio & previsto per taglia-
re e tosare siepi e cespugli del Vostro giardino.

Tagliasiepi AHS 45-26 AHS 50-26 AHS 55-26 AHS 60-26
Codice prodotto 3600 ... H47 E.. H47 F.. H47 G.. H47 H..
Potenza nominale assorbita W 550 600 600 600
Lunghezza di taglio mm 450 500 550 600
Apertura dente mm 26 26 26 26
Numero di corse a vuoto mint 3400 3400 3400 3400
Coppia della frizione di sicurezza Nm 50 50 50 50
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,5 8.5 3,6 3,6
Classe di sicurezza =R [o]/1n o]/ [o]/11

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei

paesi di impiego, questi dati possono variare.

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di identificazione dell’apparecchio per il
giardinaggio. Le denominazioni commerciali di apparecchi per il giardinaggio possono essere differenti.

Tagliasiepi AHS 65-34 AHS 70-34
Codice prodotto 3600 ... H47 J.. H47 K..
Potenza nominale assorbita W 700 700
Lunghezza di taglio mm 650 700
Apertura dente mm 34 34
Numero di corse a vuoto mint 3400 3400
Coppia della frizione di sicurezza Nm 50 50
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,7 3,8
Classe di sicurezza [oj/1 [o)/1n

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei

paesi di impiego, questi dati possono variare.

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di identificazione dell’apparecchio per il
giardinaggio. Le denominazioni commerciali di apparecchi per il giardinaggio possono essere differenti.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente alla norma EN 60745. 3600 ... H47 E.. H47 J..

II'livello di rumore stimato A dell’apparecchio ammonta normalmente a:

Livello di pressione acustica
Livello di potenza sonora
Incertezza della misura K
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a,, (somma vettoriale delle tre direzioni) e in-
certezza della misura K misurati conformemente alla norma EN 60745:

a,
K

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni
¢ stato rilevato seguendo una procedura di misurazio-
ne conforme alla norma EN 60745 e pu0 essere utiliz-
zato per confrontare gli elettroutensili. Lo stesso & ido-
neo anche per una valutazione temporanea della
sollecitazione da vibrazioni.

I livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi
principali dell’elettroutensile. Qualora I’elettroutensi-
le venisse utilizzato tuttavia per altri impieghi, con ac-
cessori differenti oppure con manutenzione insuffi-
ciente, il livello di vibrazioni puo differire. Questo puo
aumentare sensibilmente la sollecitazione da vibrazio-
ni per I’intero periodo di tempo operativo.

HA47 F.. H47 K..

H47 G..

H47 H..
dB(A) 75 76
dB(A) 96 97
dB 1 1
m/s? 2,5 4,0
m/s? 1,5 1,5

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vi-
brazioni bisognerebbe considerare anche i tempiin cui
I’apparecchio & spento oppure & acceso ma non & uti-
lizzato effettivamente. Questo puo ridurre chiaramen-
te la sollecitazione da vibrazioni per I’intero periodo
operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la pro-
tezione dell’operatore dall’effetto delle vibrazioni co-
me p.es.: manutenzione dell’elettroutensile e degli ac-
cessori, mani calde, organizzazione dello svolgimento
del lavoro.
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Dichiarazione di conformita (€

3600... H47E. H47 J..
HA47 F..| HA47K..
H47 G..
H47 H..

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto descritto
nei «Dati tecnici» € conforme alle seguenti normative oppure ai relativi docu-
menti: EN 60745 in base alle prescrizioni delle direttive 2011/65/UE,
2004/108/CE, 2006/42/CE, 2000/14/CE.

2000/14/CE: Llivello di potenza sonora garantito dB(A) 97 98
Procedimento di valutazione della conformita secondo appendice V.

Categoria di prodotto: 25 Montaggio ed uso
Fascicolo tecnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) presso:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS, Scopo dell’operazione Figura
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Volume di fornitura
Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen Collegamento del cavo di prolunga
Senior Vice President Engineering Director AW t
Engineering PT/ESI vviamento

Arresto

- - Indicazioni operative
W%‘/m 7. V /Z{f’)é{h Funzione sega

Manutenzione della lama

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division C - : t
D-70745 Leinfelden-Echterdingen onservazione e trasporto
11.10.2011 Selezione accessori

N~ W[ W[N|F

Nota bene: L’apparecchio per il giardinaggio illustrato
sulle pagine con la rappresentazione grafica corrispon-
de al modello «AHS 70-34». |l montaggio e I’'uso sono
identici per tutti i modelli indicati nelle presenti istru-
zioni per I’'uso.

Indicazioni operative

Funzione sega

Nonostante 'apertura dente per taglio rami & permes-
safinoa @ 26/34 mm, la punta della lama & concepita
per tagli fino a & 32/38 mm.

Individuazione dei guasti e rimedi

Problema Possibili cause Rimedi
La tagliasiepi non fun- Tensione di rete assente Controllare ed inserire
ziona Presa elettrica difettosa Utilizzare un’altra presa
Cavo di allacciamento collegato fisso dan- Controllare con cautela il cavo di allaccia-
neggiato mento; per la sostituzione rivolgersi al Ser-
vizio di Assistenza
Cavo di prolunga separato danneggiato Controllare il cavo di prolunga e sostituirlo
qualora fosse danneggiato
Il fusibile & scattato Sostituire il fusibile

La tagliasiepi funziona Cavo di allacciamento collegato fisso dan- Controllare con cautela il cavo di allaccia-
con interruzioni neggiato mento; per la sostituzione rivolgersi al Ser-
vizio di Assistenza

Cavo di prolunga separato danneggiato Controllare il cavo di prolunga e sostituirlo
qualora fosse danneggiato
Cablaggio interno dell’apparecchio peril  Contattare il centro assistenza clienti
giardinaggio difettoso
Interruttore di avvio/arresto difettoso Contattare il centro assistenza clienti
Il motore ¢ in funzione, Guasto interno Contattare il centro assistenza clienti
le lame restano ferme
Le lame diventano bol- Lame senza filo Far affilare le lame
lenti La lama ha delle tacche Far controllare le lame

Troppo attrito a causa della mancanza di  Spruzzare con olio lubrificante
lubrificazione

Vibrazioni e rumore ec- Apparecchio per il giardinaggio difettoso  Contattare il centro assistenza clienti
cessivi

Servizio di assistenza ed assistenza  'talia
. . Officina Elettroutensili
clienti Robert Bosch S.p.A. ¢/o GEODIS
www.bosch-garden.com Viale Lombardia 18
Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ri- 20010 Arluno
o h ; ) ] Tel.: +39 (02) 36 96 26 63
cambio, & indispensabile comunicare sempre il codice Fax: +39 (02) 36 96 26 62
prodotto a dieci cifre riportato sulla targhetta di fab- F;i: +39 (02) 36 96 86 77
bricazione dellapparecchio per il giardinaggio. E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com
Svizzera

Tel.: +41 (044) 8 47 15 13
Fax: +41 (044) 8 47 15 53
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Smaltimento
Non gettare gli apparecchi per il giardinaggio tra i rifiu-
ti domestici!
Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva euro-
pea 2002/96/CE sui rifiuti di apparec-
chiature elettriche ed elettroniche ed
all’attuazione del recepimento nel di-
ritto nazionale, le apparecchiature
elettriche ed elettroniche diventate
inservibili devono essere raccolte se-
paratamente ed essere inviati ad una
riutilizzazione ecologica.
Con ogni riserva di modifiche tecniche.
Bosch Power Tools F016 L70 832 | (23.11.11)
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Veiligheidsvoorschriften

Verklaring van de pictogrammen

@ Lees de gebruiksaanwijzing door.

Gebruik de heggenschaar niet in de regen.
Stel de heggenschaar niet bloot aan regen.

Schakel de heggenschaar uit en trek de net-
stekker uit het stopcontact voordat u het
gereedschap instelt of reinigt, als de kabel
blijft vastzitten, de kabel doorgesneden,
stukgesneden of beschadigd is of als u de

heggenschaar onbeheerd laat liggen, ook
als dat slechts voor korte tijd is.

Draag een gehoorbescherming.

Algemene veiligheidswaarschuwingen
voor elektrische gereedschappen

Lees alle veiligheids-
LA WAARSCHUWING waarschuwingen en alle
voorschriften. Als de waarschuwingen en voorschrif-

ten niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,.elek-
trisch gereedschap” heeft betrekking op elektrische
gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met
netsnoer) en op elektrische gereedschappen voor ge-
bruik met een accu (zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht.
Een rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een
omgeving met explosiegevaar waarin zich brand-
bare vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar
stof bevinden. Elektrische gereedschappen veroor-
zaken vonken die het stof of de dampen tot ontste-
king kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle
over het gereedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereed-
schap moet in het stopcontact passen. De stekker
mag in geen geval worden veranderd. Gebruik
geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
elektrische gereedschappen. Onveranderde stek-
kers en passende stopcontacten beperken het risi-
co van een elektrische schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde
oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwar-
mingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat een
verhoogd risico door een elektrische schok wan-
neer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektri-
sche gereedschap vergroot het risico van een elek-
trische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om
het elektrische gereedschap te dragen of op te
hangen of om de stekker uit het stopcontact te
trekken. Houd de kabel uit de buurt van hitte, olie,
scherpe randen en bewegende gereedschapdelen.
Beschadigde of in de war geraakte kabels vergroten
het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereed-
schap werkt, dient u alleen verlengkabels te ge-
bruiken die voor gebruik buitenshuis zijn goedge-
keurd. Het gebruik van een voor gebruik
buitenshuis geschikte verlengkabel beperkt het risi-
co van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u
een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik
van een aardlekschakelaar vermindert het risico van
een elektrische schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met ver-
stand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik geen elektrisch gereed-
schap wanneer u moe bent of onder invloed staat
van drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het elektrische
gereedschap kan tot ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting.
Draag altijd een veiligheidsbril. Het dragen van
persoonlijke beschermende uitrusting zoals een
stofmasker, slipvaste werkschoenen, een veilig-
heidshelm of gehoorbescherming, afhankelijk van
de aard en het gebruik van het elektrische gereed-
schap, vermindert het risico van verwondingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat
het elektrische gereedschap uitgeschakeld is
voordat u de stekker in het stopcontact steekt of
de accu aansluit en voordat u het gereedschap op-
pakt of draagt. Wanneer u bij het dragen van het
elektrische gereedschap uw vinger aan de schake-
laar hebt of wanneer u het gereedschap ingescha-
keld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleu-
tels voordat u het elektrische gereedschap inscha-
kelt. Een instelgereedschap of sleutel in een
draaiend deel van het gereedschap kan tot verwon-
dingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding.
Zorg ervoor dat u stevig staat en steeds in even-
wicht blijft. Daardoor kunt u het elektrische ge-
reedschap in onverwachte situaties beter onder
controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren, kleding en hand-
schoenen uit de buurt van bewegende delen. Los-
hangende kleding, lange haren en sieraden kunnen
door bewegende delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzienin-
gen kunnen worden gemonteerd, dient u zich er-
van te verzekeren dat deze zijn aangesloten en
juist worden gebruikt. Het gebruik van een stofaf-
zuiging beperkt het gevaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig ge-
bruik van elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektri-
sche gereedschap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat
niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is ge-
vaarlijk en moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de ac-
cu uit het elektrische gereedschap voordat u het
gereedschap instelt, toebehoren wisselt of het ge-
reedschap weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voor-
komt onbedoeld starten van het elektrische gereed-
schap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschap-
pen buiten bereik van kinderen. Laat het gereed-
schap niet gebruiken door personen die er niet
mee vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet heb-
ben gelezen. Elektrische gereedschappen zijn ge-
vaarlijk wanneer deze door onervaren personen
worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig.
Controleer of bewegende delen van het gereed-
schap correct functioneren en niet vastklemmen
en of onderdelen zodanig gebroken of beschadigd
zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze bescha-
digde onderdelen voor het gebruik repareren. Veel
ongevallen hebben hun oorzaak in slecht onderhou-
den elektrische gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzet-
gereedschappen met scherpe snijkanten klemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, in-
zetgereedschappen en dergelijke volgens deze
aanwijzingen. Let daarbij op de arbeidsomstandig-
heden en de uit te voeren werkzaamheden. Het ge-
bruik van elektrische gereedschappen voor andere
dan de voorziene toepassingen kan tot gevaarlijke
situaties leiden.
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> Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en al-
leen met originele vervangingsonderdelen. Daar-
mee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor heggenscha-
ren

» Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het snij-
mes. Probeer niet om maaigoed te verwijderen of
te maaien materiaal vast te houden terwijl het mes
beweegt. Verwijder vastgeklemd maaigoed alleen
wanneer het gereedschap uitgeschakeld is. Een
moment van onoplettendheid tijdens het gebruik
van de heggenschaar kan tot ernstig letsel leiden.

» Draag de heggenschaar aan de greep terwijl het
mes stilstaat. Breng altijd de veiligheidsafscher-
ming aan voordat u de heggenschaar vervoert of
opbergt. Een zorgvuldige omgang met het gereed-
schap vermindert het verwondingsgevaar door het
mes.

» Houd het elektrische gereedschap alleen aan de
geisoleerde greepvlakken vast, aangezien het
knipmes in aanraking met verborgen stroomleidin-
gen of de eigen netkabel kan komen. Contact van
het knipmes met een spanningvoerende leiding kan
metalen delen van het gereedschap onder spanning
zetten en tot een elektrische schok leiden.

» Houd de kabel uit de buurt van de plaats waar u
knipt. Tijdens de werkzaamheden kan de kabel in
de struik verborgen zijn en per ongeluk worden
doorgeknipt.

Extra waarschuwingen

» Dit tuingereedschap is er niet voor bestemd om te
worden gebruikt door personen (inclusief kinderen)
met beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke ver-
mogens of gebrekkige ervaring en/of gebrekkige
kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een voor
hun veiligheid verantwoordelijke persoon, of zij van
deze persoon instructies ontvangen ten aanzien van
het gebruik van het tuingereedschap.

Kinderen moeten onder toezicht staan, om zeker te
stellen dat zij niet met het tuingereedschap spelen.
Houd het elektrische gereedschap tijdens de
werkzaamheden stevig met beide handen vast en
zorg ervoor dat u stevig staat. Het elektrische ge-
reedschap wordt met twee handen veiliger geleid.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stil-
stand is gekomen voordat u het neerlegt.

Tijdens het gebruik mogen zich binnen een straal
van 3 meter geen andere personen of dieren ophou-
den. De bediener is in de werkomgeving verant-
woordelijk ten opzichte van anderen.

Pak de heggenschaar nooit aan de mesbalk vast.

Laat de heggenschaar nooit gebruiken door kinde-
ren of personen die met deze voorschriften niet ver-
trouwd zijn. In uw land gelden eventueel voorschrif-
ten ten aanzien van de leeftijd van de bediener.

» Maai nooit een heg wanneer er personen, in het bij-
zonder kinderen, of huisdieren vlakbij zijn.

» De bediener of gebruiker is verantwoordelijk voor
ongevallen, persoonlijk letsel of schade aan het ei-
gendom van anderen.

» Gebruik de heggenschaar niet met blote voeten of
met open sandalen. Draag altijd stevige schoenen
en een lange broek. Het dragen van stevige werk-
handschoenen, slipvaste schoenen en een veilig-
heidsbril wordt geadviseerd. Draag geen lange kle-
ding of sieraden die in bewegende delen kunnen
vastraken.

» Controleer de te knippen heg zorgvuldig en verwij-
der alle metaaldraad en overige voorwerpen.

» Controleer voor het gebruik altijd of de messen,
messchroeven of andere delen van het knipmecha-
nisme zichtbaar versleten of beschadigd zijn. Werk
nooit met een beschadigd of ernstig versleten knip-
mechanisme.

» Controleer de aansluitkabel en de verlengkabel
voor elk gebruik op beschadigingen en vervang deze
indien nodig. Bescherm de aansluitkabel en de ver-
lengkabel tegen hitte, olie en scherpe randen.

» Maak uzelf met de bediening van de heggenschaar

vertrouwd zodat u deze in een noodgeval onmiddel-

lijk kunt stoppen.

Maai alleen heggen bij daglicht of goed kunstlicht.

Gebruik de heggenschaar nooit met defecte of niet-
gemonteerde veiligheidsvoorzieningen.

v
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Controleer dat alle meegeleverde grepen en veilig-
heidsvoorzieningen bij het gebruik van de heggen-
schaar gemonteerd zijn. Probeer het gereedschap
nooit in gebruik te nemen als het onvolledig gemon-
teerd is en evenmin met niet-toegestane aanpassin-
gen.

Pak de heggenschaar nooit aan de veiligheidsvoor-
ziening vast.

Let er bij het gebruik van de heggenschaar altijd op
dat u stevig staat en bewaar altijd uw evenwicht, in
het bijzonder bij het gebruik van een trap of ladder.

Let op uw omgeving en wees voorbereid op even-
tuele gevaren die u tijdens het knippen van de heg
mogelijk niet kunt horen.

Trek de stekker uit het stopcontact:

- Voor het controleren, verwijderen van een blokke-
ring of werkzaamheden aan een heggenschaar.

— Na het raken van een voorwerp. Controleer de
heggenschaar onmiddellijk op beschadigingen en
laat deze indien nodig repareren.

— Als de heggenschaar op een ongewone manier be-
gint te trillen (onmiddellijk controleren).

v

v

v
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» Controleer of alle moeren, bouten en schroeven
vastzitten, zodat een veilige toestand van de heg-
genschaar gewaarborgd is.

Bewaar de heggenschaar op een droge, hooggele-
gen of afgesloten plaats, buiten bereik van kinde-
ren.

Vervang versleten of beschadigde delen veiligheids-
halve.

Probeer niet het tuingereedschap te repareren, ten-
zij u de daarvoor vereiste opleiding bezit.

Zorg ervoor dat vervangingsonderdelen van Bosch
afkomstig zijn.

v

v

v
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Elektrische veiligheid

» Let op! Schakel het tuingereedschap uit en trek de
netstekker uit het stopcontact voordat u onder-
houds- of reinigingswerkzaamheden uitvoert. Het-
zelfde geldt wanneer de stroomkabel beschadigd,
doorgesneden of in de war is.

» Nadat de heggenschaar uitgeschakeld is, beweegt
het mes nog enkele seconden. Voorzichtig! Raak
bewegend mes niet aan.

Het tuingereedschap is voor uw veiligheid geisoleerd
en heeft geen aarding nodig. De bedrijfsspanning be-
draagt 230 V AC, 50 Hz (voor landen buiten de EU
220V of 240 V, afhankelijk van de uitvoering). Gebruik
alleen goedgekeurde verlengkabels. Informatie is ver-
krijgbaar bij de erkende klantenservice.

Er mogen alleen verlengkabels van het type HO5VV-F of
HO5RN-F worden gebruikt.

Voor extra veiligheid wordt het gebruik van een aard-
lekschakelaar met een uitschakelstroom van maximaal
30 mA geadviseerd. De aardlekschakelaar moet véor
gebruik altijd worden gecontroleerd.

De aansluitkabel moet regelmatig op beschadigingen
worden gecontroleerd en mag alleen in onbeschadig-
de toestand worden gebruikt.

Als de aansluitkabel beschadigd is, mag deze alleen
door een erkende Bosch-werkplaats worden gerepa-
reerd.

Informatie over producten die niet in Groot-Brittannié
worden verkocht:

LET OP: Voor uw veiligheid is het noodzakelijk dat de
aan het tuingereedschap aangebrachte stekker met de
verlengkabel wordt verbonden. De stekker van de ver-
lengkabel moet tegen spatwater bestemd zijn en uit
rubber bestaan of met rubber bekleed zijn. De verleng-
kabel moet met een trekontlasting worden gebruikt.

Onderhoud

» Draag altijd tuinhandschoenen wanneer u de scher-
pe messen vastpakt of er aan werkt.

» Controleer het tuingereedschap. Versleten of be-
schadigde delen moeten veiligheidshalve worden
vervangen.

» Smeer de mesbalk voor en na gebruik van het tuin-

gereedschap altijd met onderhoudsspray.

Controleer of alle moeren, bouten en schroeven

vastzitten, zodat een veilige toestand van het tuin-

gereedschap gewaarborgd is.

Zorg ervoor dat vervangingsonderdelen van Bosch

afkomstig zijn.

v

v

Bosch Power Tools

F 016 L70 832 (23.11.11)




2
i

OBJ_BUCH-1549-001.book Page 36 Wednesday, November 23,2011 2:17 PM

36 | Nederlands

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het le-
zen en begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg er-

voor dat u de symbolen en hun betekenis herkent. Het
juiste begrip van de symbolen helpt u het tuingereed-
schap goed en veilig te gebruiken.

Symbool Betekenis

Draag werkhandschoenen.

Bewegingsrichting

Inschakelen

. Draag een veiligheidsbril.

Technische gegevens

Symbool Betekenis

O Uitschakelen

Bescherm uzelf tegen een elektri-
sche schok.

J Toegestane handeling

>< Verboden handeling

Toebehoren

o o

Gebruik volgens bestemming

Het tuingereedschap is bestemd voor het knippen en
snoeien van heggen en struiken in de tuin voor particu-
lier gebruik.

Heggenschaar AHS 45-26 AHS 50-26 AHS 55-26 AHS 60-26
Zaaknummer 3600 ... H47 E.. H47 F.. H47 G.. H47 H..
Opgenomen vermogen w 550 600 600 600
Kniplengte mm 450 500 550 600
Tandopening mm 26 26 26 26
Onbelast aantal knipbewegingen mint 3400 3400 3400 3400
Draaimoment van de slipkoppeling Nm 50 50 50 50
Gewicht volgens EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,5 3,5 3,6 3,6
Isolatieklasse o/ [o]/11 [o/11 [o/11

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillen-

de uitvoeringen kunnen deze gegevens afwijken.

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van uw tuingereedschap. De handelsbenamingen van sommige tuin-

gereedschappen kunnen afwijken.

Heggenschaar AHS 65-34 AHS 70-34
Zaaknummer 3600 ... HA7 J.. H47 K..
Opgenomen vermogen W 700 700
Kniplengte mm 650 700
Tandopening mm 34 34
Onbelast aantal knipbewegingen mint 3400 3400
Draaimoment van de slipkoppeling Nm 50 50
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,7 3,8
Isolatieklasse [O/1 [o/11

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillen-

de uitvoeringen kunnen deze gegevens afwijken.

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van uw tuingereedschap. De handelsbenamingen van sommige tuin-

gereedschappen kunnen afwijken.

Informatie over geluid en trillingen

Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN 60745.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend:

Geluidsdrukniveau
Geluidsvermogenniveau
Onzekerheid K

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a,, (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K

bepaald volgens EN 60745:
ap
K

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsni-
veau is gemeten met een volgens EN 60745 genor-
meerde meetmethode en kan worden gebruikt om
elektrische gereedschappen met elkaar te vergelijken.
Het is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van
de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voor-
naamste toepassingen van het elektrische gereed-
schap. Als echter het elektrische gereedschap wordt
gebruikt voor andere toepassingen, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan
het trillingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelas-
ting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
hogen.

3600 ... H47 E.. H47 J..
H47 F.. H47 K..

H47 G..

H47 H..
dB(A) 75 76
dB(A) 96 97
dB 1 1
m/s? 2,5 4,0
m/s? 1,5 1,5

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelas-
ting moet ook rekening worden gehouden met de tijd
waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt
gebruikt. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescher-
ming van de bediener tegen het effect van trillingen
vast, zoals: Onderhoud van elektrische gereedschap-
pen en inzetgereedschappen, warm houden van de
handen, organisatie van het arbeidsproces.

F 016 L70 832 (23.11.11)
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Conformiteitsverklaring (€

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder ,Technische gege-
vens” beschreven product voldoet aan de volgende normen en normatieve do-
cumenten: EN 60745 volgens de bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,

2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG.
2000/14/EG: Gegarandeerd geluidsvermogenniveau

Wegingsmethode van de conformiteit volgens aanhangsel V.

Productcategorie: 25

Technisch dossier (2006/42/EG, 2000/14/EG) bij:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
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3600... H47E. H47 J..
H47 F..| HA47 K..

H47 G..

H47 H..
dB(A) 97 98

Montage en gebruik

Handelingsdoel Afbeelding

Meegeleverd

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strétgen

Verlengkabel aanbrengen

Engineering Director
PT/ESI

Inschakelen

7//@/%/ 1.V /&ﬁ%ﬂh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.10.2011

Storingen opsporen

[\

Uitschakelen

Tips voor de werkzaamheden
Zaagfunctie

Onderhoud van de messen

||| W|[W[N|F

Opbergen en vervoeren

~

Toebehoren kiezen

Opmerking: Het op de pagina met afbeeldingen weer-
gegeven tuingereedschap betreft model ,,AHS 70-34”.
Montage en gebruik van alle in deze gebruiksaanwij-
zing genoemde modellen zijn identiek.

Tips voor de werkzaamheden

Zaagfunctie

Hoewel de tandopening het knippen van takken van
maximaal & 26/34 mm mogelijk maakt, is de punt van
de mesbalk bedoeld om mee te knippen tot maximaal
@ 32/38 mm.

Symptomen Mogelijke oorzaak Oplossing
Heggenschaar loopt Netspanning ontbreekt Controleren en inschakelen
niet

Stopcontact defect

Gebruik een ander stopcontact

Vast verbonden aansluitkabel beschadigd Aansluitkabel voorzichtig controleren; voor

vervanging contact opnemen met klanten-
service

Aparte verlengkabel beschadigd

Verlengkabel controleren en vervangen, in-
dien beschadigd

Zekering doorgeslagen

Zekering vervangen

Heggenschaar loopt

Vast verbonden aansluitkabel beschadigd

Aansluitkabel voorzichtig controleren; voor

vervanging contact opnemen met klanten-
service

met onderbrekingen

Aparte verlengkabel beschadigd Verlengkabel controleren en vervangen, in-

dien beschadigd

Interne bekabeling van tuingereedschap ~ Neem contact op met klantenservice
defect

Aan/uit-schakelaar defect

Neem contact op met klantenservice

Motor loopt, messen Interne fout Neem contact op met klantenservice

blijven stilstaan

Messen worden heet Messen bot
Mes heeft kerf of breuk
Te veel wrijving wegens ontbrekende sme- Besproeien met smeerolie

Laat de mesbalk slijpen

Laat de mesbalk controleren

ring
Sterke trillingen of ge- Tuingereedschap defect Neem contact op met klantenservice
luiden
Klantenservice en advies Belgié

Tel.: +32 2 588 0589
www.bosch-garden.com Fax: +32 2 588 0595

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingson- E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
derdelen altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknum-
mer volgens het typeplaatje van het tuingereedschap.

Nederland

Tel.: +31 (076) 579 54 54

Fax: +31 (076) 579 54 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Bosch Power Tools F 016 L70832| (23.11.11)
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Afvalverwijdering

Gooi tuingereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG betreffende oude elektri-
sche en elektronische apparaten en
de omzetting van de richtlijn in natio-
naal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische en elektronische appa-
raten worden ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze
worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

F 016 L70 832 | (23.11.11) Bosch Power Tools




Sikkerhedsinstrukser

Forklaring af billedsymbolerne

@ Laes brugsanvisningen.
Brug ikke haekkeklipperen, nar det regner.
Udsaet ikke haekkeklipperen for regn.
Sluk for haekkeklipperen og traek stikket ud
af stikdasen, for vaerktgjet indstilles eller
renggres, hvis ledningen er sammenfiltret,

gdelagt eller beskadiget eller hvis haekke-
klipperen bare forlades uden opsyn i kort

tid.
Brug hgrevaern.

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-veerk-
toj

Lzes alle sikkerhedsinstrukser og
4 ADVARSEL anvisninger. | tilfelde af manglen-
de overholdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvis-

ningerne er der risiko for elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til
senere brug.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb
sel-vaerktaj“ refererer til netdrevet el-vaerktej (med
netkabel) og akkudrevet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Serg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt be-
lyst. Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger fa-
ren for uheld.

> Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgi-
velser, hvor der findes braendbare vaesker, gasser
eller stov. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaen-
de stov eller dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst born
holdes vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrol-
len over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket
ma under ingen omstaendigheder andres. Brug ik-
ke adapterstik sammen med jordforbundet
el-veerktgj. Uendrede stik, der passer til kontakter-
ne, nedsaetter risikoen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overfla-
der som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og kele-
skabe. Hvis din krop er jordforbundet, gges risikoen
for elektrisk sted.

» Maskinen ma ikke udszettes for regn eller fugt.
Indtreengning af vand i et el-vaerktgj eger risikoen
for elektrisk stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er bereg-
net til (f.eks. ma man aldrig baere el-vaerktgojet i
ledningen, haenge el-vaerktgjet op i ledningen eller
rykke i ledningen for at traekke stikket ud af kon-
takten). Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe
kanter eller maskindele, der er i bevaegelse. Be-
skadigede eller indviklede ledninger gger risikoen
for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktajet benyttes i det fri, ma der kun be-
nyttes en forleengerledning, der er egnet til uden-
ders brug. Brug af forleengerledning til udendgrs
brug nedsaetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-vaerktgjet i
fugtige omgivelser, skal der bruges et HFI-relze.
Brug af et HFI-relae reducerer risikoen for at fa elek-
trisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man la-
ver, og bruge el-varktgjet fornuftigt. Brug ikke no-
get el-vaerktgj, hvis du er traet, har nydt alkohol el-
ler er pavirket af medikamenter eller euforiserende
stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug af
el-veerktgjet kan fgre til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelses-
briller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stev-
maske, skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller
hgrevaern afhaengig af maskintype og anvendelse
nedsaetter risikoen for personskader.
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Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at
el-vaerktgjet er slukket, for du tilslutter det til
stromtilforslen og/eller akkuen, lofter eller bzerer
det. Undga at baere el-vaerktgjet med fingeren pa af-
bryderen og serg for, at el-vaerktgjet ikke er teendt,
nar det sluttes til nettet, da dette eger risikoen for
personskader.

Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerk-
toj eller skruenggle, for el-vaerktgjet teendes. Hvis
et stykke veerktgj eller en nggle sidder i en roteren-
de maskindel, er der risiko for personskader.

Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta
sikkert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af ba-
lance. Dermed har du bedre muligheder for at kon-
trollere el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede
situationer.

Brug egnet arbejdstgj. Undga lgse beklaednings-
genstande eller smykker. Hold har, tej og hand-
sker vek fra dele, der bevaeger sig. Dele, der er i
bevaegelse, kan gribe fat i lastsiddende taj, smykker
eller langt har.

Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og be-
nyttes korrekt. Brug af en stevopsugning kan redu-
cere stovmangden og dermed den fare, der er for-
bundet stov.

v

v

v

v

Omhyggelig omgang med og brug af
el-veerktoj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde,
der skal udferes. Med det passende el-vaerktgj ar-
bejder man bedst og mest sikkert inden for det an-
givne effektomrade.

Brug ikke et el-vaerktej, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig
og skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern ak-
kuen, inden maskinen indstilles, der skiftes tilbe-
horsdele, eller maskinen laegges fra. Disse sikker-
hedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af
el-vaerktojet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for borns raek-
kevidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige
med maskinen eller ikke har gennemlaest disse in-
strukser, benytte maskinen. El-veerktgj er farligt,
hvis det benyttes af ukyndige personer.

El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kon-
troller, om bevaegelige maskindele fungerer kor-
rekt og ikke sidder fast, og om delene er braekket
eller beskadiget, saledes at el-vaerktgjets funktion
pavirkes. Fa beskadigede dele repareret, inden
maskinen tages i brug. Mange uheld skyldes darligt
vedligeholdte el-veerktgjer.

Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene.
Omhyggeligt vedligeholdte skaerevaerktgjer med
skarpe skaerekanter saetter sig ikke sa hurtigt fast
og er nemmere at fare.

Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht.
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene
og det arbejde, der skal udferes. Anvendelse af
el-vaerktgjet til formal, som ligger uden for det fast-
satte anvendelsesomrade, kan fare til farlige situa-
tioner.

v

v

v

v

v

v

Service

> Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalifice-
rede fagfolk og at der kun benyttes originale re-
servedele. Dermed sikres sterst mulig maskinsik-
kerhed.

Sikkerhedsinstrukser til haekkeklippere

» Hold alle legemsdele vak fra kniven. Forsgg ikke
at fjerne afskaret materiale, mens kniven kerer, el-
ler at holde fast i materiale, som skal skzeres over.
Fjern kun fastklemt afskaret materiale, nar have-
vaerktgjet er slukket. Fa sekunders uopmaerksom-
hed ved brug af haekkeklipperen kan fere til alvorli-
ge personskader.

Bzer haekkeklipperen i grebet, nar kniven ikke ko-
rer. Heekkeklipperen skal altid veere forsynet med
en beskyttelsesafdaekning, nar den transporteres
eller lzegges til opbevaring. Omhyggelig handtering
af havevaerktgjet forringer faren for kvaestelser fra

kniven.

Hold altid kun fast i de isolerede gribeflader pa
el-vaerktojet, da skaerekniven kan bergre skjulte
stremledninger eller dets egen ledning. Skaerekni-
vens kontakt med en spaendingsferende ledning
kan saette el-veerktejets metaldele under spanding,
hvilket kan fare til elektrisk sted.

v

v

Bosch Power Tools
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» Hold kablet vaek fra snitomradet. Under arbejdet
kan kablet vaere tildaekket af buske og kvas og klip-
pes over ved et tilfeelde.

Ekstra advarselshenvisinnger

» Dette haveveerktgj er ikke egnet til at blive brugt af
personer (inkl. bern) med begraensede fysiske, sen-
soriske eller psykiske evner eller manglende erfa-
ring og/eller manglende viden, medmindre de over-
vages af en sikkerhedsansvarlig person eller
modtager instruktioner fra denne person om, hvor-
dan haveverktgjet skal handteres.

Bar skal overvages for at sikre, at de ikke leger med
haveverktgjet.

» Hold altid maskinen fast med begge haender og
sorg for at sta sikkert under arbejdet. El-verktgjet
fores sikkert med to hander.

» El-vzerktojet ma forst laegges fra, nar det star helt
stille.

» Fremmede personer eller dyr skal under arbejdet
opholde sig i en radius pa mindst 3 meter vk fra
arbejdsomradet. | arbejdsomradet baerer brugeren
ansvaret over for tredjemand.

Tag aldrig fat i haekkeklipperens knivbjzelke.

Lad aldrig barn eller personer, der ikke har gennem-
laest disse instruktioner, anvende haekkeklipperen.
Lokale regler kan bestemme alderen pa den person,
som ma betjene havevaerktgjet.

» Klip aldrig haekken, mens personer, iszer barn eller
kaeledyr, er i neerheden.

» Brugeren er ansvarlig for ulykker og skader, der sker
pa andre mennesker eller deres ejendom.

» Betjen ikke haekkeklipperen med bare fedder eller
abne sandaler. Beer altid fastsiddende fodtgj og lan-
ge bukser. Det anbefales at bruge faste handsker,
skridsikkert fodtgj og beskyttelsesbriller. Beer ikke
lgstsiddende tgj eller smykker, der kan blive fanget
af dele, der er i bevaegelse.

» Inspicer haekken, der skal klippes, omhyggeligt og
fiern alle trade og andre fremmedlegemer.

» Kontroller altid fer brug, at knivene, knivskruerne og
andre dele pa skeerevaerktgjet hverken er slidte eller
beskadigede. Arbejd aldrig med beskadiget eller
meget slidt skaereveerk.

» Kontroller altid tilslutningsledningen/forleengerled-
ningen fagr brug for beskadigelser og skift den efter
behov. Beskyt tilslutningsledningen/forleengerled-
ningen mod varme, olie og skarpe kanter.

» Gor dig fortrolig med betjeningen af haekkeklippe-
ren, sa du hurtigt kan stoppe den i ngdstilfeelde.

» Klip kun hzaekken i dagslys eller i god kunstig belys-
ning.

» Brug aldrig haekkeklipperen, hvis beskyttelsesskaer-
mene er defekte eller er taget af haekkeklipperen.

» Kontroller, at alle medleverede greb og beskyttel-
sesskaerme er monteret pa hakkeklipperen, nar
den tages i brug. Forsgg aldrig at tage en ufuldstaen-
digt monteret haekkeklipper eller en haekkeklipper
med ikke tilladte modifikationer i brug.

» Hold aldrig haekkeklipperen fast i dens beskyttel-
sesanordning.

» Sgrg altid for at sta sikkert, nar du arbejder med
haekkeklipperen, og hold altid ligevaegten, isaer hvis
du star pa trin eller stiger.

» Det er vigtigt, at du kender omgivelserne og de evt.
farer, der kan opsta her og som du evt. ikke hgrer,
nar du klipper haekken.

» Man skal altid tage stikket ud af stikkontakten:

— for haekkeklipperen kontrolleres, fer en blokering
afhjeelpes eller for der arbejdes pa haekkeklipperen.
— efter at man har ramt et fremmedlegeme. Kontrol-
ler haekkeklipperen for beskadigelser og fa den repa-
reret, hvis det er nedvendigt.

— hvis haekkeklipperen begynder at vibrere unor-
malt meget (kontroller omgaende).

vy

» Kontroller, at alle matrikker, bolte og skruer sidder
rigtigt, sa haekkeklipperens arbejdstilstand er sik-
ret.

» Opbevar haekkeklipperen et tort, hgjtliggende eller
aflast sted uden for berns reekkevidde.

» Skift for en sikkerheds skyld slidte eller beskadige-
de dele.

» Forsog ikke selv at reparere havevaerktgjet, med-
mindre du har den ngdvendige uddannelse.

» Sgrg for kun at montere reservedele, der er god-
kendt af Bosch.

Elektrisk sikkerhed

» Pas pa! Sluk for havevaerktgejet og traek stikket ud,
for vedligeholdelses- eller rengeringsarbejdet
startes. Gor det , hvis elledningen er beska-
diget, hvis der er blevet skaret i den eller hvis den
har viklet sig sammen.

» Nar hakkeklipperen slukkes, bevaeger kniven sig i
endnu et par sekunder. Vaer forsigtig! Beror ikke
kniven, sa lzenge den bevaeger sig.

Dit haveveerktgj er for din egen sikkerheds skyld be-
skyttelsesisoleret og har ikke brug for nogen jordfor-
bindelse. Driftsspaendingen er 230 V AC, 50 Hz (for ik-
ke-EU-lande 220 V, 240 V afhaengigt af modellen). Brug
kun godkendte forlaengerledninger. Neermere oplys-
ninger fas ved henvendelse til din neermeste autorise-
rede forhandler.

Den benyttede forleengerledning skal veere af typen
HO5VV-F eller HO5RN-F.

Det anbefales, at man for ekstra elektrisk sikkerhed
anvender et fejlstremsrelee med en afbrydelsesstrem
pa ikke over 30 mA. Dette fejlstremsrelae skal altid
kontrolles, far haveveerktgjet anvendes.

Tilslutningsledningen skal kontrolleres for beskadigel-
ser med regelmaessige mellemrum og ma kun benyt-
tes, nar den er i fejlfri tilstand.

En beskadiget ledning ma kun repareres pa et autori-
seret Bosch veerksted.

Tips vedr. produkter, der ikke szlges i GB:

PAS PA: For din sikkerheds skyld er det ngdvendigt, at
stikket pa haveveerktgjet forbindes med forleengerled-
ningen. Koblingen pa forlaengerledningen skal vaere
beskyttet mod staenkvand, veaere fremstillet af gummi
eller veere overtrukket med gummi. Forleengerlednin-
gen skal benyttes med en treekaflastning.

Vedligeholdelse

» Brug altid havehandsker, hvis du handterer eller ar-
bejder i nzerheden af skarpe knive.

» Kontroller havevaerktgjet og erstat for en sikker-
heds skyld slidte eller beskadigede dele.

» Smer altid kniven med servicespray for og efter
brug af haveveerktgjet.

» Kontroller, at alle matrikker, bolte og skruer sidder
rigtigt, sa haveveerktgjets arbejdstilstand er sikret.

» Sarg for kun at montere reservedele, der er god-
kendt af Bosch.

Symboler

De efterfelgende symboler er af betydning for at kunne
leese og forsta brugsanvisningen. Laeg maerke til sym-
bolerne og overhold deres betydning. En rigtig forsta-
else af symbolerne er med til at sikre en god og sikker
brug af haveveerktgjet.

Symbol Betydning
Brug beskyttelseshandsker.

Brug beskyttelsesbriller.

Bevaegelsesretning

Start

Stop

Beskyt dig selv mod elektrisk sted.

Tilladt handling

Forbudt handling

Tilbehar

Beregnet anvendelse

Haveveerktgjet er beregnet til at klippe og studse haek-
ke og buske i almindelige haver og kolonihaver.
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Haekkeklipper AHS 45-26 AHS 50-26 AHS 55-26 AHS 60-26
Typenummer 3600 ... H47 E.. H47 F.. H47 G.. HA47 H..
Nominel optagen effekt W 550 600 600 600
Snitleengde mm 450 500 550 600
Tandabning mm 26 26 26 26
Slagantal ubelastet min't 3400 3400 3400 3400
Drejningsmoment for glidekoblingen Nm 50 50 50 50
Veegt svarer til EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,5 3,5 3,6 3,6
Beskyttelsesklasse o)/ [o]/1 o)/ o]/

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spaendin-

ger og i landespecifikke udferelser.

Laeg maerke til typenummeret pa typeskiltet til dit havevaerktgj. Handelsbetegnelserne for de enkelte havevaerk-

tojer kan variere.

Haekkeklipper AHS 65-34 AHS 70-34
Typenummer 3600 ... H47 J.. HA7 K..
Nominel optagen effekt W 700 700
Snitleengde mm 650 700
Tandabning mm 34 34
Slagantal ubelastet mint 3400 3400
Drejningsmoment for glidekoblingen Nm 50 50
Veegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,7 3,8
Beskyttelsesklasse o)/ O]/

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spaendin-

ger og i landespecifikke udferelser.

Laeg maerke til typenummeret pa typeskiltet til dit haveveaerktgj. Handelsbetegnelserne for de enkelte havevaerk-

tajer kan variere.

Staj-/vibrationsinformation

Malevaerdier for stgj beregnet iht. EN 60745.

Maskinens A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtryksniveau

Lydeffektniveau

Usikkerhed K

Brug hgrevaern!

Samlede vibrationsveerdier a;, (vektorsum for tre retninger) og usikkerhed K

beregnet iht. EN 60745:
ah
K

Det svingningsniveau, der er angivet i narvaerende in-
strukser, er blevet malt iht. en standardiseret malepro-
ces i EN 60745, og kan bruges til at sammenligne
el-vaerktgjer. Det er ogsa egnet til en forelgbig vurde-
ring af svingningsbelastningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vae-
sentlige anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-veerktgjet
dog anvendes til andre forméal, med afvigende indsats-
veerktgj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fore til en betydelig
forggelse af svingningsbelastningen i hele arbejdstids-
rummet.

Overensstemmelseserklaering (€

Vi erklaerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der er beskrevet under
»Tekniske data“, er i overensstemmelse med fglgende standarder eller norma-
tive dokumenter: EN 60745 iht. bestemmelserne i direktiverne 2011/65/EU,

2004/108/EF, 2006/42/EF, 2000/14/EF.
2000/14/EF: Garanteret lydeffektniveau

Procedurer for overensstemmelsesvurdering iht. bilag V.

Produktkategori: 25

Teknisk dossier (2006/42/EF, 2000/14/EF) ved:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

3600 ... H47 E.. H47 J..
H47 F.. H47 K..

H47 G..

H47 H..
dB(A) 75 76
dB(A) 96 97
dB 1 1
m/s? 2,5 4,0
m/s? 1,5 1,5

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke veerktgjet er
slukket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke an-
vendes. Dette kan fgre til en betydelig reduktion af
svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.
Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyt-
telse af brugeren mod svingningers virkning som
f.eks.: Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsvaerktej,
holde hander varme, organisation af arbejdsforlgb.

3600..| H47E. H47 J..
HA7 F..| H47 K..

H47 G..

H47 H..
dB(A) 97 98

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

7//4/%%/ 1.V /"Z{ﬁ &*‘«h
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.10.2011
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Montering og drift

Handlingsmal

2l
o3

Leveringsomfang
Forlengerledning anbringes
Teending

Slukning

Arbejdsanvisninger
Savefunktion
Vedligeholdelse af kniv

Opbevaring og transport
Valg af tilbehar

N OOl W W N

Bemaerk: Ved haveverktgjet, der er illustreret pa de
grafiske sider, er der tale om modellen ,AHS 70-34%.
Alle modeller, der er naevnt i denne brugsanvisning,
monteres og bruges pa samme made.

Arbejdsanvisninger

Savefunktion

Selv om tanddbningen tillader grensnit pa op til
@ 26/34 mm, er skaerets spids konstrueret til snit op
til @ 32/38 mm.

Fejlsegning

Symptom Mulig arsag Afhjalpning

Heaekkeklipper arbejder Strem er afbrudt Kontroller og taend for strammen

ikke Stikkontakt er defekt Prgv en anden stikkontakt
Fast forbundet tilslutningsledning er be-  Kontroller tilslutningsledning forsigtigt;
skadiget kontakt serviceforhandleren, hvis den skal

erstattes

Separat forleengerledning er beskadiget

Kontroller forleengerledning og skift den,
hvis den er beskadiget

Defekt/sprunget sikring

Udskift sikring

Haekkeklipper arbejder Fast forbundet tilslutningsledning er be-
med afbrydelser skadiget

Kontroller tilslutningsledning forsigtigt;
kontakt serviceforhandleren, hvis den skal
erstattes

Separat forleengerledning er beskadiget

Kontroller forleengerledning og skift den,
hvis den er beskadiget

Haveverktgjets indvendige ledninger er
beskadiget

Kontakt serviceforhandleren

Start-stop-kontakten er defekt

Kontakt serviceforhandleren

Motor gar, knive bevae- Intern fejl
ger sig ikke

Kontakt serviceforhandleren

Knive bliver varme Knive er slgve

Fa knivene slebet

Knive har hakker

Fa knivene kontrolleret

For meget friktion pa grund af manglende
smaring

Sprgjt dem over med smereolie

For stor vibration/stgj Havevaerktej defekt

Kontakt serviceforhandleren

Kundeservice og kunderadgivning

www.bosch-garden.com

Det 10-cifrede typenummer pa havevarktgjets type-
skilt skal altid angives ved forespargsler og bestilling
af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Smid ikke haveveerktgjet ud sammen med det alminde-

lige husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:
Iht. det europzeiske direktiv
2002/96/EF om affald af elektrisk og
elektronisk udstyr (WEEE) og omsaet-
ning af dette til national ret skal kas-
seret elektrisk og elektronisk udstyr
indsamles separat og genbruges iht.
geeldende miljaforskrifter.

Ret til 2endringer forbeholdes.
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Sdkerhetsanvisningar

Forklaring till bildsymbolerna

Las noga igenom bruksanvisningen.

hacksaxen for regn.

Fore installningar eller rengéring av

hacksaxen ska den slas fran och stickprop-
pen dras ur natuttaget, aven om kabeln bli-
vit hdngande, klippts av eller skadats eller

nar hacksaxen aven fér en kort stund lam-
nas utan uppsikt.

Bar horselskydd.

@ Anvand inte hacksaxen i regn. Utsatt inte

Allménna sdkerhetsanvisningar fér elverk-
tyg

AVARNING Lds noga igenom alla sdkerhetsan-

visningar och instruktioner. Fel
som uppstar till féljd av att sdkerhetsanvisningarna
och instruktionerna inte f6ljts kan orsaka elstot, brand
och/eller allvarliga personskador.

Férvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till nat-
drivna elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna
elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan
leda till olyckor.

> Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgiv-
ning med brannbara vitskor, gaser eller damm. EI-
verktygen alstrar gnistor som kan antdnda dammet
eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och obe-
hériga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrol-
len Over elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till viggutta-
get. Stickproppen far absolut inte foridndras. An-
véand inte adapterkontakter tillsammans med
skyddsjordade elverktyg. Oférandrade stickprop-
par och passande vagguttag reducerar risken for el-
stot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
rér, virmeelement, spisar och kylskap. Det finns
en storre risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vata. Tranger vat-
ten in i ett elverktyg 6kar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvéand den inte
for att bara eller hdnga upp elverktyget och inte
heller for att dra stickproppen ur viagguttaget. Hall
nitsladden pa avstand fran vdarme, olja, skarpa
kanter och rorliga maskindelar. Skadade eller till-
trasslade ledningar 6kar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som ar avsedda fér ut-
omhusbruk. Om en lamplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvdnds minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr majligt
att undvika elverktygets anvindning i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du goér och an-
vind elverktyget med fornuft. Anvind inte elverk-
tyg ndr du &r trétt eller om du &dr paverkad av dro-
ger, alkohol eller mediciner. Under anvéndning av
elverktyg kan dven en kort ouppmarksamhet leda till
allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglaségon. Anvandning av personlig skydds-
utrustning som t.ex. dammfiltermask, halkfria sa-
kerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd reduce-
rar alltefter elverktygets typ och anvandning risken
for kroppsskada.
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Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att el-
verktyget ar frankopplat innan du ansluter stick-
proppen till vigguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bir elverktyget. Om du
béar elverktyget med fingret pa strémstéllaren eller
ansluter pakopplat elverktyg till natstrémmen kan
olycka uppsta.

Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller
en nyckel i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

Undvik onormala kroppsstillningar. Se till att du
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovdantade situatio-

ner.

Bar lampliga arbetskldder. Bér inte 16st hingande
kldder eller smycken. Hall haret, kliderna och
handskarna pa avstand fran rérliga delar. Lost
hangande klader, 1angt har och smycken kan dras in
av roterande delar.

Nar elverktyg anvands med dammutsugnlngs- och
-1 gsutrustning, se till att dessa ar ritt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvand-
ning avdammutsugning minskar de risker damm or-

sakar.

v

v

v

v

Korrekt anviandning och hantering av el-
verktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sadkrare inom angivet ef-
fektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte
langre anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopp-
las in eller ur &r farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet innan instdllningar utfors, tillbehorsde-
lar byts ut eller elverktyget lagras. Denna skydds-
atgard forhindrar oavsiktlig inkoppling av el-
verktyget.

Forvara elverktygen odtkomliga for barn. Lat el-
verktyget inte anvdndas av personer som inte dr
fortrogna med dess anviandning eller inte ldst den-
na anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands
av oerfarna personer.

Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att ror-
liga komponenter fungerar felfritt och inte kirvar,
att komponenter inte brustit eller skadats; orsa-
ker som kan leda till att elverktygets funktioner
paverkas menligt. Lat skadade delar repareras
innan elverktyget tas i bruk. Manga olyckor orsakas
av daligt skotta elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte
sa latt i klam och gar lattare att styra.

Anviand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hédnsyn till arbetsvill-
koren och arbetsmomenten. Om elverktyget an-
vands pa ett satt som det inte ar avsett fér kan far-
liga situationer uppsta.

v

v

v

v

v

v

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera el-
verktyget och endast med originalreservdelar.
Detta garanterar att elverktygets sakerhet uppratt-
halls.

Sdkerhetsanvisningar for hicksaxar

» Hall knivarna pa avstand fran kroppen. Férsok inte
ta bort klippt material eller halla i material som
ska klippas nér kniven &r inkopplad. Ta pa fransla-
get tradgardsredskap bort klippt material som
kommit i klam. Under anvéndning av hacksaxen kan
aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Bar hiacksaxen i handtaget med stillastaende kniv.
For transport och lagring av hdacksaxen ska skyd-
det vara pasatt. En omsorgsfull hantering av trad-
gardsredskapet minskar risken for kroppsskada
som kniv kan orsaka.

Hall tag i elverktyget endast pa isolerade grepp-
ytor da risk finns att knivarna kommer i kontakt
med dolda stromledningar eller med egen nit-
sladd. Knivens kontakt med en spdnningsférande
ledning kan satta redskapets metalldelar under
spanning och leda till elstot.

Hall ndtsladden pa betryggande avstand fran
klippomradet. Under arbetet kan natsladden vara
dold i buskaget och oavsiktligt kapas.

v

v

v
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Extra sikerhetsanvisningar

» Tradgardsredskapet far inte anvandas av person
(inklusive barn) med begransad fysisk, sensorisk el-
ler psykisk féormaga och/eller som saknar den erfa-
renhet och kunskap som kravs for hantering. Un-
dantag gérs om personen évervakas av en ansvarig
person som kan undervisa i tradgardsredskapets
anvandning.

Barn bor évervakas for att sakerstalla att de inte le-
ker med tradgardsredskapet.

» Hall i elverktyget med bada hénderna under arbe-
tet och se till att du star stadigt. Elverktyget kan
styras sakrare med tva hander.

» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

» Nar tradgardsredskapet anvands far inga andra per-
soner eller djur uppehalla sig inom en omkrets pa
3 m. Operatoren ansvarar for frammande person.

Grip aldrig tag i hacksaxens knivsvard.

Héacksaxen far aldrig anvdndas av barn eller perso-
ner som inte ar fértrogna med bruksanvisningarna.
Nationella foreskrifter begransar eventuellt tillaten
alder for anvandning.

» Anvand aldrig hacksaxen nar personer, speciellt da
barn eller husdjur, uppehaller sig i narheten.

» Anvandaren eller dgaren ansvarar for olyckor och
skador som drabbar andra manniskor eller deras
egendom.

» Du far inte anvanda hacksaxen barfota eller med
6ppna sandaler. Anvand alltid kraftiga skor och
langa byxor. Vi rekommenderar att anvanda kraftiga
handskar, halkfria skor och skyddsglaségon. Bér in-
te vida klader eller smycken som kan dras in av ror-
liga delar.

» Innan du startar granska noga hacken och plocka
bort staltradar och andra fraimmande féremal.

» Kontrollera innan arbetet pabdrjas att knivarna,
knivskruvarna och andra komponenter i knivverket
inte ar slitna eller skadade. Arbeta aldrig med ska-
dat eller kraftigt nedslitet knivverk.

» Kontrollera anslutningssladden/skarvsladden fore
varje anvandning att de inte skadats eller sa byt vid
behov. Skydda anslutningssladden/skarvsladden
mot hetta, olja och skarpa kanter.

» Gor dig fortrogen med hacksaxens hantering for att
i nodfall genast kunna stoppa den.

» Anvand hacksaxen endast i dagsljus eller vid god
belysning.

» Hacksaxen far aldrig anvandas med defekt eller
omonterad skyddsanordning.

» Kontrollera fére anvandning av hacksaxen att alla
medlevererade handtag och all skyddsutrustning
monterats. Anvand aldrig en ofullstdndigt monterad
hécksax eller en hacksax som pa otillatet satt modi-
fierats.

Hall aldrig tag i hacksaxens skyddsanordning.

Nar du anvander hacksaxen bor du se till att du star
stadigt och héller balansen och speciellt dd om du
star pa trappsteg eller stege.

» Var medveten om omgivningen och var beredd pa
faromoment som du eventuellt inte kan héra under
klippning av hacken.

» Dra stickproppen ur stickuttaget:

— fore kontroll, avhjalpande av blockering eller at-
garder pa hacksaxen.

- efter kontakt med frammande féremal. Kontrolle-
ra hacksaxen avseende skada och lat den vid behov
repareras.

— om hacksaxen borjar vibrera ovanligt kraftigt
(kontrollera genast).

vy

vy

» Granska att alla muttrar, bultar och skruvar sitter
stadigt fast, detta garanterar att hacksaxens tillfor-
litlighet uppratthalls.

» Forvara hiacksaxen pa ett torrt och hogt belaget
stalle eller pa en avstangd plats och utom rackhall
for barn.

» Avséakerhetsskal ska slitna eller skadade delar bytas
ut.

» Forsokinte repareratradgardsredskapet om duinte
har den utbildning som kravs for arbetet.

» Kontrollera att reservdelarna ar av Bosch-fabrikat.

Elektrisk siakerhet

» Obs! Fére serviceatgirder eller rengoring sting av
tridgardsredskapet och dra ur stickproppen. Det-
ta géller &ven om nitsladden skadats eller ar till-
trasslad.

» Efter frankoppling av hiacksaxen rérs kniven dnnu
nagra sekunder. Varning! Ber6r inte en kniv innan
den stannat helt.

Tradgardsredskapet ar skyddsisolerat och kraver dar-
foringen jordning. Driftspanningen ar 230 V AC, 50 Hz
(for icke EU-lander 220 V, 240 V alltefter utférande).
Anvand endast godkédnda skarvsladdar. For informa-
tion kontakta auktoriserad kundservice.

Anvand endast skarvsladdar med beteckningen
HO5VV-F eller HO5RN-F.

For okat skydd rekommenderar vi att anvanda en FI-
jordfelsbrytare (RCD) med en utlésningsstrém pa
hégst 30 mA. Denna Fl-jordfelsbrytare ska kontrolleras
fore varje anvandning.

Anslutningssladden maste regelbundet kontrolleras
avseende skador och far endast anvandas i felfritt till-
stand.

Om anslutningssladden skadats far den repareras en-
dast i en auktoriserad Bosch-verkstad.

Anvisningar for produkter som inte séljs i GB:
OBSERVERA: For din sakerhet kravs att tradgardsred-
skapets stickpropp ansluts till skarvsladden. Skarv-
sladdens koppling maste skyddas mot stiankvatten, be-
sta av gummi eller ha gummimantel. Skarvsladden ska
vara férsedd med dragavlastning.

Service

» Anvand alltid tradgardshandskar nar atgarder kravs
i narheten av skarpa knivar.

» Kontrollera tradgardsredskapet och byt av saker-
hetsskal ut forslitna och skadade delar.

» Smorj knivsvardet med servicespray fore och efter
anvandningen av tradgardsredskapet.

» Granska att alla muttrar, bultar och skruvar sitter
stadigt fast; detta garanterar att tradgardsredska-
pets tillforlitlighet uppratthalls.

» Kontrollera att reservdelarna ar av Bosch-fabrikat.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och for-
std bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras be-
tydelse pa minnet. Korrekt tolkning av symbolerna bi-
drar till battre och sakrare anvandning av
tradgardsredskapet.

Symbol Betydelse
Bar skyddshandskar.

Anvand skyddsglaségon.

Rorelseriktning

Inkoppling

Urkoppling

Skydda dig mot elstot.

Tillaten hantering

Forbjuden handling

XSEO"Y>0@

Tillbehor

o o

Andamalsenlig anvindning

Tradgardsredskapet ar avsett for klippning och form-
ning av hackar och buskar i tradgérdar.

F 016 L70 832 | (23.11.11)

Bosch Power Tools




2
i

OBJ_BUCH-1549-001.book Page 45 Wednesday, November 23,2011 2:17 PM

Svenska | 45

Tekniska data

Hacksax AHS 45-26 AHS 50-26 AHS 55-26 AHS 60-26
Produktnummer 3600 ... H47 E.. H47 F.. H47 G.. HA47 H..
Upptagen markeffekt W 550 600 600 600
Snittlangd mm 450 500 550 600
Knivavstand mm 26 26 26 26
Slagfrekvens pa tomgang min't 3400 3400 3400 3400
Slirkopplingens vridmoment Nm 50 50 50 50
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,5 3,5 3,6 3,6
Skyddsklass [o]/11 [O]/11 [oj/1 [o)/1

Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spéanning och for utféranden i vissa lander

kan uppgifterna variera.

Beakta produktnumret pa tradgardsredskapets typskylt. Handelsbeteckningarna for enskilda tradgardsredskap

kan variera.

Hacksax AHS 65-34 AHS 70-34
Produktnummer 3600 ... H47 J.. HA47 K..
Upptagen markeffekt W 700 700
Snittlangd mm 650 700
Knivavstand mm 34 34
Slagfrekvens pa tomgang min?t 3400 3400
Slirkopplingens vridmoment Nm 50 50
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,7 3,8
Skyddsklass [ol/1n [O]/11

Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spéanning och for utféranden i vissa lander

kan uppgifterna variera.

Beakta produktnumret pa tradgardsredskapets typskylt. Handelsbeteckningarna fér enskilda tradgardsredskap

kan variera.

Buller-/vibrationsdata

Métvardena for ljudnivan anges enligt EN 60745.

Verktygets A-vagda ljudniva &r i typiska fall:
ljudtrycksniva

ljudeffektniva

onoggrannhet K

Anvind horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a;, (vektorsumma ur tre riktningar) och

onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
a,
K

Métningen av den vibrationsniva som anges i denna an-
visning har utférts enligt en matmetod som ar
standardiserad i EN 60745 och kan anvéndas vid jam-
forelse av olika elverktyg. Matmetoden ar aven lamplig
for prelimindr bedémning av vibrationsbelastningen.
Den angivna vibrationsnivén representerar den huvud-
sakliga anvdandningen av elverktyget. Om daremot el-
verktyget anvands fér andra &ndamal och med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan
vibrationsnivan avvika. Harvid kan vibrationsbelast-
ningen under arbetsperioden 6ka betydligt.

3600 ... H47 E.. H47 J..
H47 F.. H47 K..

H47 G..

H47 H..
dB(A) 75 76
dB(A) 96 97
dB 1 1
m/s2 2,5 4,0
m/s? 1,5 1,5

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor
aven de tider beaktas nér elverktyget ar frankopplat el-
ler r igadng, men inte anvands. Detta reducerar tydligt
vibrationsbelastningen fér den totala arbetsperioden.
Bestam extra sdkerhetsatgarder for att skydda opera-
téren mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av
elverktyget och insatsverktygen, att halla hdnderna
varma, organisation av arbetsférloppen.

Férsikran om éverensstimmelse (€

Vi forsdkrar harmed under exklusivt ansvar att denna produkt som beskrivs i
"Tekniska data” 6verensstaimmer med féljande normer och normativa doku-
ment: EN 60745 uppfyller bestammelserna i direktiven 2011/65/EU,

2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG.
2000/14/EG: Garanterad ljudeffektniva

Beddémningsmetod for 6verensstammelse enligt bilaga V.

Produktkategori: 25

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG,
2000/14/EG) fas fran:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

7//@/%/ 1.V /&ﬁ%ﬂh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.10.2011

3600..| H4TE. H47 J..
HA47 F..| HA47K..

H47 G..

H47 H..
dB(A) 97 98

Bosch Power Tools
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Montering och drift

Handlingsmal Figur
Leveransen omfattar

Anslut skarvsladden

Inkoppling
Urkoppling

Arbetsanvisningar
Sagfunktion
Underhall av kniv

Lagring och transport
Valj tillbehér

N OOl W W N

Anvisning: Pa grafiksidan avbildade tradgardsredska-
pet ar av modell "AHS 70-34”. For alla modeller som
beskrivs i bruksanvisningen &r monteringen och an-
vandningen identisk.

Fels6kning
Symptom Méjlig orsak

Hacksaxen startar inte  Natspanning saknas

Arbetsanvisningar

Sagfunktion

Aven om knivavstandet tillater klippning av grenar upp
till en & 26/34 mm, har knivsvédrdets nos konstruerats
for klippning upp till en & 32/38 mm.

Atgird
Kontrollera och sla pa

Natuttaget defekt

Anvand ett annat natuttag

Den fast anslutna natsladden har skadats Kontrollera forsiktigt den fast anslutna nat-

sladden; uppsok kundtjansten foér byte

Den separata skarvsladden har skadats

Kontrollera skarvsladden och byt ut om
den skadats

Sakringen har 16st ut

Byt ut sdkringen

Héacksaxen gar med
avbrott

Den fast anslutna natsladden har skadats Kontrollera forsiktigt den fast anslutna nat-

sladden; uppsok kundtjansten foér byte

Den separata skarvsladden har skadats

Kontrollera skarvsladden och byt ut om
den skadats

Tradgardsredskapets inre kablar defekta ~ Uppsok kundservicen

Stromstallaren defekt

Uppsok kundservicen

Motorn gér, knivarna Internt fel
star stilla

Uppsok kundservicen

Knivarna blir heta Kniven &r trubbig

Lat knivsvardet slipas

Kniven har skaror i eggen

Kontrollera knivsvardet

For hog friktion till foljd av bristféllig smorj- Spreja med smérjolja

ning

Kraftiga vibrationer/ Tradgardsredskapet ar defekt

buller

Uppsok kundservicen

Kundservice och kundkonsulter

www.bosch-garden.com

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestall-
ningar produktnumret som bestar av 10 siffror och
som finns pa tradgardsredskapets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Avfallshantering

Sléng inte tradgardsredskap i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:
Enligt det europeiska direktivet
2002/96/EG for elektriska och elek-
troniska apparater och dess modifie-
ring till nationell lag maste obrukbara
elektriska och elektroniska apparater
omhéndertas separat och lamnas in
for atervinning pa miljévanligt satt.

Andringar forbehalles.

F 016 L70 832 | (23.11.11)
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Sikkerhetsinformasjon

Forklaring av bildesymbolene

@ Les gjennom denne driftsinstruksen.
lkke bruk hekksaksen i regn. Ikke utsett
hekksaksen for regn.
Sl& av hekksaksen og trekk stgpselet ut av
stikkontakten fer du utfgrer innstillinger el-
ler en rengjering, hvis ledningen har hopet

seg opp, er kappet eller skadet eller hvis du

ma la hekksaksen sta uten oppsyn — ogsa
hvis det kun er en kort stund.

Bruk hgrselvern.

Generelle advarsler for elektroverktoy
Les gjennom alle advarslene og
4 ADVARSEL anvisningene. Feil ved overholdel-

sen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan

medfaere elektriske stet, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverk-
tay» gjelder for stremdrevne elektroverktay (med led-
ning) og batteridrevne elektroverktgy (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

> Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for
bra belysning. Rotete arbeidsomrader eller ar-
beidsomréader uten lys kan fere til ulykker.

» lkke arbeid med elektroverktoyet i eksplosjonsut-
satte omgivelser - der det befinner seg brennbare
vaesker, gass eller stov. Elektroverktey lager gnis-
ter som kan antenne stgv eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektro-
verktgyet brukes. Hvis du blir forstyrret under ar-
beidet, kan du miste kontrollen over elektroverktay-
et.

Elektrisk sikkerhet

> Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikk-
kontakten. Stopselet ma ikke forandres pa noen
som helst mate. Ikke bruk adapterstepsler
sammen med jordede elektroverktoy. Bruk av
stgpsler som ikke er forandret pa og passende
stikkontakter reduserer risikoen for elektriske stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik
som rer, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er stor-
re fare ved elektriske stgt hvis kroppen din er jor-
det.

» Hold elektroverktayet unna regn eller fuktighet.
Dersom det kommer vann i et elektroverktay, gker
risikoen for elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til &
baere elektroverktoyet, henge det opp eller trekke
det ut av stikkontakten. Hold ledningen unna var-
me, olje, skarpe kanter eller verktoydeler som be-
veger seg. Med skadede eller opphopede ledninger
oker risikoen for elektriske stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay,
ma du kun bruke en skjoteledning som er egnet til
utenders bruk. Nar du bruker en skjgteledning som
er egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for
elektriske stat.

» Hvis det ikke kan unngas & bruke elektroverktoyet
i fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbry-
ter. Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for
elektriske stat.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjor, ga fornuf-
tig frem nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktgy nar du er trett eller er pa-
virket av narkotika, alkohol eller medikamenter.
Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av elektro-
verktoyet kan fere til alvorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke
vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr
som stevmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller
hgrselvern — avhengig av type og bruk av elektro-
verktayet — reduserer risikoen for skader.
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Unnga 3a starte verktoyet ved en feiltagelse. For-
viss deg om at elektroverktoyet er slatt av for du
kobler det til stremmen og/eller batteriet, lofter
det opp eller baerer det. Hvis du holder fingeren pa
bryteren nar du bzerer elektroverktayet eller kobler
elektroverktayet til stremmen i innkoblet tilstand,
kan dette fere til uhell.

Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du
slar pa elektroverkteyet. Et verktay eller en ngkkel
som befinner seg i en roterende verktaydel, kan feo-
re til skader.

Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
stedig og i balanse. Dermed kan du kontrollere
elektroverktgyet bedre i uventede situasjoner.
Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller
smykker. Hold har, tey og hansker unna deler som
beveger seg. Lostsittende tay, smykker eller langt
har kan komme inn i deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stgvavsug- og oppsamlings-
innretninger, ma du forvisse deg om at disse er til-
koblet og brukes pa korrekt mate. Bruk av et stg-
vavsug reduserer farer pa grunn av stev.

v

v

v

v

Omhyggelig bruk og handtering av elektro-
verktoy

» lkke overbelast verktgyet. Bruk et elektroverktoy
som er beregnet til den type arbeid du vil utfere.
Med et passende elektroverktgy arbeider du bedre
og sikrere i det angitte effektomradet.

Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/av-bry-
ter. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av el-
ler pa, er farlig og ma repareres.

Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern
batteriet for du utferer innstillinger pa elektro-
verktoyet, skifter tilbehersdeler eller legger mas-
kinen bort. Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet
starting av elektroverktayet.

Elektroverktey som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av
personer som ikke er fortrolig med dette eller ikke
har lest disse anvisningene. Elektroverktay er farli-
ge nar de brukes av uerfarne personer.

Vzer ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet.
Kontroller om bevegelige verktoydeler fungerer
feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er bruk-
ket eller skadet, slik at dette innvirker pa elektro-
verktgyets funksjon. La disse skadede delene re-
pareres for elektroverktoyet brukes. Darlig
vedlikeholdte elektroverktgy er arsaken til mange
uhell.

Hold skjeereverktoyene skarpe og rene. Godt stel-
te skjeereverktgy med skarpe skjeer setter seg ikke
sa ofte fast og er lettere a fore.

Bruk elektroverktoy, tilbehor, verktoy osv. i hen-
hold til disse anvisningene. Ta hensyn til arbeids-
forholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk av
elektroverktay til andre formal enn det som er an-

gitt kan fere til farlige situasjoner.

v

v

v

v

v

v

Service

> Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av
kvalifisert fagpersonale og kun med originale re-
servedeler. Slik opprettholdes verktgyets sikker-
het.

Sikkerhetsinformasjoner for hekksakser

> Hold alle kroppsdeler unna kniven. lkke forsgk a
fjerne skjeeremateriale eller holde fast materiale
som skal kuttes mens kniven gér. Fjern fastklemt
skjaeremateriale kun nar maskinen er slatt av. Et
ayeblikks uoppmerksomhet ved bruk av hekksaksen
kan fere til alvorlige skader.

Baer hekksaksen alltid i handtaket og med stanset
kniv. Ved transport eller oppbevaring av hekksak-
sen ma alltid vernedekselet settes pa. Fornuftig
bruk av maskinen reduserer faren for skader fra kni-
ven.

Hold el-verktoyet kun pa de isolerte gripeflatene,
for kniven kan komme i kontakt med skjulte
stremledninger eller sin egen ledning. Kontakt
mellom kniven og en spenningsfgrende ledning kan
ogsa sette elektroverkteyets metalldeler under
spenning og fere til elektriske stot.

Hold ledningen unna klippeomradet. | Izpet av ar-
beidet kan ledningen vaere tildekket i buskaset, og
slik kappes ved en feiltagelse.

v

v

v

Bosch Power Tools
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Ekstra advarsler

» Dette hageredskapet er ikke beregnet til & brukes av
personer (inklusive barn) med innskrenkede fysis-
ke, sensoriske eller intellektuelle evner eller man-
glende erfaring og/eller manglende kunnskaper,
hvis de ikke er under oppsyn eller far instrukser om
bruken av en person som er ansvarlig for deres sik-
kerhet.

Barn ma veere under oppsyn for & forhindre at de le-
ker med hageredskapet.

> Hold elektroverktoyet fast med begge hender un-
der arbeidet og serg for a sta stedig. Elektroverk-
toyet fores sikrere med to hender.

» Vent til elektroverktayet er stanset helt for du leg-
ger det ned.

» | lgpet av driften ma det ikke oppholde seg andre
personer eller dyr i en omkrets pa 3 m. Brukeren er
ansvarlig ovenfor tredje personer innenfor arbeids-
omradet.

Grip aldri tak i hekksaksen pa knivbjelken.

La aldri barn eller personer som ikke er kjent med
disse instruksene fa lov til & bruke hekksaksen. Na-
sjonale forskrifter innskrenker eventuelt brukerens
alder.

» Klipp aldri hekken nar det oppholder seg personer,
seaerskilt barn eller husdyr, like i nerheten.

» Brukeren er ansvarlig for uhell eller skader pa andre
mennesker eller deres eiendom.

» |kke bruk hekksaksen barbent eller med apne san-
daler. Bruk alltid solide sko og lange bukser. Det an-
befales a bruke tykke hansker, sklifaste sko og be-
skyttelsesbriller. Ikke bruk vide klzer eller smykker
som kan komme inn i bevegende deler.

» Sjekk hekken som skal klippes ngye og fiern alle
staltrader eller andre fremmedlegemer.

» For bruk ma du alltid sjekke om knivene, knivskrue-
ne og andre deler pa skjaereverket er slitt eller ska-
det. Arbeid aldri med skadet eller sterkt slitt skjae-
reverk.

» Sjekk tilkoplingsledningen/skjsteledningen fer hver
bruk med hensyn til skader og skift disse eventuelt
ut. Beskytt tilkoplingsledningen/skjgteledningen
mot varme, olje og skarpe kanter.

» Gjeor deg kjent med betjeningen av hekksaksen, slik
at du straks kan stanse den i et ngdstilfelle.

Klipp hekken kun i dagslys eller ved bra kunstig lys.

Bruk aldri hekksaksen med defekte eller ikke mon-
terte beskyttelsesinnretninger.

» Sorg for at alle medleverte handtak og alt verneut-
styr er montert nar hekksaksen er i drift. Forsgk al-
dridtaibruk en ufullstendig montert hekksaks eller
en hekksaks med ikke godkjente endringer.

Hold aldri hekksaksen i beskyttelsesutstyret.

Pass alltid pa & sta stedig og hold balansen nar du
bruker hekksaksen, spesielt ved bruk pa trapper el-
ler stiger.

» Vaer oppmerksom pa omgivelsene og mulige farer,
som du eventuelt ikke harer nar du klipper hekken.
» Trekk stopselet ut av stikkontakten:

— for en kontroll, fijerning av en blokkering eller ar-
beid pa hekksaksen.

— etter kontakt med et fremmedlegeme. Sjekk
straks om hekksaksen er skadet og la den om ngd-
vendig repareres.

— hvis hekksaksen begynner & vibrere uvanlig sterkt
(ma straks sjekkes).

vy

vy

vy

» Sorg for at alle mutre, bolter og skruer sitter godt
fast, slik at hekksaksen befinner seg i en sikker ar-
beidstilstand.

» Hekksaksen ma lagres pa en tarr, hoytliggende eller
lukket plass, utilgjengelig for barn.

» Skift for sikkerhets skyld slitte eller skadede deler
ut.

» Forsek ikke a reparere hageredskapet, hvis du ikke
har den ngdvendige utdannelsen.

> Pass pa at deler som skal skiftes ut er fra Bosch.

Elektrisk sikkerhet

» OBS! For vedlikeholds- eller rengjoringsarbeider
utfores, ma du sla av hageredskapet og trekke ut
stopselet. Det samme gjelder hvis stremledningen
er skadet, kuttet eller oppviklet.

» Etter at hekksaksen ble slatt av, fortsetter kniven
a bevege seg i noen sekunder. OBS! Ikke bergr en
kniv som beveger seg.

Hageredskapet er verneisolert for din egen sikkerhet
og trenger ingen jording. Driftsspenningen er pa
230V AC, 50 Hz (for ikke-EU land 220V, 240 V avhen-
gig av modellen). Bruk kun godkjente skjgteledninger.
Informasjon far du av ditt autoriserte serviceverksted.
Det ma kun brukes skjgteledninger av typen HO5VV-F
eller HO5RN-F.

Til gking av sikkerheten anbefales det & bruke en jord-
feilbryter (RCD) med en jordfeilstrem pa maksimalt
30 mA. Denne jordfeilbryteren skal kontrolleres far
hver bruk.

Tilkoplingsledningen ma sjekkes mht. skader med jev-
ne mellomrom og méa kun brukes i en feilfri tilstand.
Hvis tilkoplingsledningen er skadet ma den kun repa-
reres av et autorisert Bosch-verksted.

Informasjon for produkter som ikke selges i GB:
OBS! For din egen sikkerhet er det ngdvendig at step-
selet pa hageredskapet forbindes med skjgtelednin-
gen. Koplingen til skjgteledningen ma veere beskyttet
mot vannsprut, bestd av gummi eller ha gummitrekk.
Skjeteledningen ma brukes med strekkavlastning.

Vedlikehold

» Bruk alltid arbeidshansker nar du handterer eller ar-
beider i nzerheten av de skarpe knivene.

» Sjekk hageredskapet og skift for sikkerhets skyld ut
slitte eller skadede deler.

» Smer knivbjelken fer og etter bruk av hageredska-
pet alltid med vedlikeholdsspray.

» Sarg for at alle mutre, bolter og skruer sitter godt
fast, slik at hageredskapet befinner seg i en sikker
arbeidstilstand.

> Pass pa at deler som skal skiftes ut er fra Bosch.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forsta-
else av driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og
deres betydning. En riktig tolkning av symbolene hjel-
per deg med a bruke hageredskapet pa en bedre og
sikrere mate.

Symbol Betydning
Bruk vernehansker.

Bruk vernebriller.

Bevegelsesretning

Innkobling

Utkobling

Beskytt deg mot elektriske stat.

Tillatt aksjon

Dette er forbudt

XSE0">0@

Tilbehgr

Formalsmessig bruk

Hageredskapet er beregnet til klipping og stussing av
hekker og busker i vanlige private hager.
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Tekniske data

Hekksaks AHS 45-26 AHS 50-26 AHS 55-26 AHS 60-26
Produktnummer 3600 ... HAT E.. H47 F.. H47 G.. H47 H..
Opptatt effekt w 550 600 600 600
Klippelengde mm 450 500 550 600
Tannapning mm 26 26 26 26
Tomgangsslagtall min?t 3400 3400 3400 3400
Dreiemoment for slurekoplingen Nm 50 50 50 50
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,5 3,5 3,6 3,6
Beskyttelsesklasse o)/l o]/ o/ [O]/11

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller

kan disse informasjonene variere noe.

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til hageredskapet ditt. Handelsbetegnelsene for de enkelte hagered-

skapene kan variere.

Hekksaks AHS 65-34 AHS 70-34
Produktnummer 3600 ... H47 J.. H47 K..
Opptatt effekt W 700 700
Klippelengde mm 650 700
Tannapning mm 34 34
Tomgangsslagtall mint 3400 3400
Dreiemoment for slurekoplingen Nm 50 50
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,7 3,8
Beskyttelsesklasse o/ [O]/11

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller

kan disse informasjonene variere noe.

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til hageredskapet ditt. Handelsbetegnelsene for de enkelte hagered-

skapene kan variere.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Maleverdier for lyden funnet i henhold til EN 60745.

Maskinens A-bedemte typiske stayniva er:
lydtrykkniva

lydeffektniva

usikkerhet K

Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og usikkerhet K beregnet

jf. EN 60745:
a,
K

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er
malt iht. en malemetode som er standardisert i

EN 60745 og kan brukes til sammenligning av elektro-
verktey med hverandre. Den egner seg til en forelgbig
vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hoved-
sakelige anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre anvendelser, med av-
vikende innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold,
kan svingningsnivaet avvike. Dette kan fere til en tyde-
lig gking av svingningsbelastningen over hele arbeids-
tidsrommet.

Samsvarserklaering (€

Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som beskrives under «Tekniske datax»
stemmer overens med fglgende standarder eller standardiserte dokumenter:
EN 60745 jf. bestemmelsene i direktivene 2011/65/EU, 2004/108/EF,

2006/42/EF, 2000/14/EF.
2000/14/EF: Garantert lydeffektniva
Samsvarsbedemmelsesmetode jf. vedlegg V.

Produktkategori: 25

Tekniske data (2006/42/EF, 2000/14/EF) hos:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

oy /%z)%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.10.2011

3600 ... HA47 E.. HA7 J..
HAT7 F.. H47 K..

H47 G..

HAT H..
dB(A) 75 76
dB(A) 96 97
dB 1 1
m/s? 2,5 4,0
m/s? 1,5 1,5

Til en neyaktig vurdering av svingningsbelastningen
skal det ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt
av eller gar, men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig
redusere svingningsbelastningen over hele arbeids-
tidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av bruke-
ren mot svingningenes virkning, som for eksempel:
Vedlikehold av elektroverktgy og innsatsverktgy, holde
hendene varme, organisere arbeidsforlgpene.

3600 ... H47 E.. H47 J..
H47 F.. H47 K..

H47 G..

H47 H..
dB(A) 97 98

Bosch Power Tools
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Montering og drift

Mal for aktiviteten Bilde
Leveranseomfang

Montering av skjgteledningen

Innkopling

Utkopling

Arbeidshenvisninger

Sagefunksjon
Vedlikehold av kniven

Oppbevaring og transport

N oOoO|galhW|WIN|F

Valg av tilbehar

Merk: Hageredskapet som er illustrert pa bildesidene
er modell «AHS 70-34». Montering og drift er identisk
for alle modellene som angis i denne instruksen.

Feilsoking

[\

Symptomer
Hekksaksen gar ikke

Mulig arsak
Nettspenningen finnes ikke

Arbeidshenvisninger

Sagefunksjon

Selv om tanndpningen muliggjer grenskjeering opp til
@ 26/34 mm, er spissen pa knivbjelken beregnet til
snitt p& opp til & 32/38 mm.

Utbedring
Sjekk og sla pa

Nett-stikkontakten er defekt

Bruk en annen stikkkontakt

Fastkoplet tilkoplingsledning er skadet

Kontroller tilkoplingsledningen forsiktig; ta
kontakt med kundeservice for utskifting

Separat skjoteledning er skadet

Sjekk skjgteledningen og skift den ut hvis
den er skadet

Sikringen er utlgst

Utskifting av sikringen

Hekksaksen gar rykkvis Fastkoplet tilkoplingsledning er skadet

Kontroller tilkoplingsledningen forsiktig; ta
kontakt med kundeservice for utskifting

Separat skjgteledning er skadet

Sjekk skjeteledningen og skift den ut hvis
den er skadet

Interne kabelforbindelser i hageredskapet Ta kontakt med kundeservice

er defekt

Pa-/av-bryter defekt

Ta kontakt med kundeservice

Motoren gar, knivene  Intern feil
star stille

Ta kontakt med kundeservice

Knivene blir varme Kniven er butt

Fa knivbjelken slipt

Hakk i kniven

Fa knivbjelken kontrollert

For sterk friksjon pa grunn av manglende Spreyt med smareolje

smgring

Sterke vibrasjoner/ Defekt hageredskap

lyder

Ta kontakt med kundeservice

Kundeservice og kunderadgivning

www.bosch-garden.com

Ved alle forespersler og reservedelsbestillinger ma du
oppgi det 10-sifrede produktnummeret som er angitt
pa hageredskapets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64 87 89 55

Deponering

Hageredskaper ma ikke kastes i vanlig sgppel!

Kun for EU-land:
Jf. det europeiske direktivet
2002/96/EF vedr. gamle elektriske og
elektroniske apparater og tilpassin-
gen til nasjonale lover ma gamle elek-
triske og elektroniske maskiner som
ikke lenger kan brukes samles inn og
leveres inn til en miljgvennlig resirku-
lering.

Rett til endringer forbeholdes.
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Turvallisuusohjeita

Kuvatunnusten selitys

@ Lue kayttéohje huolellisesti.
Ald kayta pensasleikkuria sateessa. Al jata
pensasleikkuria sateeseen.
Pysdyta pensasleikkuri ja irrota pistotulppa
pistorasiasta ennen pensasleikkuriin tehta-
vid saatoja tai puhdistusta, kun johto on

tarttunut kiinni, on leikattu poikki tai on vi-

allinen tai jattaessasi pensasleikkurin ilman
valvontaa edes hetkeksi.

Kayta kuulonsuojainta.

Sahkoétyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

AVAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut

ohjeet. Turvallisuusohjeiden nou-
dattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” ka-
sittdd verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdol-

la) ja akkukayttoisia sdhkotyokaluja (ilman verkkojoh-

toa).

Tyo6paikan turvallisuus

> Pidéa tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epéjarjestys tai valaisemattomat tydalu-
eet voivat johtaa tapaturmiin.

> Ala tyoskentele sdhkotyokalulla rijahdysalttiissa
ympaéristossd, jossa on palavaa nestettd, kaasua
tai polya. Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka
saattavat sytyttaa polyn tai hoyryt.

> Pid3 lapset ja sivulliset loitolla sdhkoty6kalua
kayttdessdsi. Voit menettaa laitteesi hallinnan huo-
miosi suuntautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sdhkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasi-
aan. Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla.
Ala kayta mitdan pistorasia-adaptereita maadoi-
tettujen sdhkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa
kunnossa olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat
vahentévat sahkdiskun vaaraa.

> Viltad koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkois-
kun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kos-
teudelle. Veden tunkeutuminen sahkotydkalun si-
saan kasvattaa sahkoiskun riskia.

» Ali kiyts verkkojohtoa vairin. Ali kiyta sita sih-
kotyokalun kantami , ripust 1 tai pisto-
tulpan irrottamiseen pistorasiasta vetamailla. Pida
johto loitolla kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reu-
noista ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sot-
keutuneet johdot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttidessisi sdhkotyokalua ulkona kéyta ainoas-
taan ulkokdytté6n soveltuvaa jatkojohtoa. Ulko-
kayttdéon soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa
sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdahkotyokalun kdytto kosteassa ymparistossa
ei ole valtettdvissa, tulee kayttaa vikavirtasuoja-
kytkinta. Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentaa
sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja
noudata tervettd jirked sihkotyokalua kiyttdes-
sési. Ald kiyta mitdan sihkotyokalua, jos olet vi-
synyt tai huumeiden, alkoholin tahi ladkkeiden vai-
kutuksen alaisena. Hetken tarkkaamattomuus
sahkotydkalua kaytettaessa saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

> Kdyta suojavarusteita. Kdyta aina suojalaseja.
Henkilokohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten
poélynaamarin, luistamattomien turvakenkien, suoja-
kypéaran tai kuulonsuojaimien, riippuen sahkotydka-
lun lajista ja kayttotavasta, vahentaa loukkaantumis-
riskia.
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Valta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta
sdhkotyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat
sen sdhkoverkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen ka-
teen tai kannat sitd. Jos kannat sdhkotyokalua sor-
mi kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotyokalun
pistotulpan pistorasiaan kaynnistyskytkimen olles-
sa kayntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksil-
le.

Poista kaikki saiatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen
kuin kdynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain,
joka sijaitsee laitteen pyodrivdssa osassa, saattaa
johtaa loukkaantumiseen.

Vilta epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina
tukevasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Ta-
ten voit paremmin hallita sahkoty6kalua odottamat-
tomissa tilanteissa.

Kiyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kiy-
ta loysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset,
vaatteet ja késineet loitolla liikkuvista osista. Val-
jat vaatteet, korut ja pitkat hiukset voivat takertua
liikkuviin osiin.

Jos poélynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,
tulee sinun tarkistaa, ettad ne on liitetty ja etta nii-
ta kdytetddn oikealla tavalla. Polynimulaitteiston
kayttd vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

v

v

v

v

Sdhkotyokalujen huolellinen kaytto ja ka-
sittely

» Al ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen ty6hon
tarkoitettua sdhkotyokalua. Sopivaa sahkotyoka-
lua kayttaen tyéskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle sahkotydkalu on tarkoitettu.

Ala kayta sahkotyokalua, jota ei voida kidynnistaa
ja pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu,
jota ei enda voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnis-
tyskytkimelld, on vaarallinen ja se taytyy korjata.
Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suori-
tat sdatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahko-
ty6kalun varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet
estavat sahkotyokalun tahattoman kdynnistyksen.

Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta,
kun niit3 ei kiytetd. Ald anna sellaisten henkil6i-
den kdyttaa sdhkotyokalua, jotka eivit tunne sita
tai jotka eivit ole lukeneet tita kayttoohjetta. Sah-
kotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liik-
kuvat osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole
puristuksessa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai
vahingoittuneita osia, jotka saattaisivat vaikuttaa
haitallisesti sdhkotyokalun toimintaan. Anna kor-
jata ndma vioittuneet osat ennen kayttoa. Monen
tapaturman syyt [6ytyvat huonosti huolletuista lait-
teista.

Pida leikkausterit terdvina ja puhtaina. Huolelli-
sesti hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreu-
nat ovat terdvid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on
helpompi hallita.

Kayta siahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota téll6in huo-
mioon tydolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Sahkotyokalun kaytté muuhun kuin sille maarattyyn
kdyttoon saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

v

v

v

v

v

v

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloi-
den korjata sdhkotyodkalusi ja hyvidksy korjauksiin
vain alkuperdisid varaosia. Taten varmistat, etta
sahkotyokalu sailyy turvallisena.

Pensasleikkureiden turvallisuusohjeet

» Pidi kaikki kehonosat loitolla leikkuuteristi. Ala
terien toimiessa yritd poistaa leikattua materiaalia
alaka pida kiinni leikattavasta materiaalista. Pois-
ta puristukseen jadnytta leikattavaa ainetta vain
laitteen ollessa pysdhdyksissa. Hetken tarkkaa-
mattomuus pensasleikkuria kdytettaessa, saattaa
johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Kanna pensasleikkuria kahvasta, kun leikkuulaite
on pysdhdyksissi. Asenna aina suojus, kun kulje-
tat tai sdilytidt pensasleikkuria. Laitteen huolelli-
nen kasittely minimoi terdn aiheuttaman loukkaan-
tumisvaaran.

Tartu sdhkotyokaluun vain kahvojen eristepinnois-
ta, koska leikkuutera saattaa osua piilossa ole-
vaan tai omaan sdhkdjohtoon. Leikkuuteran koske-
tus jannitteiseen johtoon voi saattaa sahkotyokalun
metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkoiskuun.
Pida johto loitolla leikkuualueelta. Tyon aikana
saattaa johto olla oksien alla piilossa ja huomaamat-
tomasti joutua leikatuksi.

v

v

v

Bosch Power Tools

F 016 L70 832 (23.11.11)




OBJ_BUCH-1549-001.book Page 52 Wednesday, November 23,2011 2:17 PM

52 | Suomi

Lisdvaro-ohjeita

» Tata puutarhalaitetta eivat saa kayttaa henkilot (lap-
set mukaan lukien), joilla on rajalliset fyysiset, aistil-
liset tai henkiset kyvyt tahi puuttuva kokemus ja/tai
puuttuva tieto paitsi, jos he ovat turvallisuudesta
vastaavan henkilén valvonnassa tai saamassa hanel-
td ohjeita puutarhalaitteen oikeasta kaytosta.
Lapsia tulisi valvoa varmistaakseen, etteivat leiki
puutarhalaitteen kanssa.

» Pida tyon aikana sdhkotyokalua kaksin késin ja ota
tukeva seisoma-asento. Sahkotydkalua pystyy oh-
jaamaan varmemmin kahdella kadella.

» Odota, kunnes sdhkoétyokalu on pysdhtynyt, en-
nen kuin asetat sen pois kisistasi.

» Kayton aikana ei ymparistdssa 3 m sateelld saa olla
muita ihmisia tai elaimia. Kayttajalla on vastuu ulko-
puoliseen henkilo6n nahden.

» Ald koskaan tartu pensasleikkurin terapalkkiin.

» Ala koskaan anna lasten tai henkildiden, jotka eivat
ole tutustuneet tahan kayttéohjeeseen kayttaa pen-
sasleikkuria. Kansalliset sddnndkset saattavat maa-
rata kayttajan alaikarajan.

» Ald koskaan leikkaa pensasaitaa, jos ihmisid, eten-
kin lapsia tai kotielaimia on valittdmassa laheisyy-
dessa.

» Kayttdja on vastuussa onnettomuuksista ja toisille
ihmisille tai heidan omaisuudelleen aiheuttamistaan
vaurioista.

» Ald kaytd pensasleikkuria paljain jaloin tai avoimissa
sandaaleissa. Kayta aina tukevia jalkineita ja pitka-
lahkeisia housuja. Tukevien kasineiden, luisumatto-
mien jalkineiden ja suojalasien kayttoa suositellaan.
Al kayta valjia vaatteita tai koruja, jotka voivat tart-
tua liikkuviin osiin.

» Tarkista tyostettava pensasaita perusteellisesti ja
poista siita langat ja muut vieraat esineet.

» Tarkista aina silmamaaraisesti ennen kayttoa, ettei-
vat terat, teran pultit tai leikkurin muut osat ole lop-
puun kaytetyt tai vaurioituneet. Ala koskaan tyds-
kentele vaurioituneella tai voimakkaasti kuluneella
leikkuukoneistolla.

» Tarkista ennen jokaista kayttoa ettei liitantajohdos-
sa/jatkojohdossa ole vaurioita ja vaihda ne tarvitta-
essa. Suojaa liitantajohtoa/jatkojohtoa kuumuudel-
ta, 6ljylta ja teravilta reunoilta.

» Tutustu pensasleikkurin kasittelyyn, jotta hatatapa-
uksessa voit pysayttaa sen valittomasti.

> Kaytd pensasleikkuria vain paivanvalossa tai hyvas-
sa keinovalossa.

» Ald koskaan kiyta pensasleikkuria suojalaitteiden
ollessa viallisia tai ilman suojalaitteita.

» Varmista, ettd kaikki toimitukseen kuuluvat kahvat
jasuojalaitteet on asennettu pensasleikkuria kaytet-
tdessa. Ald koskaan koeta ottaa kayttoon epataydel-
lisesti koottua pensasleikkuria tai pensasleikkuria,
johon on tehty luvattomia muutoksia.

» Ald koskaan tartu pensasleikkurin suojalaitteeseen.
» Varmista pensasleikkuria kdytettaessa tukeva seiso-
ma-asento ja huolehdi aina hyvasta tasapainosta

etenkin, jos leikkaat portailta tai tikkailta.

» Ole tietoinen ympéristostasi ja varaudu mahdollisiin
vaaramomentteihin, joita et ehka kuule pensasaitaa
leikatessasi.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta:

— ennen tarkistusta, tukoksen poistamista tai pen-
sasleikkuriin kohdistuvia toita.

— osuttuasi vieraaseen esineeseen. Tarkista valitto-
masti pensasleikkurin mahdolliset vauriot ja anna
kunnostaa se tarvittaessa.

— jos pensasleikkuri alkaa tarista poikkeuksellisesti
(tarkista heti).

» Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien
hyva kiinnitys, jotta pensasleikkurin turvallinen ty6-
kunto olisi taattu.

» Sailyta pensasleikkuri varmassa, kuivassa paikassa,
korkealla tai suljetussa tilassa, lasten ulottumatto-
missa.

» Vaihda turvallisuussyista kuluneet tai vaurioituneet
osat uusiin.

» Ala koeta korjata puutarhalaitetta, ellei sinulla ole
siihen tarvittavaa koulutusta.

» Varmista, ettd vaihto-osat ovat Bosch-tuotantoa.

Sahkoturvallisuus

» Huom! Pysdytd puutarhalaite ja irrota pistotulppa
pistorasiasta ennen huolto- ja puhdistustéita. Sa-
ma sddnto pitee, jos verkkojohto on vaurioitunut,
katkennut tai sotkeutunut.

» Teri liikkuu vield muutaman sekunnin sen jﬁlkggn,
kun pensasleikkuri on sammutettu. Varoitus! Ald
kosketa liikkuvaa teraa.

Puutarhalaitteesi on turvallisuussyista suojaeristetty,

eika sita tarvitse maadoittaa. Kayttojannite on

230V AC, 50 Hz (ei-EU maita varten 220 V, 240 V mal-

lista riippuen). Kayta ainoastaan hyvaksyttyja jatkojoh-

toja. Tietoa saat Bosch-sopimushuollosta.

Vain rakenteita HO5VV-F tai HO5RN-F vastaavia jatko-

johtoja saa kayttaa.

Turvallisuuden parantamiseksi suositellaan kaytta-

maan Fl-kytkinta (RCD), jonka vikavirta on korkeintaan

30 mA. Tama F1-kytkin tulisi tarkistaa ennen jokaista

kayttoa.

On saanndllisesti tarkistettava, etta liitantdjohdossa ei

ole merkkeja vaurioista, ainoastaan moitteettomassa

kunnossa olevaa johtoa saa kayttaa.

Jos liitantdjohto on vahingoittunut, sen saa korjata

vain Bosch-sopimushuolto.

Ohjeita tuotteille, joita ei myyda alueella GB:

HUOMIO: Turvallisuutesi takia on valttamatonta, etta

puutarhalaitteen pistotulppa kiinnitetaan jatkojoh-

toon. Jatkojohdon liitin on oltava roiskevesisuojattu,
kumia tai kumipaallysteinen. Jatkojohdossa on oltava
vedonpoistin.

Huolto

> Kaytd aina puutarhakasineita, kun tyoskentelet tera-
vien terien alueella.

» Tarkista puutarhalaite ja vaihda varmuuden vuoksi
kaikki loppuun kuluneet tai vaurioituneet osat uu-
siin.

» Voitele aina puutarhalaitteen terdpalkki hoitoaineel-
la kdyttéa ennen ja sen jalkeen.

» Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien
hyva kiinnitys, jotta puutarhalaitteen turvallinen ty6-
kunto olisi taattu.

» Varmista, ettd vaihto-osat ovat Bosch-tuotantoa.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kayttéohjeen lu-
kemisessa ja ymmartamisessa. Paina mieleesi tunnus-
merkit ja niiden merkitys. Tunnusmerkkien oikea tul-
kinta auttaa sinua kayttdmaan puutarhalaitettasi
paremmin ja turvallisemmin.

Tunnusmerkki  Merkitys

Kayta suojakasineita.

Kayta suojalaseja.

Liikesuunta

Kaynnistys

Poiskytkenta

Suojele itsesi sdhkoiskulta.

Sallittu kasittely

Kielletty menettely

XSBOHO @@

Lisatarvikkeet

o

Maarayksenmukainen kaytto

Puutarhalaite on tarkoitettu pensasaitojen ja pensai-
den leikkaukseen ja lyhentamiseen pihassa ja harraste-
lijapuutarhassa.
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Tekniset tiedot

Pensasleikkuri AHS 45-26 AHS 50-26 AHS 55-26 AHS 60-26
Tuotenumero 3600 ... HA7 E.. HAT7 F.. H47 G.. HA7 H..
Ottoteho W 550 600 600 600
Leikkuupituus mm 450 500 550 600
Hammasaukko mm 26 26 26 26
Tyhjakaynti-iskuluku mint 3400 3400 3400 3400
Luistokytkimen vaantdmomentti Nm 50 50 50 50
Paino vastaa EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,5 3,5 3,6 3,6
Suojausluokka o/ [o]/11 O/ [©l/m

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja maakohtaisissa malleissa ndma tiedot voi-
vat vaihdella.

Ota huomioon puutarhalaitteesi mallikilvessa oleva tuotenumero. Yksittaisten puutarhalaitteiden kauppanimitys
saattaa vaihdella.

Pensasleikkuri AHS 65-34 AHS 70-34
Tuotenumero 3600 ... H47 J.. HA7 K..
Ottoteho w 700 700
Leikkuupituus mm 650 700
Hammasaukko mm 34 34
Tyhjakaynti-iskuluku min?t 3400 3400
Luistokytkimen vaantdmomentti Nm 50 50
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,7 3,8
Suojausluokka o)/ O]/

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja maakohtaisissa malleissa ndma tiedot voi-
vat vaihdella.

Ota huomioon puutarhalaitteesi mallikilvessa oleva tuotenumero. Yksittdisten puutarhalaitteiden kauppanimitys
saattaa vaihdella.

Melu-/tarindtiedot

Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745 mukaan. 3600 ... H47 E.. H47 J..
HA7 F..| H47K..
H47 G..
H47 H..
Laitteen tyypillinen A-painotettu melutaso on:
Aénen painetaso dB(A) 75 76
Aanen tehotaso dB(A) 96 97
Epavarmuus K dB 1 1

Kédyta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja epavarmuus K
mitattuna EN 60745 mukaan:

ay, m/s? 2,5 4,0
K m/s? 1,5 1,5
N&issa ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu Vérahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten maaratyn
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukai- tyoaikajakson aikana tulisi ottaa huomioon myds se ai-
sesti ja sitd voidaan kayttaa sahkotyokalujen vertailus- ka, jolloin laite on sammutettuna tai kdy, mutta sita ei
sa. Se soveltuu myos vardhtelyrasituksen valiaikaiseen tosiasiassa kayteta. Tama voi selvasti pienentaa koko

arviointiin. tyOaikajakson vardhtelyrasitusta.

liImoitettu vardhtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasi- Maarittele lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojaksi va-
allisia kayttotapoja. Jos sdhkotydkalua kuitenkin kayte- rahtelyn vaikutukselta, kuten esimerkiksi: Sahkotyoka-
taan muissa toissa, poikkeavilla vaihtotydkaluilla tai lujen ja vaihtotyokalujen huolto, kdsien pitdminen lam-
riittamattéomasti huollettuna, saattaa vardhtelytaso pimina, tyonkulun organisointi.

poiketa. Tdma saattaa kasvattaa koko tydaikajakson
varahtelyrasitusta huomattavasti.

Standardinmukaisuusvakuutus C €

3600... H47E. H47 J..
H47 F..| HA47 K..
H47 G..
H47 H..

Vakuutamme yksin vastaavamme siita, ettd kohdassa "Tekniset tiedot” selos-
tettu tuote vastaa seuraavia standardeja tai standardoituja asiakirjoja:

EN 60745 direktiivien 2011/65/EU, 2004/108/EY, 2006/42/EY, 2000/ 14 /EY.
2000/14/EY maaraysten mukaisesti: Taattu ddnen tehotaso dB(A) 97 98
Yhteensopivuuden arviointimenetelma liitteen V mukaan.

Tuotelaji: 25

Tekninen tiedosto (2006/42/EY, 2000/14/EY):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W&_/W 1V %ﬁ%{-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.10.2011
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Asennus ja kaytto Tyo6skentelyohjeita

Leikkuutoiminto

Vakiovarusteet

P
s
<
o

Vaikka hammasaukko sallii oksien leikkaus
@ 26/34 mm asti, terdpalkin karki on tarkoitettu
@ 32/38 mm leikkauksiin asti.

Jatkojohdon kiinnitys
Kaynnistys

Poiskytkenta

Tyoskentelyohjeita

Leikkuutoiminto

Teranhoito

Kuljetus ja varastointi

N OOl W|lW| N

Lisélaitteen valinta

Huomio: Grafiikkasivuilla kuvattu puutarhalaite on
mallia "AHS 70-34”. Asennus ja kayttd ovat identtisia
kaikille tassa kayttéohjeessa mainituille malleille.

Vianetsinta
Vian oire Mahdolliset vikaldhteet LCHETH
Pensasleikkuri ei toimi  Verkkojannitetta ei ole Tarkista ja kytke
Verkkopistorasia on viallinen Kayta toista pistorasiaa
Kiintea liitantajohto on vaurioitunut Tarkista liitantajohto varovasti, vaihdata se
huollossa
Erillinen jatkojohto on vaurioitunut Tarkista jatkojohto ja vaihda se, jos se on
vaurioitunut
Varoke on lauennut Vaihda sulake
Pensasleikkuri kdy kat- Kiintea liitdntajohto on vaurioitunut Tarkista liitdntajohto varovasti, vaihdata se
konaisesti huollossa
Erillinen jatkojohto on vaurioitunut Tarkista jatkojohto ja vaihda se, jos se on
vaurioitunut
Puutarhalaitteen sisdisessa johdotuksessa Hakeudu asiakaspalveluun
vika
Kaynnistyskytkin viallinen Hakeudu asiakaspalveluun
Mottori kdy, mutta terd Sisdinen vika Hakeudu asiakaspalveluun
ei liiku
Terat kuumenevat Terd on tylsa Anna teroittaa terapalkki
Lovia terdssa Anna tarkistaa terapalkki
Liikaa kitkaa puuttuvan voitelun takia Ruiskuta voiteludljya teraan
Voimakas varind/melu  Puutarhalaite on viallinen Hakeudu asiakaspalveluun

Huolto ja asiakasneuvonta

www.bosch-garden.com
lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-nu-

meroinen tuotenumero, joka I6ytyy puutarhalaitteen
mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044

Faksi: +358 102 961 838
www.bosch.fi

Havitys

Al4 heita puutarhalaitteita talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen vanhoja sahkoé- ja
elektroniikkalaitteita koskevan direk-
tiivin 2002/96/EY ja sen kansallisten
lakien muunnosten mukaan, tulee
kayttokelvottomat sahko- ja elektro-
niikkalaitteet kerata erikseen ja toi-
mittaa ymparistoystavalliseen uusio-
kayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Ynobeilelg aopaleiag

Epunveia Twv elkovoouuf3oAwv
Alaf3aoTe OAeg TI¢ 0dnyiec Xelplopou.

Beoxn.

©¢oTe To OapvokONTN eKTOC AetToupyiag Kat
ByaATe 1o @I amo Tnv mpila mpv Tov
puBpioceTe ) Tov KaBapioeTe, OTAvV UMAEXTEL,
KOTIEL N} XAAAOEL TO NAEKTPIKO KAAWSLO Tou

KaBw¢ Kat oTav MPOKELTAL VA TOV APNOETE,

Mnv xpnotpormoleite To OapvokonTn oTav
Bpéxel. Mnv ekO€TeTE TO BAPVOKOTTN OTN

aKOMN KAl yla eAAXLoTO XpOVO, AVEMITPNTO.

@ Na ¢opdTte wraomibeg.

Fevikég unodeiielg acpaleiag yua
NAeKTPIKA epyaAeia

A NPOEIAOTOHZH [t iR
unodeifelg acpaleiag kat
TIG 08nyieg. Apéleleg kaTa Tnv THENon Twv unodeifewv
aopaleiac kat Twv odnylwv PTopel va mpoKaAéoouv
nAektpomAnia, mupkaytd n/kat coapoug
TPAUHATIOHOUG.
®Dulagre 0Aeg TIg mpoetbomoinTikég uodeielg kat
odnyieg ywa kaOe peAdovriki xprion.
O oplopog «<HAEKTPLIKO epyaAeio» TTou xpnotpomoleitat
oTI¢ mpoeldomolnTikEG UTTOSEIEEI avapEpPETal OE
NAEKTPIKA epyaleia mou TpopodoTouvTtat and To
NAEKTPIKO SiKTUO (e NAEKTPLIKO KaAWSL0) KaBwC Kal o€
NAEKTPIKA epyaleia mou TpopodoTouvTal and unatapia
(Xxwpig NAEKTPIKO KaAWS10).

Aopalela oTo Xwpo epyaciag

» Awatnpeite Tov Topéa mou epyalecbe kabapod kat
KaAa pwTiopévo. ATagia ) OKOTEIVEG TIEPLOXEC
epyaociag umopei va odnynoouv oe atuxnuara.

» Mnv epyalecOe pe To nAeKTPIKO epyaleio oe
nepBaAAov o6mou unapxet kivbuvog ékpnéng, oTo
ormoio unapxouv eUPAEKTa Uypd, aépla ) OKOVEG.
Ta nAekTplka epyaAeia Gnuloupyolv omvOnELopo o
omoiog pymopei va avapAeEgeL Tn okovn N TIG
avabupldoelg.

> 'OTav XpnoLoTOLEITE TO NAEKTPIKO epyaleio
KPATATE HAKPLG am’ auTo Ta mawdia Kt GAAa Tuxov
TAPEUPLIOKOHEVA ATOHA. Y€ MEPIMTWON amdOOTACNG
TNG MPOCOXNG 0a¢ UMOpPEi va XAoeTe Tov EAeyx0 Tou
pnxavApaTog.

HAekTpKi acpdAewa

> To ¢p1g Tou NAeKTPLKOU epyaleiou mpémet va
Tawptalel otnv mpila. Aev emrpéneral ye Kavévav
TPOTO N HETATEOMI} TOU PLG. Mn Xpnotpomoleite
TIPOCAPHOOTLKA PLG OE CUVOUAGHO HE YElwHEVA
NAEKTPIKA epyaleia. ApeTanoinTa Ig KAl KaTaA-
AnAec mpilecg petwvouv Tov Kivbuvo nAektpomAngiag.

> AmogpeUyeTe TNV EMAPI) TOU CWHATOG 0aG HE
YEWWHEVEG EMPAVELEG OTTWG CWANVEG, OeppavTika
ocwpata (kalopipép), kouliveg ) wuyeia. Otav 170
OWHa oag eival yelwpeévo auaverat o Kivéuvog
nAektpomAn&iag.

» Mnv ekOéteTe Ta pnxavipara otn Beoxn n Tnv
uypacia. H Sieicbuon vepou o’ €va NAEKTPIKO
epyaAeio augavel Tov kivbuvo nAekTpomAngiag.

» Mn Xpnoyormoleite To NAekTPIKO KaAwdio yia va
HETAPEPETE I VO AVAPTIOETE TO NAEKTPIKO
epyaleio, i) ywa va BydAeTe To Ppig and Tnv mpila.
Kparare o nAekTpikd KaA®bilo pakeld amod
untepBoAikég Oeppokpacieg, KOPTEPEG aKHEG Kal/n
amod Kwvnta e§apTnpara. Tuxov xaAaopéva n
nepIMAeyHEvVa NAEKTPLKA KaAwdila aufavouv Tov
Kivuvo nAektponAnéiac.

> 'OTav epyaleoBe p’ éva nAekTpiko epyaleio oTo
UnaiBpo va xpnotpomnoleire KAA®Sla empnkuvong
(umaAavTédeg) mou eival kataAAnAa kat yua xefion
oTo Unatpo. H xprion KaAwdiwv emunkuvong
KkatdAAnAwv yia umaiBploug xwpoug eAaTTWVEL TOV
Kivbuvo nAektponAnéiac.

» 'OTav n xpnon Tou nAeKTplkoU epyaAeiou o€ uypd
nepBaAAov eival avamopeukTn, TOTE
XPNOLHOTIOUOTE EVaV MPOCTATEUTIKO S1akomTn
Suappong (6rakomTn FI/RCD). H xpron evog
TTPOOTATEUTIKOU S1aKOMTN 8lappong EAATTWVEL TOV
Kivéuvo nAektponAnéiac.
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AcpaAela mpoocwnwv

» Na €ioTe MAVTOTE MPOCEKTIKOG/TTPOCEKTLKI), VA
biveTte mpocoxn oTnv epyacia mou KAveTe Kat va
XelpileoTe TOo pnxavnua pe mepiokewn. Mn
Xenotpomoucere €va nAekTpikd epyaleio oTav
eioTe Koupaopévog/koupaopévn fy 6Tav BpiokeoTe
UTTO TNV ETMMPELA VAPKWTIKWYV, OLVOTIVEUHATOG 1
pappakwv. Mia oTyplaia anpooefia Kata To
XELPLOPO TOU NAEKTPIKOU epyaleiou pmopet va
o6nynoel oe oof3apoug TpaupaTiopoug.

®dopate évav katdAAnAo yla ocag MPOOTUTEUTIKO
€€omALlopo Kal MAVToTE MPOCGTATEUTIKA YuaAld.
‘OTav popdTe évav KaTAAANAO TPOOTATEUTIKO
efomAilopo omwe pdoka mpooTaciag and okovn,
avTioAlodnTika umodnuaTta acpaleiag,
TTPOOTATEUTIKO KPAvOC N wTaomideg, avaloya e To
€kAoToTE €PYAA€Eio KAl TN XPAON TOU, EAATTWVETAL O
Kivéuvog TpaupaTioHwy.

Anogpeulyete Tnv a0éAnTn ekkivnon. Befawwbeire
OTL TO NAEKTPLKO epyaleio éxel amoleuxTei mpwv To
ouvbéoeTe pe To NAEKTPLKO SikTUO ) HE TV
pmatapia kabwg Kat mpiv To mapaAdafere fj To yera-
PpépeTe. ‘OTAV HETAPEPETE TO NAEKTPIKO EPYAAEio
éxovtac To SAxTUAG oag oTo SlakoTTN 1 OTAV
OUVOECDETE TO pNXAvnua pe TNV mnyn peuparog oétav
autd eivat akopn otn Béon ON, TOTE dnuloupyeitat
KivOUVOC TPAUUATIOPWV.

Agaipeite amd Ta NAEKTPIKA epyaleia Tuxov
ouvappoAoynpéva epyaleia pUiOpIONG 1) KAeSLa
npwv OéceTe To NAeKTPIKO epyaleio oe AetToupyia.
‘Eva epyakeio 1) kAelbi ouvappoAoynuévo o’ éva
TTEQLOTPEPOHEVO THNHA EVOG UNXAVAHATOC HTTOPEL va
o6nynoel oe TpaupaTiopoug.

Mnv unep€eKTIHATE TOV €AUTO cag. DpovTileTe yia
TNV acPalr oTdon Tou cOUATog oag Kat sStarnpeire
TMAVTOTE TV LooppoTtia oag. 'ETOL pmopeite va
ehéyEeTe KAAUTEPA TO UNXAVNHA O€ TMEPINMTWOELG
anpoodOKNTWV MEPIOTATEWV.

®dopdre kataAAnAa evéipara. Mn popdre papdia
pouxa 1 kKoopnpata. Kparare ta paAAwa oag, Ta
poUxa cag KAl Ta YAvria cag Hakpld amod Kwvolupeva
e€apripara. Xahapr evbupacia, koounuarta n
Hakpld HaAAla pmopei va epumAakoUv oTa KivoUpeva
efapTtipara.

‘OTav umapxet n SuvaroTnTa ocuvappoAdynong
Suara€ewv avappopnong f cuAAoyng okovng,
BeBawwBeite 6T auTég eival cuvbepéveg pe To
HNXavnua Kabweg Kat 6TL XpnNoLHoToloUVTaL CWOTA.
H xpron ylag avappo@nong okovng pmopei va eAat-
TWOEL TOV KivOUVO TToU MPOKAAEiTaL anod Tn okovn.

v

v

v

v

v

v

EmpeAng Xelplopog Kat Xprnon NAEKTpLKmV
epyaleiwv

» Mnv umeppopPTWVETE TO pNXavnua. Xpnot-
HOTIOLEITE Y1a TNV EKACTOTE €EPYATia TO NAEKTPIKO
epyaAeio mou mpoopiletat yv’ autiiv. Me 1o
KaTaAANAo NAekTPIKO epyaAeio epydleoTe KaAUTepa
KOl aoOQAAECSTEPA OTNV AVAPEPOHEVN TIEPLOXT LoXUOG.
Mn XPNOLHOTOUICETE MOTE €va UNXAvVNHA TTOU €XEL
XaAacpévo SuakonTn. 'Eva nAekTpLlko epyaleio mou
6ev umopeite mAéov va To BE€ceTe o€ AetToupyia Kat/n
€KTOC AetToupyiag eival emkivéuvo Kat mpemet va
€MoKeUaoTel.

BydATe To 1§ anmoé Tnv nmpila kay/fn apatpéoTe TRV
pmatapia nmpwv die€dyere oTto punxavnpa pa
omotadnnoTe epyacia puOpLong, mptv aAAa&ere éva
efaptnua n 6Tav mpokerat va StapuraZere/va
amoBnkeUoeTe To unXavnpa. Auta Ta mpoAnmTIKd
UETPa aopaAeiag Yelwvouv Tov Kivéuvo amd Tuxov
aB€ANTN ekkivnon Tou NAeKTPLIKOU epyaAeiou.
Awapulayere Ta nAekTpika epyaleia mou be
XPNOoHOoTOoLEITE paKpeLd amod matdid. Mnv
EMTPEWYETE TN XPION TOU UNXAVIHATOG GE ATOHA
mou 6ev eival eokelwpéva p’ autd f Sev éxouv
SwafBacel Tig mapoloeg odnyieg. Ta nAekTpika
epyaleia eivat emkivbuva étav xpnogomolouvTat
anod anelpa npoowa.

Na mepLmoleioTe MPOGEKTIKA TO NAEKTPIKO
epyaAeio. EAéyxeTe, av Ta Kivoupeva e€apTipara
AettoupyoUv ayoya, xwpeig va pmAokdapouv, f
HAMWG éXouv ondacel i) pOapei Tuxov e€aptipara
Ta onoia ennpedalouv Tov Tpomo AetToupyiag Tou
NAeKTPLKOU epyaAeiou. AwoTe autd Ta xaAacpéva
efapTnpara yla EmMOKeUR mpwv Ta
gavaxpnogonotjoeTe. H Kakn ouvTnpnon Twv
NAEKTPIKWV epyaAeiwv amoTeAel attia moAwv
aTUXNUATWV.

Awatnpeite Ta epyaleia Komfg KOPTEPG Kat
ka0apd. TTPOCEKTIKA OUVTNENHEVA KOTITIKA €pyaAeia
opnVwWVouv SUcKoAOTEPA Kat odnyouvTtat
€UKOAOTEPQ.

v

v

v

v

v
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» Xpnowomoteite Ta NAekTpka epyaleia, » Na embewpeite MPOCEKTIKA ToV UTIO Korr Bduvo/
efapTipara, mapeAkopeva epyaleia KTA. cUHPwWVa PEAXTN Kal va anopakpUVveTe OAa Ta cUpPaTa Kat Ta
He Ti§ mapoloeg odnyieg. AapBavere emiong AaMa &éva avTikeipeva.
unéYn odg TIG €KaoToTe oLVBIlKeEG kat TNV uT6 » TTpw amo kabe xprion va ReBalwvesTe o1t Ta
ektéAeon epyacia. H xpnaiponoinan Twv paxaipta, ot Bideg Twv paxalptev Kat Ta dAla
NAeKTPIKWV epyaleiwv yia epyacieg mou dev €EapTANATA TOU PNXAVIoHoU KOmAG Bev eivat
npoBAénovml Vl"GUT('] pmopel va Snploupynoet emnt- @Bappéva i xahaopéva. Mnv epyacTeire moTe pe
kivbuveg kaTaoTaoelc. XOAaop€Evo i TOAU 1oXUPd @OappEVO unxavioud

KOTING.

Service » TTpwv amo Kabe xpnon va BealwveoTe emiong OTL TO
NAEKTPIKO KaAwb1o/n prmaAavTela Sev éxouv umooTel
kamota BAAaBn kai, evéexopévwg, mpoeite oTnv
avTikatdoTaon Toug. Na mpooTaTEVETE TO NAEKTPIKO
KaAwblo/Tnv umaAavtéla ano kavowva, Aadila Kat
KOPTEPEC UKHEG.

» Efoikelwbeirte pe To Xelptopd Tou BapvokonTn. ETat,
O€ MepIMTWwaon avaykng, 6a Umop€EceTe va Tov
OTAUATNOETE AUECWC.

> A®OTe TO NAEKTPIKO epyaleio oag yla emoKeun
anod GeloTa EKMAISEUPEVO TPOCWTIKO Kal HE
yviowa avraAAakTika. 'ETol e€aopalileTe Tn
Slatipnon TNG aopAAelag Tou PnxavipuaToc.

Ynobeikeilg aopaleiag yia OapvokonTeg

» Na kpatate 6Aa Ta péAn Tou COHATOG 0aG HAKPLa
amnd Ta paxaipta komig. Mnv npoona®ncere va > Na ?PVC"ZEOTF HOVO UTIO TO WG TNG NHEPAG 1} UTIO
aPALPECETE TO KOPHEVO UALKO ) VO OUYKPATIGETE KaAO TEXVNTO PuG.

To UNd Komn UALKO oTav Ta paxaipta kKwvouvTat. Na » Mnv XpnotyomnolioeTe moTé To BapvokdnTn 6TaV oL
agalpeite TUXOV OPNVWHEVO UTIO KoTTi)/KOPHEVO MPOCTATEUTIKEG Tou SlaTagelg éxouv Xaldoel fy Sev
UAIKO pévo éTav To pnxavnua knmou éxet Tebei eival cuvapuoAoynuévec.

(-I:K'réq Aeu’oupviulq. Mua kat ubvln OTIYUN onpoeriac » OTav epyaleoTe va BePalbveoTe OTL EXOUV

oTav xpnaiporoteire To BapvokoNT propet ouvappoAoynBel dAec ol AaBég Tou TepléxovTal oTn

obnynoel oe cofBapolc TPAUUATIOHOUG.

» Na peTapépeTe To OaPVOKOTTN KPATWVTAG TO ATIO
T Aafi kat pévo éTav Ta paxaipta eivat
akwnromoinpéva. Na TormoBereire To
TPOOTATEUTIKO KAAUHHO TIPIV HETUPEPETE ) TIPLV
Suapulalerte/amodnkeloere To BapvokonTtn. O
TTPOCEKTIKOC XEIPIOPOC TOU UNXAVHHATOG KNAMou
HELWVEL TOV KivEuvo TpaupaTiopy anod To paxaipt.

» Na mavere To NAeKTPIKO epyalAeio anod Tig
HOVWHEVEG EMPAVELEG MAGIHATOG eMELS) uTTApXEL
Kivéuvog To paxaipt komig va €pBel oe emagpr) pHe
HN 0paToUG NAEKTPOPOPOUG aywyoug ) HE TO
NAEKTPLKO KaA®WSL0 Tou nAekTpikol epyaleiou. H
ENaQr TOU HaxalploU KOTING HE €vav NAEKTPOPOPO
aywyo pmopei va B€cel Ta peTaAAIKA PHépn TNG
OUGCKEUNC €MioNg UTO TAON KAl va TTPOKAAETEL €TOL
nAekTpomAnéia.

» Na kpaTdTe To NAEKTPIKO KaA®blo pakpla and Tnv
neploxn Komng. Katda tn Sldpkela Tng epyaciag oag
pmnopei To kaAwdlo va kaAugTel and Toug Bapvoug
Kal KaTta AaBog va To KOWETE.

ZUupTANPWHATIKEG TTPOELSOMONTLKEG
umobeigelg

» AUTO TO pnxavnua knmou 6ev mpoopileTal yua xpnon
ano npoowmna (oUUTEPIAaPBAVOUEVWY Kal TwV
madlwv) He MEPLOPIOUEVEG PUCIKEG, alodnTNELEC 1
TIVEUHATIKEG IKAVOTNTEG N HE EAATN epmelpia n/Kat
eMTEel yvwoelg, EKTOC av emonTelovTal amo éva
appod10 yla TNV aopdAeld Toug MPOoWIOo A mMaipvouv
o8nyieg amod To ATopo auTod, WG MPETEL va
Xelpi{ovTal To Pnxavnua Knmou.

Ta madia Ba mpémel va emrnpouvTal yla va
efaopalioTel 011 Sev Ba maiouv pe To pnxavnua
KAMou.

> 'OTav epyaleoe va KpaTare To NAEKTPIKO
epyaAeio kaAd kat pe Ta duo cag xépla Kat va
ppovTileTe yia Tnv acpaln 6éon Tou cOUATOG 6AG.
To nAekTPIKO epyaleio obnyeitat acpaAéoTtepa dTav
TO KPATATE Kal Ye Ta Suo oag xépta.

> TIpw amoBéceTe To NAEKTPIKO epyaleio mepipuévere
MEPWTA Va CTAPATACEL EVTEA®G Va Kiveiral.

» ‘OTav To pnxavnua knmou Aettoupyei ev emrpénerat
va mapeupiokovtal dAAa dtopa ry {wa o€ akTiva
3 pETPpwV. ITNV TTEPLOXN €EPYACIAC O XEIPIOTNG PEPEL
Tnv eublvn yla TUXOV Mapeuplokdpeva Tpita dropa.

» Mnv maceTe moTté To BapvokonTn and Tn okd
Haxaplwv.

» Mnv emrpéweTe moté g€ malbld fj 6e MPOCWA TTOU
Sev eival e€olkelwpéva pe TIg mapouoeg odnyiec va
Xpnotgormotnoouv To BapvokonTn. Ot eKAoToTeE
ebvikeég Satagelg pmopei va meplopifouv TNV nAkia
TOU XEIPLOTN.

» Mnv 61e€ayeTe MOTE KapLd KOt OTAV AUECA KOVTA
OTO pnxavnua fBpiokovrat aAAa atopa, WBlaitepa
mabia n katokiba Lwa.

» O XEPLOTAG 1 0 XPROTNG €EUBUVOVTAL yIa TUXOV
atuxniuata f {nUIEG o€ avBpwmoug ) TNV MePLoUGia
TOUG.

» Mnv xpnolJormoleite To BapuvokonTn oTav eioTe
EunoAnTol fj oTav popdTe avolxTa cavdéaila. Na
POPATE TAVTOTE OTEPEA TTAMOUTOLO KAl HAKPLA
mavteAdvia. Zag cupouAeloupe va popaTe emiong
avOeKTIKA yavTia, avTioAlodnTika mamouTola Kat
TMPOOTATEUTIKA YuaAld. Na pnv ¢opdTte Koopunpata
Tou propei va umAextoUv oTa KivoUpeva e§apTnuata
TOU pNXavipaTog.

ouoKkeuaoia Kabwg Kal ol MPOOTATEUTIKEG OlaTAEELS.
Mnv poonabriceTe MoTé va B€ceTe o€ AetToupyia
évav eAMmw¢ ouvappoAoynpévo BapvokonTn n éva
OauVOKOMTN TTOU €XEL UTTOOTEL [N EMITPENTEC
aAAayeég.

» Mnv KpaTroeTe MOTE To OAPVOKONTN anod TNV
MPOCTATEUTIKN Tou SiaTa&n.

» 'OTav epyaleoTe Pe TO OAPVOKOTTN va NMaipveTe
mavtoTe pla otabepn otdon Kat va dlatnpeite Tnv
loopporia oag, blaitepa 6TAV XPNCLUOMOLEITE
OKAAWGILEG ) OKAAEC.

» Na cuveldnTomoleite To yUpw XWEO 0ag Kal va eioTe

TIPOETOIHAOHEVOC/TTPOETOACEVN VA
AVTIHETWTTIOETE EMIKIVOUVEG KATAOTACELG TIG OTTOLEG
evbexopévwe dev Ba pmopéoete avtiAngBeite oTav
epyaleoTe.
» Na yalerte To ¢ig anod Tnv npila SikTUou:
— TIpLv Tov €Aeyxo, TNV e€oudeTépwan evog
umAokapiopaTog KaBwe Kal Katd Tnv eKTEAeon
epyactwv otov iblo BapvokonTn.

— JeTd and emagr pe €va &Evo avTikeipevo. EAEyETe
UATIWC 0 BapvokonTng umeoTn Kamota ¢nuta i BAARn

Kal EMOKEUACTE TOV, O€ TEPIMTWON MOU auTd KPBel
anapairnTo.

— 61av o BapvokdnTne apxioel va Soveirat
acuvnBioTa (eAéyETe Tov apéowc).

» Na BefatwveoTte 0TI KABOVTAL YEPA Kal aoPpaAwe OAa

Ta ma&adia, ot mipot kat ot 3ideg. 'ETol EXETE TNV
eyyunon 6Tt 0 BapvokonTng AetToupyel aopaiwg.

» Na amobnkeUeTe To OAPVOKOTTN O€ €vav OTEYVO,
UWNAO Kal KAELOTO XWPO, anpoatTo oTd matdid.

» [a Adyouc aopaleiag va avTikabloTaTe Tuxov
@Oappéva N xahaopéva e€apTnuaTa.

» Mnv npoomnabroTe MOTE va EMOKEUACETE TO

Unxavnua Knmou, ekToc av 81aBETETE TNV anapaitnTn

ekmnaideuon.

» Na 3efalwveoTe 0TI Ta avTAAAGKTIKG TPOEpXovTal
ano Tnv Bosch.

HAekTpkn acpdalewa
» Tpoooxr! ©@éoTe TO UNXAVNHA KITTOU EKTOG

Aetroupyiag kat ByaAte To Ppig and Tnv mpida mpwv

and onotadnmorte epyacia cuvriipnong Kay/n

Ka6apiopou. To iSlo LoXUeL Kat 6Tav To NAEKTPIKO

KaAwbo xaAdoel, konei ) unepdeuTei.

» MeTtd Tnv anmevepyormoinon Tou BapvokonTn To
Haxaipt cuvexilel va Kiveital yia Hepika
SeutepoAenTa akoun. TMpoooxn! Mnv ayyi&ete To
KivoUpevo paxaipt.

la Aoyoug aopaleiag To pnxavnua knmou 8tabértel pla

TPOOTATEUTIKI HOVWON Kal eMopévwg 6€ xpetalerat
yelwon. H Tadon Aettoupyiag avéxerat oe 230 V AC,

50 Hz (yla xwpeg ekToc TNG EE 220 V, 240 V avaloya pe

Tov ekdoToTe TUMO). Na XPNOHOTMOLEITE HOVO
EYKEKPIUEVEG UTTAAAVTELEC. IXETIKEG MANPOPOPIES
umopeite va mapete ano To appdSio yla oag Service.
Emrpénerat povo n xprion KaAwdiwv emunkuvong
(umaAavtélwy) TUmou HO5VV-F f HO5RN-F.

la va au€noeTe TNV MpooTacia 0ag CUVIOTAUE TN XPron

€vog autopaTou 6lakomTn Slapporg S1akonTng
(FI/RCD) 30 mA. Na eAéyxeTe auTOv TO SLAKOTTN TPV
anoé Kabe xpron Tou PNXavhpaTog KAmou.

To NAekTPIKO KAAWSL0 TIPETEL VA EAEYXETAL TOKTIKA
uAMwe mapouatalel {nUIEC f/kat pOoPEC Kal va To
Xpnotlyoroleite povo otTav BplokeTal oe ApLloTn
KaTtaocTtaon.

F 016 L70 832 | (23.11.11)
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H emb16p0won evdg TuxOV XaAaopEVOU NAEKTPIKOU ZI'JHBOAG
KkaAwdiou emrpeneral va Sie§axOel povo amo éva ] . )
efoualoboTnuévo ouvepyeio Tng Bosch. Tulouuﬁo)\a mou uKo)\ouveouv €lVaL ONUAVTIKG yia TV
Ynodel&n yia mpoidvra mou Sev nwAouvral otn MeyaAn avayvwon Kal Ty karavonon Twv obnytwy xeRong.

TapakaAoUPE va amoTUTIWOETE OTO HUAAO 0ag Ta
oUpBoAa kal Tn onpacia Toug. H cwoTr epunveia Twv
oUpBOAwv cupPBaAAel oTov KAAUTEPO Kal AOPAAEDTEPO
XEPLOPO TOU PNXAVAKATOG KNATIOU.

Bperavia:

TIPOZOXH: To ®I§ TOU UNXAVAUATOC KATIOU TIPETEL Va
eivat ouvdepévo pe Tnv pnalavreda. ETot oupRaAAete
oTnv ac®aleld oac. H mpida Tng prmaAavrelag mpénet va
AVTEXEL OTOV WEKAOUO HE VEPOD, Va eival AaoTIxevla i
EMOTPWHEVN Pe AAoTixo. H prmaAavréla nmpémnet va
Xpnotyomoleitat e ouvduaopo He éva oPLyKTHea
kaAwbiou.

ZopBoAo Znuacia
DOPECTE MPOOTATEUTIKA YAVTLA.

ZuvTtipnon

» Na ¢popdaTe MAVTOTE yAVTIa KNMOUPLKNAG OTav BaleTe
Ta X€PLO 0Ag OTNV MEPLOXN TWV HAXAPL®Y 1 oTav
epyaleoTe.

» Na eAEyxeTe TO punxavnua KAMmou Kat yia Adyoug
aopaleiag va avrikadoTtate Tuxdv ¢Oappéva f/kat
xaAaopéva egapTnuara.

» Na ypaodpeTe MAVTOTE HE GUVTNENTIKO OTIPELTO §OKO
Haxalplwyv mpLv Kal HETA T XPON TNG GUGKEUNG
KATIOU.

» Na BefalwveoTe 0TI KABoVTAL YePA Kal aopailwg OAa
Ta ma&adia, ot mipot Kat ot Bidec. ‘ETol éxeTe TNV
eyyunon 611 To punxdvnua knmou Aettoupyel
aoParwg.

» Na 3ealwvecTe OTL Ta AVTAAAGKTIKA TTPOEPXOVTAL
amno Tnv Bosch.

DOPECTE MPOOTATEUTIKA YUAALA.

Kateubuvon kivnong

©éon o€ Aettoupyia

©€on ekTOG AetToupyiag

Na mpooTaTEVETE TOV €QUTO GAG
and nAektponAnéia.

EVKEKPLUEVN evepyELa

Anayopeupévn evépyela

XSBOMS@Q

E€apThuata

o o

Xpnion cUHPWVA HE TOV TIPOOPLOHO

To pnxavnua mpoopileTal yla TNV Ko Kat To kKAadepa
PEAXTWV Kal BApvwv oToVv KNATOo Tou omiTiol 6ag f o€
€pACITEXVIKOUG (XOMTL) KATIOUG.

TexViKa XapUKTNELIOTIKA

©OapvoKonTng AHS 45-26 AHS 50-26 AHS 55-26 AHS 60-26
Ap1Buo¢ eupetnpiou 3600 ... HA7 E.. H47 F.. H47 G.. H47 H..
OvopaoTikn LoxUg W 550 600 600 600
MnAKog KOTIRG mm 450 500 550 600
AnéoTaon paxalplwyv mm 26 26 26 26
Ap1Buo¢ epoAlopwy Xwpig gopTio mint 3400 3400 3400 3400
Porn oTpéwng Tou CUUMAEKTN

oAioBnong Nm 50 50 50 50
Bdpog ocUppwva pe EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,5 3,5 3,6 3,6
Katnyopia povwonc o]/ [o]/11 [o)/1 [o)/11

Ta oTolxela 1oxUoUV yla ovopaoTikég Tacelg [U] 230 V. YO S1apopeTIKEG TAOELG KAl 0€ EKEOOELC EBIKEG YA TIG
Sl1APOPEC XWPEG TA OTOIKEIO AUTA UTOPEL va SlapEpouv.

TMapakaAoUpe va MpocégeTe Tov aplOud eupeTnpiou oTNV MVaKida KATAOKEUAOTH TOU PNXavhpaTog KAmou. Ot
EUMOPLKOL XOPAKTNEIOHOL OPIOHEVWY PNXAVNHATWY KATIOU UMopPEl va Slapépouv.

OapvokonTng AHS 65-34 AHS 70-34
ApBud¢ eupetnpiou 3600 ... H47 J.. H47 K..
OVOpaOTIKN LoXUG W 700 700
MnKog Ko mm 650 700
AnooTaon paxalplwv mm 34 34
ApBude epfRoAopmv Xwelic popTio mint 3400 3400
Ponr oTpéwng Tou ouPTAEKTN oAicBnong Nm 50 50
Bdpog clpgwva pe EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,7 3,8
Katnyopia povewonc [o)/1 [o)/11

Ta oTolxela loXUOUV yla ovopaoTikég Taoelg [U] 230 V. YO S1apopeTIKEG TAOELG KAl 0€ EKEOOELC ELBIKEG YA TIG
SlAPOPEC XWPEG TA OTOIKEIO AUTA UTOPEL va SlapEpouv.

TMapakaAoUpe va MpooégeTe Tov aplOud eupeTnpiou oTnV MVaKida KATAGKEUAOTH TOU PnNXavhpaTtog KAmou. Ot
EUMOPLKOL XOPAKTNEIOHOL OPIOHEVWY PNXAVNHATWY KATIOU UMopPEl va Stapépouv.

Bosch Power Tools F 016 L70 832 (23.11.11)
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TMAnpoopieg yia 06pufio kat dovioelg

OL TIPEG peTpnong Tou Bopufou eEakpBwOnkav katd EN 60745. 3600 ... H47 E.. H47 J..

H xapakTneloTikn otadun Bopuou Tou unxavipaTog Knmou e€akplBwonke

oUUQWVa Pe TNV KAPTUAN A Kal avépxeTal o€:
YTAOUN OKOUOTIKNAG Mieong

ITAOUN OKOUOTIKAG LOXUOG

AvaopdAela pétpnong K

®dopare wraonideg!

Ol OUVOAIKEG TIHEG KpadaopwV ay, (G6polopa aVUCHATWY TPLWV KATEUOUVOEWV)
kat avaopaheta K e€akptBwbrkav clpgwva pe 1o mpoTumo EN 60745:

a,
K

H o1a0un Kpabdaouwy MoU avapEPETAL 6° AUTEG TIG
odnyieg éxet peTpnOei cUpPwva pe pla Sadikacia
HETPNONG TUTTOMOINKEVN 0To MAAiolo Tou MPOoTUTIOU

EN 60745 kal umopei va xpnotpomotnei otn ouykplon
Twv §1apopwv NAeKTPIKWVY epyaleiwv. Eival emiong
KAaTAAANAN yla évav mpoowpeLvo UMoAOYyIopO TNG
empdpuvong amd Toug Kpadaopoug.

H o1d6un Kpabaopwv ToU avapEPETAL avTIMPOowTTEUEL
TIC BACIKEG XPNOELG TOU NAEKTPLIKOU €pyaAeiou. Ze
nepinTwaon, dpwC, MoU To NAEKTPIKO epyaAeio Ba
xenotgornoinOei 8LapopETIKA, HE Un MPOTEWOHEVA
epyaleia N xwpig emapkn cuvtripnaon, TOTE n oTAdUNn
Kpadaouwv PMopei va eivat Kt auTh S1aPopPeTIKN. AuTO
umopel va au&noetl onuavTika Tnv emPBapuvon amnod Toug
Kpadaououg KaTa Tn cuVoALKr §lapkela oAdKAnpou Tou
XPOVIKOU SlaoTripaTtog mou epydlecbe.

AfnAwon ocupBaréotnrag CE€

AnAwvoupe umeuBUvVWE OTL TO TMPOTIOV TTOU TTEPLYPAPETAL OTA «TEXVIKA
XOPAKTNELOTIKA» EKTTANPWVEL TOUG €ENG KAVOVIOHOUG ) KATAOKEUAOTIKEG
ouoTacelg: EN 60745 ocupgpwva pe Tig Statagelg Twv odnyiwy 2011/65/EE,

2004/108/EK, 2006/42/EK, 2000/14/EK.
2000/14/EK: EyyudpaoTe oTAOUN AKOUGTIKAG LlOXUOG

Awabikacia aflohdynong Tng AnAwong oupfatdTnTag cUPPWVA HE TO

napdpTnua V.

KaTtnyopia mpoiovrog: 25

Texvikog @akehog (2006/42/EK, 2000/14/EK) amnd:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W&./W 1V /%f)%{‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.10.2011

H47 F.. H47 K..

H47 G..

H47 H..
dB(A) 75 76
dB(A) 96 97
dB 1 1
m/s? 2,5 4,0
m/s? 1,5 1,5

la Tnv akpe(Bn exTignon Tng emPBapuvong ano Toug
kpadacopoug Ba mpénel va AapavovTal emiong unown
Kal ol XpOvol KaTd Tn S1APKELa TWV OMoiwV To unxavnua
3plokeTal ekTOC AetToupyiag 1) AEToupyel, Xwpig Opwg
oTNV MPAyHaTikdTNTa va Xpnolponoleitat. Autd pmopei
VA HEWWOEL ONUAvTIKA TRV emBapuvon and Toug
Kpadacopoug KaTd Tn 81apKela 0AOKANPOU TOU XPOVIKOU
Slaotrpatoc mou epydleobe.

' autd, npwv apxioet n Spdon Twv Kpadaopwy, va
kaBopileTe cUPTANEPWHATIKA HETPA aoPaAeiag ya Tnv
TPOCTAGIA TOU XEIPLOTH OTWG: CUVTAENON TOU
NAEKTPIKOU epyaAeiou Kal Twv epyaleiwv mou
XPNOLUOTOLElTE, (E0TANA TWV XEPLWY, OPYAVWON TNG
ekTéEAEONC Twv S1APOPWY EPYACLMV.

3600.. H47E.. H47 J..
HA7 F..| H47 K..

H47 G..

HA7 H..
dB(A) 97 98

ZuvappoAdynon Kat Aetroupyia

ITOX0G EVEPYELAG Ewkéva

Teplexopevo ouokeuaoiag

YUv6eon Tng pmaAavrelag
©¢éon o€ Aettoupyia

©€aon ekTOC AetToupyiag

Yrobei€elg epyaoiag

Aettoupyia mploviou

SUVTAPNON TWV Paxalplwv
AnoBrkeuan/AlapUAa&n Kat peTagpopd

N OO~ WIW|IN|F

EmAoyn e§apTnudatwv/mapeAkopévmv

Ynobegn: ITiq 0eAiGEC Pe Ta YPAPIKA aTTELKOVILETAL N
OUOKeUN KATou «AHS 70-34». H ouvappoAoynon kat n
Aettoupyia oxUel kat yla dAoug Touc TUMOUC Twv
OUOKEUWV KNTIOU TTOU avagEPovTal OTIG TAPOUCEC
odnyieg xenone.

Ynobeiielg epyaociag

Aetroupyia mploviou

Av Kal n andéoTacn TwV Haxalplwyv EMTEENEL TNV KOTIA
kAadwv pe iapetpo and éwg J 26/34 mm, n uuTn TNG
50KOU TWV PaXalplwV €Xetl oXedLa0TEL yla KOTIEC amd Ewg
& 32/38 mm.

F 016 L70 832 | (23.11.11)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1549-001.book Page 59 Wednesday, November 23,2011 2:17 PM

Ava{iTnon opaiparwv

A0

EAAnvika | 59

ZupnTOHATA MMeavn arria Ocparneia
O BapvokonTng 6ev AeireL n Taon SikTUOU EAEyETe Kal BéoTe o€ AetToupyia
Aettoupyei

XaAaopévn mpila SikTUOU

BdATe To @I¢ o€ AAAN Tpila

XAaAaoe To poviga ouvEep€vo NAEKTPLKO
KaAwSd1o

EAEVETE MPOGEKTIKA TO NAEKTPIKO KAAwS10.
['a TNV avTikaTaoTaor) Tou aneubuvbeite
oTo Service

XaAaoe 1o KaAwS1o emunKuvong

EAéyETe To KaAwS10 EMuRKUVONG Kal, o€
TepiNTwaon Mou XaAaoe, avTIKATAoTAOTE TO

«Emece/Kanke» n acpalela

Avepaote/AMAETE TNV acpdalela

O BapvokonTtng XAaAaoe 1o poviga ouvEep€vo NAEKTPLIKO
AetToupyel pe Slakomég  kaAwdio

EAEVETE MPOGEKTIKA TO NAEKTPIKO KaAwS!10.
['a Tnv avTikaTaoTaor Tou aneubuvbeite
oTo Service

XdaAaoe 1o KaAwb1o emunkuvong

EAéyEre To KaAwS10 eMunKUVONG Kal, o€
TepiNTwaon Mou XaAaoe, avTIKaTaoTHOTE TO

ZPAAUa 0TV €ECWTEPLKN KaAwdiwaon Tou
HUNXavAPaTOg Krmou

AneuBuvBeite oTo Service

XaAaopévog Siakontng ON/OFF

AneuBuvBeite oTto Service

O kwntnpag Aettoupyei, EcwTeplko opaApa
Ta yaxaipta ev

AneuBuvBeite oTto Service

KvouvTat
Ta paxaipla Ta paxaipla Sev eivat kopTepa AwoTe Tn §0KO paxalplwv ya Tpoxlopa
Oeppaivovtal T - . . . . ! .

) a paxaipla éxouv evrope AwoTe TN §0KSO PaXAPLLV yia TPOXIOHA
unepBOAKa paxatp X! HEQ n paxatp Yla TOOXOH

TToAU oxupen TeIN Aoyw éAAewwng Aimavong

WekdoTe 1o pe Aadt Aimavong

loxupol kpabaopoi/
Bopufol

To unxavnua KATou xaAaoe

AneuBuvbeire oTto Service

Service kat cUpfoulog meAaTwv

www.bosch-garden.com

‘'OTav {ntaTe SlacapnTIKEG MANPOPOPieg KaBWG Kat oTav
TapayyEAVETE avTaAAOKTIKA TIPETIEL VO OVAPEPETE
onwoénnote To 10WneLo apBud eupetnpiou mou
avaypagpeTal oTnNV MvaKida KaTaoKeuaoTr Tou
HUNXavipaTtog KnAmou.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Epxeiag 37

19400 Kopwmi — ABrva
Tel.: +30 (0210) 57 01 270
Fax: +30 (0210) 57 01 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: +30 (0210) 57 01 380
Fax: +30 (0210) 57 01 607

Anooupon

Mnv pi€eTe Ta pnxavrpaTa KAMOU 0Ta anmopEigpaTa Tou
omTiou oag!

Movo yla xweeg Tng EE:

TUpewva pe Tnv KowoTtikn O8nyia
2002/96/EK GXETIKA Y€ TIC MAAALEC
NAEKTPLIKEG KAL NAEKTPOVIKEG CUOKEUES
KAl Tn HETAaPOoEd Tng odnyiag auTng oe
€Bviko Sikalo Sev eival mAéov
UTIOXPEWTIKO T AXPNOTA NAEKTPIKA
Kal NAEKTPOVIKA pnxaviuata va
ouMAéyovTtal EexwptoTd yia va
aAVaKUKAWBOOUV pe TpoTo QIAIKO Tpog To mepBaAlov.

Tnpoupe 1o Sikaiwpa aAAaymv.

Bosch Power Tools
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Giivenlik Talimati

Resimli semboller hakkinda aciklamalar

@ Kullanim kilavuzunu tam olarak okuyun.

Cit kesme makinesini yagmur altinda
kullanmayin. Cit kesme makinesini yagmur
altinda birakmayin.

Aletin kendinde bir ayarlama islemine ve
temizleme islemine baslamadan 6nce,
kablo sikistiginda, kesildiginde, hasar
gordugiinde veya ¢it kesme makinesini kisa
siire de olsa denetim disinda birakirken

aleti kapatin ve sebeke baglanti fisini
prizden cekin.

© Koruyucu kulaklik kullanin.

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari
Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini

okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat
hikimlerine uyulmadigi takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullan-
mak iizere saklayin.
Uyari ve talimat hikiimlerinde kullanilan “Elektrikli El
Aleti” kavrami, akim sebekesine bagl (sebeke baglanti
kablosu ile) aletlerle aki ile ¢alisan aletleri (akim

sebekesine baglantisi olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin.
Calistiginiz yer diizensiz ise ve iyi aydinlatilmamissa
kazalar ortaya ¢ikabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve
baskalarini uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak
olursa aletin kontrollini kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir.
Fisi hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu
topraklanmis elektrikli el aletleri ile birlikte
adaptor fis kullanmayin. Degistirilmemis fis ve
uygun priz elektrik ¢carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buz-
dolaplari gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel
temasa gelmekten kacginin. Bedeniniz topraklandigi
anda buyuk bir elektrik carpma tehlikesi ortaya
cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda
birakmayin. Suyun elektrikli el aleti igine sizmasi
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan
cekerek fisi cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan,
keskin kenarh cisimlerden veya aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis
kablo elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken,
mutlaka acik havada kullaniimaya uygun uzatma
kablosu kullanin. A¢ik havada kullaniimaya uygun
uzatma kablosunun kullaniimasi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calis-
tirllmasi sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri
kullanin. Ariza akimi koruma salterinin kullanimi
elektrik carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli
el aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle
yiiriitiin. Yorg z, aldiginiz haplarin, ilaglarin
veya alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Aleti kullanirken bir anki dikkatsizlik
6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu
gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tlri ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklk
gibi koruyucu donanim kullanimi yaralanma
tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize
alip tasimadan 6nce elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini
parmaginiz salter tizerinde dururken tasirsaniz ve
alet acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden
olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar
aletlerini veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin
donen pargalari icinde bulunabilecek bir yardimci
alet yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi
her zaman koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik
durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

> Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin
ve taki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve
eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, uzun saglar veya takilar aletin
hareketli parcalari tarafindan tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri
azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve
bakimi

> Aleti asin 6lcede zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun
elektrikli el aletleri kullanin. Uygun performansli
elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma alaninda
daha iyi ve glivenli calisirsiniz.

> Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir
ve onariimahdir.

> Alette bir ayarlama islemine baslamadan ve/veya
akiiyii cikarmadan 6nce, herhangi bir aksesuari
degistirirken veya aleti elinizden birakirken fisi
prizden cekin. Bu 6nlem, elektrikli el aletinin
yanhslikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini
cocuklarin ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti
kullanmayi bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu
okumayan kisilerin aletle calismasina izin
vermeyin. Deneyimsiz kisiler tarafindan
kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin.
Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak islev
gormesini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak
islev goriip gormediklerini ve sikisip sikismadik-
larini, parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol
edin. Aleti kullanmaya baslamadan 6nce hasarh
parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerinin kot bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin
malzeme iginde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha
rahat kullanim olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uglari ve
benzerlerini, bu 6zel tip alet icin 6ngériilen
talimata gére kullanin. Bu sirada calisma
kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin. Elektrikli
el aletlerinin kendileri i¢in 6ngériilen alanin disinda
kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin.
Bu sayede aletin glivenligini surekli hale getirirsiniz.

Cit bicme makineleri icin giivenlik talimati

> Bedeninizin biitiin organlarini kesici bicaklardan
uzak tutun. Bicaklar calisirken bigtiginiz
malzemeyi almayi veya bicilecek malzemeyi
tutmayi denemeyin. Sikisan malzemeyi daima alet
kapali durumda iken alin. Cit bicme makinesi ile
calisirken bir anki dikkatsizlik agir yaralanmalara
neden olabilir.

» Cit bicme makinesini bicaklar hareketsiz durumda
iken tutamagindan tutarak tasiyin. Cit bicme
makinesini naklederken veya saklarken daima
koruyucu kapagi kapatin. Aleti dikkatli kullanma
bigaklardan kaynaklanabilecek yaralanma
tehlikesini azaltir.
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» Kesici bicak goriinmeyen elektrik kablolarina veya
aletin sebeke baglanti kablosuna temas
edebileceginden, elektrikli el aletini sadece
izolasyonlu tutamagindan tutun. Kesici bicak
elektrik gerilimi altindaki bir kabloya temas
ettiginde aletin metal parcalari da elektrik
gerilimine maruz kalabilir ve bu da elektrik
carpmasina neden olabilir.

» Kabloyu aletin kesme alanindan uzak tutun.
Calisirken kablo caliliklar arasinda gériinmeyebilir
ve yanhslikla kesilebilir.

Ek uyarilar

» Bu bahge aleti; fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri kisitli, yetersiz deneyime ve/veya eksik
bilgiye sahip kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullaniimaya uygun degildir. Bu kisiler aleti ancak
glvenliklerinden sorumlu bir kisinin gézetiminde
veya onlardan bahge aletinin nasil kullanilacagi
hakkinda talimat alarak kullanabilirler.

Cocuklarin bahce aleti ile oynamamasina dikkat
edilmelidir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica
tutun ve durus pozisyonunuzun giivenli olmasina
dikkat edin. Elektrikli el aleti iki elle daha glivenli
kullantlir.

» Elinizden birakmadan 6nce elektrikli el aletinin
tam olarak durmasini bekleyin.

» Aletle calisirken 3 metrelik bir daire icinde baskalari
ve evcil hayvanlar bulunmamalidir. Aleti kullanan
calisma alanini t¢linci kisilere karsi korumaktan
sorumludur.

» Cit kesme makinesini hi¢gbir zaman ¢it kesme
bigcagindan tutmayin.

» Cocuklarin ve bu talimati okumamis kisilerin ¢it
kesme makinesini kullanmasina izin vermeyin. Bazi
ulusal yonetmelikler bu aletin kullanim yasini
kisitlamaktadir.

» Yakininizda baskalari ve 6zellikle ¢ocuklar veya evcil

hayvanlar varken ¢it kesme makinesini kullanmayin.

» Bu aleti kullananlar baskalarinin basina gelebilecek
kazalardan veya bunlarin 6zel miilkiyetinde bulunan
mallarda meydana gelebilecek hasarlardan
sorumludur.

» Cit kesme makinesini ¢iplak ayakla veya agik
sandeletlerle kullanmayin. Her zaman saglam
ayakkabilar ve uzun pantolon kullanin. Saglam is
eldivenlerinin, kaymayan ayakkabilarin ve koruyucu
gozliklerin kullaniimasi tavsiye olunur. Aletin
hareketli parcalari tarafindan tutulabilecek genis
giysiler giymeyin ve taki takmayin.

» Bicilecek citi dikkatli bicimde kontrol edin ve biitiin
telleri ve yabanci nesneleri alin.

» Aleti kullanmaya baslamadan 6nce her defasinda
bicagin, bicak vidalarinin ve kesme mekanizmasinin
diger parcalarinin asinmis olup olmadiklarini veya
hasarli olup olmadiklarini kontrol edin. Higcbir
zaman hasarli veya asiri él¢lide asinmis kesme
mekanizmasi ile ¢alismayin.

» Aleti kullanmaya baslamadan énce her defasinda
baglanti kablosununun ve uzatma kablosunun
hasarli olup olmadigini kontrol edin ve gerekiyorsa
bunlari degistirin. Baglanti kablosunu ve uzatma
kablosunu asiri sicakliga, yaga ve keskin kenarl
cisimlere karsi koruyun.

» Acil durumlarda hemen durdurabilmek igin ¢it
kesme makinesinin kullanimini tam olarak 6grenin.

» Cit kesme makinesini sadece giin 1si1ginda veya iyi
aydinlatma kosullarinda kullanin.

» Cit kesme makinesinini koruyucu donanimlari takih
olmadan veya bu donanimlar hasarli durumda iken
kulllanimayin.

» Cit kesme makinesini kullanirken birlikte teslim
edilen bitin tutamak ve koruyucu donanimin takili
oldugundan emin olun. Higbir zaman tam olarak
monte edilmemis veya lzerinde degisiklik yapilmis
¢it kesme makinesini kullanmayin.

» Cit kesme makinesini hi¢cbir zaman koruyucu
donanimindan tutmayin.

» Cit kesme makinesini 6zellikle basamakl yerlerde
ve merdivenlerde kullanirken durusunuzun givenli
olmasina dikkat edin ve dengenizi her zaman
koruyun.

» Cevrenizde olup bitene ve duyamacaginiz ancak
tehlike olusturabilecek olaylara karsi dikkatli olun.
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Su durumlarda sebeke fisini prizden ¢ekin:

- blokaji kontrol etmeden ve gidermeye ¢alismadan
once veya ¢it kesme makinesinin kendinde bir
calisma yapmadan 6nce.

- yabanci bir nesneye temas ettikten sonra. Cit
kesme makinesinde hasar meydana gelip
gelmedigini kontrol edin ve gerekiyorsa bakima
yollayin.

- ¢it kesme makinesi alisiimisin disinda titresim
yapmaya baslayinca (hemen kontrol edin).

Cit kesme makinesini glivenli bir durumda
kullanabilmek igin biitiin somunlarin, civatalarin ve
pimlerin yerlerine iyice oturmasini saglayin.

Cit kesme makinesini ¢cocuklarin erisemeyecegi,
kuru, ylksek veya kapali bir yerde saklayin.
Guvenlik amaciyla asinmis veya hasar gérmis
parcalari degistirin.

Yeterli egitime sahip degilseniz bahge aletini
onarmay! denemeyin.

Yenilenen pargalarin orijinal Bosch triini
oldugundan emin olun.

lektrik giivenligi

Dikkat! Bakim ve temizlik islemlerinden 6nce
bahce aletini kapatin ve sebeke baglanti figini
prizden ¢ekin. Akim kablosu hasar gordiigiinde,
kesildiginde veya karistiginda da ayni islemi
uygulayin.

Cim kesme makinesi kapatildiktan sonra da bicak
birkac¢ saniye serbest doniiste déner. Dikkat!
Doénmekte olan bicaga dokunmayin.

Bahce aletiniz glivenlik saglamak uzere koruyucu
izolasyonludur ve topraklama gerektirmez. Isletme
gerilimi 230 V AC, 50 Hz’dir (AB Uyesi olmayan tlkeler

i

in tipe gore 220 V, 240 V). Sadece bahge aletinizle

kullanilmaya misaadeli uzatma kablosu kullanin. Bu
konudaki bilgileri yetkili musteri servisinden

al

abilirsiniz.

Sadece HO5VV-F veya HO5RN-F tipi uzatma kablosu
kullanilabilir.

G

tvenligi artirmak i¢in maksimum 30 mA’lik hatali

akimli bir FI-Salterin (RCD) kullaniimasi tavsiye olunur.

Bu FlI-Salteri her kullanimdan &nce kontrol edilmelidir.

Baglanti kablosunun hasarli olup olmadigi diizenli
araliklarla kontrol edilmeli ve sadece kusursuz
durumda kullaniimalidir.

Baglanti kablosu hasar gérecek olursa sadece yetkili
Bosch servis atdlyesinde onarilmalidir.

ingiltere’de satilmayan uriinler icin uyari:

D

iKKAT: Giivenliginiz icin bahce aletinize monte

edilmis olan fisin baglanti kablosuna baglanmasi
gereklidir. Uzatma kablosunun kuplaji puskirme
suyuna karsl korunmali olmali, kauguktan yapilmis

ol

mali veya kauguk kapli olmalidir. Uzatma kablosu bir

gerginlik giderme tertibati ile kullaniimalidir.
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Keskin bigaklarin alaninda mesgul olurken veya
calisirken daima bahge eldivenleri kullanin.

Bahge aletini kontrol edin ve glvenlik énlemi olarak
asinmis veya hasar gérmis parcgalari degistirin.
Bahce aletini kullanmadan énce ve kullandiktan
sonra bigaklari daima bakim spreyi ile yaglayin.

Cit kesme makinesini giivenli bir durumda
kullanabilmek i¢in bltiin somunlarin, civatalarin ve
pimlerin yerlerine iyice oturmasini saglayin.
Yenilenen pargalarin orijinal Bosch riini
oldugundan emin olun.
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Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunu okumak ve
anlamak i¢in 6nemlidir. Bu sembolleri ve anlamlarini
zihninize iyice yerlestirin. Sembollerini dogru
yorumlamak size bahge aletini daha iyi ve daha guivenli
kullanmada yardimci olur.

Sembol Anlami

Koruyucu eldiven kullanin.

Koruyucu gozlik kullanin.

Hareket yonu

Agma

Teknik veriler

Sembol Anlami

O Kapama

Elektrik carpmasina karsi kendinizi
A koruyun.
J Misaade edilen davranis
>< Yasak islem

Aksesuar

o o

Usuliine uygun kullanim

Bu bahge aleti; ev ve hobi bahgelerindeki ¢it ve
calilarin kesilmesi ve kisaltilmasi i¢in tasarlanmistir.

Cit kesme makinesi AHS 45-26 AHS 50-26 AHS 55-26 AHS 60-26
Uriin kodu 3600 ... H47 E.. H47 F.. H47 G.. H47 H..
Giris glict W 550 600 600 600
Kesme uzunlugu mm 450 500 550 600
Dis acikhg mm 26 26 26 26
Bostaki strok sayisi strok/dak 3400 3400 3400 3400
Kayici kavrama torku Nm 50 50 50 50
Agirhigr EPTA-Procedure 01/2003’e

gore kg 3,5 3,5 3,6 3,6
Koruma sinifi o/ [o]/11 o/ [o/11

Veriler 230 Volt’luk bir anma gerilimi [U] i¢in gegerlidir. Farkh gerilimlerde ve farkli Glkelere 6zgi tiplerde bu

veriler degisebilir.

Lutfen bahge aletinizin tip etiketindeki Griin koduna dikkat edin. Tek tek aletlerin ticari kodlari degisik olabilir.

Cit kesme makinesi AHS 65-34 AHS 70-34
Uriin kodu 3600 ... H47 J.. HA47 K..
Giris glicu W 700 700
Kesme uzunlugu mm 650 700
Dis acikhg mm 34 34
Bostaki strok sayisi strok/dak 3400 3400
Kayici kavrama torku Nm 50 50
Agirligr EPTA-Procedure 01/2003’e gore kg 3,7 3,8
Koruma sinifi o/ o/

Veriler 230 Volt’luk bir anma gerilimi [U] i¢in gegerlidir. Farkh gerilimlerde ve farkli Glkelere 6zgi tiplerde bu

veriler degisebilir.

Lutfen bahge aletinizin tip etiketindeki triin koduna dikkat edin. Tek tek aletlerin ticari kodlari degisik olabilir.

Giriiltii/Titresim bilgisi

Gurlltiye ait 6lcme degerleri EN 60745’e gore tespit edilmektedir.

Aletin A degerlendirmeli giirlilti seviyesi tipik olarak soyledir:

Ses basinci seviyesi
Guraltd emisyonu seviyesi
Tolerans K

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yonln vektdr toplami) ve tolerans K, EN 60745

uyarinca:
ay
K

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e
gore normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit
edilmistir ve elektrikli el aletlerinin karsilastiriimasinda
kullanilabilir. Bu deger gegici olarak titresim
seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel
kullanim alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti
baska kullanim alanlarinda kullanilirken, farkli uglarla
kullanilirken veya yetersiz bakimla kullanilirken,
titresim seviyesi belirtilen degerden farkli olabilir. Bu
da toplam calisma siresi icindeki titresim ylkini
6nemli él¢lide artirabilir.

Titresim yukind tam olarak tahmin edebilmek icin
aletin kapali oldugu veya calistigl halde kullaniimadigi
slreler de dikkate alinmalidir. Bu, toplam calisma
sliresi icindeki titresim ylkini énemli dlclide
azaltabilir.

3600 ... H47 E.. H47 J..
H47 F.. H47 K..

H47 G..

HA7 H..
dB(A) 75 76
dB(A) 96 97
dB 1 1
m/s? 2,5 4,0
m/s? 1,5 1,5

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik i¢in 6nceden ek
giivenlik 6nlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve
uclarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin
organize edilmesi.
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Uygunluk beyami C€

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” béliminde tanimlanan Griintiin asagidaki
norm veya normatif belgelere uygun oldugunu beyan ederiz: 2011/65/AB,
2004/108/AT, 2006/42/AT, 2000/14/AT yénetmelikleri uyarinca EN 60745.

2000/14/AT: Garanti edilen guriltii emisyonu seviyesi
Uyumluluk degerlendirme yéntemi ek V uyarinca.
Uriin kategorisi: 25
Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/AT,
2000/14/AT):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen

Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

7//@/%/ 1.V /”%ﬁﬁ%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.10.2011

Hata arama

[\

Hata gostergesi
Cit kesme makinesi

Olasi neden
Sebeke gerilimi yok
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3600... H47E. H47 J..
HA47 F..| HA47 K..

H47 G..

H47 H..
dB(A) 97 98

Montaj ve isletim

islemin amaci Sekil

Teslimat kapsami

Uzatma kablosunun takilmasi

Acma
Kapama
Calisirken dikkat edilecek hususlar

Testere fonksiyonu

Bigaklarin bakimi
Saklama ve nakliye
Aksesuar segimi

N|(ojlojg|hlw|lw|IN|=

Aciklama: Grafik sayfasinda resmi gosterilen bahge
aletinin modeli: “AHS 70-34”. Bu kullanim kilavuzunda
belirtilen butin modellerin montaji ve isletimi aynidir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Testere fonksiyonu

Dis acikligl @ 26/34 mm’ye kadar olan dallari kesmeye
uygun olsa da, bicagin ucu & 32/38 mm’ye kadar olan
kesme isleri i¢in tasarlanmistir.

Giderilme yolu
Kontrol edin ve agin

calismiyor Sebeke prizi arizali

Baska bir priz kullanin

Sabit baglanti kablosu hasarli

Baglanti kablosunu dikkatle kontrol edin;
yedegi icin misteri servisini arayin

Ayri uzatma kablosu hasarli

Uzatma kablosunu kontrol edin ve hasarli
ise degistirin

Sigorta atmis durumda

Sigortayi degistirin

Cit kesme makinesi Sabit baglanti kablosu hasarli

kesintili olarak ¢alisiyor

Baglanti kablosunu dikkatle kontrol edin;
yedegi icin musteri servisini arayin

Ayri uzatma kablosu hasarli

Uzatma kablosunu kontrol edin ve hasarli
ise degistirin

Bahge aletinin icindeki kablo sisteminde  Muisteri servisine basvurun

hata var

Acma/kapama salteri arizali

Musteri servisine basvurun

Motor calisiyor, ancak  Aletin iginde hata var
bigaklar hareket
etmiyor

Misteri servisine bagvurun

Bigaklar asir élciide Bigaklar kérelmis

Cit kesme bigaklarini biletin

isintyor Bicaklarda centik olusmus

Cit kesme bicaklarini kontrol ettirin

Yetersiz yaglamadan dolay asiri siirtinme Uzerlerine yag piiskiirtiin

Asir titresim ve glrilti  Bahge aleti arizah
var

Musteri servisine basvurun

Miisteri servisi ve miisteri
danismanhigi

www.bosch-garden.com

Latfen bitin basvuru ve yedek parga siparislerinizde
bahce aletinin tip etiketi Gzerindeki 10 haneli tGrin
kodunu belirtiniz.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

Tasfiye
Bahce aletlerini evsel ¢oplerin igine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektronik ve elektrikli aletlere iliskin
2002/96/AT siyili Avrupa yonetmeligi
ve bu yonetmeligin ulusal hukuka
uyarlanmis hiikiimleri uyarinca
kullanim dmrind tamamlamis
elektronik ve elektrikli aletler ayri ayri
toplanmak ve ¢evre dostu tasfiye
amaclyla geri kazanim merkezlerine
gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Bosch Power Tools
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Wskazowki bezpieczenstwa

Opis symboli obrazkowych

Przed przystapieniem do pracy nalezy
przeczytaé niniejsza instrukcje
eksploatacji.

Nie wolno uzytkowac sekatora do
zywoptotu podczas deszczu. Nie wolno
wystawiac sekatora do zywoptotu na
dziatanie deszczu.

Przed przystapieniem do wykonywania
jakichkolwiek czynnosci regulacyjnych lub
konserwacyjnych przy sekatorze do
zywoptotu, w przypadku zablokowania sie
przewodu sieciowego, przeciecia go lub
uszkodzenia, a takze w czasie (nawet
krétkich) przerw w pracy nalezy wytaczyé
sekator do zywoptotu i wyjac¢ wtyk z
gniazda sieciowego.

Nalezy nosi¢ $rodki ochrony stuchu.

P>AD

®

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

: Nalezy przeczytaé wszystkie
4 OSTRZEZENIE wskazowki i przepisy. Btedy
w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazéwki bezpieczenstwa dla dalszego
zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie®
odnosi sie do elektronarzedzi zasilanych energia
elektryczna z sieci (z przewodem zasilajacym) i do
elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac¢ w czystosci
i dobrze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy
lub nieoswietlona przestrzern robocza moga by¢
przyczyna wypadkow.

> Nie nalezy pracowa¢ tym elektronarzedziem w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym
znajduja sie np. tatwopalne ciecze, gazy lub pyty.
Podczas pracy elektronarzedziem wytwarzaja sie
iskry, ktére moga spowodowac zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwréci¢ uwage
na to, aby dzieci i inne osoby postronne
znajdowaty sie w bezpiecznej odlegtosci.
Odwrdcenie uwagi moze spowodowac utrate
kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac¢ do
gniazda. Nie wolno zmienia¢ wtyczki
w jakikolwiek sposdb. Nie wolno uzywaé wtykow
adapterowych w przypadku elektronarzedzi z
uziemieniem ochronnym. Niezmienione wtyczki i
pasujace ghiazda zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unikaé¢ kontaktu z uziemionymi po-
wierzchniami jak rury, grzejniki, piece i lodowki.
Ryzyko porazenia pragdem jest wieksze, gdy ciato
uzytkownika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i
wilgocia. Przedostanie sie wody do
elektronarzedzia podwyzsza ryzyko porazenia
pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych
czynnosci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elek-
tronarzedzia, trzymajac je za przewéd, ani uzywac
przewodu do zawieszenia urzadzenia; nie wolno
tez wyciaga¢ wtyczki z gniazdka pociagajac za
przewod. Przewdd nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, nalezy go trzymac z dala od oleju,
ostrych krawedzi lub ruchomych czesci
urzadzenia. Uszkodzone lub splatane przewody
zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym
niebem, nalezy uzywaé przewodu
przedtuzajacego, dostosowanego réwniez do
zastosowan zewnetrznych. Uzycie wtasciwego
przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da si¢ unikna¢ zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy
uzy¢ wytacznika ochronnego réznicowo-
pradowego. Zastosowanie wytacznika ochronnego
réznicowo-pradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

Bezpieczenstwo oso6b

> Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy
zachowa¢ ostroznos¢, kazda czynnosc¢ wy-
konywa¢ uwaznie i z rozwaga. Nie nalezy uzywac
elektronarzedzia, gdy jest sie zmeczonym lub
bedac pod wptywem narkotykéw, alkoholu lub
lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu elektrona-
rzedzia moze stac sie przyczyna powaznych urazéw
ciata.

> Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i
zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego — maski przeciwpytowej,
obuwia z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku
ochronnego lub $rodkéw ochrony stuchu (w
zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka
i/lub podtaczeniem do akumulatora, a takze przed
podniesieniem lub przeniesieniem elektronarze-
dzia, nalezy upewnic sie, ze elektronarzedzie jest
wytaczone. Trzymanie palca na wytaczniku podczas
przenoszenia elektronarzedzia lub podtaczenie do
pradu wtaczonego narzedzia, moze stac sie przy-
czyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy
usuna¢ narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie
lub klucz, znajdujacy sie w ruchomych czesciach
urzadzenia moga doprowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy.
Nalezy dbac¢ o stabilna pozycje przy pracy i
zachowanie réwnowagi. W ten sposéb mozliwa
bedzie lepsza kontrola elektronarzedzia w nie-
przewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy
nosi¢ luznego ubrania ani bizuterii. Wlosy, ubranie
i rekawice nalezy trzymac z daleka od ruchomych
czesci. Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy
moga zostac¢ wciagniete przez ruchome czesci.

> Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen
odsysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy
upewnic¢ sie, Ze sa one podtaczone i beda
prawidtowo uzyte. Uzycie urzadzenia odsysajgcego
pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektro-
narzedzi

> Nie nalezy przecigza¢ urzadzenia. Do pracy
uzywac¢ nalezy elektronarzedzia, ktére sa do tego
przewidziane. Odpowiednio dobranym
elektronarzedziem pracuje sie w danym zakresie
wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

> Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego
wiacznik/wytacznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna wtaczy¢ lub
wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi zosta¢
naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub
po zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy
wyciagnaé¢ wtyczke z gniazda i/lub usunaé
akumulator. Ten $rodek ostroznosci zapobiega
niezamierzonemu wtaczeniu sie elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy
przechowywaé¢ w miejscu niedostepnym dla
dzieci. Nie nalezy udostepnia¢ narzedzia osobom,
ktore go nie znaja lub nie przeczytaty niniejszych
przepisow. Uzywane przez niedo$wiadczone osoby
elektronarzedzia sa niebezpieczne.

> Konieczna jest nalezyta konserwacja
elektronarzedzia. Nalezy kontrolowaé, czy
ruchome czesci urzadzenia dziataja bez zarzutu i
nie sa zablokowane, czy czesci nie sa pekniete lub
uszkodzone w taki sposéb, ktory miatby wptyw na
prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem
urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele wypadkow
spowodowanych jest przez niewtasciwa
konserwacje elektronarzedzi.

> Nalezy stale dbac¢ o ostros¢ i czystos¢ narzedzi
tnacych. O wiele rzadziej dochodzi do
zakleszczenia sie narzedzia tnacego, jezeli jest ono
starannie utrzymane. Zadbane narzedzia tatwiej sie
tez prowadzi.
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» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze
itd. nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi
zaleceniami. Uwzglednié nalezy przy tym warunki
i rodzaj wykonywanej pracy. Niezgodne z
przeznaczeniem uzycie elektronarzedzia moze
doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

> Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie
wykwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci z inych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
pracy z sekatorami do zywoptotow

» Nalezy zachowa¢ bezpieczna odlegtosc
wszystkich czesci ciata od nozy. Nie nalezy
probowaé usuwaé odpadow ogrodowych
spomiedzy nozy ani przytrzymywac gatezi
przeznaczonych do ciecia przy wiaczonym silniku.
Zablokowane odpady ogrodowe wolno usuwaé
dopiero po wytaczeniu narzedzia ogrodowego.
Moment nieuwagi przy uzyciu narzedzia
ogrodowego moze doprowadzi¢ do powaznych
urazow ciata.

> Narzedzie ogrodowe nalezy przenosi¢, trzymajac
je za uchwyt = zawsze przy wytaczonym silniku i
nieruchomych nozach. Na czas transportu i
przechowywania narzedzia ogrodowego nalezy
zawsze naktada¢ ostone ochronna. Ostrozne
obchodzenie sig z urzadzeniem zmniejsza ryzyko
zranienia nozem.

Elektronarzedzie nalezy obstugiwaé, trzymajac je
wytacznie za izolowana rekojes¢, gdyz noze tnace
moga natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne lub
na wiasny przewéd sieciowy. W wyniku kontaktu
noza z przewodem bedacym pod napieciem, moze
dojs$¢ do przekazania napiecia na czesci metalowe
elektronarzedzia, co mogtoby spowodowac
porazenie pradem elektrycznym.

Przewdd sieciowy nalezy trzymac z dala od
zakresu pracy urzadzenia. Podczas pracy przewod
moze dostac sie pomiedzy gatezie krzewow i
przypadkowo ulec przecieciu.

v

v

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

» Niniejsze narzedzie ogrodowe nie jest dostosowane
do obstugi przez osoby (tacznie z dzie¢mi)
ograniczone fizycznie, emocjonalnie, lub
psychicznie, a takze przez osoby z
niewystarczajacym dos$wiadczeniem i/lub
niedostateczng wiedza. Wyjatek stanowi sytuacja,
w ktorej znajduja sie one pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczerstwo i otrzymuja
od tej osoby instrukcje dotyczace postugiwania sie
narzedziem ogrodowym.

Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem, a
narzedzie ogrodowe zabezpieczone w taki sposdb,
zeby nie mogty sie one nim bawi¢.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy
mocno w obydwu rekach i zadbaé stabilna pozycje
pracy. Elektronarzedzie prowadzone oburacz jest
bezpieczniejsze.

> Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy
odczekaé¢ az do momentu, gdy znajduje sie ono w
bezruchu.

» Podczas pracy urzadzenia w jego obrebie, w
odlegtosci 3 metrow nie moga znajdowac sie zadne
osoby postronne i zwierzeta. Osoba obstugujaca
urzadzenie odpowiedzialna jest za osoby trzecie
znajdujace sie w poblizu.

» Nie wolno chwytac sekatora do zywoptotu za listwe
tnaca.

» Nie wolno udostepniac¢ sekatora do zywoptotu do
uzytku dzieciom ani osobom, ktére nie zapoznaty
sie z niniejsza instrukcja. Nalezy zwréci¢ uwage, czy
w danym kraju nie istnieja przepisy, ograniczajace
wiek uzytkownika podobnych narzedzi.

» Nie wolno nigdy cia¢ zywoptotu, jezeli w
bezposredniej bliskosci znajduja sie osoby
postronne, w szczegdlnosci dzieci lub zwierzeta
domowe.

» Osoba obstugujaca lub uzytkujaca urzadzenie
odpowiedzialna jest za wypadki i szkody na osobie
i mieniu, wyrzadzone innym osobom.

» Nie uzywacé sekatora do zywoptotu boso ani w
odkrytym obuwiu. Podczas pracy nalezy zawsze
zaktadac¢ stabilne obuwie robocze i dtugie spodnie.
Zaleca sig¢ uzycie stabilnego antyposlizgowego
obuwia roboczego i okularéw ochronnych. Nie
nalezy nosi¢ luznego ubrania ani bizuterii, gdyz
mogtyby zostaé ujete przez poruszajace sie czesci.
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» Przed przystapieniem do pracy doktadnie zbada¢
zywoptot i usunac z niego wszystkie druty i inne
przedmioty.

» Przed przystgpieniem do pracy sprawdzi¢ stan
techniczny nozy, $rub i innych elementow
mechanizmu tnacego pod katem ich zuzycia lub
uszkodzenia. Nie nalezy nigdy pracowac z
uszkodzonym lub silnie zuzytym mechanizmem
tnacym.

» Przed kazdym uzytkowaniem nalezy skontrolowaé
przewod przytagczeniowy/przedtuzacz, a w
przypadku stwierdzenia uszkodzen wymienié.
Chroni¢ przewdd przytgczeniowy/przedtuzacz
przed dziataniem wysokiej temperatury,
olejem/smarami oraz ostrymi krawedziami.

» Nalezy by¢ dobrze zorientowanym w obstudze
sekatora do zywoptotu, aby w krytycznej sytuacji
mdc go szybko zatrzymac.

» Pracowac nalezy tylko przy dziennym sSwietle lub
przy dobrym sztucznym oswietleniu.

» Nie wolno nigdy uzywac sekatora do zywoptotu, gdy
urzadzenia zabezpieczajace nie s3 zamontowane
lub sa uszkodzone.

» Przed rozpoczeciem pracy z sekatorem do
zywoptotu nalezy upewni¢ sie, ze wszystkie
zatgczone w dostawie uchwyty, zabezpieczenia i
ostony sg prawidtowo zamocowane. Nie wolno
eksploatowac niekompletnie zmontowanego
sekatora do zywoptotu, ani takiego, na ktérym
dokonano niedozwolonych modyfikacji.

» Nie wolno chwyta¢ sekatora do zywoptotu za jego
elementy zabezpieczajace.

» Podczas uzytkowania sekatora do zywoptotu nalezy
dbac o stabilng pozycje przy pracy i o utrzymanie
rownowagi, w szczegdlnosci podczas pracy na
stopniach lub drabinie.

» Nalezy by¢ stale Swiadomym ewentualnych
zagrozen z otoczenia, ktére moga by¢ podczas
ciecia zywoptotu niestyszalne i niezauwazalne.

» Wyjmowac wtyczke sieciowa z gniazda:

— przed przystapieniem do przegladu sekatora do
zywoptotu, usunigcia blokady lub prac
konserwacyjno-naprawczych.

— gdy noz natrafit na jakis twardy przedmiot. Nalezy
sprawdzi¢, czy sekator do zywoptotu nie zostat
uszkodzony, a w przypadku stwierdzenia
uszkodzenia oddac¢ go do naprawy.

— gdy sekator do zywoptotu zaczyna wibrowac¢ w
nietypowy sposob (natychmiast zbadac¢ tego
przyczyne).

» Aby mie¢ pewnos¢, ze stan techniczny sekatora do
zywoptotu gwarantuje bezpieczng prace, nalezy
regularnie sprawdzaé, czy wszystkie nakretki,
trzpienie i $ruby sg mocno dokrecone.

Sekator do zywoptotu nalezy przechowywaé w
bezpiecznym, suchym i niedostepnym dla dzieci
miejscu (wysoko na potce, badz pod zamknigciem).
Dla wtasnego bezpieczenstwa wymieniac zuzyte lub
uszkodzone czesci.

Jezeli nie posiada sie odpowiedniego wyksztatcenia
nie nalezy prébowac¢ samemu naprawia¢ sekator do
zywoptotu.

Upewnic¢ sie, czy czesci zamienne zostaty
wyprodukowane przez firme Bosch.

v

v

v
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Bezpieczenstwo elektryczne

» Uwaga! Przed przystapieniem do czynnosci
konserwacyjnych lub czyszczenia, nalezy
wylaczyé narzedzie ogrodowe i wyjaé przewod z
gniazda. Powyzsze zalecenie dotyczy réwniez
przypadkow, gdy przewod zasilajacy jest
przeciety, uszkodzony lub splatany.

» Po wytaczeniu sekatora do zywoptotu, n6z obraca
sie jeszcze przez pare sekund. Uwaga! Nie wolno
dotykaé¢ noza znajdujacego sie w ruchu.

Nabyte narzedzie ogrodowe jest zaopatrzone w
izolacje ochronna i nie wymaga uziemienia. Napiecie
robocze wynosi 230 V AC, 50 Hz (dla krajow nie
nalezacych do UE 220V, 240 V — w zaleznosci od
modelu). Stosowac wolno jedynie przedtuzacze
posiadajace atest. Szczegotowych informacji mozna
uzyskaé¢ w autoryzowanym punkcie serwisowym.

Dozwolone jest tylko stosowanie kabli
przedtuzajacych typu HO5VV-F lub HO5RN-F.

Dla podwyzszenia bezpieczeristwa pracy zaleca sie
stosowanie wytacznika réznicowopradowego (RCD) o
pradzie réznicowym, nie wiekszym niz 30 mA.
Wytacznik ten powinien by¢ kontrolowany przed
kazdym uzyciem.

Przewod przytagczeniowy nalezy regularnie
kontrolowa¢ pod katem uszkodzen; mozna go
uzytkowac wytgcznie w nienagannym stanie.

Bosch Power Tools
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Naprawy uszkodzonego przewodu przytagczeniowego Symbole

moze dokonac wytacznie autoryzowany warsztat

serwisowy firmy Bosch. Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas
czytania i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy
zapamietac te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa
interpretacja symboli sprzyja lepszemu i
bezpieczniejszemu uzytkowaniu elektronarzedzia.

Wskazdéwka dla produktéw, nie sprzedawanych w
Wielkiej Brytanii:

UWAGA: Ze wzgledu na bezpieczeristwo uzytkownika
wymagane jest, aby wtyk znajdujacy sie przy narzedziu
ogrodowym potaczony byt z kablem przedtuzajacym
Ztacza przewodu przedtuzajacego powinny by¢ zabez-
pieczone przed bryzgami wody, a takze by¢ wykonane
z gumy lub posiadac ostone gumowa. Przedtuzacz
musi by¢ zaopatrzony w uchwyt kablowy odcigzajacy
(zabezpieczeniem przed wyrwaniem).

Symbol Znaczenie
Nalezy nosi¢ rekawice ochronne.

Zaktadac okulary ochronne.

Konserwacja

» Podczas wykonywania prac obstugowych w poblizu
ostrych nozy, nalezy zawsze nosi¢ rekawice
ogrodowe.

» Skontrolowa¢ narzedzie ogrodowe i w trosce o
wiasne bezpieczenstwo, wymieni¢ zuzyte lub
uszkodzone czesci.

» Przed przystapieniem do uzytkowania narzedzia
ogrodowego, a takze po zakoriczeniu pracy listwe
tnaca nalezy spryskac sprayem konserwujacym.

» Aby mie¢ pewnosé, ze stan techniczny narzedzia
ogrodowego gwarantuje bezpieczng prace, nalezy
regularnie sprawdzac, czy wszystkie nakretki,
trzpienie i $ruby sa mocno dokrecone.

» Upewni¢ sie, czy czesci zamienne zostaty
wyprodukowane przez firme Bosch.

Kierunek ruchu

Uruchomienie

Wytaczenie

Nalezy strzec sie przed
porazeniem pradem elektrycznym.

Dozwolone czynnosci

Zabronione czynnosci

XSEO">0@

Osprzet

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do cigcia i przycinania
zywoptotéw i krzewdw w ogrodach przydomowych i
dziatkowych.

Dane techniczne

Sekator do zywoptotu AHS 45-26 AHS 50-26 AHS 55-26 AHS 60-26
Numer katalogowy 3600 ... H47 E.. HA7 F.. H47 G.. H47 H..
Moc znamionowa W 550 600 600 600
Dtugosc ciecia mm 450 500 550 600
Rozwarcie zgbdéw mm 26 26 26 26
Czestotliwosé skoku na biegu

jatowym mint 3400 3400 3400 3400
Moment obrotowy sprzegta

poslizgowego Nm 50 50 50 50
Ciezar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,5 3,5 3,6 3,6
Klasa ochrony o/ [o]/11 [o/1 [o /11

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w
przypadku modeli specyficznych dla danego kraju dane te moga sie roznic.

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej nabytego narzedzia ogrodowego. Nazwy
handlowe poszczegdlnych modeli narzedzi ogrodowych moga sie réznic.

Sekator do zywoptotu AHS 65-34 AHS 70-34
Numer katalogowy 3600 ... H47 J.. H47 K..
Moc znamionowa W 700 700
Dtugos$¢ ciecia mm 650 700
Rozwarcie zebow mm 34 34
Czestotliwos¢ skoku na biegu jatowym mint 3400 3400
Moment obrotowy sprzegta poslizgowego Nm 50 50
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,7 3,8
Klasa ochrony o/ [o /11

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w
przypadku modeli specyficznych dla danego kraju dane te moga sie roznic.

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej nabytego narzedzia ogrodowego. Nazwy
handlowe poszczegdlnych modeli narzedzi ogrodowych moga sie réznic.
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Informacja na temat hatasu i wibracji
Wartosci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z normg EN 60745. 3600 ... H47 E.. H47 J..
HA7 F..| HA47 K..
HA7 G..
H47 H..
Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi
standardowo:
Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 75 76
Poziom natezenia dzwieku dB(A) 96 97
Niepewnos¢ pomiaru K dB 1 1
Stosowac srodki ochrony stuchu!
Wartosci taczne drgan a;, (suma wektorowa z trzech kierunkéw) i niepewnos¢
pomiaru K oznaczone zgodnie z norma EN 60745 wynosza:
a, m/s? 2,5 4,0
K m/s? 1,5 1,5

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan
pomierzony zostat zgodnie z okreslong przez norme
EN 60745 procedurg pomiarowa i moze zostac uzyty
do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢
do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie
bedzie wystarczajgco konserwowane, poziom drgan
moze odbiega¢ od podanego. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Deklaracja zgodnosci (€

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnos$cia, ze produkt przedstawiony w
rozdziale ,Dane techniczne“ odpowiada wymaganiom nastepujacych norm i
dokumentow normatywnych: EN 60745 — zgodnie z wymaganiami dyrektyw:
2011/65/UE, 2004/108/WE, 2006/42/WE, 2000/14/WE.

2000/14/WE: Gwarantowany poziom mocy akustycznej

Sposoéb oceny zgodnosci wg zatacznika V.

Kategoria produktow: 25

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE,
2000/14/WE):

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%-/W 1V J/Zﬁf)%'ﬁ‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.10.2011

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba
wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone, lub gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie
jest uzywane do pracy. W ten sposob taczna (obliczana
na petny wymiar czasu pracy) ekspozycja na drgania
moze okazac¢ sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe s$rodki bez-
pieczenstwa, majace na celu ochroneg operatora przed
skutkami ekspozycji na drgania, np.: konserwacja
elektronarzedzia i narzedzi roboczych, zabezpieczenie
odpowiedniej temperatury rak, ustalenie kolejnosci
operacji roboczych.

3600..| H47E. H47 J..
HA7 F..| HA47 K..

H47 G..

H47 H..
dB(A) 97 98

Montaz i praca

Planowane dziatanie Rysunek

Zakres dostawy

Montaz przedtuzacza

Witaczanie
Wytaczanie

Wskazéwki robocze

Funkcja pity

Konserwacja noza

Przechowywanie i transport

N OO~ WIW|IN|F

Wybdr osprzetu

Wskazdéwka: Model narzedzia ogrodowego
przedstawionego na stronach graficznych to
»AHS 70-34“. Wszystkie modele przedstawione w
instrukcji eksploatacji montuje sie i uzytkuje w
identyczny sposdb.

Wskazowki robocze

Funkcja pity

Mimo iz rozwarcie zebdw zezwala na ciecie gatezi o
$rednicy nie przekraczajacej @ 26/34 mm, czubek
listwy tnacej dostosowany zostat do ciecia gatezi o
$rednicy nie przekraczajacej @ 32/38 mm.

Bosch Power Tools
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Lokalizacja usterek

Symptomy Mozliwa przyczyna Usuniecie usterki
Sekator nie dziata Brak napigcia sieciowego Skontrolowac¢ i wiaczy¢
Uszkodzone gniazdko sieciowe Podtaczy¢ urzadzenie do innego gniazdka
Przymocowany na state przewdd Ostroznie skontrolowac przewod
przytaczeniowy jest uszkodzony przytaczeniowy; wymiane zleci¢ w punkcie
obstugi klienta
Odtaczny przedtuzacz jest uszkodzony Skontrolowaé przedtuzacz, w razie
stwierdzenia uszkodzen wymienic
Zadziatat bezpiecznik Wymieni¢ bezpiecznik
Sekator pracuje z Przymocowany na state przewdd Ostroznie skontrolowac przewod
przerwami przytaczeniowy jest uszkodzony przytaczeniowy; wymiane zleci¢ w punkcie
obstugi klienta
Odtaczny przedtuzacz jest uszkodzony Skontrolowaé przedtuzacz, w razie
stwierdzenia uszkodzen wymienic
Nastapito uszkodzenie wewnetrznego Zwroci¢ sie do punktu serwisowego
okablowania narzedzia ogrodowego
Uszkodzony wtacznik/wytacznik Zwrdci¢ sie do punktu serwisowego
Silnik pracuje, noze Btad wewnetrzny Zwroci¢ sie do punktu serwisowego
zatrzymuja sie
Noze mocno sie Tepy noz Oddac¢ listwe tnaca do ostrzenia
nagrzewaja Wyszczerbiony néz Skontrolowac stan listwy tnacej
Za duze tarcie z powodu niedostatecznego Spryskac olejem smarowym
nasmarowania
Silne wibracje/dzwieki Uszkodzone narzedzie ogrodowe Zwrdci¢ sie do punktu serwisowego

Obstuga klienta oraz doradztwo
techniczne

www.bosch-garden.com

Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie
dziesieciocyfrowego numeru katalogowego,
znajdujacego sie na tabliczce znamionowej narzedzia
ogrodowego.

Polska

Robert Bosch Sp. z o.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: +48 (801) 100 900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Nie wolno wyrzucaé narzedzi ogrodowych do

odpaddéw z gospodarstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytycznymi
Europejskiej Dyrektywy 2002/96/WE
o starych, zuzytych narzedziach
elektrycznych i elektronicznych i jej
stosowania w prawie krajowym,
wyeliminowane niezdatne do uzycia
narzedzia elektryczne i elektroniczne
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzic¢

do ponownego przetworzenia zgodnego z zasadami

ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

F 016 L70 832 | (23.11.11) Bosch Power Tools




Bezpecnostni upozornéni

Vysvétlivky obrazkovych symbolii

@ Proctéte si navod k pouziti.
NUzky na zivy plot nepouzivejte v desti.
NUGZky na zivy plot nevystavujte desti.
Drive nez pristoupite k sefizovacim pracem
nebo k cisténi, pokud se kabel zamotal,
rozfizl ¢i je poskozeny nebo kdyz nechavate

nazky na zivy plot i jen na kratky ¢as bez
dozoru leZet, nGizky na Zivy plot vypnéte a

vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky.
Noste ochranu sluchu.

VSeobecna varovna upozornéni pro
elektronaradi

AVAROV, ANi Ctéte viechna varovna upo-

zornéni a pokyny. Zanedbani pfi
dodrZovani varovnych upozornéni a pokynd mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/nebo
tézka poranéni.
VsSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektro-
naradi“ se vztahuje na elektronaradi provozované na
el. siti (se sitovym kabelem) a na elektronaradi
provozované na akumulatoru (bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» Udrzujte Vase pracovni misto ¢isté a dobre
osvétlené. Neporadek nebo neosvétlené pracovni
oblasti mohou vést k uraziim.

> S elektronafadim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé
kapaliny, plyny nebo prach. Elektronaradi vytvari
jiskry, které mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZujte pfi pouZiti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
miiZete ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastréka elektronaradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt Zzidnym zplisobem
upravena. Spole¢né s elektronaradim s
ochrannym uzemnénim nepouzivejte zadné
adaptérové zastrcky. Neupravené zastréky a
vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy,
jako napf¥. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky.
Je-li Vase télo uzemnéno, existuje zvysené riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody
do elektronaradi zvySuje nebezpeci zdsahu
elektrickym proudem.

» Dbejte na Gcel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni elektronaradi nebo k vytazeni zastréky
ze zasuvky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje,
ostrych hran nebo pohyblivych dili stroje.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte
pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zpusobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti
venku, snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Nasazeni proudového chrénice snizuje riziko zdsahu
elektrickym proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pFistupujte k praci s elektronafadim rozumné.
NepouzZivejte zadné elektronaradi pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo
lékti. Moment nepozornosti pfi pouziti elektro-
naradi mze vést k vaznym poranénim.
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Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné
bryle. No$eni osobnich ochrannych pomdcek jako
maska proti prachu, bezpec¢nostni obuv s
protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle druhu nasazeni elektronaradi,
snhizuji riziko poranéni.

Zabraiite neiimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pFipojite na zdroj
proudu a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektronaradi prst na spinaci nebo pokud stroj
pripojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to mdze vést
k drazam.

Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery
se nachazi v otacivém dilu stroje, mize vést k
poranéni.

Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si
bezpeény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim
muzete elektronaradi v neocekavanych situacich
lépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév
nebo $perky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte
daleko od pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky
nebo dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohy-
bujicimi se dily.

Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici
pFipravky, presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a
spravné pouzity. Pouziti odsavani prachu mize
snizit ohrozeni prachem.

v

v

v

v

v

Svédomité zachazeni a pouzivani
elektronaradi

> Stroj nepfetézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
uréené elektronaradi. S vhodnym elektronaradim
budete pracovat v udané oblasti vykonu lépe a
bezpecnéji.

NepouzZivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i
vypnout je nebezpecné a musi se opravit.

Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dila
prislusenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte
zastréku ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator.
Toto preventivni opatfeni zabrani nedmysinému
zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo
dosah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které
se strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektronaradi je nebezpecné, je-li
pouzivano nezkusenymi osobami.

Peéujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte,
zda pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a
nevzpfFicuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, ze je omezena funkce
elektronaradi. PoSkozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i ma pfi¢inu
ve $patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetrfované fezné nastroje s ostrymi feznymi
hranami se méné vzpficuji a daji se lehceji vést.
Pouzivejte elektronaradi, pFislusenstvi,
nasazovaci nastroje apod. podle téchto pokynu.
Respektujte pfitom pracovni podminky a
provadénou éinnost. Pouziti elektronaradi pro jiné
nez urcujici pouziti mize vést k nebezpec¢nym
situacim.

v

v

v

v

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personilem a pouze s
originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo,
ze bezpecnost stroje zGstane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro niizky na
Zivy plot

> Drite vSechny ¢&asti téla daleko od stfiznych nozi.
Nepokousejte se za béziciho motoru odstrafovat
ustFizeny material nebo stfihany material
pfidrZovat. Sevieny ustfizeny material odstraiite
pFi vypnutém naradi. Moment nepozornosti pri
pouZivani ntzek muiZze vést k tézkym zranénim.
> Nuzky noste za rukojet’ s nozem stojicim v klidu.
PF¥i piepravé nebo uskladnéni nizek vzdy
natahnéte ochranny kryt. Peclivé zachazeni s
naradim snizuje nebezpeci zranéni nozem.
Drzte elektronafadi pouze na izolovanych
plochach rukojeti, ponévadz stfizny niiz miize
pFijit do styku se skrytymi elektrickymi kabely
nebo s vlastnim sitovym kabelem. Kontakt
stfizného noze s elektrickym vedenim pod napétim
muze privést napéti na kovové dily stroje a vést k
zasahu elektrickym proudem.

v
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» Udrzujte kabel daleko od stfihaného prostoru.
Béhem pracovniho procesu muZe byt kabel zakryt
houstim a omylem prefiznut.

Doplitkova varovna upozornéni

» Toto zahradni naradi neni urceno k tomu, aby jej
pouzivaly osoby (véetné déti) s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi a dusevnimi schopnostmi
nebo nedostate¢nou zkusenosti a/nebo
nedostate¢nymi védomostmi, mozné je to pouze
tehdy, budou-li pro svou bezpeénost pod dohledem
kompetentni osoby nebo od ni obdrzi pokyny, jak se
zahradni naradi pouziva.

Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo zajisténo,
Ze si se zahradnim naradim nehraji.

» Elektronaradi drzte p¥i praci pevné obéma rukama
a zajistéte si bezpeény postoj. Obéma rukama je
elektronaradi vedeno bezpecnéji.

» Pockejte, az se stroj zastavi, nez jej odlozite.

» Béhem provozu se nesméji v okruhu 3 m zdrzovat
zadné dal$i osoby ani zvifata. Obsluha je v
pracovnim prostoru zodpovédna vici tietim
stranam.

» Neuchopujte nlzky na zivy plot nikdy za stfiznou
listu.

» Nikdy nedovolte détem nebo osobam, jez nejsou
seznameny s témito pokyny, pouzivat nlizky na Zivy
plot. Narodni predpisy mozna ohranicuji vék
obsluhy.

» Stfihani zivého plotu nikdy neprovadéjte, zatimco
se v bezprostredni blizkosti zdrzuji osoby, zejména
déti, nebo domaci zvirata.

» Obsluha nebo uzivatel je zodpovédny za nehody
nebo ublizeni jinym osobam nebo jejich majetku.

» Nuzky na zivy plot nepouzivejte naboso nebo s
otevirenymi sandaly. Vzdy noste pevnou obuv a
dlouhé kalhoty. Doporucuje se noseni pevnych
rukavic, protiskluzové obuvi a ochrannych bryli.
Nenoste Siroky odév &i $perky, jez se mize/muizou
zaplést do pohyblivych dili stroje.

» Peclivé prohlédnéte stfihany zivy plot a odstrante
v8echny dréty a jina cizi télesa.

» Pred pouzitim vzdy zkontrolujte, zda nejsou noze,
Srouby nozl a dalsi dily stfihaciho mechanizmu
opotiebované nebo poskozené. Nikdy nepracujte s
poskozenym nebo silné opotfebovanym strihacim
mechanizmem.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte poskozeni
pripojovaciho vedeni/prodluzovaciho kabelu a
popf. tyto vyménte. Chrante pfipojovaci
vedeni/prodluzovaci kabel pred horkem, olejem a
ostrymi hranami.

» Seznamte se s obsluhou nlzek na Zivy plot, abyste
je mohli v pripadé nouze okamzité zastavit.

» Strihani zivého plotu provadéjte pouze za denniho
svétla nebo za dobrého umélého osvétleni.

» Nikdy nepouzivejte nizky na Zivy plot s vadnymi ¢i
nenamontovanymi ochrannymi pfipravky.

> Zajistéte, aby byly pfi provozu nlzek na zivy plot
namontované vSechny dodavané rukojeti a
ochranné pripravky. Nikdy se nepokousejte uvést
do provozu neulplné smontované nlzky na zivy plot
nebo nlzky s nepfipustnymi modifikacemi.

» Nuzky na zivy plot nikdy nedrzte na jejich
ochranném pripravku.

» Pfi provozu nlzek na zivy plot neustéle dbejte na
spolehlivy postoj a vzdy udrzujte rovnovahu,
zejména pfi pouzivani na schodech nebo na
zebficich.

» Budte si védomi Vaseho okoli a bud'te pfipraveni na
mozné nebezpecné okolnosti, jez béhem strihani
zivého plotu mozna nezaslechnete.

» Sitovou zastrcku vytahnéte ze zasuvky:

— pred kontrolovanim, odstranénim zablokovani
nebo pred praci na nizkach na zivy plot.

— po kontaktu s cizim télesem. Zkontrolujte
poskozeni nlzek na zivy plot a nechte je, pokud je to
nutné, opravit.

- kdyZ nGzky na zivy plot za¢nou nezvykle vibrovat
(ihned zkontrolovat).

> Zajistéte pevné usazeni véech matic, ¢epud a $roubd,
aby byl zaru¢en bezpecny pracovni stav niizek na
zivy plot.

» NGzky na zivy plot skladujte na suchém, vysoko
polozeném nebo uzamceném misté, mimo dosah
déti.

» Z bezpecnostnich divod vymérite opotiebované
nebo poskozené dily.

» Nepokousejte se zahradni naradi opravovat, ledaze
mate nezbytné vzdélani.

> Zajistéte, aby vyménéné dily pochazely od firmy
Bosch.

Elektricka bezpecnost

» Pozor! Pfed pracemi tudrzby nebo ¢isténi zahradni
naradi vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku.
Totéz plati, kdyz je elektricky kabel poskozeny,
nafiznuty nebo zamotany.

» Poté, co byly nizky na Zivy plot vypnuty, pohybuje
se nuz jesté nékolik sekund dale. Pozor!
Nedotykejte se pohybujiciho se noze.

Vase zahradni naradi ma kvali bezpeénosti ochrannou

izolaci a nepotrebuje uzemnéni. Provozni napéti ¢ini

230V AC, 50 Hz (pro zemé mimo EU 220V, 240 V

podle provedeni). Pouzivejte pouze schvalené

prodluzovaci kabely. Informace obdrzite ve Vasem
autorizovaném zakaznickém servisu.

Sméji se pouzit pouze prodluzovaci kabely
konstrukéniho typu HO5VV-F nebo HO5RN-F.

Pro zvySeni bezpecnosti se doporucuje pouzit
proudovy chrani¢ Fl (RCD) s vybavovacim proudem
maximalné 30 mA. Tento proudovy chranic¢ Fl by mél
byt pred kazdym pouzitim prezkousen.

Pripojovaci kabel musi byt pravidelné kontrolovan na
priznaky poskozeni a smi se pouzivat pouze v
neposkozeném stavu.

Je-li pripojovaci kabel poskozeny, smi jej opravit pouze
v autorizovaném servisu Bosch.

Upozornéni pro vyrobky prodavané mimo Velkou
Britanii:

POZOR: pro Vasi bezpecnost je nutné, aby byla
zastrcka, umisténa na zahradnim naradi, spojena s
prodluzovacim kabelem. Spojka prodluzovaciho
kabelu musi byt chranéna proti strikajici vodé, musi
sestavat z gumy nebo byt gumou potazena.
Prodluzovaci kabel se musi pouzivat s odleh¢enim
tahu.

Udrzba

» Kdyz manipulujete nebo pracujete v oblasti ostrych
nozl, vzdy noste zahradni rukavice.

» Zahradni naradi kontrolujte a opotfebované nebo
poskozené dily pro jistotu nahrad'te.

» Pred pouzitim a po pouziti vzdy namazte strihaci
listu zahradniho naradi konzervaé¢nim sprejem.

> Zajistéte pevné usazenivSech matic, ¢epl a $roubd,
aby byl zaru¢en bezpecény pracovni stav zahradniho
naradi.

» Zajistéte, aby vyménéné dily pochazely od firmy
Bosch.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a
pochopeni navodu k obsluze. Zapamatujte si symboly
a jejich vyznam. Spravna interpretace symbol( Vam
pomuze zahradni naradi 1épe a bezpeénéji pouZivat.

Symbol Vyznam
Noste ochranné rukavice.

Noste ochranné bryle.

Smér pohybu

Zapnuti

Vypnuti

Chrante se pred zasahem
elektrickym proudem.

Dovolené pocinani

Zakazané pocinani

Prislusenstvi

Urcéené pouziti

Zahradni naradi je urceno ke stiihani a zastfihavani
zivych plotd a kefli v domacich a kutilskych zahradach.
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Technicka data

Nuzky na Zivy plot AHS 45-26 AHS 50-26 AHS 55-26 AHS 60-26
Objednaci ¢islo 3600 ... H47 E.. H47 F.. H47 G.. HA47 H..
Jmenovity prikon W 550 600 600 600
Délka stfihu mm 450 500 550 600
Rozevreni zubl mm 26 26 26 26
Pocet zdvihi pfi béhu naprazdno mint 3400 3400 3400 3400
Kroutici moment prokluzovaci spojky Nm 50 50 50 50
Hmotnost podle EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,5 3,5 3,6 3,6
Tiida ochrany [o)/1 [o]/11 o)/ [©l/1

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou

tyto udaje lisit.

Dbejte prosim objednaciho cisla na typovém stitku Vaseho zahradniho naradi. Obchodni oznaceni jednotlivych

zahradnich naradi se mohou ménit.

NGzky na Zivy plot AHS 65-34 AHS 70-34
Objednaci ¢islo 3600 ... H47 J.. H47 K..
Jmenovity pfikon W 700 700
Délka strihu mm 650 700
Rozevreni zubl mm 34 34
Pocet zdvih( pfi béhu naprazdno min?t 3400 3400
Kroutici moment prokluzovaci spojky Nm 50 50
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,7 3,8
Tiida ochrany o)/ O]/

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou

tyto udaje lisit.

Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém Stitku Vaseho zahradniho naradi. Obchodni oznaceni jednotlivych

zahradnich naradi se mohou ménit.

Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 60745.

Hodnocena hladina hluku A stroje ¢ini typicky:
hladina akustického tlaku

hladina akustického vykonu

nepresnost K

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a;, (vektorovy soucet tfi os) a nepfesnost K stanoveny

podle EN 60745:
an
K

V téchto pokynech uvedena uroven vibraci byla
zmérena podle méficich metod normovanych v

EN 60745 a miZe byt pouZita pro vzajemné porovnani
elektronaradi. Hodi se i pro pfedbézny odhad zatizeni
vibracemi.

Uvedena uroven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti
elektronaradi. Pokud ovSem bude elektronaradi
nasazeno pro jina pouziti, s odliSnymi nasazovacimi
nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, muize se
Uroven vibraci lisit. To mdze zatizeni vibracemi po
celou pracovni dobu zretelné zvysit.

Prohlaseni o shodé (€

Prohlasujeme ve vyhradni zodpovédnosti, ze v odstavci ,Technicka data“
popsany vyrobek je v souladu s nasledujicimi normami nebo normativnimi
dokumenty: EN 60745 podle ustanoveni smérnic 2011/65/EU, 2004/108/ES,

2006/42/ES, 2000/14/ES.
2000/14/ES: zaru¢ena hladina akustického vykonu
Metoda posouzeni shody podle dodatku V.

Kategorie vyrobkd: 25

Technicka dokumentace (2006/42/ES, 2000/14/ES) u:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

7//@/%/ 1.V /&ﬁ%ﬂh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.10.2011

3600 ... H47 E.. H47 J..
H47 F.. H47 K..

H47 G..

H47 H..
dB(A) 75 76
dB(A) 96 97
dB 1 1
m/s? 2,5 4,0
m/s? 1,5 1,5

Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichZ je stroj vypnuty nebo sice
bézi, ale fakticky neni nasazen. To mlze zatiZeni

vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatieni k ochrané
obsluhy pred ucinky vibraci jako napf.: udrzba
elektronaradi a nasazovacich nastrojd, udrzovani
teplych rukou, organizace pracovnich procesu.

3600... H47E. H47 J..
HA47 F..| HA47 K..

H47 G..

H47 H..
dB(A) 97 98

Bosch Power Tools
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Montaz a provoz

Cil poéinani Obrazek
Obsah dodavky
Upevnéni prodluzovaciho kabelu

Zapnuti

Vypnuti

Pracovni pokyny

Rezaci funkce

Udrzba nozi

OO0~ W W[N]

Uskladnéni a preprava

~

Volba prislusenstvi

Upozornéni: U zahradniho naradi zobrazeného na
grafickych stranach se jedna o model ,AHS 70-34*.
MontaZz a provoz jsou identické pro véechny modely
uvedené v tomto navodu k obsluze.

Hledani zavad

/A

PFiznaky Mozna p
Chybi sitové napéti

a
NGzky na zivy plot

Pracovni pokyny

Rezaci funkce

Ackoli rozevieni zubt dovoluje stfihnuti vétvi az do
@ 26/34 mm, je $picka stfihaci listy dimenzovéana pro
stfihy az do @ 32/38 mm.

Naprava
Zkontrolujte a zapnéte

nebézi Vadna sitova zasuvka

Pouzijte jinou zasuvku

Poskozeny pevné sdruzeny pripojovaci
kabel

Pripojovaci kabel opatrné zkontrolujte;
kvali ndhradé vyhledejte zakaznicky servis

Poskozeny separatni prodluzovaci kabel

Prodluzovaci kabel zkontrolujte a vymeénte,
je-li poskozeny

Vypnula pojistka

Pojistku vymeénte

NGzky na zivy plot bézi Poskozeny pevné sdruzeny pripojovaci
prerusované kabel

Pripojovaci kabel opatrné zkontrolujte;
kvali ndhradé vyhledejte zakaznicky servis

Poskozeny separatni prodluzovaci kabel

Prodluzovaci kabel zkontrolujte a vymérite,
je-li poskozeny

Vadna vnitfni kabeldz zahradniho naradi

Vyhledejte servis

Vadny spinaé

Vyhledejte servis

Motor bézi, noze Vnitfni zavada

z(stavaji stat

Vyhledejte servis

Noze jsou horké Tupé noze

Nechte nabrousit stfihaci listu

NGz ma skuliny

Nechte zkontrolovat stfihaci listu

Prilis velké treni kvadli chybéjicimu mazani

Nastrikejte mazacim olejem

Silné vibrace/hluk Vadné zahradni naradi

Vyhledejte servis

Zakaznicka a poradenska sluzba

www.bosch-garden.com

Pri véech dotazech a objednavkach nahradnich dilt
nezbytné prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo
podle typového Stitku zahradniho naradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadu

Nevyhazujte zahradni nafadi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2002/96/ES
o starych elektrickych a
elektronickych zatizenich a jejim
prosazeni v narodnich zakonech
museji byt neupotrebitelna elektricka
a elektronicka zafizeni rozebrana
shromazdéna adodanak opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu zivotni
prostredi.

Zmény vyhrazeny.
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Bezpecnostné pokyny

Vysvetlenie obrazkovych symbolov

Pozorne si precitajte tento Navod na
pouzivanie.

Nepouzivajte noznice na zivy plot za dazda.
Nevystavujte noznice na zivy plot dazdu.
Noznice na Zivy plot vypnite a vytiahnite aj
zastréku zo zasuvky vzdy predtym, ako
budete naradie nastavovat pripadne distit,,

alebo v situacii, ked’ sa sietova $nura o
nie¢o zachytila, ked' je roztrhnuta alebo
poskodenad, a v takom pripade, ked' naradie
¢o len na kratku chvilu opustite zo svojho

dohladu.
Pouzivajte chranice sluchu.

VSeobecné vystrazné upozornenia a
bezpeénostné pokyny

FNTTL] ] Precitaite si vietky Vystrainé

upozornenia a bezpeénostné pokyny.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujicom texte méze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spésobit’ poziar
a/alebo tazké poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.
Pojem ,ruc¢né elektrické naradie® pouzivany v
nasledujucom texte sa vztahuje na rucné elektrické
naradie napajané zo siete (s privodnou $ndrou) a na
rucné elektrické naradie napdjané akumulatorovou
batériou (bez privodnej $ndry).

Bezpecnost’ na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte ¢isté a dobre
osvetlené. Neporiadok a neosvetlené priestory
pracoviska m6zu mat’ za nasledok pracovné urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom
vybuchom, v ktorom sa nachadzaji horlavé
kvapaliny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né
elektrické naradie vytvara iskry, ktoré by mohli
prach alebo pary zapadlit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam,
aby sa pocas pouzivania ruéného elektrického
naradia zdrziavali v blizkosti pracoviska. Pri
odputani pozornosti zo strany inej osoby mozete
stratit’ kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost’

» Zastrcka privodnej Snury ruéného elektrického
naradia musi pasovat’ do pouzitej zasuvky.
Zastréku v ziadnom pripade nijako nemenite.

S uzemnenym elektrickym naradim nepouzivajte
ani ziadne zastrékové adaptéry. Nezmenené
zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasahu
elektrickym prddom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchovymi plochami, ako st napr. rary,
vykurovacie telesa, sporaky a chladniéky. Keby by
bolo Vase telo uzemnené, hrozi zvy$ené riziko
zasahu elektrickym pradom.

» Chrante elektrické naradie pred uc¢inkami dazd’a a
vilhkosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického
naradia zvySuje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnu $niru mimo uréeny uéel na
nosenie ruéného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastrcku nevyberajte zo zasuvky
tahanim za privodnu $nuru. Zabezpedte, aby sa
siet'ova $nira nedostala do blizkosti horticeho
telesa, ani do kontaktu s olejom, s ostrymi
hranami alebo pohybujtcimi sa suc¢iastkami
ru¢ného elektrického naradia. Poskodené alebo
zauzlené privodné $nury zvySuju riziko zasahu
elektrickym prudom.

» Ked' pracujete s ruénym elektrickym naradim
vonku, pouzivajte len také predlZovacie kable,
ktoré s schvalené aj na pouzivanie vo vonkajsich
priestoroch. Pouzitie predlzovacieho kabla, ktory je
vhodny na pouzivanie vo vonkajsom prostredi,
znizuje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny
spinac pri poruchovych prudoch. Pouzitie
ochranného spinaca pri poruchovych prudoch
znizuje riziko zasahu elektrickym pradom.
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Bezpecnost’ os6b

> Bud'te ostrazZity, sustred’te sa na to, ¢o robite a k
praci s ruénym elektrickym naradim pristupujte s
rozumom. Nepracujte s ruénym elektrickym
naradim nikdy vtedy, ked’ ste unaveny, alebo ked’
ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Maly
okamih nepozornosti méze mat pri pouzivani
naradia za nasledok vazne poranenia.

Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte
vzdy ochranné okuliare. Nosenie osobnych
ochrannych pomécok, ako je ochranna dychacia
maska, bezpecnostna pracovna obuv. ochranna
prilba alebo chranice sluchu, podla druhu ru¢ného
elektrického naradia a spésobu jeho pouzitia
znizuju riziko poranenia.

Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastréky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim
ruéného elektrického naradia sa vzdy presvedéte
sa, ¢i je ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak
budete mat’ pri prenasani ru¢ného elektrického
naradia prst na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet’ zapnuté, moze
to mat’ za nasledok nehodu.

Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho
nastavovacie naradie alebo kliée na skrutky.
Nastavovaci nastroj alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v
rotujucej Casti ru¢ného elektrického naradia, moze
spOsobit’ vazne poranenia oséb.

Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela.
Zabezpecte si pevny postoj, a neprestajne
udrziavajte rovnovahu. Takto budete moct ru¢né
elektrické naradie v neocakavanych situaciach
lepsie kontrolovat.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste
Siroké odevy a nemajte na sebe $perky. Vyvarujte
sa toho, aby so Vase vlasy, odev a rukavice dostali
do blizkosti rotujicich suciastok naradia. Volny
odev, dlhé vlasy alebo $perky mozu byt zachytené
rotujlcimi ¢astami ru¢ného elektrického naradia.

Ak sa da na rucné elektrické naradie namontovat’
odsavacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i su dobre pripojené a
spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho zaria-
denia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje
riziko ohrozenia zdravia prachom.

v

v

v

v

v

v

Starostlivé pouzivanie ruéného
elektrického naradia a manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte.
Pouzivajte také elektrické naradie, ktoré je uréené
pre dany druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného
elektrického naradia budete pracovat’ lepsie a
bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu naradia.
Nepouzivajte nikdy také ru¢né elektrické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinaé. Naradie, ktoré sa uz
neda zapnut' alebo vypnut, je nebezpecné a treba
ho zverit do opravy odbornikovi.

Skor ako zacnete naradie nastavovat’ alebo
prestavovat’, vymienat’ prislusenstvo alebo skér,
ako odlozite naradie, vzdy vytiahnite zastrcku
siet'ovej $niry zo zasuvky. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu
ru¢ného elektrického naradia.

» Nepouzivané ruéné elektrické naradie
uschovavajte tak, aby bolo mimo dosahu deti.
Nedovol'te pouzivat’ pneumatické naradie
osobam, ktoré s nim nie si déverne oboznamené,
alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho
pouzivaju nesklsené osoby.

Ruc¢né elektrické naradie starostlivo osetrujte.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé stuciastky bezchybne
funguju alebo ¢&i neblokuju, ¢i nie si zlomené
alebo poskodené niektoré suciastky, ktoré by
mohli negativne ovplyviiovat’ spravne fungovanie
ruéného elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit’. Vela
nehéd bolo spésobenych nedostatocnou udrzbou
elektrického naradia.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované rezné nastroje s ostrymi
reznymi hranami maju mensiu tendenciu k
zablokovaniu a l'ah$ie sa daju viest.

Pouzivajte ruéné elektrické naradie,
prislusenstvo, nastavovacie nastroje a pod. podla
tychto vystraznych upozorneni a bezpe¢nostnych
pokynov. Pri praci zohl'adnite konkrétne pracovné
podmienky a éinnost’, ktoru budete vykonavat’.
Pouzivanie ru¢ného elektrického naradia nainy ucel
ako na predpisané pouzitie moze viest' k nebez-
pecnym situaciam.

v

v

v

v

v
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» Doverne sa oboznamte s obsluhou noznic na zivy

Servisné prace plot, aby ste ich v pripade nidze vedeli okamzite
» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat’ len zastavit.
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva » Strihajte zivy plot iba za denného svetla alebo pri
originalne nahradné suéiastky. Tym sa zabezpeci, dobrom umelom osvetleni.
Ze bezpeénost’ naradia zostane zachovana. » Nikdy nepouzivajte noznice na zivy plot s
poskodenymi alebo s chybajucimi ochrannymi
prvkami.

Bezpecnostné pokyny pre noznice na zivy
» Presvedcte sa, Ci su pri prevadzke noznic na zivy

plot plot namontované vsetky dodané rukovate a
» Majte vSetky casti svojho tela v dostatoénej ochranné prvky. Nikdy sa nepokusajte pouzivat’

vzdialenosti od rezacich nozov naradia. Ked' je n62
v chode, nepokusajte sa odstrafovat’ odstrihnuty
material ani pridrziavat’ material, ktory budete
strihat’. Zaseknuty material odstranujte len pri
vypnutom naradi. Maly okamih nepozornosti méze
mat’ pri pouzivani noznic na zivy plot za nasledok
vazne poranenia.

NozZnice na Zivy plot prenasajte za rukovit len
vtedy, ked’ n6z nebezi. Pri prevazani alebo pocas
uschovy noznic na zivy plot majte vzdy navleceny
ochranny kryt. Starostlivé zaobchadzanie s
naradim zniZzuje nebezpecenstvo poranenia nozom
naradia.

Drzte toto rucné elektrické naradie len za
izolované rukovite, pretoze sa moze stat), ze
rezaci n6z sa dostane do kontaktu so skrytym
elektrickym vedenim alebo s vlastnou sietovou
Snurou. Kontakt rezacieho noza s elektrickym
vedenim, ktoré je pod pridom, moze dostat pod
prud aj kovové suciastky naradia a spdsobit’ tak
zasah elektrickym pradom.

Elektricku $niiru ved'te vzdy mimo strihacieho
dosahu naradia. Pocas prace by sa mohla elektricka
$nura schovat' do krikov a mohli by ste ju potom
nelumyselne prestrihnut.

Dalsie vystrazné upozornenia
» Toto zahradnicke naradie nie je urc¢ené na

pouzivanie pre osoby (vratane deti) s obmedzenymi
psychickymi, senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostato¢nymi
skusenostami a/alebo nedostato¢nymi
vedomostami, s vynimkou pripadu, ak na ne dozera
kompetentna osoba, alebo ak od nej dostali presné
pokyny, ako maju toto zdhradnicke naradie
pouzivat.

Davajte pozor na deti, aby ste zabezpecili, ze sa
nebudu méct' s tymto zahradnickym naradim hrat’.
Pri praci drzte ru¢né elektrické naradie pevne
oboma rukami a zabezpeéte si stabilny postoj.
Pomocou dvoch ruk sa ru¢né elektrické naradie
ovlada bezpecnejsie.

Pockajte na uplné zastavenie ruéného
elektrického naradia, aZ potom ho odlozte.
Pocas pouzivania naradia sa nesmu zdrziavat' v
okruhu 3 metre Ziadne iné osoby ani zvierata.
Obsluhujuica osoba je vo svojom pracovnom okruhu
zodpovedna za tretie osoby.

Nikdy nechytajte noznice na zivy plot za nozovy
mechanizmus.

Nikdy nedovolte pouzivat noznice na zivy plot
detom ani Ziadnym inym osobam, ktoré nie su
dokladne obozndmené s tymto navodom na ich
pouzivanie. Predpisy niektorej krajiny mézu
pripadne obmedzovat vek obsluhujicej osoby.
Nikdy nestrihajte zivy plot vtedy, ked sa v
bezprostrednej blizkosti zdrziavaju nejaké osoby,
predovsetkym deti, pripadne domace zvierata.

Obsluhujuca osoba alebo uzivatel je zodpovedny za
urazy a $kody spdsobené inym ludom alebo za
Skody na ich majetku.

Nepracujte s tymito noznicami na zivy plot vtedy,
ked' ste bosy, alebo ked’ mate obuté otvorené
sanddle. Pri praci noste vzdy pevnu obuv a dlhé
nohavice. Odport¢ame Vam pouzivat pevné
pracovné rukavice, protiSmykovu obuv a ochranné
okuliare. Nemajte na sebe volné oblecenie ani
Sperky, ktoré by mohli byt zachytené pohybujucimi
sa sUciastkami naradia.

Zivy plot, ktory planujete strihat, starostlivo
prezrite a odstrante z neho vsetky droty, pripadne
ostatné cudzie telesa.

Pred pouzitim vzdy zrakom skontrolujte, ¢i nie su
noze, skrutky noZov alebo iné suciastky rezacieho
mechanizmu opotrebované alebo poskodené. Nikdy
nepracujte s poskodenym alebo vyrazne
opotrebovanym rezacim mechanizmom.

Pred kazdym pouzitim naradia prekontrolujte, ¢i nie
je poskodena privodna $nura/predlzovacia $nura, a
v pripade potreby ich vymente. Chrarite privodnu
$nuru/predlzovaciu $nuru pred hortcavou, olejom a
ostrymi hranami.

nelplne zmontované noznice na zivy plot alebo
noznice na zivy plot s neschvalenymi modifikaciami
(prerobené).

» Nikdy nedrzte noznice na Zivy plot za ochranné
prvky.

» Dbajte na to, aby ste mali pri pouZivani noznic na
zivy plot vzdy pevny postoj a vedeli udrziavat’
rovnovahu, predovsetkym pri praci na schodikoch
alebo na rebrikoch.

» Majte na zreteli $pecifické vlastnosti Vasho
prostredia a bud'te pripraveny na vznik
nebezpeénych momentov, ktoré mozno nebudete
pri strihani Zivého plota pocut.

» Zastréku privodnej $ndry vytiahnite zo zasuvky:

- pred kontrolou, odstranenim blokovania alebo pri
praci na nozniciach na zivy plot.

- po kontakte (kolizii) s cudzim telesom.
Skontrolujte, ¢i nie st noznice na zivy plot
poskodené, a v pripade potreby ich dajte opravit.

- ked' za¢nu noznice na zivy plot nezvycajnym
sposobom vibrovat’ (ihned’ ich prekontrolujte).

> Postarajte sa o to, aby boli vSetky matice, zavrtané
skrutky a ostatné skrutky dobre utiahnuté, aby bol
zabezpeceny spolahlivy prevadzkovy stav noznic na
zivy plot.

» Noznice na zivy plot majte ulozené na suchom,
vysoko polozenom alebo uzamknutom mieste, ku
ktorému nemaju pristup deti.

» Opotrebované alebo nejakym spésobom
poskodené suciastky vzdy pre istotu ihned’
vymeiite.

» Nepokus$ajte sa zahradnicke naradie opravovat’
sami, s vynimkou pripadu, ze mate potrebné
vzdelanie ($kolenie).

» Postarajte sa o to, aby boli pouzité originalne
nahradné suciastky znacky Bosch.

Elektricka bezpecnost’

» Délezité upozornenie! Predtym, ako za¢nete robit’
udrzbu alebo zahradnicke naradie cistit', vypnite
ho a vytiahnite zastrcku privodnej Snury zo
zasuvky. To isté plati v pripade, ak je poskodena,
narezana alebo zauzlena privodna Snura.

» Po vypnuti noznic na zZivy plot sa n6z este
niekol'ko sekund pohybuje d’alej. Zachovajte
opatrnost’! Nedotykajte sa pohybujliceho noza.

Vase zahradnicke naradie je kvoli bezpecnosti

vybavené ochrannou izolaciou a nepotrebuje Ziadne

uzemnenie. Prevadzkové napdtie naradia je 230 V AC

(striedavy prud), 50 Hz (pre krajiny mimo EU 220V,

240 V — podla konkrétneho vyhotovenia). Pouzivajte

len schvélené predlzovacie $nury zodpovedajluce

predpisom. BlizSie informacie Vam poskytne Vase
autorizované servisné stredisko.

S tymto naradim sa smu pouzivat' len predlzovacie

$nury typu HO5VV-F alebo HO5RN-F.

Na zarucenie bezpec¢nosti odpori¢ame pouzivat’
ochranny spina¢ pri poruchovych prudoch (FI) s
maximalnym chybovym 30 mA. Tento ochranny spinac
pri poruchovych prudoch (Fl) treba pred kazdym
pouzitim prekontrolovat.

Privodné vedenie treba pravidelne kontrolovat, ¢i
nevykazuje znaky poskodenia a smie sa pouzivat' len
vtedy, ked' je v bezchybnom stave.

Ked' je privodna $nura poskodend, smie sa zverit' do
opravy len autorizovanému servisnému stredisku
Bosch.

Pokyny k produktom, ktoré sa vo Vel'kej Britanii
nepredavaju:

UPOZORNENIE: Pre Vasu bezpecénost' je potrebné,
aby zastréka namontovana na zdhradnickom naradi
bola spojena s predlZzovacou $nurou. Spojenie
predlZovacej $nury musi byt chranené pred
ostrekujucou vodou, musi byt vyrobené z gumy, alebo
musi byt potiahnuté gumou. PredlZovacia $nira musi
byt vybavena odl'ahéovacimi pripravkami pri namahani
na tah.
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Udrzba

>

Ked' s nie¢im manipulujete, alebo ked' nieCo robite
v priestore ostrych noZov, pouzivajte vzdy
zahradnicke pracovné rukavice.

Kontrolujte pravidelne svoje zahradnicke naradie a
ked' zistite, ze niektoré suciastky su opotrebované
alebo poskodené, preventivne ich kvéli vlastnej
bezpecnosti vymerite.

Pred kazdym pouzitim aj po kazdom pouZiti
zdhradného naradia namastite noZovy
mechanizmus vhodnym olejom — oSetrovacim
sprejom.

Postarajte sa o to, aby boli vSetky matice, zavitané
skrutky a ostatné skrutky dobre utiahnuté, aby bol

Slovensky | 75

Symbol Vyznam

Pouzivajte ochranné okuliare.

Smer pohybu

Zapnutie

Vypnutie

Chrante sa pred zasahom
elektrickym prddom.

zaruceny bezpecny prevadzkovy stav zahradnickeho
naradia.

» Postarajte sa o to, aby boli pouzité origindlne
nahradné suciastky znacky Bosch.

Dovolend manipulacia

Zakazany druh manipulacie

X<B>oH @

Symboly

Nasledujice symboly st pre Citanie a pochopenie
tohto Navodu na pouzivanie velmi délezité. Dobre si
tieto symboly a ich vyznamy zapamaétajte. Spravna
interpretdcia tychto symbolov Vam bude pomahat’
lepsie a bezpecnejsie pouzivat' toto ru¢né elektrické

Prislusenstvo

o

Pouzivanie podla urcenia

naradie. Toto zahradnicke naradie je urcené na strihanie a
Symbol Uyznam zarovnavanie zivého plotu a krovia v zahradach pri
dome a v zadhradkarskych koldniach.
Pouzivajte ochranné pracovné
rukavice.

o

Technické adaje

NozZnice na Zivy plot AHS 45-26 AHS 50-26 AHS 55-26 AHS 60-26
Vecné ¢islo 3600 ... H47 E.. H47 F.. H47 G.. HA7 H..
Menovity prikon W 550 600 600 600
Dizka strihu mm 450 500 550 600
Vzdialenost' nozov mm 26 26 26 26
Pocet volnobeznych kmitov min?t 3400 3400 3400 3400
Krutiaci moment trecej spojky Nm 50 50 50 50
Hmotnost' podla EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,5 3,5 3,6 3,6
Trieda ochrany [o]/11 [o]/11 [o]/11 [ol/11

Tieto Udaje platia pre menovité napéatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked’ ma napétie odlisné hodnoty a pri
vyhotoveniach, ktoré su Specifické pre niektoru krajinu, sa mézu tieto Gdaje odliSovat’.

VSimnite si laskavo vecné ¢islo na typovom Stitku svojho zahradnickeho naradia. Obchodné nazvy jednotlivych
kusov zahradnickeho naradia sa m6zu odliSovat.

NozZnice na Zivy plot AHS 65-34 AHS 70-34
Vecné &islo 3600 ... H47 J.. H47 K..
Menovity prikon W 700 700
Dizka strihu mm 650 700
Vzdialenost nozov mm 34 34
Pocet volnobeznych kmitov mint 3400 3400
Krutiaci moment trecej spojky Nm 50 50
Hmotnost’ podla EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,7 3,8
Trieda ochrany o)/ [o]/1n

Tieto Udaje platia pre menovité napéatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked’ ma napétie odlisné hodnoty a pri
vyhotoveniach, ktoré su Specifické pre niektoru krajinu, sa mézu tieto Gdaje odliSovat’.

VSimnite si laskavo vecné ¢islo na typovom Stitku svojho zahradnickeho naradia. Obchodné nazvy jednotlivych
kusov zahradnickeho naradia sa m6zu odliSovat.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty hluku zistené podla normy EN 60745. 3600 ... H47 E.. H47 J..
HA7 F..| H47K..
HA7 G..
H47 H..
Vyhodnotena hladina hluku A tohto naradia je typicky:
Hladina akustického tlaku dB(A) 75 76
Hladina akustického vykonu dB(A) 96 97
Nespolahlivost' merania K dB 1 1
Pouzivajte chraniée sluchu!
Celkové hodnoty vibrécii a;, (suma vektorov troch smerov) a nepresnost’
merania K zistované podla normy EN 60745:
a, m/s? 2,5 4,0
K m/s2 1,5 1,5
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Uroven kmitov uvedena v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného v
norme EN 60745 a mozno ju pouzivat' na vzdjomné
porovnavanie réznych typov ru¢ného elektrického
naradia medzi sebou. Hodi sa aj na predbezny odhad
zat'azenia vibraciami.

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy
pouzivania tohto ru¢ného elektrického naradia. Avsak
v takych pripadoch, ked' sa toto ru¢né elektrické
naradie pouzije na iné druhy pouzitia, s odlisnymi
pracovnymi nastrojmi alebo sa podrobuje
nedostatoc¢nej udrzbe, méze sa hladina zatazenia
vibraciami od tychto hodnét odlisSovat. To moze
vyrazne zvysit' zataZenie vibraciami pocas celej
pracovnej doby.

Vyhlasenie o konformite €€

Navlastnu zodpovednost' vyhlasujeme, Ze tento vyrobok, popisany nizsie v ¢asti
»Technické udaje”, sa zhoduje s nasledujicimi normami alebo normativnymi
dokumentm: EN 60745 podla ustanoveni smernic 2011/65/EU, 2004/108/ES,

2006/42/ES, 2000/14/ES.
2000/14/ES: Garantovana hladina akustického vykonu
Spdsob hodnotenia konformity podla prilohy V.

Kategdria produktu: 25

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES,
2000/14/ES) sa nachadza u:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen

Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

7/&_/%% iV %ﬁ%{*ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.10.2011

Hl'adanie poruch

Symptomy

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urc¢itého
¢asového Useku prace s naradim treba zohladnit' doby,
pocas ktorych je ru¢né elektrické naradie vypnuté
alebo doby, ked' naradie sice bezi, ale v skuto¢nosti sa
nepouziva. To méze vyrazne redukovat' zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujlcej s naradim pred ucinkami
zat'aZenia vibraciami vykonajte dalie bezpecnostné
opatrenia, ako st napriklad: udrzba ru¢ného
elektrického naradia a pouzivanych pracovnych
nastrojov, zabezpecenie zachovania teploty ruk,
organizacia jednotlivych pracovnych ukonov.

3600... H47E.. H47 J..
HA47 F..| H47 K..

H47 G..

H47 H..
dB(A) 97 98

Montaz a pouzivanie

Ciel ¢innosti Obrazok

Obsah dodavky (zakladna vybava)
Zapojenie predlzovacej $nury

Zapnutie

Vypnutie

Pokyny na pouzivanie

Rezacia funkcia
Udrzba nozov
Uschovavanie a preprava

N OO alhlW|W|IN|F

Volba prislusenstva

Upozornenie: Zahradné naradie vyobrazené na
grafickych strandch tohto Navodu predstavuje model
,AHS 70-34“. Montaz aj prevadzka vsetkych modelov
uvedenych v tomto Navode na pouzivanie st Uplne
zhodné.

Pokyny na pouzivanie

Rezacia funkcia

Hoci vzdialenost nozovnozov umoznuje rezanie
konarov az do priemeru & 26/34 mm, hrot nozového
mechanizmu je dimenzovany az na rezy do priemeru
@ 32/38 mm.

Odstranenie priciny

Noznice na Zivy plot Vypadok sietového napétia

Skontrolujte a zapnite

nebezia

Zasuvka elektrickej siete je chybna

Pouzite inu zasuvku

Napevno pripojena privodna s$nura je

poskodena

Privodnu $nuru opatrne skontrolujte;
nahradnu si obstarajte v autorizovanej
servisnej opravovni

Samostatna predlzovacia $nura je

poskodena

Predlzovaciu $nuru prekontrolujte a v
pripade poskodenia ju vymerite za novu

Poistka vypadla

Vymerite poistku

Noznice na zivy plot
beZia s preruseniami poskodena

Napevno pripojena privodna s$nura je

Privodnu $nuru opatrne skontrolujte;
nahradnu si obstarajte v autorizovanej
servisnej opravovni

Samostatna predlzovacia $nura je

poskodena

Predlzovaciu $nuru prekontrolujte a v
pripade poskodenia ju vymerite za novu

Vnutorna kabelaz zahradnickeho naradiaje Vyhladajte autorizovanu servisnu

porusend

opravoviu

Porucha vypinaca

Vyhladajte autorizovanu servisni opravoviu

Motor bezi, noze
zostdvaju stat’

Interna porucha

Vyhladajte autorizovanu servisnu opravovnu

Noze sa prili$ Noze su tupé

Nozovy mechanizmus nechat’ nabrusit’

zahrievaju N6z je vystrbeny

Dat’ prekontrolovat’' nozovy mechanizmus

Privelké trenie kvoli nedostato¢nému

masteniu

Zastriekat' mastiacim olejom

Silné vibracie/hluk

Zahradnicke naradie je pokazené

Vyhladajte autorizovanu servisnu
opravovnu
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Servisné stredisko a poradenska
sluzba pre zakaznikov

www.bosch-garden.com

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych
suciastok uvadzajte laskavo bezpodmienecne 10-
miestne vecné Cislo uvedené na typovom Stitku
zahradnickeho naradia.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia

Neodhadzujte zahradnicke naradie do komunalneho
odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Europskej smernice
2002/96/ES o starych elektrickych a
elektronickych vyrobkoch a podla jej
aplikacii v narodnom prave Vasho
Statu sa musia uZ nepouzitelné
elektrické a elektronické pristroje
zbierat’ separovane a davat' na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane
zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi el6irasok

A képjelek magyarazata

Gondosan olvassa el az Uzemeltetési
utmutatot.

A sOvényvago ollot esében ne hasznalja. Ne
tegye ki a sévényvagé ollét az esé
hatasanak.

Kapcsolja ki a sovényvago ollét és huzza ki
a halozati csatlakozo dugédt a
dugaszoldaljzatbdl, mielétt a berendezésen
bedllitasi vagy tisztitdsi munkdkat végez, ha
a kabel beakadt valahova, ha belevagtak a
kabelbe, vagy ha a kabel barmely médon
megrongalodott, vagy ha a sévényvago ollot
akar csak rovid idére is felligyelet nélkil
hagyja.

@ Viseljen fllvédét.

Altalanos biztonsagi el6irasok az
elektromos kéziszerszamokhoz

AFlGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes
biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kdvetkezékben leirt eldirdsok

betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizh6z
és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késébbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam”
fogalom a halozati elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabellel) és az akkumulatoros
elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozé
kabel nélkil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a
munkahelyét. A rendetlenség és a megvildgitatlan
munkaterilet balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol égheté
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az
elektromos kéziszerszamok szikrakat keltenek,
amelyek a port vagy a gézoket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen
személyeket a munkahelytél, ha az elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét,
elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

> A késziilék csatlakozo dugdjanak bele kell
illeszkednie a dugaszoldaljzatba. A csatlakozé
dugo6t semmilyen médon sem szabad
megvaltoztatni. Védéfoldeléssel ellatott
késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakozé adaptert. A valtoztatas nélkdli
csatlakozo dugok és a megfelelé dugaszolo aljzatok
csokkentik az aramités kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csévek,
fiitétestek, kalyhak és hiitégépek megérintését.
Az aramtési veszély megnovekszik, ha a teste le
van foldelve.

> Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az
es6to6l vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszamba, ez megnoveli az
aramités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré
célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordozza
vagy akassza fel a kabelnél fogva, és sohase hiizza
ki a halézati csatlakoz6 dugét a kabelnél fogva.
Tartsa tavol a kabelt héforrasoktdl, olajtol, éles
élektdl és sarkoktdl és mozgo gépalkatrészektol.
Egy megrongalddott vagy csomodkkal teli kabel
megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég
alatt dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabbitét hasznaljon. A
szabadban valo hasznalatra engedélyezett
hosszabbité hasznalata csékkenti az aramités
veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kézi-
szerszam nedves kornyezetben valé hasznalatat,
alkalmazzon egy hibaaram-védékapcsolét. Egy
hibaaram-védékapcsolé alkalmazasa csékkenti az
aramités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, ligyeljen arra,
amit csinal és meggondoltan dolgozzon az
elektromos kéziszerszammal. Ha faradt, ha
kabitoszerek vagy alkohol hatasa alatt all, vagy
orvossagokat vett be, ne hasznalja a berendezést.
Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam
hasznalata kézben komoly sériilésekhez vezethet.

> Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig
viseljen védészemiiveget. A személyi
védéfelszerelések, mint porvédé alarc,
cslszasbiztos véddcipd, véddsapka és fllvédd
haszndlata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfeleléen csokkenti a személyi
sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe
helyezését. Gy6z6djon meg arrél, hogy az
elektromos kéziszerszam ki van kapcsolva,
miel6tt bedugna a csatlakozé dugét a
dugaszoléaljzatba, csatlakoztatna az akkumulator-
csomagot, és miel6tt felvenné és vinni kezdené az
elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kézben az ujjat a kapcsoldn
tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban
csatlakoztatja az aramforrashoz, ez balesetekhez
vezethet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a beallitészerszamokat
vagy csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam
forgo részeiben felejtett beallitdszerszam vagy
csavarkulcs sériléseket okozhat.

> Ne becsiilje tul 6nmagat. Keriilje el a normalistol
eltérd testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. Igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan
helyzetekben is jobban tud uralkodni.

> Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a
kesztyiijét a mozgo részektdl. A bd ruhat, az
ékszereket és a hosszU hajat a mozgo alkatrészek
magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni
a por elszivasahoz és 6sszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellenérizze, hogy azok megfeleld
modon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és
rendeltetésiiknek megfeleléen miikédnek. A por-
gyljté berendezések hasznalata csokkenti a munka
soran keletkezé por veszélyes hatasat.

v

Az elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

> Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak
az arra szolgal6 elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Egy alkalmas elektromos
kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem
be-, sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell
javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzatbél
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos
kéziszerszambal, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az eldvigyazatossagi intézkedés
meggatolja a szerszam akaratlan lizembe
helyezését.
A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik
nem ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el
ezt az utmutatot. Az elektromos kéziszerszamok
veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan személyek
hasznaljak.
> A késziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a
mozgo6 alkatrészek kifogastalanul miikédnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve
vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek
hatassal lehetnek az elektromos kéziszerszam
miikodésére. A berendezés megrongalédott ré-
szeit a késziilék hasznalata el6tt javittassa meg.
Sok olyan baleset torténik, amelyet az elektromos
kéziszerszam nem kielégité karbantartasara lehet
visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vago-
szerszamokat. Az éles vagdélekkel rendelkezé és
gondosan apolt vagoszerszamok ritkabban
ékelddnek be és azokat konnyebben lehet vezetni
és iranyitani.

v

v

v
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» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen elGirasoknak és
az adott késziiléktipusra vonatkozo kezelési
utasitasoknak megfeleléen hasznalja. Vegye
figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendé
munka sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam
eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra vald alkal-
mazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellenérzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok a sovényvago ollok

szamara

» Tartsa tavol minden testrészét a vagokéstol. Ne
probalja meg futé kés mellett a levagott anyagot
eltavolitani, vagy a vagasra keriilé anyagot lefogni.
A beékel6dott, levagott anyagot csak kikapcsolt
gép mellett tavolitsa el. Egy pillanatnyi
figyelmetlenség a sévényvagd oll6 hasznalata
koézben sulyos sériilésekhez vezethet.

> A sévényvago ollot csak allo kés mellett és csak a
fogantyunal fogva emelje fel és szallitsa. A
sovényvago ollé szallitasahoz vagy tarolasahoz
mindig htzza fel arra a véddboritast. A berendezés
dvatos kezelése csokkenti a kések altal kivaltott
sériilések veszélyét.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogva fogja meg, mivel a
vagokés kiviilrél nem lathatd, fesziiltség alatt allé
vezetékekkel, vagy a sajat halozati csatlakozo
kabelével is érintkezésbe keriilhet. Ha a vagdkés
egy fesziiltség alatt allo vezetékhez ér, a berendezés
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és
aramitéshez vezethetnek.

» Tartsa tavol a kabelt a vagasi tartomanytél. A
munka kézben a kabelt a bokorzat eltakarhatja és
azt ekkor véletlenil atvaghatjak.

Kiegészito figyelmeztetések és tajékoztato

» Ez a kerti kisgép nincs arra eléiranyozva, hogy azt
olyan személyek (beleértve a gyerekeket)
hasznaljak, akiknek a fizikai, érzékelési, vagy értelmi
képességeik korlatozottak, vagy nincsenek meg a
megfeleld tapasztalataik, illetve tudasuk, kivéve ha
az ilyen személyekre a biztonsagukért felelés mas
személy felligyel, vagy utasitasokat ad arra, hogyan
kell hasznalni a kerti kisgépet.

Gyerekeket nem szabad a kerti kisgéppel felligyelet
nélkil hagyni, nehogy jatsszanak a késziilékkel.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az
elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon
arrol, hogy szilard, biztos alapon alljon. Az
elektromos kéziszerszamot két kézzel biztosabban
lehet vezetni.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam
teljesen ledll, miel6tt letenné.

» Uzem kézben a a berendezéstél mért 3 m sugaru
koron belil a kezeldn kivil mas személyek, illetve
allatok nem tartézkodhatnak. A kezeld a
munkaterileten mas személyekért sajat maga
felelds.

» Sohase fogja meg a sévényvagd olldt a késtartd
gerendanal fogva.

» Sohase engedje meg gyerekeknek, vagy ezen
eldirasokat nem ismeré személyeknek, hogy a
sévényvagd ollét hasznaljak. Az On orszagaban
érvényes elbirasok lehet hogy korlatozzak a kezel6
korat.

» Sohase vagjon sévényt a berendezéssel, ha
személyek, mindenek el6tt gyerekek vagy
haziallatok, tartézkodnak a kdzvetlen kozelében.

» A mas személyek altal elszenvedett balesetekért,
illetve a mas tulajdondban keletkezett karokért a
kezel6 vagy felhasznalé felel.

» Ne hasznalja a s6vényvago ollot mezitlab vagy
nyitott szandalban. Viseljen mindig stabil Iabbelit és
egy hosszu nadragot. Célszerl erds anyagbol
készllt kesztylt, nem sikamlds cipét és
véddszemiiveget haszndlni. Ne viseljen bé ruhat
vagy ékszereket, amely(ek) beakadhat(nak) a
mozgo alkatrészekbe.

» Gondosan vizsgdlja meg a vagasra kerild sovényt,
és tavolitsa el valamennyi drétot és idegen targyat.

» A hasznalat el6tt mindig ellenérizze, nincsenek-e
elkopva vagy megrongaldodva a kés, a kés csavarjai
és a vago egyseég egyéb alkatrészei. Sohase
dolgozzon egy megrongalddott vagy erésen
elhasznalddott vago egységgel.
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Minden hasznalat elétt ellendrizze a csatlakozo
vezeték/a hosszabbito esetleges rongalddasait és
szlikség esetén cserélje ki a megrongalédott
alkatrészt. Ovja meg a csatlakozé vezetéket/a
hosszabbitot a magas hémérsékletektdl, az olajtol
és az élektdl és sarkaktol.

Ismerkedjen meg alaposan a sévényvago ollo
kezelésével, hogy azt egy vészhelyzetben azonnal le
tudja allitani.

Csak nappali vilagitas vagy megfelelé mesterséges
vilagitas mellett hasznalja a sévényvagé ollot.
Sohase hasznalja a sévényvago ollot meghibasodott
védéberendezésekkel vagy felszerelt
védbéberendezések nélkiil.

Gondoskodjon arrdl, hogy a sévényvagoval szallitott
valamennyi fogantyu és véddberendezés fel legyen
szerelve a sovényvago olldra, amikor azt lizemelteti.
Sohase prébaljon meg egy nem teljesen felszerelt
vagy meg nem engedett médon megvaltoztatott
sovényvago ollot izembe venni.

Sohase tartsa a s6vényvago ollét a
védbéberendezésnél fogva.

A sévényvago ollo lzemeltetése kézben mindig
ligyeljen arra, hogy biztosan alljon és tartsa meg az
egyensulyat, mindenek el6tt, ha |épcsén, vagy
létran allva dolgozik.

Mindig legyen tudataban a kérnyezetének és
késziiljon fel olyan lehetséges veszélyekre,
amelyeket a sévény vagasa kozben esetleg nem hall
meg.

Huzza ki a csatlakozo dugdt a dugaszold aljzatbol:

— egy blokkolas megvizsgalasa és eltavolitasa vagy a
sévényvago ollon végzendd munkak megkezdése
elott.

— egy idegen test megérintése utan. Ellendrizze,
nem rongalddott-e meg a sovényvago olld, és ha
szlikséges, javittassa meg.

- ha a sdvényvago oll6 szokatlan modon rezgésbe
jon (azonnal ellendrizze).

v
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» Gondoskodjon arrél, hogy valamennyi anya,
csapszeg és csavar biztonsagosan régzitve legyen,
hogy garantadlhassa a s6vényvago ollé biztonsagos
munkavégzési allapotat.

A hasznalaton kivili sovényvago ollét szaraz, magas,
vagy zart helyen tarolja, ahol gyerekek azokhoz nem
férhetnek hozza.

Az elkopott, vagy megrongalodott alkatrészeket
biztonsagi meggondolasokbol cserélje ki.

Ne probalja meg a kerti kisgépet megjavitani,
hacsak nincs meg ehhez a megfeleld képzettsége.
Gondoskodjon arrél, hogy a cserealkatrészként
csak Bosch gyartmanyu alkatrészeket hasznaljanak.

v

v

v
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Elektromos biztonsagi eléirasok

» Figyelem! A karbantartasi vagy tisztitasi munkak
megkezdése el6tt kapcsolja ki a kerti kisgépet és
huzza ki a halézati csatlakozé dugoét. Ugyanez
érvényes azokra az esetekre is, amikor a halézati
csatlakoz6 kabel megrongalddott, belevagtak,
vagy beakadt valamibe.

» A kés a sovényvago ollé kikapcsolasa utan még
néhany masodpercig tovabb mozog. Vigyazat ! Ne
érjen hozza a mozgé késhez.

Az On kerti kisgépe biztonsagi meggondolasokbdl

véddszigeteléssel van ellatva és foldelésre nincs

szliksége. Az lizemi feszliltség 230 V AC, 50 Hz (az

EU-n kivili orszagokban a kiviteltdl fliggéen 220 V,

240 V). Csak engedélyezett hosszabbitd kabelt

hasznaljon. Tovabbi informaciokat az erre feljogositott

vev@szolgalattol kaphat.

Csak a HO5VV-F vagy HO5RN-F kivitelnek megfelel6
hosszabbité kabelt szabad hasznalni.

A biztonsag megnovelése érdekében célszerl egy
legfeljebb 30 mA hibairam-kapcsoloét hasznaélni. Ezt a
hibaaram kapcsolét minden hasznalat el6tt kilon
ellenérizni kell.

A csatlakozo vezeték megrongalddasanak esetleges
jeleit rendszeresen ellendrizni kell, a vezetéket csak
kifogastalan allapotban szabad hasznalni.

Ha a csatlakozo vezeték megrongalddott, azt csak egy
Bosch markaszervizzel szabad megjavittatni.

Tajékoztatd azon termékekrdl, amelyek nem
Nagybritanniaban keriilnek eladasra:

FIGYELEM: A kerti kisgépre szerelt csatlakozé dugot
az On biztonsaga érdekében 6ssze kell kapcsolni a
hosszabbitd kabellel. A hosszabbitd csatlakozéjanak
froccsend viz ellen védett kivitellinek kell lennie,
gumibol kell késziilnie, vagy gumival kell bevonva
lennie. A hosszabbitdkabelt csak egy
huzdsmentesitovel felszerelve szabad hasznalni.

Bosch Power Tools
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Viseljen véddszemiiveget.

Karbantartas

» Viseljen mindig kerti védékeszty(it, ha az éles kések
koril végez munkat.

» Vizsgalja felll a kerti kisgépet és a biztonsag
érdekében cserélje ki az elhasznalodott vagy
megrongalodott alkatrészeket.

> A kerti kisgép késtarto gerenddit minden hasznalta
elétt és utan a biztonsag érdekében karbantarto
permettel kenje meg.

» Gondoskodjon arrél, hogy valamennyi anya,
csapszeg és csavar biztonsagosan rogzitve legyen,
hogy garantalhassa a kerti kisgép biztonsagos
munkavégzési allapotat.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a cserealkatrészként
csak Bosch gyartmanyu alkatrészeket hasznaljanak.

Mozgdasirany

Bekapcsolas

Kikapcsolas

Védekezzen az aramités
lehetdsége ellen.

i . ’ Megendedett tevékenység
Jelképes abrak
Az ezt kdvetd jelmagyarazat az Uzemeltetési Gtmutatd

elolvasasanak és megértésének megkonnyitésére
szolgdl. Jegyezze meg ezeket a szimbdlumokat és

Tilos tevékenység

X SBOoH > @

jelentésiiket. A szimbdlumok helyes interpretalasa Tartozékok

segitségére lehet a kerti kisgép jobb és

biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat Rendeltetésszerii hasznalat

Viseljen védo kesztyut. A kerti kisgép a haz koriili és hobbi-kertekben

sOvények és bokrok levagasara és rovidre vagasara
szolgal.

Miiszaki adatok

Sovényvago ollo AHS 45-26 AHS 50-26 AHS 55-26 AHS 60-26

Cikkszam 3600 ... H47 E.. H47 F.. H47 G.. H47 H..

Névleges felvett teljesitmény W 550 600 600 600

Késhossz mm 450 500 550 600

Késtavolsag mm 26 26 26 26

Uresjarati I6ketszam perc?t 3400 3400 3400 3400

Csuszdkuplung forgatényomaték Nm 50 50 50 50

Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003”

(2003/01 EPTA-eljaras) szerint kg 3,5 85 3,6 3,6

Erintésvédelmi osztaly [)/1 [Oj/11 [o/1 [O/I

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltéré fesziltségek esetén és az egyes orszagok
szamara készllt kilonleges kivitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

Kérjik vegye figyelembe a kerti kisgép tipustablajan talalhaté alkatrészszamot. Egyes kerti kisgépeknek tobb
kilonb6z6 kereskedelmi megnevezése is lehet.

Sovényvago ollo AHS 65-34 AHS 70-34
Cikkszam 3600 ... H47 J.. H47 K..
Névleges felvett teljesitmény W 700 700
Késhossz mm 650 700
Késtavolsag mm 34 34
Uresjarati 16ketszam perct 3400 3400
Csuszdékuplung forgatdnyomaték Nm 50 50
Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003” (2003/01 EPTA-eljaras) szerint kg 3,7 3,8
Erintésvédelmi osztaly [o/1 [o /11

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltéré fesziltségek esetén és az egyes orszagok
szamara készllt kilonleges kivitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

Kérjik vegye figyelembe a kerti kisgép tipustablajan taldalhaté alkatrészszamot. Egyes kerti kisgépeknek tobb
kilénb6z6 kereskedelmi megnevezése is lehet.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745 szabvanynak megfeleléen keriiltek 3600 ... H47 E.. H47 J..
meghatarozasra. H47 F.. H47 K..
H47 G..
HA47 H..
A késziilék A-értékelés(i zajszintjének tipikus értékei:
Hangnyomasszint dB(A) 75 76
Hangteljesitményszint dB(A) 96 97
Széras, K dB 1 1

Viseljen fiilvédét!

ay, rezgési 6sszértékek (a harom irany vektordsszege) és K szoras az EN 60745

szabvany szerint:

a, m/s? 2,
K m/s? 1

4,0
15

oo
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Az ezen eldirdsokban megadott rezgésszint az

EN 60745 szabvanyban régzitett mérési mddszerrel
kerilt meghatédrozasra és az elektromos
kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez az érték
felhasznélhato. Ez az érték a rezgési terhelés
ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6
alkalmazasi teriiletein valo hasznalat soran fellépd
érték. Ha az elektromos kéziszerszamot mas
alkalmazasokra, eltéré betétszerszamokkal vagy nem
kielégitd karbantartas mellett hasznaljak, a rezgésszint
a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész munkaiddére
vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen megnovelheti.

Megfeleldségi nyilatkozat (€

Egyediili felel6séggel kijelentjlk, hogy a ,,M(iszaki adatok” alatt leirt termék
megfelel a kdvetkez6 szabvanyoknak, illetve irdnyadé dokumentumoknak:
EN 60745 a 2011/65/EU, 2004/108/EK, 2006/42/EK, 2000/14/EK

iranyelveknek megfeleléen.
2000/14/EK: Garantalt hangteljesitmény-szint

A konformitas megallapitdsi eljaras leirdsa az V fliggelékben talalhato.

Termék kategdria: 25

A miszaki dokumentacioja (2006/42/EK, 2000/14/EK)
a kovetkezé helyen taldlhato:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
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A rezgési terhelés pontos megbecsiléséhez
figyelembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor
a berendezés kikapcsolt allapotban van, vagy amikor
be van ugyan kapcsolva, de nem keril ténylegesen
hasznalatra. Ez az egész munkaiddre vonatkozé
rezgési terhelést [ényegesen csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a
kezeldnek a rezgések hatasa elleni védelmére, példaul:
Az elektromos kéziszerszam és a betétszerszamok
karbantartasa, a kezek melegen tartdsa, a
munkamenetek megszervezése.

3600... HA47E. H47 J..
HA47 F..| HA47 K..

H47 G..

H47 H..
dB(A) 97 98

Felszerelés és lizemeltetés

A tevékenység célja bra

D

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Szallitmany tartaima 1
A hosszabbité kabel felszerelése 2
Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen Bekancsolds 3
Senior Vice President Engineering Director P
Engineering PT/ESI Kikapcsolas 3
Munkavégzési tanacsok 4
Wﬁ/m gV f%f) e Flrészelési funkcio 5
i A kések karbantartasa 6
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Tarolas és szdllitas 6
D-70745 Leinfelden-Echterdingen Tartozék kivalasztasa 7
11.10.2011 . T
Megjegyzés: Az abrdk oldalan lathato kerti kisgép a
»AHS 70-34” modell. Az ezen hasznalati utasitasban
leirt valamennyi modell felszerelése és lizemeltetése
azonos mddon torténik.
Munkavégzési tanacsok
Flirészelési funkcio
Annak ellenére, hogy a fognyilas legfeljebb
@ 26/34 mm-es agak vagasat teszi lehetdvé, a késtartd
gerenda cslcsa @ 32/38 mm-es vagasokra van
méretezve.
Hibakeresés
Probléma Lehetséges ok Elharitas médja
A sévényvago ollo nem Haldzati fesziltség hianyzik Ellenérizze és kapcsolja be
mUkodik

A dugaszol¢ aljzat hibas

Hasznaljon egy masik dugaszoldaljzatot

A rogzitett csatlakozd vezeték
megrongalédott

Ovatosan ellendrizze a csatlakozd
vezetéket, a cseréhez keresse fel a
Vevlszolgalatot

A kiilon hosszabbitd kabel megrongalédott A hosszabbité kabelt vizsgalja meg, és ha

megrongalédott, cserélje ki

A biztositék leoldott

Cserélje ki a biztositékot

A s6vényvago olld csak A rogzitett csatlakozé vezeték
megszakitasokkal megrongalédott
muikodik

Ovatosan ellendrizze a csatlakozd
vezetéket, a cseréhez keresse fel a
Vevészolgdlatot

A kiilon hosszabbitd kabel megrongalédott A hosszabbito kabelt vizsgalja meg, és ha

megrongalodott, cserélje ki

A kerti kisgép bels6 vezetékei
meghibasodtak

Keressen fel egy vev8szolgélatot

A be-/kikapcsolo meghibasodott

Keressen fel egy vev8szolgélatot

A motor mikédik, a Belsé hiba
kések allva maradnak

Keressen fel egy vevdszolgalatot

A kések felforrosodnak A kés eltompult

Csiszoltassa meg a késtarto gerendat

A késen kicsorbulasok talalhatok

Ellenériztesse a késtartd gerendat

A kenés hidnya miatt tul magas a

surlodas Permetezze be kendolajjal

Erés rezgések/zajok A kerti kisgép meghibasodott

Keressen fel egy vevészolgalatot
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Vevoészolgalat és tanacsadas

www.bosch-garden.com

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar
megrendelni, okvetleniil adja meg a kerti kisgép
tipustablajan taldlhato 10-jegyl megrendelési szamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest
Gyoémréi ut. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

Ne dobja ki a kerti kisgépeket a haztartasi szemétbe!
Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhaszndlt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkozé
2002/96/EK eurdpai iranyelvnek és a
megfeleld orszagos torvényekbe valo
atlltetésének megfeleléen a mar nem
hasznalhaté elektromos és
elektronikus berendezéseket kilon
Ossze kell gyUjteni és a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
ujrafelhasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

F 016 L70 832 | (23.11.11) Bosch Power Tools




CepTudhMKaTbl COOTBETCTBHUSA

O XPaHATCA 10 aApecy:

000 «Pobept bolw»

yA. Akap. Koponésa, 13, ctp. 5
Poccua, 129515, Mocksa

YKa3aHuA 1o 6e30macHOCTH

ToAacHeHue TTUKTOrpamMmm

He moAb3yiiTecb KycTopesom BO Bpems
AOXAA. 3alMLLaiTe KyCTOpe3 OT AOXKASA.

BbIKAtOUaiTe KycTopes U BblTackuBamiTe
LITETICEAbHYIO BUAKY U3 PO3ETKH TTepea
M3MEHeHMEeM HaCTPOEK Ha MHCTPYMEHTE UAM
€ro OUMCTKOM, ECAW 3aryTaAcs, MepepesaH
MAW TIOBPEXAEH LIHYP MAW €CAM BaM HyxHO
0CTaBWTb KycTopes 6e3 MPUCMOTPa AaXe Ha
KOPOTKOE BpeMms.

HocuTe cpeacTBa 3alMTbl CAyXa.

® DA

06u.w|e YKa3aHUA MO TeXHUKe 6e3omac-
HOCTHU AAA IAEKTPOUHCTPYMEHTOB
MpouTtuTte BCe yKa3a-
o MPENYIPEX/EHNE HUA U MHCTPYKLMU TTO
TexHUKe 6e3omacHocTU. HecobatoaeHWe yKadaHWi U
MHCTPYKLMI TTO TEXHWKe He30TacHOCTU MOXET CTaTb

TTPUUMHON TTOPAXEHMA INEKTPUUECKUM TOKOM, TToXapa
W TAXEAbIX TPaBM.

CoxpaHANTe 3TU UHCTPYKLUUMU U YKa3aHUA AAA
6yAyLIEro UCTTOAb30OBaHUA.

McrmoAb30BaHHOE B HACTOALMX MHCTPYKLMAX U yKa-
3aHUAX TIOHATUE «INEKTPOUHCTPYMEHT» Pacrpo-
CTPaHAETCA HAa SAEKTPOUHCTPYMEHT C TUTAHUEM OT CETH
(C ceTeBbIM LHYPOM) M Ha aKKYMYAATOPHbIM
INEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBOro WHypa).

BesomacHocTb pa60uero MecCTa

> Coaepxute pabouee MeCTO B UNCTOTE U XOPOLIO
ocBeLeHHbIM. BeCTTOPAAOK WAM HEOCBELLEHHbIE
yuacTku pabouero Mecra MOryT TIPUBECTH K
HeCuacTHbIM CAyYasM.

» He paboTaitTe ¢ 3TUM 3AEKTPOUHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOOTIACHOM TIOMELUEeHHHU, B KOTOPOM
HaXOAATCA roproune XHUAKOCTH, BOC-
TIAAMEHSAIOLMUECA ra3bl UAKU TIbIAb. IAEKTPO-
MHCTPYMEHTbI UCKPSAT, UTO MOXET TIPUBECTH K
BOCTAAMEHEHMIO TTbIAM AW TTAPOB.

» Bo BpeMA paboTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM He
AomycKaiTe 6Au3Ko K Bawemy pabouemy mecty
AeTel U TOCTOPOHHUX AULL. OTBAEKLIUCH, Bbl
MOXeTe MOTepPATb KOHTPOAb HaA
3AEKTPOMUHCTPYMEHTOM.

JAekTpobesonmacHoOCTb

> LliTenicenbHaA BUAKA SNEKTPOUHCTPYMEHTa
AOAXHA TTOAXOAMUTD K LUTETICEAbHO# po3eTke. Hu B
KOeM CAyYae He U3MEHAWTE LITETICEeAbHYIO BUAKY.
He mpumeHsaiTe mepexoAHble WITeKepbl AAA
3AEKTPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM
3a3eMAeHHeM. Hen3MeHEHHbIe WTETICEAbHbIE BUAKU
1 TTOAXOASALLME LITETICEAbHbIE PO3ETKU CHUXAIOT
PUCK MOPAXEHUA INEKTPOTOKOM.

> TTpeaoTBpaLlaiTe TEAECHDBI KOHTAKT C
3a3eMAEHHbIMU TTOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C
Tpy6aMu, SAeMEeHTaMM OTOTIAEHUA, KYXOHHbIMHU
TIAUTaMM U XONOAUABHUKAMMU. TTpH 3a3eMAEHUN
Ballero Teaa MoBbIWAETCA PUCK TTOPAXKEHNUA
INEKTPOTOKOM.

> 3awmwaiite SAEKTPOUHCTPYMEHT OT AOXKAA U
cblpocTH. [TPOHUKHOBEHWE BOAbI B 3AEKTPO-
WHCTPYMEHT TTOBbILWAET PUCK TTOPaXKEHUA
3AEKTPOTOKOM.

> He paspeluaeTca UCTIOAb30BaTb LWIHYP He IO
Ha3HaueHuIo, Halpumep, AAA TPAHCTTOPTUPOBKHU
MAW TTOABECKMU SIAEKTPOUHCTPYMEHTA, UAU AAA
BbITArMBAHUA BUAKM U3 LUTETICEAbHONH PO3ETKH.
3awmwaiTe WHYpP OT BO3AEHCTBUA BbICOKUX
TeMmepaTyp, MacAa, OCTPbIX KPOMOK UAH TTOA-
BH)KHbIX UacTeil INEKTPOUHCTPYMEHTa.
TTOBPEXAEHHbIN MAW CTTyTaHHbIM WHYP MOBbIWaeT
PUCK TTOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

TTpounTanTe PyKOBOACTBO MO 3KCTAyaTaLMUMU.
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> TIpu paboTe c INEKTPOUHCTPYMEHTOM TTOA
OTKPbITbIM HE60M TPUMEHANTE TTPUTrOAHDbIE ANA
3TOro Kabenu-yaAAMHUTEAU. TTpUMeHeHne
TIPUFOAHOTO AAA PABOTbI TTOA OTKPbITBIM HEGOM
Kabenn-yAAMHUTEA CHUXAET PUCK TTOPaXKEHUA
3AEKTPOTOKOM.

EcAn HeBO3MOXXHO U36eXaTb TPUMEHEHHUA
3AEKTPOUHCTPYMEHTA B CbIPOM TIOMELLEHHUH,
TTOAKAIOUAHTE INEKTPOUHCTPYMEHT uepes
YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OTKAIOUEHHA. [IpUMeHeHHe
YCTPOWCTBA 3aLMTHOIO OTKAOUEHUA CHUXAET PUCK
3INEKTPUUECKOTO TTOPAXKEHUSA.

v

Be3omacHocTb Aloae#

> ByAbTe BHUMaTeAbHbIMH, CAEAUTE 3a TeM, UTO Bbl
AeAaeTe, U TPOAYMAHHO HauMHaWTe paboty c
3AEKTPOUHCTPYMEHTOM. He ToAb3yiTeChb 3AEKTPO-
WHCTPYMEHTOM B YCTAaAOM COCTOAAHMM UAK €CAU Bbli
HaXxOAMTECb B COCTOAHMU HAPKOTHUECKOrO UAK
AAKOrOABHOrO OTIbAHEHUA UAU TTOA BO3AEHCTBUEM
AekapcTB. OAMH MOMEHT HEBHUMATEABHOCTU TIPU
paboTe c INeKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET TTIPUBECTHU K
cepbe3HbIM TpaBMaMm.

TpumeHsaiTe cpeAcTBa MHAMBMAyaI\hHOﬁ 3aluTbl U
BCEerAa 3allUTHble OUKH. MICTIOAb30OBaHME CPEACTB
WHAUBUAYAAbHOM 3aLUWTbI, KaK TO: 3aLUUTHOM MaCKH,
06yBM Ha HECKOAb3ALLEN TTOAOLLIBE, 3aLLMTHOTO
wAeMa UAU CPeACTB 3allMTbl OPraHOB CAyXa, — B
3aBUCUMOCTH OT BHUAQ paGOTbI C 9AEKTPOUHCTPY-
MEHTOM CHUXaeT PUCK TTOAYUYEHUA TPaBM.

TTpeAoTBpaLLaiTe HeMpeAHaMepPeHHOEe BKAIOUEHHe
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. Tlepea TOAKAIOUEHHEM
3NEKTPOUHCTPYMEHTA K IAEKTPOTTUTAHMIO U/UAU K
aKKYMYAATOPY Y6eAUTECb B BbIKAIOUEHHOM
COCTOSIHMM INEKTPOUHCTPYMEHTA. YAepxaHue
MaAblLia Ha BblKAKOUATEAE TIPU TPAHCTIOPTUPOBKE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA U TIOAKAKOUEHUE K CETH
TIUTaHWA BKAKOUEHHOTO SAEKTPOMHCTPYMEHTA
YpeBaTo HeCUaCTHbIMU CAyUaAMMU.

Y6upaiiTe yCTaHOBOUHDIW UHCTPYMEHT UAK
raeuHble KAIOUM A0 BKAKOUEHUA IAEKTPO-
WHCTPYMEeHTa. IHCTPYMEHT UAK KAKOU, HAXOAALLMIACA
BO BpaLLatoLENCA UaCT INEKTPOUHCTPYMEHTA,
MOXET MPHUBECTH K TpaBMaM.

He mpuHumaiiTe HeecTecTBEHHOE TIONOXKEHHUE
Koprmyca Tena. Bceraa saHumaiite ycroiuusoe
TTOAOXEHHE U COXPaHANTe paBHoBecHue. braroaapa
3TOMY Bbl MOXeTe Ayulle KOHTPOAUPOBATb IAEKTPO-
MHCTPYMEHT B HEOXMAAHHBIX CUTYaLUAX.

Hocute moaxoasiuyio pabouyio oaexay. He Hocute
WHPOKYIO OAEXAY M YKpalleHus. Aepxute
BOAOCbI, OAEXAY M PyKaBHLbI BAAAW OT
ABMXYLLMXCA vacTen. LLinpokan oaexaa,
YKPaleHWA WAM AAMHHbIE BOAOCHI MOTYT 6biTh
3aTAHYTbl BPaLAOWUMKUCA YaCcTAMM.

TIpY HaAMYMK BO3MOXXHOCTH YCTAHOBKH
TbIA@OTCAChIBAIOLWMUX U TTBINEC6OPHBIX YCTPOUCTB
npoBepANiTe UX TPUCOEA! M TTpaBUAbHOE
ncnonb3oBaHue. TIpUMeHeH e MbIAeOTCOCa MOXeT
CHU3UTb OTTaCHOCTb, CO3AABAEMYIO MbIAbIO.

v

v

v

v

v

v

TipMMeHeHne INeKTPOUHCTPYMEHTA U
obpalieHue ¢ HUM

> He meperpy)anTe 3AeKTPOUHCTPYMEHT.
WUcnionb3yiite AnA Baweit paboTbl TpeAHa3HaueHHbIH
ARl 3TOrO IAEKTPOUHCTPYMEHT. C TOAXOAALIMM
3AEKTPOMHCTPYMEHTOM Bbl paboTtaerte Ayulie 1
HaaexHee B YKa3aHHOM AMAmasoHe MOLLHOCTU.

He paboTaiiTe C 3A€KTPOUHCTPYMEHTOM TIpH
HEUCTIPABHOM BbIKAIOUATEAE. INEKTPOUHCTPYMEHT,
KOTOPbIN HE TTOAAAETCA BKAIOUEHUIO WAU
BbIKAIOUEHMIO, OTTACEH U AOAXKEH bbiTb
OTPEMOHTUPOBAH.

Ao Hauana HaAaAKK INEKTPOUHCTPYMEHTA, Tepea
3aMeHOW TTPUHAAAEXHOCTE! U TTIPeKpalleHueM
paboTbl OTKAIOUAIATE LUITETICEABHYIO BUAKY OT
PO3eTKN CEeTU U/UAU BbIHbTE aKKYMYAATOP. JTa
Mepa MPEAOCTOPOXHOCTH TIPEAOTBPALLAET HETTPeA-
HamepeHHOe BKAIOUEHWE SAEKTPOUHCTPYMEHTA.
XpaHUTe 3AeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYITHOM
AANA pAeTel mecTe. He pa3peluaiite moAb3oBaTbhCA
3AEKTPOUHCTPYMEHTOM AULAM, KOTOPbIE He 3Ha-
KOMbI C HUIM UAU HE UMTAAU HACTOALLUX UHCTPYK-
WM. INEKTPOUHCTPYMEHTbI OTTaCHbI B pyKax
HEOTTbITHbIX AWL,.

TwaTteAbHO yXaXXuBanTe 3a SAEKTPOUH-
cTpymeHToM. TTpoBepnaiTe 6e3ympeuHyio
(hYHKLMIO U XOA ABUXXYLUMXCA YacTel
3AEKTPOUHCTPYMEHTA, OTCYTCTBUE TTOAOMOK UAH
TIOBPEXAEHUH, OTPULIATEABHO BAUAIOLLUX HA
(hYHKUUIO IAEKTPOUHCTPYMeHTa. TToBpeXAeHHble
4YacTH AOAXKHbBI 6bITb OTPEMOHTUPOBaHbI AO
WUCTTOAb30BaHUA 3AEKTPOUHCTPYMEHTA. TTAoxoe
06CAYKMBaHWE IAEKTPOUHCTPYMEHTOB ABAAETCA
TTPUUYMHOM BOABLLOFO UMCAQ HECUACTHbIX CAyUYaeB.

v

v

v

v
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> AepXuTe pexylluii MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U
UMCTOM COCTOAHUU. 3a60TAUBO YXOXKEHHbIE
pexyLiMe HHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMHU
KPOMKaMK pexe 3aKAMHUBAIOTCA U UX A€rue BECTH.

»> TIpUMeHANTEe INeKTPOUHCTPYMEHT, TTpU-
HaAAEXHOCTH, pa60uue WHCTPYMEHTbI U T.TI. B
COOTBETCTBUMU C HACTC WHCTPYK
YuuTbiBaiTe TpU 3TOM pabouue ycAoOBHUA U
BbITTOAHAEMYIO pa601'y. Mcrmoab3oBaHue 3AEKTPOUH-
CTPYMEHTOB AAA HETIPEAYCMOTPEHHbIX PAaboT MoXeT
TTPUBECTU K OTTACHbIM CUTYaLMUAM.

CepBucC

» PeMOHT Baluero aneKTPOMHCTPYMEHTa Tropyuaiite
TOAbKO KBaAM(MLIMPOBAHHOMY TTEPCOHaAY U
TOABKO C TPUMEHEHUEM OPUTMHAAbHBIX 3aMaCHbIX
yacreit. 9TMM obecrieunBaetcA 6€30MacHOCTb
INEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHUA MO TeXHUKe 6e30nacHocm AAA
KycTope3os

> Aep)XXuTe BCe YaCTU TeAa Ha PACCTOAHUM OT
peXxyllero Hoxa UHCTpyMmeHTa. Hukoraa He
TMbITaWTeCb YAAAUTb CPe3aHHbIi MaTepUan Aubo
AepXXaTb cpe3aeMblii MaTepuan Tipu paboTatowem
HOXe. YAaAnATe 3acTPABLUMA MaTepUan TOAbKO
TIPU BbIKAIOYUEHHOM MHCTpYMeHTe. CekyHAHasn
HEBHUMATEABHOCTb TTIPU UCTIOAb30BaHWK KycTopesa
MOXET MPUBECTHU K CEPbe3HbIM TpaBMam.

> TlepeHoCHUTe KycTope3 3a pyuKy npu
BbIKAIOUEHHOM HoXe. TTpU TpaHCIOPTUPOBKE U
Xp KycTop BCeraa Ha WTe 3alLUTHbIA
yexoA. AKKypaTHoe obpalleHne C UHCTPYMEHTOM
CHWXaeT OMacHOCTb TPAaBMUPOBAHUA HOXOM.

> O6A3aTeAbHO AepPXXUTe INEeKTPOMHCTPYMEHT 3a
M30AMPOBAHHbIE PYUKH, TOCKOAbKY HOX MOXET
3aA€eTb CKPbITYIO 3AEKTPOTTPOBOAKY AU
CO6CTBEHHDIN WHYP TUTaHUA. KOHTAKT HOXa C
HaXOAALLENCSA TTOA HAMPAXEHUEM TTPOBOAKOM MOXET
3apAXaTb METaAAMUECKHE UacTu
SNEKTPOUHCTPYMEHTA U TIPUBOAUTDL K YAAPY
INEKTPUUECKUM TOKOM.

> Aepxute KabeAb BHe 30HbI pe3aHuA. Bo Bpems
paboTbl Kabeab MOXET 6bITb CKPbIT KYCTapPHUKOM M
CAy4YaiHO TiepepesaH.

AOTTOAHUTEABHbIE TIPEAYTIPEAUTEAbHDbIE
yKa3aHuA

» OTOT CaAOBbIM MHCTPYMEHT He TTpeAHa3HaueH AAR
UCTTIOAb30BaHUA AMLLAMU (BKAIOUAR AeTeM) C
orpaHUUYeHHbIMKU ICUXUUYECKUMU UAU CEHCOPHBIMU
CMOCOBHOCTAMM, C HAPYLIEHUAMM TICUXMUECKOTO
3A0POBbA, a TAKXKe C HEAOCTATOUHbIM
OTMbITOM/3HaHUAMU, UCKAIOUAA CAYUYaM, KOTAA
3KCTIAyaTaumA OCYLLECTBAACTCA TaKUMK AULLAMU TIOA
HabAlOAEHWEM OTBETCTBEHHOTO 3a MX He3omacHoCTb
AMBO TTOCAE TTOAYUEHHA OT OTBETCTBEHHOIO 3a
6€30TacHOCTb COOTBETCTBYIOLWMX Pa3bACHEHWH
OTHOCUTEAbHO 3KCTIAyaTalMu AQHHOTO CaAOBOro
MHCTPYMeHTa.

HeobxoAMMO TTPOCAEAUTD, UTOObI AETU He UTrpaAu C
CaAOBbIM UHCTPYMEHTOM.

> Bceraa Aep)XuTe aNEeKTPOUHCTPYMEHT BO BpeMA
paboTbl 06eMMH pyKamu, 3aHAB TPEABaPUTEABHO
yCTOMuUMBOE TTOAOXKEHHUe. ABYMA pyKkamu Bbl
paboTaeTe 6oree HAAEXKHO C INEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» AaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTY TIOAHOCTbIO
OCTaHOBMUTbCA U TOAbKO TIOCAE 3TOr0 BbITTyCTUTE
ero U3 pyk.

» Bo BpemA paboTbl B paanyce 3 M He AOAKHbI
HaXOAUTbCA APYTME AOAM WAW XXMBOTHbIE.
TTOCTOPOHHMeE AMLA B TTPeAeAax pabouer 30Hbl
HaXOAATCA TTOA OTBETCTBEHHOCTbBIO TTOAb30BATeAA.

Hukoraa He bepuTe KycTopes 3a HOXEBOM bpyc.

HuKOraa He TO3BOAANTE TTOAL30BATbCA KyCcTOope3om
AETAM UAU AULAM, HE 3HAKOMbIM C 3TUMH
yKasaHMAMU. HaunoHanbHble TIPEATTUCAHNUA MOTYT
OrpaHuumMBaTb BO3pacCT orieparopa.

» HuKoraa He TIOAb3YMTECH KyCTOPE3OM, ECAU
MOBAM30CTU HAXOAATCA APYTUe AHOAU, B OCODEHHOCTH
AETH WAV AOMALLHHUE XUBOTHbIE.

» OmepaTtop WAW TTOAb30BaTeAb OTBETCTBEHEH 3a
HecuacTHble CAyYau U yllepb, HAHECEHHbIW APYrUM
AMLAM UAW UX UMYLLECTBY.

» He paboTaiTe C KycTOpe3oM HOCAKOM UAK B
OTKPbITbIX CaHAAAAX. Bceraa oaesaiiTe TPoUHyo
06yBb U AAMHHbIE 6PIOKU. PekoMeHayeTcs oAeBaTb
TTPOUHbIE PYKaBHLbl, HECKOAb3ALLYIO 06yBb W
3aLUMUTHbIE OUKK. He HOCHUTEe CBOBOAHYIO OAEXKAY M
YKpaLeHHWs, TOCKOAbKY OHU MOTYT 3aryTaTbCs BO
BpALLAKOLWMXCA AETAAAX.

vy

» TwaTteAbHO OCMOTPUTE YUACTOK, Ha KOTOPOM Bbl
cobupaertech ToApesatb KyCTbl, U ybepuTte BCIO
TTPOBOAOKY W TTPOUME UYXKEPOAHbIE TTPEAMETDI.

» Tlepea UCMTOAb30BaHWEM BCErAa MPOBEPAUTE HOXM,
BUHTbI HOXEN W APYrMe AeTanu HOXEBOTrO y3Aa Ha
TTPeAMET U3HOCA W TTIOBPEXAEHHA. HuKkoraa He
paboTaiiTe ¢ MOBPEXAEHHBIM UAW CUABHO
M3HOLWEHHbIM HOXEBbIM Y3AOM.

> Kaxablit pa3 mepea UCTTOAb3OBaHWEM TIpOBepPATe
ceTeBOM WHYp/KabeAb-yAAMHUTEAb Ha TTPEAMET
TTOBPEXAEHWUW U 3aMeHsANTe ero pu
HeobXxoAMMOCTH. 3alwmLlanTe ceTeBon
WHYpP/KabeAb-yAAMHUTEAb OT BbICOKUX TeMTIepatyp,
MacAa W OCTpbIX Kpaes.

» O3HaKOMbTECH C TIPUHLMMTaMK paboTbl KycTopesa,
uTo6bI B CAYUae O0CTPOM HEO6XOAUMOCTH Bbl MOrAK
6bICTPO €ro OCTAHOBMTH.

> I'loApesaHTe KYCTbl TOAbKO TTPW AHEBHOM CBeTe Ambo
XOopoLweM UCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUN.

» HWKOraa He UCTIOAb3YHTE KycTOpes C
MOBPEXAEHHBIMU 3aLUMTHBIMU YCTPOMCTBAMM UAK
BoobLle 6e3 TaKoBbIX.

> Y6eauTECD, UTO TIPU 3KCTTAyaTaLMK KycTopesa
MOHTMPOBaHbI BCE TTPUAAraeMble PyKOATKM U
3aWMTHbIe YCTPOMCTBA. HUKOrAa He TibiTaliTech
paboTarb C He TOAHOCTbIO COBPaHHBIM KYCTOPE30M
WAW KYCTOPE30M, B KOTOPOM BbIAW BbITIOAHEHbI
HEAOTTYCTUMblE U3MEHEHUA.

> HUKOraa He AepXuTe KycTOpe3 3a ero 3aluTHoe
YCTPOMCTBO.

» TIpu paboTe C KyCTOpPe30OM BCErAa CAEAUTE 3a
YCTOMUMBOCTbIO CBOETO TTOAOXKEHUA U COXpaHATe
paBHOBECHE, B UACTHOCTH, eCAM Bbl cTonTe Ha
CTyTeHbKax WAV AeCTHULE.

> BHMMATEAbLHO CAEAUTE 3a OKPYXatoLWEeN CUTyaLmre 1
6yAbTE FOTOBbI K BO3MOXHbIM OTMacHbIM MOMEHTaM,
KoTopble Bbl MOXeTe He yCAblWwaTb NPy TOAPe3aHuu
KyCTapHHKa.

> BbITATMBaMTE WTENCEAb U3 PO3ETKH:

- TiepeA TPOBEPKOM, YCTPaHEHUEM 3aKAMHWBAHUA
MAM TIepeA AloBbIMU APYTUMW MaHUTTYAALIMAMU C
KYCTOPE30M.

— MTOCA€ CTOAKHOBEHMA C UyXXEPOAHBIMU
npeaMeTamu. TIpoBepbTe KYCTopes Ha MpeaMeT
TTOBPEXAEHUI U TIPU HEOHXOAUMOCTH
OTPEMOHTUPYITE €ero.

— €CAM KyCTOpe3 HauMHaeT HeobbluHO BUBpHUpPOBaTb
(HEMEAAEHHO TTIPOBEPUTD).

> TTpoBepsAinTe BCe ranku, BOATbI U BUHTBI Ha TTPEAMET
TTPOYHOWM TTOCAAKM C LeAblo obecrieueHus
6e3omacHoro pabouero coCToAHUA KycTopesa.

» XpaHuTe KyCcTopes B CYXOM, BO3BbILEHHOM WUAK
OrpaXAeHHOM, HEAOCTYTTHOM AAA AETEN MecTe.

» AAA coxpaHeHWA 6e30TacHOCTU MeHANTe
M3HOLWEHHbIE UAK TTOBPEXAEHHbIE YaCTH.

> He MbiTaiTeCb OTPEMOHTUPOBATbL CaAOBbIN
WUHCTPYMEHT, ECAM TOAbKO y Bac HET Heob6xoAMMOro
AAA 3TOrO 0bpasoBaHuA.

> AASi 3aMeHbl UCTTOAb3YHTE OPUTUHAAbHbIE 3aracHble
yactv compmbl Bosch.

JAnekTpobesomacHoCTb

> B ! Mlepea mp A pabor mo
TEeXHH )My 06CAYXK WAM OUUCTKe
BbIKAIOUaTE CAAOBbI MHCTPYMEHT U BbITArMBanTe
WITETICeAbHYIO BUAKY U3 PO3ETKH. ITH omepauuu
Heo6X0AMMO MTPOAEAbIBATb TaKXKe U B TOM CAyuUae,
ecAU ceTeBOW KabeAb TOBPEXAEH, TepepesaH AU
3amyTancs.

» TTocAe BbIKAIOUEHHUA KYCTOpe3a HOXM elue
HECKOAbKO CEKYHA TIPOAOAXKAIOT BpalLaThCA.
OcTtopoxHo! He mpukacaiTech K BpalwjalolemMyca
HOXY.

M3 coobpaxeHunit besomnacHoCTM Baw capoBbin

MHCTPYMEHT MMeeT 3aLUUTHYIO U3OAALMIO U He

HYXXAAeTCA B 3a3eMAeHUU. Pabouee HampsAxeHue

cocrtaBaseT 230 B ~, 50 'y (aAs CTpaH, He BXOAALLMX B

EC: 220 B van 240 B B 3aBUCUMOCTH OT UCTTOAHEHMUSA).

Mcronb3yiTe TOABKO paspeLleHHbl KabeAb-

YAAMHUTEAD. MH(OPMALMIO MOXHO TTOAYUUTH B

aBTOPU3UPOBAHHOWM CEPBUCHON MacTepPCKOM.

PaspeluaeTcs UCTTOAb30BaTb TOAbKO Kabeau-

yanmuuteam tuna HO5VV-F nam HO5RN-F.

AAA TIOBbIWEHUA 6€30TTaCHOCTU peKOMeHAYeTCA

MCTTOAb30BaTb YCTPOWCTBO 3aLUUTHOTO OTKAKOUEHUA

(Y30), cpabartbiBatouee npu makc. 30 MA. Y30 caeayeT

TIPOBEPATb TTEPEA KAXKABIM UCTTOAb3OBAHWEM armmapara.

LLIHyp HEOHXOAUMO PETYAAPHO TTPOBEPATb HAa HaAUuWe

TIPU3HAKOB TTOBPEXAEHUSA, EF0 MOXHO UCTTOAb30BaTb

TOAbKO B 6€3YTTPEUHOM COCTOAHMM.

TTOBPEXAEHHbBIN CETEBOW LWHYP paspeLiaerca

PEMOHTMPOBATb TOALKO B aBTOPU3UMPOBAHHOMN

Mactepckow Bosch.

F 016 L70 832 | (23.11.11)
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YKazaHue AAA TIPOAYKTOB 3a IpeAeAaMU
BeAnko6puTaHuu:

BHUMAHME: B nHTepecax Balwwei 6e3omacHocTH
HEOOXOAMMO COEAMHMWTDL LITEKEP CAAOBOTO
MHCTpYMeHTa C KabeAeM-yAAMHUTEAEM.
CoeaUHUTEAbHAA MydTa KabeAs-yAAMHUTEA AOAKHA
6bITb 3aLMLLEeHa OT BOAAHbBIX 6PbI3T, cCAeAaHa U3
PE3UHbI AW TTOKPbITa pe3nHon. Kabeab-yAAMHUTEAD
AONKEH WUCTTOAB30BAThCA C MPUCTTOCOBAEHUEM AAR
pasrpysku MPOBOAA OT HaTAXEHMA.

TexobcnyxuBaHue

» TTpK MaHUTAALMAX UAM paboTax B 30HE OCTPbIX
HOXEW BCEraa OAeBanTe CaAOBble PYyKaBULbI.

» TTpoBepsinTe CAAOBbIM MHCTPYMEHT U Ha BCAKUM
CAyUai MEHANTE UBHOCHUBLUMECA UAW TIOBPEXAEHHbIE
AeTanu.

» Tlepea UCTTOAb30BAHUEM W TTOCAE UCTTOAb30BaHUSA
CaAOBOr0 MHCTPYMEHTa BCeraa cMasbiBante
HOXeBOW bpyc CTIpeeM AAA YXOAQ.

» TMpoBepsaiTe BCe ranku, BOATbI U BUHTbLI HA TIPEAMET
TIPOUYHOW TTIOCAAKM C LieAblo obecTieueHns
6e3omacHoOro paboyero COCTOSHUSA CaAOBOTO
MHCTpYMeHTa.

> AAA 3aMEHbl UCTTOAb3YITE OPUTHHAABHbIE 3amacHble
yacTu upmel Bosch.

TexHUUecKHe AaHHble
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CHUMBOADI

Cheaytolie CUMBOAbBI TTOMOTYT Bam TTpK uTeHum U
TTOHUMaHWK PYKOBOACTBA TTO SKCTIAyaTaUuu.
3anmomMHHUTe CUMBOAbI U UX 3HaueHue. TpaBuAbHaA
MHTepTIpeTaLuna CUMBOAOB TOMOXeET BaM mpaBuAbHee U
HapexHee paboTaTbh C CAAOBbIM MHCTPYMEHTOM.

CumBoA 3HaueHue

HaaeBaiTe 3aWmuTHbIE PyKaBULbI.

Tpu paboTe MOAb3yHTECH
3aLWMUTHBIMU OUKAMMU.

HampaBaeHue ABMXEHUA

BkatoueHune

BbikatoueHune

Beperntecb yaAapa aAeKTpUUECKUM
TOKOM.

PaspelueHHoe aeicTBHe

3arnpelleHHoe AeficTBre

<SP @@

TIpMHaaAeXHOCTH

o o

an MeHeHHWe MO HAa3HAUEeHHUI0

Cap0BbIM MHCTPYMEHT TPeAHa3HaueH AAA 0bpe3aHun 1
CTPUXKKHM KyCTapHUKA Ha TpUycaaebHOM yuyacTke M Ha
Aaue.

KycTtope3 AHS 45-26 AHS 50-26 AHS 55-26 AHS 60-26
ToBapHbIi NO 3600 ... HA7 E.. HA7 F.. H47 G.. HA7 H..
Hom. moTpebasemas MOLWHOCTb Bt 550 600 600 600
AAnHa pexyLien KpOMKHK MM 450 500 550 600
LLlar 3ybbeB HOXa MM 26 26 26 26
YacToTa X0AO0B Ha XOAOCTOM XOAY Munt 3400 3400 3400 3400
KpyTAaLWmMi MOMEHT

POCKaAb3bliBaOLWeEN MydTbl Hwm 50 50 50 50
Bec cornacHo EPTA-Procedure

01/2003 Kr 3,5 3,5 3,6 3,6
Knacc 3auiutsl [ol/1n [al/11 = [O]/1I

TTapameTpbl yKadaHbl AAA HOMWHaAbHOTO HampsxeHuaA [U] 230 B. TIpu Apyrux 3HaueHUsAX HaMpAXeHWA, a Takxe B
CrieundpUUECKOM ANA CTPaHbl UCTTOAHEHUW MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHblE TTapaMeTpbl.

Obpaluaiite BHUMaHWE Ha TOBapHbIA HOMeP Ha 3aBOACKOW TabAnuke Ballero capoBoro MHCTpymeHTa. Toprosbie
Ha3BaHWA OTAEAbHbIX CAAOBbIX MHCTPYMEHTOB MOTYT Pa3AMuaTbCA.

Kyctopes AHS 65-34 AHS 70-34
ToBapHbIK NQ 3600 ... H47 J.. H47 K..
Hom. moTpebasemas MOLWHOCTb Bt 700 700
AAMHa pexyLen KpoMKK MM 650 700
LLlar 3ybbeB HOXa MM 34 34
YactoTa XOAOB Ha XOAOCTOM XOAY MuHt 3400 3400
KpyTALMIA MOMEHT MpOCKaAb3blBatoLen MydTbl Hm 50 50
Bec coranacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 3,7 3,8
Kaacc 3awurbl o)/ [o]/1n

TTapameTpbl yKasaHbl AAA HOMWHaAbHOTO HampsxeHuaA [U] 230 B. TIpu Apyrux 3HaueHUsX HaMpAXeHWA, a Takxe B
CrieUndPUUECKOM AR CTPaHbl UCTTOAHEHUW MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHblE TTapaMeTpbl.

Obpaluaiite BHUMaHWE Ha TOBapHbIA HOMeP Ha 3aBOACKOW TabAnuke Ballero capoBoro MHCTpymeHTa. Toprosbie
Ha3BaHWA OTAEAbHbIX CAAOBbIX MHCTPYMEHTOB MOTYT Pa3AMuaTbCA.

Bosch Power Tools

F 016 L70 832 (23.11.11)
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AaHHble 1o Wwymy U BUGpauuu

YpoBeHb LyMa OTIPEAEAEH B COOTBETCTBUM C eBpomenckoi Hopmoin EN 60745. 3 600 ... H47 E.. H47 J..

A-B3BeLLEHHbIN YPOBEHb LyMa OT 3AeKTPOUHCTPYMEHTa COCTaBAseT 0ObIUHO:

YPOBEHb 3BYKOBOIO AABAEHUA
YPOBEHb 3ByKOBOW MOLLHOCTH
mnorpewHocTb K

OaeBaiiTe HayLWHUKH!

CyMMmapHan Bubpauua a, (BEKTOpHaA CyMMa Tpex HampaBAeHU) U
morpewHocTb K onpeaeneHbl B cooTBeTcTBMKU ¢ EN 60745:

ay
K

YKasaHHbIM B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHD
BMOpaALMM U3MEPEH TTO METOAUKE U3MEpPEeHHs,
TipornucaHHom B ctaHaapte EN 60745, u moxeT 6bITb
MCTTOAb30BaH AAl CPDABHEHWUA SAEKTPOUHCTPYMEHTOB.
OH TIPUTOAEH TaKXe AAA TIPEABAPHUTEABHOM OLEHKH
BUOPALMOHHOM HArpy3Ku.

YpoBeHb BUOpaLMK yKadaH AAA OCHOBHbIX BUAOB
paboTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM. OAHAKO €CAU
3INEKTPOUHCTPYMEHT BYAET UCTTOAB30OBAH AAA
BbITTOAHEHWA APYrMX paboT ¢ mpUMeHeHueM paboumnx
MHCTPYMEHTOB, HE TPEAYCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTEAEM,
UAM TexHUUeckoe 0bCAyXUBaHWe He ByaeT oTBeuatb
TIPEeATTUCaHMAM, TO YPOBEHb BUOpaLMK MOXeT BbiTb
MHBIM. 3TO MOXET 3HAUUTEAbHO TTOBbICUTb

3anBnenue o cootsetcteun (€

3600..| H47E.| H47J..
H47 F.. H47 K..
H47 G..
H47 H..
Mbl 3afBASIEM C TIOAHOW OTBETCTBEHHOCTbBIO, UTO OTIUCAHHbINA B « TEXHUUECKHX
AQHHbIX» TIPOAYKT OTBEUaeT CAEAYIOLLMM CTaHAapTaM U Hopmartusam: EN 60745
B COOTBETCTBUM C TIOAOXEHUAMU AMpekTuB 2011/65/EC, 2004/108/EC,
2006/42/EC, 2000/14/EC.
2000/14/EC: rapaHTMpOBaHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOWM MOLLHOCTH AB(A) 97 98
TpoueAypa OLEHKM COOTBETCTBUA COFAACHO TIPUAOXKEHHS V.

Kateropua mpoaykra: 25

TexHuueckas pokymeHTauus (2006/42/EC,
2000/14/EC):

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

///‘/ﬂ/m iV f%ﬁ%’f—‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.10.2011

H47 F.. H47 K..

H47 G..

HA7 H..
AB(A) 75 76
AB(A) 96 97
AB 1 1
m/c? 2,5 4,0
m/c? 1,5 1,5

BMOPALMOHHYIO HarpysKy B TeueHne BCewn
TTPOAOAKUTEABHOCTH PaboThl.

AAA TOUHOW OLEHKW BMOPALMOHHOM Harpysku B
TeueHue OTIPeAENeHHOro BPEMEHHOro MHTepBaAa
HY>XHO YUMTbIBATb TaKXe U BPEMS, KOTAQ MHCTPYMEHT
BbIKAIOUEH MAM, XOTA Y BKAIOUEH, HO HE HAXOAUTCA B
paboTe. TO MOXET 3HAUMTEAbHO COKPATUTb HarpysKy
oT BMbpauuK B pacueTe Ha MOAHOe pabouee Bpems.
TTpeAyCMOTPUTE AOTIOAHWUTEABHbIE Mepbl 6e30macHoOCTH
AAA 3aLLMTBI OTTepaTopa OT BO3AEMCTBUA BUOpaLmWH,
HarpumMep: TeXxHUUeckoe o0bCAyXHUBaHUE
INEKTPOUHCTPYMEHTA U PabOUUX MHCTPYMEHTOB, Mepbl
IO TTOAAEPXKAHUIO PYK B TETIAE, OpraHM3aumna
TEXHOAOTUUECKHKX TTPOLECCOB.

MoHTax 1 JKCTTAyaTauuma

KommaeKT mocTaBku

MoHTax KaﬁeAH'yAJ\MHMTEI\H

BkatoueHune

BbikatoueHne

YkasaHuA mo pabote

DOYHKLUMA CTUAUBAHUA
TexHUUeckoe 0bCAYKMBaHWE HOXeEM
XpaHeHWe U TpaHCTIOPTUPOBKaA

N oo~ W|lW|IN|F

Bbibop MpUHaaexHoCTen

YKa3aHue: Ha cTpaHuuax ¢ pucyHkamu nsobpaxeHa
MOAEAb Cap0BOro MHCTpyMeHTa «AHS 70-34». MoHTax
1 3KCTIAyaTalMA BCeX Ha3BaHHbIX B HACTOALLeH
MHCTPYKLMHM TTIO 3KCTIAyaTaLUMU MOAEAEH MAEHTUUHBI.

YKa3aHuA o pabore

QyHKI.lMﬂ CTTUAUBAHHUA

HecmoTpa Ha To, uTo War 3ybbeB HOXa TTO3BOAAET
ToApesaTh BeTKM AMameTpom A0 & 26/34 MM, KOHUMK
HOXEBOro 6pyca pacCumTaH AAA TTOAPEe3aHWA BETOK
Anametpom Ao I 32/38 mm.

F 016 L70 832 | (23.11.11)
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TTouCK HeUcTIpaBHOCTEH

Tpobaema Bo3Mo)xHaA MpUunHa

Kyctopes He OTcyTCTBYET MUTaHUe
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YcTpaHeHue
TTpoBepbTe W BKAIOUMTE

BKAKOUaeTCA HeucmpaBHa poseTka

BocmoAb3yHTech Apyrow LWTEMCEeAbHOM
po3eTkomn

TTOBPEXAEH TTPOUYHO TTIOACOEAMHEHHbIN

LWHYP TIUTaHKUA

OCTOPOXHO TIPOBEPLTE WHYP MUTAHKSA;
0bpaTuTech B CEPBMCHYIO MACTepPCKYHo,
yTO6bI 3aMEHUTH €r0

TTOBPEXAEH OTAEAbHbIM YAAMHWUTEABHbIN

kabenb

TIpoBepbTe U 3AMEHUTE YAAMHWUTEABHbIN
KabeAb, ECAM OH TIOBPEXAEH

CpaboTaa mpeaoxpaH1TeAb

3aMeHuTe TpeAOXpaHUTEAb

Kyctopes pabotaet

MpepbIBUCTO LWHYP TIUTaHKUA

TTOBpPEXAEH TTPOYHO TTIOACOEAMHEHHbIM

OCTOPOXHO TIPOBEPLTE WHYP MUTAHMSA;
0bpaTuTech B CEPBMCHYIO MACTePCKYIO,
yTO6bI 3aMEHUTH €r0

TTOBPEXAEH OTAEAbHbIM YAAMHWUTEABHbIN

kabenb

TIpoBepbTe U 3aMEHUTE YAAMHWUTEABHbIN
KabeAb, ECAM OH TIOBPEXAEH

TToBpexAeHa BHYTPEHHAA TIPOBOAKA

CaA0BOro UHCTPYMEHTa

O6paTtuTeCh B CEPBUCHYIO MacTepPCKYHo

HewncripaBHOCTb BblKAOUaTEAA

O6partuTech B CEPBUCHYIO MacTePCKYH

ABwuraTtenb BpallaeTtcs, BHYTpeHHAA HeUCTpaBHOCTb
HOXW CTOAT

Ob6partuTech B CEPBUCHYIO MacTepPCKyHo

Hoxw HarpeBatoTcA 3aTymmACA HOX

OTaaiiTe HOXeBOW Bpyc Ha TTepe3aTouky

3a3ybpHHbl Ha HOXe

OTaaMlTE HOXEBOM HBpyc Ha TPOBEPKY

Bbicokoe TpeHue 13-3a HepocTarLllen

CMa3Ku

Habpbi3ratb cmMasky

UpeamepHan
Bubpauua/wym

Cap0BbIM MHCTPYMEHT TTOBPEXAEH

Obpat1Techb B CEPBUCHYHO MacTePCKYHO

CepBHUCHOe obcayXMBaHHUe U
KOHCYAbTaLUA TTOKyMaTeAen

www.bosch-garden.com

TTpU BCEX AOTIOAHWUTEABHbIX BOTIPOCAX W 3aKa3e
3amnuacTen, mMoxanymcTa, obasateAbHO ykasbiBanTe 10-
3HAUHbIM TOBAPHbIM HOMEpP, yKa3aHHbIW Ha 3aBOACKOM
TabAMUKE CaAOBOrO MHCTPYMEHTA.

Ann pernoHa: Poccua, Benapycb, Kasaxcran

[apaHTUIHOE 0BCAYXUBAHWE U PEMOHT SAEKTPO-
WHCTPYMEHTa, C cObAtoAeHUEM TPebOBaHUI U HOPM
M3roTOBUTEAS TTIPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUHU BCEX
CTPaH TOAbKO B (PUPMEHHbIX UAU aBTOPU30BAHHbIX
CEepPBUCHbIX LeHTpax «PobepT Bow».
TIPEAYTIPEXXAEHWE! Ucmmoab3oBaHWe KOHTpadakTHOM
TIPOAYKLIMM OTTACHO B 9KCTIAyaTaLMK1, MOXET MTPUBECTU K
ywepby arA Bawero 3a0poBbA. M3roToBaeHWE U
pacrpocTpaHeH1e KOHTpadhakTHOM TIPOAYKLIMK
ipecaeayeTcA Mo 3aKOHY B aAMUHUCTPATUBHOM U
YrOAOBHOM TTOPAAKE.

Poccuna

00O «PobepT bow»

CepBUCHBIW LeHTP TT0 06CAYXUBaHUIO
3NEKTPOUHCTPYMEHTa

yA. Akapemuka Koponesa, cTp. 13/5

129515, Mocksa

Poccua

Tea.: +7 (800) 100 800 7

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

TTOAHYO MH(OPMALIUIO O PACTIOAOXEHUU CEPBUCHbBIX
LIeHTPOB Bbl MOXeTe MoAyUHTb Ha OhULIMAABHOM CaiTe
www.bosch-pt.ru Ambo Mo TeneoHy CripaBoUHO-
CepBUCHOM CAYX6bl Bosch 8-800-100-8007 (3BoHOK
6ecrAaTHbIN).

Benapycb

WTT «PobepT Bow» OO0

CEepBUCHBIN LEHTP 0 06CAYXUBaAHUIO
INEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. Tumupnazesa, 65A-020

220035, r. MuHCcK

Benaapycb

Ten.: +375 (17) 254 78 71

Ten.: +375 (17) 254 79 15/16

®dakc: +375 (17) 254 78 75

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdrumanbHbIv canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept Bow»

CepBUCHbBIN LEHTP TTO OBCAYXMBaHWIO
9NEKTPOUHCTPYMEHTA

np. Paibimbeka/yn. KOMMyHaabHas, 169/1
050050 r. AAmartbl

KasaxcrtaH

Ten.: +7 (727) 232 37 07

dakc: +7 (727) 233 07 87

E-Mail: pt-service.ka@bosch.com
OdmumranbHbIM canT: www.bosch-pt.kz

YTuausauuna

He BblbpacbiBaiTe Cap0BblE MHCTPYMEHTBI B 6bITOBOM
mycop!

ToAbKoO AAA cTpaH-uneHoB EC:

B cooTBeTCTBUM C eBpOTENCcKOMn
AvpeKkTuBon 2002/96/EC 06
0TpaboTaHHbIX INEKTPUUECKUX U
3AEKTPOHHbIX TpUbopax u ee
TTPETBOPEHUEM B HALIMOHAAbHOE
3aKOHOAATEABCTBO OTCAYXMBLUWE
3INEKTPUUECKUE U INEKTPOHHbIE
TPUBOPBI U UHCTPYMEHTbI HYXXHO
cobrpaTtb OTAEAbHO M CAABATb HA 3KOAOTMUECKHU UMCTYIO
pekynepauuio.

B03MOXHbI U3BMEHEHHA.

Bosch Power Tools
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Bkas3iBKM 3 TexHiku 6e3meku

TToAACHEHHA WOoAO0 CUMBOAIB

TTpounTanTe Lo IHCTPYKLUitO 3 eKcrAyaTauii.

He KopucTyWTeca KyLiopi3oM B AOLL.
3axuluanTe Kywwopis Bia AoLLy.

BuMuKanTe KyLopi3 Ta BUTATyWTe WTENceAb
3 PO3eTKH, AKLLO Bu xoueTe TiepeHacTpoiTH
ab0 OUMCTUTH MOTO, AKLLO LHYP 3amAyTaBcA,
TiepepisaHnit abo MoLIKOAKEHUH abo AKLWO
By 3anuwaeTte Kywopia 6e3 HarAfAy HaBiTb
Ha KOPOTKMM TTIPOMIXOK uacy.

BaAraiTe HaByLWHUKH.

3aranbHi 3acTepeXXeHHA AAA
eAeKTPOTIPUAAAIB

TpouuTaiTe BCi 3acTepe-
a ONEPE[PKEHHA YKEeHHA i BKa3iBKHM.

HeAOTPMMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
TIPU3BECTH AO YPaXeHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo ceprno3HUX TpaBM.

Aobpe 36epiraiiTe Ha MaHbyTHE Ui TTOTIEPEAXEHHSA i
BKa3iBKH.

TTiA TOHATTAM «EAEKTPOTIPUAAA» B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
Ma€ETbCA Ha YBa3i eAeKTPOTPHUAAA, LLO TIPALIOE BiA
mepexi (3 enekTpokabenem) abo Bia aKyMyAATOPHOI
6atapei (6e3 enekTpokabeAto).

Be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B UUCTOTI i
3abe3neute pAobpe ocBiTAeHHA pobouoro micus.
Be3naa abo moraHe ocBITAeHHA Ha pobouomy Micui
MOXYTb TTPU3BECTU A0 HELLACHUX BUTTAAKIB.

> He mpauoiiTe 3 eAeKTPOTIPUAAAOM Y CEPEeAOBHIL,
Ae icHye Hebe3meka BUBYXY BHaCAIAOK
TIPUCYTHOCTI rOpIOUMX PiAUH, rasiB abo muay.
EAeKTpOTiprAaAM MOXYTb TTOPOAXYBATH iCKPH, BiA
AKMX MOXe 3aiMaTuca TMA abo mapu.

» TTia uac mpaui 3 eAeKTPOTIPUAAAOM He THATTyCKauTe
AO pobouoro micusa Aite# Ta iHWKUX AloAeH. By
MOXeTe BTPaTUTU KOHTPOAb HaA TTPUARAOM, AKLLO
Bawa yBara 6yae BiaBepHyTa.

EneKTpuuHa 6e3meka

> LliTeniceAb eA€KTPOTTPUAAAY TTOBUHEH TTIAXOAUTH AO
po3eTkn. He AO3BOAAETLCA MIHATH LWOCH B
wrenceAi. AAA po60TH 3 eAeKTPOTIPUAAAAMM, LLO
MaloTb 3aXUCHE 3a3eMAEHHA, He BUKOPUCTOBYTe
apanTepu. BUKOPUCTaHHA OPUTiIHAAbHOTO LITETICEAR
Ta HaAeXHOT PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPaKEHHA
eAEeKTPUUHUM CTPYMOM.

> YHUKalTe KOHTAKTY YacCTHH TiAa i3 3a3eMAEHUMHU
TTOBEPXHAMM, AK Hamp., Tpybamu, 6atapeamu
OTTaAEeHHA, TAUTAMMU Ta XOAOAUABHUKAMHU. KOAU
Balue Tino 3a3eMAeHe, icHye 36iablueHa Hebesmeka
YpaxXeHHA EAeKTPUUHUM CTPYMOM.

> 3axuwanTe MPUAAA Bia Aolly | BOAOTH. TTommaaaHHA
BOAM B €AEKTPOTIPUAAA 36iAbLLIYE PUBUK YPaKEHHSA
eAEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BMKOpHUCTOBY#HTE KabeAb AAA TTEPEHECEHHA
eAeKTPOTIPUAAAY, MiABIlLYBaHHA a60 BUTAryBaHHA
WITETCeAr 3 po3eTKu. 3axuwanTe Kabenb Bia
TeTAa, OAil, FOCTPUX KPaiB Ta AeTaAel TTIPUAAAY, L0
pyxaKTbcA. TTOWKOAXEHUI abo 3aKpyueHH Kabeab
36iAbLIYE PUSUK YPAKEHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

» AAA 30BHilIHiIX Po6iT 060B’A3KOBO BUKO-
PUCTOBYIiTE AULLIE TaKUW TIOAOBXYBaU, L0
TIPUAATHUI AAA 30BHILWHIX PO6iT. BUKOPUCTAHHA
TTOAOBXYBaua, WO PO3PaxX0BaHUM Ha 30BHILWHiI
pPo60OTH, 3BMEHLLYE PU3KUK YPAKEHHA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> AKILO He MOXXHa 3amo6irTi BUKOPUCTaHHIO
€AeKTPOTIPUAAAY Y BOAOFOMY CEepeAOBHILI,
BUKOPMUCTOBYIiTE TIPUCTPi 3aXUCHOro BUMKHEHHA.
BHKOPUCTaHHSA TTPUCTPOI 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLIYE PUBUK YPAKEHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

Besneka Aloaen

> ByAbTe yBa)XKHUMHU, CAIAKYHTE 3a TUM, Wwo Bu
pobuTte, Ta PO3CYAAMBO TIOBOAbTECA A Uac
poboTtu 3 enekTpompunapom. He kopucrtyiiteca
€©AeKTPOTIPUAAAOM, AKLO Bu ctomaeHi abo
3HaXOAMTECA A Ai€EI0 HAPKOTHUKIB, CTMPTHUX
HamoiB a6o AikiB. MUTb HeyBaXHOCTi Tpu
KOPUCTYBaHHi €AeKTPOTTPUAAAOM MOXE TIPU3BECTH
AO CepHO3HUX TPaBM.

> BaAraiTe ocobucTe 3aXMCHE CTIOPAAXKEHHA Ta
060B’A3KOBO BAAraNTe 3aXUCHi OKYAAPHU. BaAraHHA
0COBUCTOro 3aXMCHOMO CTTOPAAXEHHS, AK Hamp., — B
3aAeXHOCTI Bia BUAY POBIT — 3aXUCHOT MackH,
CTIeLB3YTTA, O He KOB3A€ETbCA, KaCk1 Ta
HaBYLIHWKIB, 3MEHLIYE PU3UK TPABM.

> YHUKaiTe BUTaAKOBOro BMUKaHHA. TTepiu Hix
BBIMKHYTH €AEKTPOTIPMAAA B eAeKTpoMepexy abo
miA’€EAHATH aKyMYAATOPHY 6aTtapelo, 6paTu ioro B
PYKH ab0 TepeHOCHUTH, BITEBHITLCA B TOMY, LLO
eAEKTPOTIPUAAA BUMKHYTHH. TPUMAHHA TanbLA Ha
BMMMUKaUi TTiA Yac MEPEHECEHHA eAeKTPOTIPHUAAAY
ab0 MAKAIOUEHHS B PO3eTKY YBIMKHYTOrO TTPUAAAY
MOX€e TTPU3BECTU AO TPABM.

> Tlepea TUM, AK BMUKATH €AEKTPOTTPUAAA,
npubepiTb HaAaroAXXyBaAbHi iIHCTPYMEHTH Ta
raikoBui KAtou. lMepebyBaHHA HaAaroAXyBaAbHOrO
iHCTpyMeHTa abo KAtoUa B YaCTUHI TTPUAAAY, WO
obepTaeTbcA, MOXe TPU3BECTU AO TPABM.

> YHUKaiTe HeTPUPOAHOTO TTOAOXKEHHA TiAa.
36epiraiTe CTiliKe TTOAOXEHHA Ta 3aBXAHU
36epiraiTe piBHOBary. Lle Ao03BoAUTL Bam kpaule
36epirat KOHTPOAb HaA EAEKTPOTIPUARAOM Y
HeCToAiBaHMX CUTyauifax.

» BasraiiTe npuaaTHuit oaar. He Basraiite
TIPOCTOPMUI OAAT Ta MpUKpacu. He miacTaBaaiTe
BOAOCCH, OAAIT Ta PyKaBHLi A0 AeTanel TIPUAaAY,
o pyxaloTbcA. [TPOCTOPUI OAAT, AOBre BOAOCCH Ta
TTPUKPACK MOXYTb MOTPATMUTH B AETaAI, WO pyXa-
1oTbCA.

> AKWO iCHYE MOXXAUBICTb MOHTYBaTH TTH-
AOBIACMOKTYBaAbHi 260 TMAOYAOBAIOIOUI TPUCTPOI,
TlepeKoHanTecs, Wob BoHn 6yAn Aobpe mia’eAHaHI
Ta MPaBUAbHO BUKOPUCTOBYBAAUCA. BUKOPHCTaHHA
TTMAOBIACMOKTYBAAbHOTO TIPUCTPOIO MOXE 3MEHLLUTH
Hebesmekn, 3yMOBAEHI TTUAOM.

MpaBUAbHE TOBOAXXEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€AEeKTPOoTTIPpUAAAMHU
> He mepeBaHTaXxyiiTe TpUAaas. Bukopucrosyiite

TaKUi TIPUAAA, WO CTieliaAbHO TIP ANA
BiATmOBiAHOT po60TH. 3 TPUAATHUM TTPUAAAOM Bu 3
MEHLMUM PU3UKOM OTPUMAETE KpaLli pe3yAbTaTu
poboTu, AKLWO byaeTe MpauloBaTh B 3a3HaAUEHOMY
AiarasoHi MOTYXHOCTI.

> He KOpPUCTYHTECA eAeKTPOTIPUAAAOM 3
TTOLIKOAXKEHUM BUMHUKaueM. EAeKTpoTprAaa, AKKUI
He MOXHa YBIMKHYTH ab0 BUMKHYTH, € Hebe3meuHnm
i Moro Tpeba BiApEMOHTYBATH.

> TlepeA TUM, AIK peryAloBaTH LWo-HebyAb Ha TpUAaAi,
MiHATH TTIPUAAAAA ab0 XOBaTH TTPUAAA, BUTATHITD
WITENCeAb i3 po3eTKU Ta/abo BUTArHITL
aKyMyAATOpHY 6aTapeto. Lli momepeaxyBanbHi
3aX0AM 3 TEXHIKM BE3MeKM 3MEHLLYTb PUSUK
BWTTAAKOBOTO 3arycky TTpUAaAy.

> XoBaiTe eAeKTPOTIPUAAAU, AKUMHU Bu came He
KOPUCTYETECD, Bia AiTeil. He Aoo3BOAsITE
KOPMUCTYBaTUCA eAEeKTPOTIPUAAAOM ocobam, wo He
3HaloMi 3 oro po6oTolo abo He uuTanm ui
BKa3iBKM. Y pa3i 3acTocyBaHHA HEAOCBIAUEHUMU
ocobamu TpUAAAM HecyTb B CObi Hebesrmeky.

> CTapaHHO AOTAfiAAiTE 32 eAeKTPOTIPUAAAOM.
TepesipsiiTe, W06 pyxomi AeTani mpuaaay
6e3p0raHHO MpalloBaAK Ta He 3aipanu, He 6yan
TIOLIKOAXEHMMMU ab0 HACTIAbKH TTOLIKOAXEHUMM,
wo6 ue MOrAo BIIAMHYTH Ha (PYHKLiOHYBaHHA
eneKTpompuAaay. TTowKkoaXeHi AeTani Tpeba
BiAPEMOHTYBaTH, TTepLl HiXK KOPUCTYBATUCA HUMHU
3HOB. BeArKa KiAbKiCTb HelaCHUX BUTTIAAKIB
CTIPUUMHAETLCA TTOFraHUM AOTAAAOM 3a
EeAEKTPOTIPUAAAMMU.

» TpuMaiiTe pi3aAbHi iIHCTPYMEHTU HaroCTPeHUMH Ta
B uMcToTi. CTapaHHO AOTAAHYTI Pi3aAbHi iIHCTPYMEHTH
3 rOCTPMM pi3anbHUM KPaeM MeHLUe 3acTpATb Ta
Aeruwi B eKCrayaTauil.

> BUKOPHUCTOBYHTE €NeKTPOTIPUAAA, TIPUAAAAA AO
HbOro, po6oui iIHCTPYMEHTH T.i. BIATOBIAHO A0 LMX
BKa3iBoK. BepiTb A0 yBaru mpu uboMy ymoBH
po6oTu Ta cieumndiky BUKOHyBaHOi po6oTH. Brko-
PUCTaHHA eAEKTPOTIPUAAAIB AAA POBIT, AAA AKKUX
BOHM He TlepeabaueHi, MoXe MTPU3BECTU A0
HebeameuHux cuTyauin.
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Cepsic

> BiaasaBaiiTe CBili MPUAAA Ha PEMOHT AULLE
KBaAichikoBaHuM baxiBuAM Ta AUwWe 3 BU-
KOPUCTAHHAM OPUriHaAbHUX 3aMYacTHH. Lle
3abe3meunTb 6e3meyHicTb TPUMAAAY HA AOBIMI Uac.

Bka3ziBkM 3 TexHiku 6e3meku AnA Kylopisa

» O6epiraiTe BCi UaCTUHM TiAa BiA KOHTAKTY 3
HoXeM. Hi B AKoMy pa3i He HamarainTecAa BUAAAUTH
3pi3aHUi MaTepian UM TPUTPUMATH MaTepian, AKKIA
Bu 36upaeTechb 3pisaTu, MpU BBIMKHEHOMY
MpuAaAi. Butaryiite matepiaa, Wwo 3acTpaBs, AUlLe
TIPM BAMKHEHOMY TIPUAAAI. MUTb HeyBaXHOCTi TpH
KOPWUCTYBaHHI KyLLIOPi30OM MOXe TTPU3BECTU AO
CepHo3HMX TPaBM.

> TlepeHOCbTe KyLIOPi3 3a PyUKy TPU BAMKHEHOMY
HoXi. TTpu TpaHcopTyBaHHi uM 36epiranHi
KyLLOpi3a 3aB)XXAU HaAiBalTe 3aXUCHY KPULLKY.
ObepexHe TTOBOAXEHHS 3 TPUAAAOM 3MEHLLYE
HebesmeKy MOPaHEHHA HOXeM.

» TpuMaiiTe eAeKTPOIHCTPYMEHT AULLE 32 i30OAbOBaHI
PYKOATKH, OCKIAbKM HiXK MOXE 3auernuTh 3aXoBaHy
€eAeKTPOTIPOBOAKY a60 BAACHMM LWHYP XUBAEHHA.
3auernAeHHA HOXEM eAeKTPOTIPOBOAKM, LLO
3HAXOAUTBCA TTiA HAMPYTok, MOXE 3apAAXKATH TaKOX
i MeTaneBi UaCTUHW eAeKTPOIHCTPYMEHTY Ta
TTPU3BOAUTH AO YPAXKEHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

> He pomyckaiTe MOTpPamNAAHHA KabeAlo y 30HY
pi3aHHA. TTia uac pobotu kabenb Moxe byTe
3aX0BaHMWM B Kyllax Ta BUTTAAKOBO Tiepepi3aHuit.

AoAaTKOBi MorepeaAXeHHA

» Lleit capoBHi iIHCTPYMEHT He TIPU3HAUEHUI AAA
BUKOPUCTAHHA ocobamu (BKAOUAKOUM AiTei) 3
06MexXeHUMU TICUXIUHUMK, UyTTEBUMU abo
PO3YMOBHMMM 3AaTHOCTAMM abO HeAOCTaTHIM
AOCBIAOM Ta/abo HEAOCTATHIMM 3HAHHAMU — Le
AO3BOAAETHCA POOUTU AULLE Y TOMY BUTTAAKY, AKLLO
3a HUMMU criocTepirae ocoba, Wo BIATIOBIAQE 3a iXHIO
6e3reky, abo BOHU OTPUMYIOTb Bia HET BKa3iBKH
LLOAO TOTO, AK CAiA BUKOPUCTOBYBATH TTPUAAA.
HeobxiaHO crocTepiraTi 3a AiTbMH, Wo6
TTEPEKOHATHCA, LLO BOHW He rpatoTb 3 CAAOBUM
iHCTpyMeHTOM.

> TTia yac po60TH MiLHO TPUMaliTe TTPUAAA ABOMA
pykamm i 36epiraiiTe cTillke TTOAOXEHHA. ABOMaA
pykamu Bu 3MoxeTe HaailHiwe Tpumatm
EeAEKTPOTIPUAAA.

> Tlepuu, Hill TOKAACTH €AEKTPOTIPUAAA, 3aUeKaiiTe,
TIOKHM BiH He 3YNMUHUTbCA.

» TTiauac poboTH B paaiyci 3 M HE TOBUHHO BYTH iHLIKMX
Aoaer abo TBapuH. Omepatop Hece
BiATTOBIAQABHICTb TTepea TpeTiMu ocobamu, Wwo
3HaxXo0AATbCA B POoOOUii 30Hi.

Hikoaun He 6epiTb KyLlopi3 3a HOXOBMI bpyc.

B )XOAHOMY pasi He AO3BOAAITE KOPUCTYBATUCA
KYLLOPi3OM AITAM i ocobam, Lo He 3HaloMi 3 LMMK
iHCTPYKUiAMU. HauioHaAbHI TIPUTIMCU MOXYTb
obMmexyBaTh AOTTYCTUMMI BiK KOpUCTyBaua.

» Hikoau He obpisaiTe KyLui, KOAU TTOBAU3Y
3HaXO0AATBLCA AKOAM, 30KpeMa AiTH abo AOMaLLHi
TBapPHHMU.

vy

» 3a HelacHi BUTTAAKH, TIAECHI YIWKOAXEHHA iHLWKUX
AOAEN i TIOWKOAXEHHA YyXXOro MarHa BiAMOBIAAE
Kopu1CTyBau.

» He mpautoiTe 3 Kylopi3om H0CoHiX abo y BIAKPUTHUX
caHAaAAX. 3aBXAW MaitTe Ha cobi MilHe B3YTTA i
AOBTi WTaHU. PEKOMEHAYETbCA BAATATU MillHI
pyKaBuLi, B3yTTA, WO He KOB3A€ETbCA, Ta 3aXUCHI
OKYAfipW. He BAsiraiTe mpocTopuii oaAr abo
TTPUKPACH, aAKe BOHU MOXYTb 3aUerUTUCA B
AeTanfX, Wo obepTatoTbeA.

» PeTeAbHO OrAAHbTE Micle, Ae By 36upaetech
TACTPUraTh KyLli, Ta TPUbEepiTb APOTH Ta iHLWI
UYXOPIAHI TiAa.

» Tlepea KOPUCTYBaHHAM KYLLOPI3OM 3aBXAU
TTPOAUBAAMUTECH, UM HE 3HOCUAUCA | UM He
TTOLIKOAXEHI HOXIi, TBUHTU HOXIB Ta iHLWi AeTaAi
HOXOBOrO By3Aa. HikoAu He mipautoiiTe 3
TTOLWKOAXKEHUM abO CUAbHO 3HOLWEHWUM HOXOBHUM
BY3AOM.

» KoXHOro pasy nepeamnoyatkoM pobotu mepeBipanTe
MEPEXHWUIN WHYP/TTOAOBXYBAU Ha TTOLWKOAKEHHS Ta
3aMiHANTe Woro 3a HeobXiaHICTIO. 3axulaiTe
MepPEeXHUM WHYpP/TTOAOBXYBaY Bia BUCOKOT
TemrepaTtypu, MacAa i FOCTpUX KpaiB.

» O3HaloMTecA ¢ MpHHUMIaMK poboTH KyLlopisa,
wob B pasi rocTpoi HeobXiAHOCTI BU MOrAM WBUAKO
3YTUHUTHK MOTO.

» TTiapisanTe KyLli AvLLE TTPU AEHHOMY CBITAI abo Tipu
AOBPOMY LITYUHOMY OCBITAEHHI.
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» HikoAu He TipautoiTe 3 KyLWOopi3oMm, AKLO
TTOLWKOAXEHI abo B3arani He MOHTOBaHI 3aXMUCHi
TTPUCTPOT.

TTpochiakyiTe, Wwob yci AoAaHI PYKOATKM i 3aXMUCHI
TIpPUCTPOT ByAM TTpK eKcTiAyaTauii Kywopisa
MOHTOBaHI. HikoAu He pobiTb cripob mpauosaTy 3
HETOBHICTO 3i6paHMM KyLopi3oM abo 3 KyLopi3om,
B fIKOMY byAn 3pobAeHi HEAO3BOAEHI 3MiHMU.

HiKOAM He TpUMaKTe KyLopi3 3a NOro 3aXMCHUM
TTPUCTPIN.

TTpY KOPUCTYBaHHI KyLWOpPi30oM 3aBXaM 3bepirante
CTiKe TTOAOXEHHA Ta piBHOBary, ocobAMBO Ha
cxiauax abo aApabuHax.

YBaXHO CTeXTe 32 30BHILUHbOK CUTYyaUi€lo Ta byAbTe
HarmoroToBi CTOCOBHO MOXAMBUMX HEbe3meuHmx
MOMEHTIB, AKi BM MOXeTe He mouyTH Tia yac
TAPI3aHHA KyLiB.

BuTAryiTe wremnceAb 3 po3eTku:

— TepeA MepeBipKoto, YCYHEHHAM 3aKAMHEHHA Ta
repea ByAb-AKUMU MaHITTyAALIAMU 3 KYLLOPI3OM.

— TTIICASA 3iTKHEHHA 3 UYXXOPIAHWM TinoM. TTepeBipanTe
KYLLOPI3 Ha TTPEAMET TTIOLKOAXEHD | 32 HEObXIAHICTIO
BIAPEMOHTYMITE MOrO.

— AKLLO KYLLOPIi3 MOUMHAE He3BUUYaAMHO BibpyBaTh
(HeraiHo mepesipTe).

v

v

v

v

v

» TMepeBipANTe BCi ralku, MPOrOHWUI | TBUHTH Ha
TTpeAMeT MilHOT TToCaAKH, Wwob 3abeamneunTu
6e3meuHnit pobouni cTaH Kylopisa.

» 36epiraiTe Kylopi3 B Cyxomy, TABULLIEHOMY abo
3aKPUTOMY Ha KAKOU, HEAOCAXHOMY AAA AITEW MicUi.

> 3 MipKyBaHb TEXHIKM 6E3MEKU MiHANTE 3HOLWEHI abo
TTOLLKOAXEHI AeTaAi.

> He mpobyite camMoCTiNHO PeMOHTYBaTU CaA0BUI
IHCTPYMEHT — Lie AO3BOAAETLCA POOUTU AULLIE B TOMY
BUTTaAKY, AKWO BW HaBUAAKUCH LbOMY.

» ChiakyWTe 3a TUM, Wob HoBI AeTani 6yau Bia Bosch.

EAeKTpuuHa 6e3meka

» YBara! lMepea poboTamu 3 TeXHiUHOrO
obcAayrosyBaHHA ab0 OUMILEHHA BUMMUKaWTe
CaAOBMM iHCTPYMEHT Ta BUTArYiiTe WTENCeAb 3
po3eTku. Lle caMe Ma€ UMHHICTDb i AKLWO
enNeKTpoKabeAb TTOWKOAXEHUH, HaApi3aHui abo
3anAyTaBcA.

» TTicAA BAMKHEHHA KyLIOpi3a HiXK pyXa€eTbca wWwe
AeKinbKa ceKyHA. O6epexHo! He TopkaiTeca
HOXa, LLO Lie PyXa€eTbCA.

3 MipKyBaHb TexHiku beamekn Balw caaoBuit
iHCTPYMEHT Ma€ 3axWCHY i30AALIt0 | He TToTpebye
3a3eMAeHHA. Poboua Hampyra ctaHoBuTb 230 B ~,

50 'y (AR KpaiH, Wo He HaaexaTb A0 EC, B 3aAeXHOCTI
BiA BUKOHaHHA 220 B abo 240 B). BukopucToByiiTe
AMLLE AO3BOAEHI TTOAOBXYBaAbHI Kabeni. IHhopmalito
MOXHa OTPUMaTHh B aBTOPMU30BaHWW CEPBICHIN
MaKCTepHi.

AO3BOAAETLCA KOPUCTYBATUCA AULLIE TTOAOBXYBaAbHUMMU
kabeasamu Tumy HO5VV-F abo HO5RN-F.

3 MeToto 36inblUeHHA 6e3Mekn PEKOMEHAYETLCA
KOPMUCTYBaTUCA 3aXMCHUM aBTOMATOM Makc. Ha 30 MA.
Ller 3axMCHWI aBTOMAT CAIA TTEPEBipATH TepeA KOXHUM
KOPUCTYBaHHAM.

TTia’eAHYBaAbHUIA KabeAb Tpeba peryaapHo mepeBipATH
Ha TTPeAMET TTOLWKOAXEHb; MOro AO3BOAAETHCA
BUKOPUCTOBYBATH AULLE B 6€3A0raHHOMY CTaHi.
TTOWKOAXEHUN TTiA’€AHYBaAbHUM KabeAb AO3BOAAETLCA

PEMOHTYBATH AMLLE B aBTOPU30BaHin MalcTepHi Bosch.

BkasiBKka LWOAO TIPOAYKTIB, L0 BYAU KYTTAEHI 3a MeXaMu
Beaunkobputa
YBATA: 3 MipKyBaHb TEXHiKK He3mekn MoTpibHo, Wob
LUTETICEAb CAAOBOTO iHCTPYMEHTY ByB 3’€AHAHMI 3
TTOAOBXYBaAbHWUM KabeneM. 3’eaHyBanbHa MydiTa
TTOAOBXYBaAbHOIo Kabeato TOBUHHA ByTH 3axuLLeHa Bia,
BOAAHWX BPHU30K, 3pobaeHa 3 rymu abo mokpuTta
rymoto. TToAOBXYBaAbHUI KabeAb MaE
BUKOPWUCTOBYBATUCA 3 EAEMEHTOM, LLO KOMTTEHCYE
HarAr.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA

» BasiranTe 3aBXAM Cap0Bi pykaBuLi, AKWoO Bu
3bupaeTtecb opyayBatv abo mpautoBaTv MobAU3y
rOCTPUX HOXIB.

TepeBipANTe CapAOBUM IHCTPYMEHT i TTPO BCAK
BWUIMAAOK MiHANTE 3HOLWWEHI abo TMOLKOAXEHI AeTani.
TlepeA BUKOPUCTAHHAM i TTICAA BUKOPUCTAHHA
CaAOBOTO iHCTPYMEHTY 3aBXAW 3MalLyiTe HOXOBUM
6pyc cripeem.

TlepeBipaAnTe BCi ralku, MPOroHWUi i TBUHTU Ha
TTpeAMeT MilHOT TocaaKH, Wwob 3abeamneunTm
6e3meuHnit pobouni cTaH CaAOBOrO iHCTPYMEHTY.
Chipky#Te 3a TUM, Wob HOBI AeTani Byau Bia Bosch.
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CumBOAH

HacTymHi cumBOAM cTaHyTb Bam B mpuroai, koam Bu
6yAeTe uMTaT Ta WOb 3PO3YMITH IHCTPYKLItO 3
ekcrAyaTauii. 3amam’aTanTe Ui CUMBOAM Ta iX 3HAUEHHA.
TTpaBUAbHE PO3YMiHHA CUMBOAIB AOTTOMOXE Bam
TIPaBUAbHO Ta Hebe3meyHO KOPUCTYBaTUCA CaAOBUM
iHCTpyMeHTOM.

3HaueHHA

BasraiTe 3axXMCHi pyKaeuui.

Cumson 3HaueHHA

O BumukaHHA

f 3axuiwanTe cebe Bia yaapy

EeAEKTPUYHUM CTPYMOM.
J Ao3BoAeHa Aif

>< 3abopoHeHa ais

BasiranTe 3axXMCHi OKYASIpU.

Hampsamok pyxy

BMUKaHHA

TexHiuHi paHi

Tpuaapan

o o

TTpU3HaUEeHHA TTPUAAAY

Cap0BH IHCTPYMEHT MTPU3HAUEHUW AAA 3Pi3aHHA i
TMACTPUTAHHA YarapHUKY i KyWiB Ha TPUCaaMBHUX
AINAHKAX.

Kywopis AHS 45-26 AHS 50-26 AHS 55-26 AHS 60-26
ToBapHHi HOMep 3600 ... H47 E.. H47 F.. H47 G.. H47 H..
Hom. croxxunBaHa MoTyXHiCTb Bt 550 600 600 600
AOBXWHa pi3aHHA MM 450 500 550 600
Kpok 3ybuiB Hoxa MM 26 26 26 26
YacToTa X0AiB Ha XOAOCTOMY XOAY XBUA. L 3400 3400 3400 3400
Ob6epTanbHUIM MOMEHT TTPOKOB3HOT

MydTH Hwm 50 50 50 50
Bara BianoBiaHo Ao EPTA-Procedure

01/2003 Kr 3,5 3,5 3,6 3,6
Knac 3axucry O]/ [O]/1 O/ O/

TTapaMeTpu 3a3HaueHi AAA HOMiHaAbHOT Hampyru [U] 230 B. TIpu iHWKX 3HAUEHHAX HAMpyry, a TaKOX y
crieundiuHOMy AAA KpaiHU BUKOHAHHI MOXAMBI iHLIT TapameTpu.

3BaxaKnTe Ha TOBapHWM HOMeP, Lo 3a3HAUEHUI Ha 3aBOACBKIM TabAMuLi Balloro caaoBoro iHCTpyMeHTy.
ToproBeAbHa Ha3Ba OKPEMUX CAAOBUX iIHCTPYMEHTIB MOXE PO3Pi3HATUCA.

Kyuiopis AHS 65-34 AHS 70-34
ToBapHUM HOMEpP 3600 ... H47 J.. H47 K..
HoM. croxuBaHa MoTyXHiCTb Bt 700 700
AoBXWHa pi3aHHA MM 650 700
Kpok 3ybuiB Hoxa MM 34 34
YacToTa XOAIB Ha XOAOCTOMY XOAY xBUA. L 3400 3400
Ob6epTanbHUM MOMEHT TTPOKOB3HOT MydhTH H™m 50 50
Bara BianoBiaHO Ao EPTA-Procedure 01/2003 Kr 3,7 3,8
Knac 3axucry O/ [O/1

TTapaMeTpu 3a3HaueHi AAA HOMiHaAbHOT Hampyru [U] 230 B. TIpu iHWKX 3HAUEHHAX HAMpyry, a TaKOX y
crieundiuHOMy AAA KpaiHU BUKOHAHHI MOXAMBI iHLIi TapameTpu.

3BaxaMnTe Ha TOBapHWM HOMeP, IO 3a3HAUEHUI Ha 3aBOACBKIM TabAMuLi Balloro caaoBoOro iHCTpyMeHTy.
ToproBeAbHa Ha3Ba OKPEMUX CAAOBUX iIHCTPYMEHTIB MOXE PO3Pi3HATUCA.

Indhopmauina woao wymy i Bibpauii

PiBeHb WyMiB BU3SHAUEHWI BIATIOBIAHO AO €BpOTIEMCbKOI HopMu EN 60745.

A-3BaXXEHWI PiBEHb 3BYKOBOrO TUCKY BiA TIPUAAAY, AIK TIPABMAO, CTAHOBUTb:

3BYKOBE HaBaHTaXeHHsA
3BYKOBa TTOTYXHICTb
moxubka K

BAsraiTe HaBYLWHUKHK!

CymapHa Bibpalif a, (BeKTOpHa Cyma TPbOX HampAMKiB) Ta moxubka K

BU3HaueHi BiaoBiAHO Ao EN 60745:
an
K

3a3HaueHut B UMX BKasiBKax piBeHb Bibpauil
BMMIipIOBABCA 3a MPOLEAYPOIO, BU3HAUEHOIO B

EN 60745; Heto MOXHa KOPUCTYBaTUCA AAA TTOPIBHAHHA
TIPUAAIB. BiH TTPMAATHMI TaKOX | AAA TTOTIEPEAHbOT
OUiHKHM BibpaLifnHOro HaBaHTaXEHHA.

3asHaueHu piBeHb Bibpauii CTOCYETbCA FOAOBHUX
pobiT, AAA AKKUX 3aCTOCOBYETLCA EAEKTPOTIPUAAA. OAHAK
TIPU 3aCTOCYBaHHI EAEKTPOTIPUAAAY AAA iHLIKUX POBIT,
poboTi 3 iHWKWMKU poboUNMHU IHCTPYMeHTaMK abo Tpu
HEAOCTaTHbOMY TEXHIUHOMY O6CAYroByBaHHI piBeHb
BibpaLii Mmoxe 6yTH iHWKM. B pesyabTarti BibpauiiHe
HaBaHTaXeHHA TIPOTATOM BCbOTO iHTEpBaAy
BUKOPWUCTAHHA TTPUAAAY MOXE 3HAUHO 3POCTaTH.

3600 ... H47 E.. H47 J..
H47 F.. H47 K..

H47 G..

H47 H..
AB(A) 75 76
AB(A) 96 97
AB 1 1
m/c? 2,5 4,0
m/c? 1,5 1,5

AAA TOUHOT OUIHKK BibpauinHOro HaBaHTaxeHHA Tpeba
BPaxoByBaTW TAKOX i iIHTEPBaAM uacy, KOAU TIPUAA
BUMKHYTUI abo, Xou i yBIMKHYTWUI, ane came He B
poboTi. Lle Moxe 3HaUHO 3MeHLWUTHU BibpauiitHe
HaBaHTaXeHHA TIPOTATOM BCbOTO iHTEPBaAy
BUKOPWCTAHHA TTPUAAAY.

Bu3HauTe A0AATKOBI 3ax0AM 6e3mekn AAA 3axXUCTY Bia
BibpaLii mpawutooUoro 3 MPUAAAOM, AK Harp.: TEXHIYHE
06CAYyroByBaHHA eAeKTPOTIPUAAAY | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pyK, opraHisauia poboumnx
mpouecis.

F 016 L70 832 (23.11.11)
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3aaBa npo siamosiavicte (€

Mu 3aABASEMO TTiA Hally BUKAIOUHY BiATTOBIAQABHICTb, O OTIMCAHUM B
«TexHIUHUX AQHMX» TIPOAYKT BiATTOBIAQE TaKUM HOpMaM abo HOpMaTUBHUM
AoKymeHTam: EN 60745 BiaOBiAHO A0 TTOAOXEHb AMpekTHB 2011/65/€C,

2004/108/€C, 2006/42/€C, 2000/14/€C.
2000/14/€C: rapaHToBaHa 3ByKOBa TOTYXHiCTb
TTpoueaypa OUiHKK BIiATTOBIAHOCTI 3riAHO 3 AOAQTKOM V.

Karteropis mpoaykry: 25

TexHiuHa AoKyMeHTauis (2006/42/€C, 2000/14/€C):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

7//@/%/ 1.V /”%ﬁﬁ%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.10.2011

TMowyk HecTTpaBHOCTEMH

Cumnitomu MoXAuBa npuunHa

Kyllopis He mpautoe BiACYTHE XM1BAEHHA
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3600... H47E. H47 J..
HA47 F..| HA47 K..

H47 G..

H47 H..
AB(A) 97 98

MoHTaX Ta eKCTAyaTauin

Ain ManioHok
ObcAr moctaBkK

MOHTax TTOAOBXYBaAbHOTO Kabeato

BMuKaHHA

BUMKHeEHHA

BkasiBku WoaA0 poboTtu

OyHKUIA TTUAAHHA

TexHiuHe 06CAyroByBaHHA HOXA

36epiraHHs i TpaHCToOpPTYBaHHA
Bubip mpuaasas

NOOoOgahlWWINIF

BkasiBKa: Ha cTopiHkax 3 MaAtoHKamMu 306paxeHa
MOAEAb CaA0BOTO iHCTPYMeHTY «AHS 70-34». MoHTax
Ta eKCTAyaTauis IAEHTUUHI AAA BCIX MOAEAeH, Wo
Ha3BaHi B LK iHCTPYKLIT 3 eKcrAyaTauil.

BkasiBku wopo pobotu

DyHKUiA TUAAHHA

HesBaxatouu Ha Te, WO KPOK 3ybLiB HOXa AO3BOAAE
3pi3ath rinku aiametpom a0 & 26/34 MM, KiHUMK
HOXO0BOro Bpyca po3paxoBaHUI AAA 3pi3aHHA FAOK
Aiametpom a0 J 32/38 Mm.

Lo pobutu
TlepeBipTe i yBIMKHITb

HecmpaBHa po3seTka

KopucTyiTecs iHWO po3eTKow

TTOLKOAXKEHUM MILHO TTIA’EAHAHWI WHYP

XUBAEHHA

ObepexHo mepeBipTe WHYP XUBAEHHSA;
3BEPHITbCA B CEPBiCHY MaNCTEPHIO, Wob
3aMiHWTK Horo

TTOWKOAXEHUIM OKPeMUI TTOAOBXYBaAbHUIM  TlepeBipTe i 3aMiHiTb TTOAOBXYBaAbHUM

kabenb

KabeAb, AKLLO BiH TTOWKOAKEHWUM

CrpautoBaB 3anobirau

TToMiHANTEe 3amobixHMK

Kyuiopis mpautoe 3

nepeboamu XUBAEHHA

TTOLKOAXKEHUM MILHO TTIA’EAHAHWI WHYP

ObepexHo mepeBipTe WHYP XUBAEHHS;
3BEPHITbCA B CEPBiCHY MaNCTEPHIO, Wob
3aMiHWTK Horo

TTOWKOAXEHUIM OKPeMUI TTOAOBXYBaAbHUIM TlepeBipTe i 3aMiHiTb TTOAOBXYBaAbHUM

kabenb

KabeAb, AKLLO BiH TTOWKOAKEHWUM

TTowKoAXeHa BHYTPILLHA TTPOBOAKA

CaAOBOTO iHCTPYMEHTY

3BEPHITbCA B CEPBICHY MalCTEPHIO

HecmpaBHWit BUMUKAY

3BEpHITbCA B CEPBICHY MalCTEPHIO

MoTop mpautoe, HoXi
He pyxarTbca

BHyTpiWHiM aedekT

3BEPHITbCA B CEPBICHY MalCTEPHIO

Hoxi rpitoTbeA 3atynuBca Hix

Tpeba HAaroCTpUTH HOXOBHMI Bpyc

LLlepbuHM Ha HOXax

Tpeba nepeBipuTH HOXOBUI BpyC

3aHaATO BeAMKa CUMAA TepTA 3 TIPUYUHKU

HEAOCTaTHbOro 3mMalleHHA

TTokpoTiTb oAieto

CwnbHa Bibpauia/wym  CaaOBMI iHCTPYMEHT HECTIpaBHHUI

3BepHITbCA B CEPBICHY MalCTEPHIO

CepBicHa MaWcTepHA i
06CAYyroByBaHHA KAIEHTIB

www.bosch-garden.com

TTpyn BCiX AOAATKOBMX 3amMUTaHHAX Ta 3aMOBAEHHI
3amuacTuH, byAb Aacka, 3a3HayawnTe 10-3HaUHKUIA HOMeEpP
AAAl 3AMOBAEHHSA, WO CTOITb Ha 3aBOACHKIM TabAnuLi
CaAOBOrO iHCTPYMEHTY.

[apaHTitHe 06CAyroByBaHHA i PEMOHT
EeNEKTPOIHCTPYMEHTY 3AIMCHIOIOTLCA BIATTOBIAHO A0
BMMOT i HOPM BUIOTOBAIOBaYa Ha TepPUTOPIi BCiX KpaiH
AvLe y hipMOBHX ab0 aBTOPU3OBAHWUX CEPBICHUX
LeHTpax ipmu «PobepT Bolw».

TTOTIEPEAXKEHHA! BrkopucTaHHA KOHTpadakTHOT
TIPOAYKLIi HebeameuHe B eKCTAyaTauii i Moxe mMatu
HeraTMBHi HaCAiAKM AAA 3A0POB’A. BUTOTOBAEHHSA i
PO3TOBCIOAKEHHA KOHTPadaKTHOT MPOAYKLIT
TTepecAiAyeTbCA 3a 3aKOHOM B aAMiHICTPaTUBHOMY i
KPUMiHAaABHOMY TTOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «PobepT Bow»

CepBiCHUI LLEeHTP eAEKTPOIHCTPYMEHTIB

BYA. Kpaihs, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: +38 (044) 4 90 24 07 (baraToKaHaAbHWUM)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuinHunm cant: www.bosch-powertools.com.ua

Bosch Power Tools
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Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTiMHUX CepBiCHUX
MancTepeHb 3a3HaueHa B HauioHaAbHOMY
rapaHTinHOMY TaAOHi.

YTunisauia

He BUKMAAMTE CaAOBI iIHCTPYMEHTH B TTObByTOBE CMITTA!

Avwe anA KpaiH €C:
BiamoBiaHO A0 eBpoTiENCbKOI
AMpekTeu 2002/96/EC mipo
BiATTpaLbOBaHi eAeKTPO- | eAeKTPOHHI
TIPUARAM i iT TIEpeTBOPEHHA B
HallioHaAbHOMY 3aKOHOAABCTBI
EeNEKTPO- | eAEKTPOHHI TIPUAAAM, WO
BUWLLUAW 3 BXWUBAHHA, TTOBUHHI
3AaBaTUCA OKPEMO i yTUAI3yBaTHCA
€KOAOTIUHO UNCTUM crrocobom.

MOXAUBi 3MiHHU.

F 016 L70 832 | (23.11.11) Bosch Power Tools




Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Explicarea pictogramelor
Cititi instructiunile de folosire.

timp de ploaie. Nu expuneti foarfecele de
taiat gard viu actiunii ploii.

Deconectati foarfecele de taiat gard viu si
scoateti din priza stecherul de la retea,
fnainte de a efectua reglaje sau inainte de a il
curata, in cazul in care cablul se agatd, se taie
sau se deterioreaza, sau daca urmeaza sa

lasati nesupravegheat, chiar numai pentru
scurt timp, foarfecele de tdiat gard viu.

@ Purtati protectii auditive.

Indicatii generale de avertizare pentru
scule electrice

Cititi toate indicatiile de
4 AVERTISMENT avertizare si instructiunile.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii
si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

X«

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de
avertizare se refera la sculele electrice alimentate de la
retea (cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu
acumulator (fara cablu de alimentare).

@ Nu folositi foafecele de taiat gard viu pe

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine
iluminat. Dezordinea sau sectoarele de lucru
neluminate pot duce la accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei
care pot aprinde praful sau vaporii.

> Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit
prizei electrice. Nu este in nici un caz permisa
modificarea stecherului. Nu folositi fise adaptoare
la sculele electrice legate la pamant de protectie.
Stecherele nemodificate si prizele corespunzatoare
diminueaza riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si
frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea
apei intr-o sculd electrica mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-I
pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din
priza. Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite
sau componente aflate in miscare. Cablurile de-
teriorate sau incurcate maresc riscul de
electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate si
pentru mediul exterior. Folosirea unui cablu
prelungitor adecvat pentru mediul exterior
diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupator
automat de protectie impotriva tensiunilor
periculoase. Intrebuintarea unui intrerupator
automat de protectie impotriva tensiunilor pericu-
loase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi
sau va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului
sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in
timpul utilizarii masinii poate duce la raniri grave.
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» Purtati echipament personal de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca
pentru praf, incaltaminte de siguranta
antiderapanta, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei
electrice, diminueaza riscul ranirilor.

Evitati o punere in functiune involuntara. inainte
de a introduce stecherul in priza si/sau de a
introduce acumulatorul in scula electrica, de a o
ridica sau de a o transporta, asigurati-va ca
aceasta este oprita. Daca atunci cand transportati
scula electrica tineti degetul pe intrerupator sau
daca porniti scula electricd inainte de a o racorda la
reteaua de curent, puteti provoca accidente.

nainte de pornirea sculei electrice indepartati
dispozitivele de reglare sau cheile fixe din
aceasta. Un dispozitiv sau o cheie lasata intr-o
componenta de masina care se roteste poate duce
la raniri.

Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o
pozitie stabila si mentineti-va intotdeauna
echilibrul. Astfel veti putea controla mai bine
masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate in
miscare. imbracamintea larga, parul lung sau
podoabele pot fi prinse in piesele aflate in miscare.
Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la
reducerea poluarii cu praf.

v

v

v

v

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor
electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata
acelui scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai
bine si mai sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula elecrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu
mai poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si
trebuie reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau
indepartati acumulatorul, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau de a pune masina
la o parte. Aceasta masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc
inaccesibil copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit aceste instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folo-
site de persoane lipsite de experienta.
intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati
daca componentele mobile ale sculei electrice
functioneaza impecabil si daca nu se blocheaza,
sau daca exista piese rupte sau deteriorate astfel
incat sa afecteze functionarea sculei electrice.
Inainte de utilizare dati la reparat piesele
deteriorate. Cauza multor accidente a fost
intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de
taiere. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si
pot fi conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele
de lucru etc. conform prezentelor instructiuni.
Tineti cont de conditiile de lucru si de activitatea
care trebuie desfasurata. Folosirea sculelor elec-
trice in alt scop decat pentru utilizarile prevazute,
poate duce la situatii periculoase.

v

v

v

v

v

v

Service

» incredintati scula electrica pentru reparare numai
personalului de specialitate, calificat in acest
scop, repararea ficandu-se numai cu piese de
schimb originale. Astfel veti fi siguri ca este
mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentru foarfecele
de taiat gard viu

» Feriti-va toate partile corpului de cutitele de
taiere. Nu incercati sa indepartati materialul
vegetal taiat sau sa fixati plantele ce urmeaza a fi
tiiate cat timp cutitul se roteste. indepartati
materialul taiat si blocat numai cu scula electrica
oprita. Un moment de neatentie la folosirea
foarfecelui de taiat gard viu poate duce la raniri
grave.

Bosch Power Tools
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> Transportati foarfecele de taiat gard viu tinandu-I
de maner, cutitul fiind oprit. in timpul
transportului si al depozitarii foarfecelui de taiat
gard viu aparatoarea trebuie intotdeauna sa fie
trasa. Manevrarea atenta a sculei electrice
diminueaza pericolul de ranire din cauza cutitului.

» Prindeti scula electrica de méanerele izolate,
deoarece este posibil ca, cutitul de taiere sa
atinga conductori electrici ascunsi sau propriul
cablu de alimentare. Contactul cutitului de taiere
cu un conductor electric aflat sub tensiune poate
pune sub tensiune componentele metalice ale
sculei electrice si duce la electrocutare.

» Tineti cablul departe de sectorul de taiere. in
timpul procesului de lucru, cablul poate fi ascuns
prin tufisuri si taiat din greseala.

Avertismente suplimentare

» Aceasta scula electrica de gradina nu este destinata
utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu
deficientesenzoriale sau intelectuale sau cu o
experientd insuficienta si/sau cunostinte
insuficiente, in afara cazului in care se afla sub
supravegherea unei persoane raspunzatoare de
siguranta lor sau primesc indrumari de la aceasta,
cu privire la utilizarea sculei electrice de gradina.
Copiii trebuie supravegheati pentru a ne asigura ca
acestia nu se joaca cu scula electrica de gradina.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si
adoptati o pozitie stabila. Scula electrica se
conduce mai bine cu ambele maini.

» inainte de a pune jos scula electrica, asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet din functionare.

» in timpul functionarii sculei electrice nu este
permisa stationarea persoanelor sau animalelor
intr-un perimetru cu raza de 3 metri in jurul
acesteia. In sectorul de lucru, operatorul este cel
care este raspunzator fata de terti.

» Nu atingeti niciodata bara portcutite a foarfecelui
de taiat gard viu.

» Nu permiteti niciodata copiilor sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele instructiuni sa
intrebuinteze foarfecele de taiat gard viu. Este
posibil ca reglementarile nationale sa limiteze
varsta operatorului.

» Nu efectuati taieri de gard viu niciodata atunci cand
in imediata dumneavoastra apropiere stationeaza
persoane, in special copii, sau animale de casa.

» Operatorul sau utilizatorul este tinut raspunzator
pentru accidente sau pagube provocate altor
oameni sau bunurilor acesora.

» Nu folositi foarfecele de taiat gard viu daca sunteti
desculti sau incaltati cu sandale deschise. Purtati
intotdeauna incéltamite solida si pantaloni lungi. Se
recomanda purtarea unor manusi solide,
antiderapante si a ochelarilor de protectie. Nu
purtati imbracaminte larga sau podoabe, care s-ar
piutea agata in componentele aflate in miscare ale
sculei electrice.

» Inspectati atent gardul viu ce urmeaza a fi tdiat si
inlaturati toate sarmele si alte corpuri strdine din
acesta.

» Verificati intotdeauna inainte de utilizare daca
cutitele, surubuile cutitelor si alte componente ale
mecanismului de taiere nu sunt uzate sau
deteriorate. Nu lucrati niciodata cu un mecanism de
taiere deteriorat sau puternic uzat.

» inainte de folosire, controlati cablul de alimentare/
cablul prelungitor cu privire la eventuale deteriorari
iar dacd este necesar, schimbati-l. Feriti cablul de
alimentare/cablul prelungitor de caldura, ulei si
margini ascutite.

» Familiarizati-va cu operarea foarfecelui de tdiat gard
viu, pentru ca, in situatii de urgenta sa-l puteti opri
imediat.

» Efectuati operatiile de tdiere a gardului viu numai la
lumina zilei sau la lumina artificiala buna.

» Nu folositi niciodata foarfecele de taiat gard viu
daca prezinta dispozitive de protectie defecte sau
daca acestea nu sunt montate deloc.

> Asigurati-va ca, toate manerele, dispozitivele de
protectie din setul de livrare sunt montate pe
foarfecele de taiat viu in timpul functionarii
acestuia. Nu incercati niciodata sa puneti in
functiune un foarfece de taiat gard viu care nu este
montat complet sau care prezinta modificari
nepermise.

» Nu tineti niciodata foarfecele de taiat gard viu de
dispozitivul sau de protectie.

» In timpul utilizarii foarfecelui de taiat gard viu
adoptati intotdeauna o pozitie stabila si
mentineti-va in orice situatie echilibrul, in special
atunci cand va aflati pe trepte sau sunteti urcati pe
o scara.

>

>

>

S
>

Fiti constienti de mediul inconjurator si fiti pregatiti
pentru a face fata unor momente periculoase
deoarece in tiimpul taierii gardului viu este posibil
sa nu auziti zgomotul produs de acestea.

Scoateti stecherul de la retea afara din priza:

—fnainte de o verificare, inlaturarea unui blocaj sau
inainte de a lucra cu foarfecele de taiat gard viu.

- dupa contactul cu un corp strain. Controlati
foarfecele de taiat gard viu cu privire la eventuale
deteriorari iar daca ese necesar dati-l la reparat.

— daca foarfecele de taiat gard viu incepe sa vibreze
in mod neobisnuit (a se verifica imediat).

Controlati daca piulitele, bolturile si suruburile sunt
bine fixate pentru garantarea functionarii in conditii
de siguranta a foarfecelui de taiat gard viu.
Depozitati foarfecele de taiat gard viu intr-un loc
uscat, situat la inaltime sau fncuiat, inaccesibil
copiilor.

Din considerente legate de siguranta si protectia
muncii, schimbati piesele uzate sau deteriorate.

Nu incercati sa reparati singuri scula electrica de
gradina daca nu aveti pregatirea necesara pentru
aceasta.

Asigurati-va ca piesele noi utilizate la schimbare
provin de la Bosch.

iguranta electrica

Atentie! inaintea lucrarilor de intretinere sau
curatare deconectati scula electrica de gradina si
scoateti din priza stecherul de la retea. La fel si in
cazul in care cablul electric este deteriorat, taiat
sau incalcit.

Dupa deoconectarea foarfecelui de taiat gard viu,
cutitul acestuia continua sa se mai miste inca
cateva secunde. Fiti precauti! Nu atingeti cutitul
aflat in miscare.

Pentru sigurantd, scula dumneavoastra electrica de
gradina este izolata de protectie si nu necesita
ifmpamantare. Tensiunea de lucru este 230 V AC, 50 Hz
(pentru tarile nemembre UE 220 V, 240 V in functie de
modelul de executie). Utilizati numai cabluri
prelungitoare admise. Informatii in acest sens gasiti la
centrul dumneavoastra autorizat pentru asistenta
tehnica post-vanzare.

Pot fi utilizate numai cabluri prelungitoare de tipul
HO5VV-F sau HO5RN-F.

Pentru marirea sigurantei se recomanda folosirea unui

in

trerupator de protectie (RCD) cu un curent de

declansare de maximum 30 mA. Acest intrerupator de
protectie ar trebui controlat nainte de fiecare
utilizare.

Cablul prelungitor trebuie folosit cu un dispozitiv de
blocare la tractiunea accidentala a cablului.

Daca, cablul de racordare este deteriorat, repararea
acestuia se va executa numai de catre un atelier
autorizat Bosch.

Indicatie privind produsele care nu se
comercializeaza in GB:

ATENTIE: Pentru siguranta dumneavoastra este
necesar ca stecherul sculei electrice de gradina sa fie
racordat la cablul prelungitor. Cupla cablului
prelungitor trebuie sa fie protejata impotriva stropilor
de apa, sa fie confectionata din cauciuc sau invelitd in
cauciuc. Cablul prelungitor trebuie folosit cu un
dispozitiv de blocare la tractiunea accidentala a

cablului.

intretinere

» Putati intotdeauna manusi pentru gradina, atunci
cand manipulati cutitele ascutite sau daca lucrati in
apropierea acestora.

» Controlati scula electrica de gradina si, din
considerente legate siguranta, inlocuiti
componentele uzate sau deteriorate ale acesteia.

» Lubrifiati bara portcutite cu spray de intretinere,
intotdeauna fnainte si dupa utilizarea sculei
electrice de gradina.

» Controlati daca piulitele, bolturile si suruburile sunt
bine fixate pentru garantarea functionarii in conditii
de siguranta a foarfecelui de taiat gard viu.

» Asigurati-va ca piesele noi utilizate la schimbare

provin de la Bosch.
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Simboluri Simbol Semnificatie
Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea O Oprire
si intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti
simbolurile si semnificatia acestora. Interpretarea Protejati-va impotriva
corecta a simbolurilor va ajuta sa utilizati mai bine si electrocutarii.
mai sigur scula electrica de gradina.

Semnificatie Actiune permisa

Purtati manusi de protectie. J

>< Actiune interzisa

Purtati ochelari de protectie.
Accesorii

o o

Directie de depl - P
rectie de deplasare Utilizare conform destinatiei

Scula electrica de gradina este destinata taierii si
tunderii gardului viu si a tufisurilor din gradinile din
fata caselor si din gradinile cu destinatie tip hobby.

Pornire

Date tehnice

Foarfece de taiat gard viu AHS 45-26 AHS 50-26 AHS 55-26 AHS 60-26
Numar de identificare 3600 ... HA47 E.. HAT7 F.. H47 G.. HA7 H..
Putere nominala W 550 600 600 600
Lungime de taiere mm 450 500 550 600
Deschiderea dintilor mm 26 26 26 26
Numar de curse la mersul in gol mint 3400 3400 3400 3400
Cuplul cuplajului cu fructiune Nm 50 50 50 50
Greutate conform EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,5 3,5 3,6 3,6
Clasa de protectie [ol/1 [o]/1 [o]/m [ol/1

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. Tn cazul unor tensiuni diferite si al unor
modele de executie specifice anumitor tari, aceste speificatii pot varia.

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a tipului sculei dumneavoastra electrice
de gradina. Denumirile comerciale ale diferitelor scule electrice de gradina pot varia.

Foarfece de taiat gard viu AHS 65-34 AHS 70-34
Numar de identificare 3600 ... H47 J.. H47 K..
Putere nominala W 700 700
Lungime de taiere mm 650 700
Deschiderea dintilor mm 34 34
Numar de curse la mersul in gol mint 3400 3400
Cuplul cuplajului cu fructiune Nm 50 50
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,7 3,8
Clasa de protectie [o)/1 [o)/11

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. n cazul unor tensiuni diferite si al unor
modele de executie specifice anumitor tari, aceste speificatii pot varia.

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a tipului sculei dumneavoastra electrice
de gradina. Denumirile comerciale ale diferitelor scule electrice de gradina pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentru zgomot au fost determinate conform EN 60745. 3600 ... H47 E.. H47 J..
HA7 F..| H47 K..
H47 G..
H47 H..
Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod normal de:
nivel presiune sonora dB(A) 75 76
nivel putere sonora dB(A) 96 97
incertitudine K dB 1 1
Purtati aparat de protectie auditiva!
Valorile totale ale vibratiilor a;, (suma vectoriald a trei directii) si incertitudinea
K au fost determinate conform EN 60745:
ay, m/s? 2,5 4,0
K m/s? 1,5 1,5

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui

fost masurat conform unei proceduri de masurare
standardizate in EN 60745 si poate fi utilizat la
compararea diferitelor scule electrice. El poate fi
folosit si pentru evaluarea provizorie a solicitarii
vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai
frecvente utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea
in care scula electrica este utilizata pentru alte
aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu beneficiaza de o intretinere satisfacatoare,
nivelul vibratiilor se poate abate de la valoarea
specificata. Aceasta poate amplifica considerabil
solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval de
lucru.

luate in calcul si intervalele de timp in care scula
electrica este deconectata sau functioneaza, dar nu
este utilizata efectiv. Aceasta metoda de calcul ar
putea duce la reducerea considerabila a valorii
solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru
protejarea utilizatorului impotriva efectului vibratiilor,
ca de exemplu: intretinerea sculei electrice si a
accesoriilor, mentinerea caldurii mainilor, organizarea
proceselor de munca.

Bosch Power Tools
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Declaratie de conformitate (€

Declaram pe proprie raspundere, ca produsul descris la paragraful ,Date
tehnice“ corespunde urmatoarelor standarde sau documente normative:
EN 60745 conform prevederilor Directivelor 2011/65/UE, 2004/108/CE,

2006/42/CE, 2000/14/CE.
2000/14/CE: Nivel garantat al puterii sonore

Procedura de evaluare a conformitatii conform anexei V.

Categorie produs: 25

Documentatie tehnica (2006/42/CE, 2000/14/CE) la:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen

Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

Wﬂ/m 1.V /%f?%ﬂh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.10.2011

Detectarea defectiunilor

3600.. H47E. H47 J..
HA47 F..| HA47K..

H47 G..

H47 H..
dB(A) 97 98

Montare si functionare

Scopul actiunii Figura

Set de livrare

Montarea cablului prelungitor

Pornire

Oprire

Indicatii de lucru

Functie de debitare

intretinerea cutitelor

Depozitare si transport
Alegerea accesoriilor

NOIOoOOahlWWINIKF

Indicatie: in ceea ce priveste scula electrica de
gradina ilustrata la paginile grafice este vorba despre
modelul ,AHS 70-34“. Montarea si functionarea
modelelor specificate in instructiunile de folosire sunt
identice.

Indicatii de lucru

Functie de debitare

Desi deschiderea dintilor permite taieri de pana la
@ 26/34 mm, varful barei portcutite este conceput
pentru taieri de pana la & 32/38 mm.

Simptome Cauza posibila Remediere
Foarfecele de taiat Nu exista tensiune de alimentare Verificati si conectati
gard viu nu Priza de curent este defecta Folositi alta priza

functioneaza

Cablul de racord permanent este defect  Verificati atent cablul de racord; pentru

inlocuirea acestuia adresati-va unui centru
de asistenta tehnica post-vanzare

Cablul prelungitor separat este defect

Verificati cablul prelungitor iar daca este
defect, schimbati-l

Siguranta a intrerupt circuitul

inlocuiti siguranta

Faorfecele de taiat
gard viu functioneaza
cu intreruperi

Cablul de racord permanent este defect  Verificati atent cablul de racord; pentru

inlocuirea acestuia adresati-va unui centru
de asistenta tehnica post-vanzare

Cablul prelungitor separat este defect

Verificati cablul prelungitor iar daca este
defect, schimbati-l

Cablajul intern al sculei electrice de

gradina este defect

Adresati-va centrului de asistenta tehnica
post-vanzari

Intrerupatorul pornit/oprit defect

Adresati-va centrului de asistenta tehnica
post-vanzari

Motorul functioneaza, Defectiune interna
cutitele stau pe loc

Adresati-va centrului de asistenta tehnica
post-vanzari

Cutitele se infierbanta Cutitul este tocit

Dati la rectificat bara portcutite

Cutitul are stirbituri

Verificati bara portcutite

Frecare prea mare din cauza gresarii

defectuoase

Pulverizati cu lubrifiant

Vibratii/zgomote
puternice

Scula electrica de gradina este defecta

Adresati-va centrului de asistenta tehnica
post-vanzari

Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti
www.bosch-garden.com

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va
rugam sa indicati neapartat numarul de identificare
compus din 10 cifre al sculei electrice de gradina.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30—34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: +40 (021) 4 05 75 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: +40 (021) 4 05 75 00
Fax: +40 (021) 2 33 13 13

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

F 016 L70 832 | (23.11.11)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1549-001.book Page 97 Wednesday, November 23,2011 2:17 PM

Romana | 97
Eliminare
Nu aruncati sculele electrice de gradina in gunoiul
menajer!
Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene
2002/96/CE privind deseurile de
echipamente electrice si electronice
si transpunerea acesteia in legislatia
nationald, echipamentele electrice si
electronice scoase din uz trebuie
colectate separat si directionate catre
o statie de reciclare ecologica.
Sub rezerva modificarilor.
Bosch Power Tools F016 L70 832 | (23.11.11)
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Yka3aHuA 3a 6e3omacHa paboTa

MoAcHeHnA Ha rpadmtmwre CUMBOAH

TpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a
eKCTIAoaTaUMsA.

He uamoAsBaiiTe HoXMLaTa 3a XpacTu,
AOKaTO BaAW. He ocTaBaiTe HoXMUATa 3a
XPacTu Ha AbXA.

Tpean Aa U3BbPLUBATE HACTPOMKK UAK AQ
TToUMCTBaTe HOXMLATA 33 XPaCTH, KOrato
HAMa Aa A U3TTOA3BATE AOPH M 3a KPaTbK

TIEPUOA, KOraTo 3axpaHBaLMAT Kabea ce e
yCyKan, ako 6bae TOBPEAEH WAM TIpepA3aH,
M3KAIOUBAWTE HOXMLATA 33 XPACTU U
M3BaXAanTe LeTICeAa OT KOHTaKTa.

PaboTeTe ¢ wymo3araywnTeam (aTHUOHH).

O61wwuM yKa3aHuA 3a 6e3omacHa paborta
ABHMMAHME npoqe're're BHUMATEAHO BCUUKH
YKa3aHHuA. HecmasBaHeTo Ha
TTPUBEAEHUTE TTO-AOAY YKa3aHUA MOXe Aa AOBEAE AO
TOKOB yAap, moXxap M/MI\M TEXKU TPaBMMHU.
Cbxp WTe Te3u yK Ha CUTYpPHO MACTO.
M3moA3BaHUAT TO-AOAY TEPMUH «EAEKTPOUHCTPYMEHT»
Ce OTHacA AO 3axpaHBaHW OT eAeKTpUUYecKaTa Mpexa
eAeKTPOUHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBaly Kaben) v A0

3axpaHBaHK OT akyMyAaTopHa b6atepus
eNeKTPOUHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBaly Kaben).

Be3omacHocT Ha paGOTHOTO MACTO

» ToaAbpXXaiTe paboTHOTO CH MACTO UMCTO U Aobpe
ocBeTeHo. be3mopAAbKBLT U HEAOCTaTbUHOTO
OCBeTA€HMe Morar Ad CTTOMOTHaT 3a Bb3HMKBAHETO
Ha TPyAOBa 3AOTTOAYKa.

> He paboTteTe c eA€KTPOUHCTPYMEHTA B CpeAa C
TTOBULLEHA OTTACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCITAO3MA,
B 6AM30CT AO AeCHO3amaAMMM TEYHOCTH, ra3oBe
WAM TTIpaxoobpa3Hu MaTepuanu. TTo Bpeme Ha
paboTta B eAEKTPOUHCTPYMEHTHUTE CE OTAEAAT UCKPH,
KOMTO MOrarT A2 Bb3MAaMeHAT MpaxoobpasHu
MaTepuanu UAM TTapu.

> ApbXTe Aela U CTPaHUUHM AMLa Ha 6e3omacHo
pascTosHue, AokaTo paboTuTte ¢
EeAeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO BHUMaHWETO Bu 6bae
OTKAOHEHO, MOXE A2 3arybute KOHTPOAA HaA
EeAEKTPOMHCTPYMEHTA.

BesomacHOCT Tpu paboTa ¢ eneKTpUUECKH
TOK

> LllerceAbT Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTa TpA6Ba Aa e
TTOAXOAALL, 32 TIOA3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB
CAyuaii He ce AOTTyCKa U3MEHAHe Ha
KOHCTPYKUMATA Ha wWemnceAa. Korato pabotute cbe
3aHyAeHH eAeKTPOYypeAU, He U3TTOA3BaiTe aaam-
Tepw 3a wWwermnceAa. [TOA3BAHETO HA OPUTUHAAHU
LETICeAU U KOHTAKTU HamMaAfBa puUcka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yAap.

» U36sareaiite Aoomupa Ha TANOTO Bu A0 3a3emeHu
TeAa, Hamp. TPb6MU, OTOMIAUTEAHH YPEAH, TTeluu 1
XAAAMAHHMLM. KoraTto TANOTO Bu e 3a3eMeHo, pUCKbT
OT Bb3HUKBAHE HAa TOKOB YAAP € MO-TOAAM.

» Tlpeama3BaiiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
BAara. [IpDOHMKBAHETO Ha BOAA B
E€AEKTPOMHCTPYMEHTA MOBMLWABA OMAcHOCTTa OT
TOKOB yAap.

» He u3snoasBaiiTe 3axpaHBaluA Kaben 3a ueau, 3a
KOMUTO TOii He e TPeABMAEH, HaTIp. 3a Aa HOCUTe
eAeKTPOMHCTPYMEHTa 3a Kabena UAM Aa U3BaAUTE
wemnceAa oT KoHTakTa. lpeanasBaiite kabeaa ot
Harp , oMac , AOTIMP AO OCTpH pbboBe
MAM AO TTOABMXXHW 3BEHa Ha MawMHK. TToBpeAeHH
WA yCYKaHW KabeAan yBeAnuaBar pucka ot
Bb3HMKBAHE Ha TOKOB YAAp.

» KoraTo paboTuTe C eAeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH,
M3TOA3BalTe CaMO YAbAXKHUTEAHU Kabean,
TOAXOAALLM 32 paboTa Ha OTKPUTO. M3TMTOA3BaHETO
Ha YABAXUTEA, IpeAHa3HaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO,
HaMaAABa PUCKA OT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yAap.

> AKO ce HaAara U3MOA3BAHETO Ha eNEKTPO-
MHCTPYMEHTa BbB BAAXHA CpeAa, U3TTOA3BaiTe
TpeAma3eH MPeKbCBay 3a YyTeUHU TOKOBeE.
M3moA3BaHETO Ha MpeATaseH TPeKbcBay 3a yTeuHu
TOKOBe HaMaAfiBa OTTaCHOCTTA OT Bb3HMKBaHe Ha
TOKOB yAQp.

Be3omaceH HauuH Ha pa601a

> BbaeTe KOHLEHTPUPaHHU, CAeAeTe BHUMaATEeAHO
AENCTBUATA CH U TTOCTLIIBaNTE MPEATTa3AUBO M
pa3yMHo. He u3mon3BaiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTa,
KOraTo CTe YMOPEHH UAW TIOA BAUAHUETO Ha
HapPKOTHUUHMU BeLLecTBa, aAKOXOA AU YTTOHBaLUMU Ae-
KapcTBa. EAMH MUI pa3cedHoCT ipu paboTa ¢
EAEKTPOMHCTPYMEHT MOXE AQ MMa 3a TTOCAEACTBHE
M3KAKOUUTEAHO TEXKM HapaHABaHHA.

» PaboTteTte ¢ mpeama3Balo paboTHo o6AekAO K
BHMHaru c MpeAma3Hu ounaa. HoceHeto Ha
TTOAXOASALLM 32 TIOA3BAHWUA EAEKTPOUHCTPYMEHT U
M3BbpLUBaHaTa AEMHOCT AUUHM TTPEATTA3HU CPEACTBA,
KaTo AMXaTeAHa Macka, 3ApaBM MAbTHO3aTBOPEHHU
06yBKM CbC CTabUAeH rpandep, 3alMTHA Kacka UAU
LWYMO3arAyWwnTeAu (aHTUOHK), HaMaAsiBa pUCKa OT
Bb3HWKBaHE Ha TPYAOBA 3AOTIOAYKA.

> U36arsaiiTe OMacHOCTTa OT BKAIOUBaHe Ha
€AEeKTPOMHCTPYMEHTA Mo HeBHUMaHue. TTpeau Aa
BKAIOUMTE LLETICeAa B 3aXpaHBallaTa MpeXa UAU Aa
TocTaBUTe aKymyAaTopHarta 6atepus, ce
yBepsABaiiTe, ue MYCKOBUAT MPEKbCBay € B TOAOXe-
HUE «U3KAKUEHO». AKO, KOraTo HOCHTE eneK-
TPOWHCTPYMEHTA, AbPXMWTE TIPLCTA CU BbPXY
MyCKOBMA TIPEKbCBAY, MAK aKO TIoAaBaTe
3axpaHBaLLO HATTPEXEHUE HA EAEKTPOUHCTPYMEHTA,
KOTraTo € BKAKUEH, CbLLEeCTBYBA OMACHOCT OT
Bb3HWKBaHE Ha TPYAOBA 3AOTTIOAYKaA.

> TIpeAU Aa BKAIOUMTE EAEKTPOUHCTPYMEHTA, ce
yBepsiBaiTe, ue cTe OTCTPAHUAU OT HEro BCUUKH
TTOMOLLHK MHCTPYMEHTH U FaeuHH KAIOUOBe.
TToMOLLEeH UHCTPYMEeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO ce
3BEHO, MOXE A TIPUUMHU TPABMM.

> N36arBaiTe HeeCTeCTBEHUTE TIOAOXKEHUA Ha
TANOTO. PaboTeTe B CTaBUAHO TTOAOXKEHHUE HA
TAAOTO U BbB BCEKM MOMEHT TMOAAbpIKaNTe
paBHoBecHe. Taka Lie MOXeTe AQ KOHTpOAUpaTe
eAeKTPOMHCTPYMeHTa To-A06pe v mo-besomacHo,
aKO Bb3HWKHE HeouakBaHa CUTyalus.

» PaboteTe ¢ moaxoAanwwo obaekno. He paboTeTe ¢
LUMPOKU APEXH UAM YKpalleHUA. ApbXTe KocaTa
CH, ApexuTe U pbKaBuuM Ha 6e3omacHo
pa3cTofAHHe OT BbPTALUU Ce 3BeHa Ha
eAeKTPOUHCTPYMeHTHTe. LLInpokuTe Apexi,
YKpaLWeHUsATa, AbATUTE KOCK MOraT Aa 6baat
3axBaHaTU W YBAEUEHU OT BbPTALLM CE 3BEHA.

> AKO € Bb3MOXXHO U3ITOA3BAHETO Ha BbHLIHa
acmMpauMoHHa cUCTeMa, ce yBepABauTe, ue TA e
BKAIOUEHa U (DYHKLUOHUPaA U3TIPaBHO.
M3moA3BaHETO Ha aclipaLMoOHHA CUCTeMa HaManABa
pUCKOBETE, AbAXALLM Ce Ha OTAEAALLaTa ce TpK
paboTta mpax.

FPUXXAUBO OTHOLIEHUE KbM
€AeKTPOUHCTPYMEHTUTEe

> He nperoBapBaiTe eA€KTPOUHCTPYMEHTA.
U3non3BaiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTUTE caMo
cbo6pa3HO TAXHOTO MMpeAHa3HaueHue. Llle
paboTuTe Mo-p06pe 1 mo-besomacHo, korato
M3TTOA3BaTE TIOAXOAALLMA EAEKTPOUHCTPYMEHT B
3aAaAEHUA OT TIPOU3BOAUTEAA AMATIA30H Ha
HaToBapBaHe.

> He u3non3BaiTe eAEKTPOUHCTPYMEHT, UHUTO
TYCKOB TIPeKbCBauy e MOBPEAEH.
EAEKTPOUHCTPYMEHT, KOWTO He MoXe Aa 6bae
M3KAIOUBAH M BKAKOUBAH MO TIPEABMAEHUS OT
TTPOM3BOAMTEAR HAUWH, € OTTaceH U TpAbBa Aa bbae
pemMoHTUpaH.

> TIpeAu Aa TPOMEHATE HACTPOMKUTE Ha
eAEeKTPOMHCTPYMEHTA, Aa 3aMeHATe paboTHU
MHCTPYMEHTH U AOTTbAHUTEAHU TIPUCTIOCOBAEHHA,
KaKTO M KOraTo MMPOABAXXMTEAHO BpeMe HAMA Aa
U3TTOA3BaTe eAEKTPOMHCTPYMEHTa, U3KAIOUBAHTE
erceAa oT 3aXxpaHBallaTa Mpexa u/Mamn
M3BaXAaWTe aKymyAaaTopHata 6arepua. Tasu
MfApKa MpeMaxBa OMmacHOCTTa OT 3aAeUCTBaHe Ha
EeAeKTPOUHCTPYMEHTA TTO HEBHWMaHHe.

» CbXxpaHfiBalTe eAeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ha MecTa,
KbAETO He MoraT Aa 6bAaT AOCTUrHaTH oT Aeua. He
AoTlycKaiTe Te Aa 6bAAT U3TOA3BaHM OT AMLA,
KOMTO He ca 3aImo3HaTh C HauWHa Ha paboTa c TAX U
He ca poYeAHU Te3u MHCTPYKUMKU. KoraTo ca B
pbLeTe Ha HEOTIUTHU TTOTPEBUTEAW, EAEKTPO-
WHCTPYMEHTUTE MOTaT A 6bAAT USKAOUUTEAHO
OTIacHM.

> TTopAbpXKalTe eAeKTPOUHCTPYMEHTUTE CH
rpwxauBo. lpoBepABaNTe AAAU TIOABUXXHUTE 3BEHa
(PYHKUMOHUPAT 6€3YKOPHO, AAAU HE 3aKAUHBaAT,
AAAM MMa CUYTIEHU UAU TIOBPEAEHH AETalWAU, KOUTO
HapyLaBaT UAU U3MEHAT (PYHKLUUTE HA eAEKTPO-
WHCTpyMmeHTa. TTpeau Aa M3moAasBaTe
€eNeKTPOUHCTPYMEHTA, Ce TIOrPpHKeTe TIOBPEeAeHUTe
AeTaiAu AQ 6bAAT peMOHTUPaHU. MHOrO OT
TPYAOBMTE 3AOTIOAYKH C€ AbAXAT Ha Heaobpe
TTOAABPXKAHW EAEKTPOUHCTPYMEHTU U YPEAU.
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> ToaAbpXaNTe peXewmnTe HHCTPYMEHTH BUHAru » He paboterte ¢ HOXMUATA 3a XPACTU HOCU UAU C
Aobpe 3aToueHn U uucTh. Aobpe Moasbpx)KaHUTe oTBOpeHHW 0byBKM/caHAanW. BuHarn paborterte cbe
pexeLn MHCTPYMEHTH C OCTPU pbboBe OKasBaT 3APaBU MABTHO 3aTBOPEHU 0BYBKM U AbABT TAHTAAOH.
MO-MaAKO CbITPOTUBAEHUE U CE BOAAT TO-AEKO. TpermopbuBa Ce HOCEHETO Ha TPEATIa3HW PbKaBULM,

» W3moA3BaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE, 00yBKM CbC CTabuAeH rpaidep v TPeAmasHU OumnAa.
AOTTbAHUTEAHUTE TIPUCTIOCOBAEHUA, paboTHUTE He HoceTe WIMPOKKM ApeXH MAM YKPaLIEHHA, KOUTO
WHCTPYMEHTH U T.H., CbO6Pa3HO MHCTPYKLMUHUTE Ha 6vxa MOrAM Aa 6bAAT 3axXBaHaATU M YBAEUEHU OT
npousBoAuTens. Tipu ToBa ce cbobpa3nBaiiTe u ¢ ABUXELLN CE EACMEHTU.

KOHKPETHUTE PabOTHN YCAOBUA M OTTIepaunu, KOUTO » BuHaru BHUMaTEAHO TTPOBEPABaNTE TIPEABAPUTEAHO
TpPA6Ba Aa U3TbAHUTE. M3MOA3BAHETO Ha XpacTa, KOMTO Le pexeTe, U OTCTpaHABaWTe TenoBe
EAEKTPOUHCTPYMEHTH 33 PA3AMUHU OT IPEABUAEHUTE UAW APYTH UYXAM TeAa.
OT TIPOU3BOAUTEAS] TIDUAOXKEHMWSA TTOBULLABA » BuHarv mpean paboTa c HOXMLATA 32 XPAcTH
OTacHOCTTa OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBM 3AOTIOAYKH. TPOBEPABAliTE AAAM HOXOBETE, BUHTOBETE 3a
HOXOBETE UAM APYTM UACTU Ha PeXeLLUA MeXaHU3bM
MoaabpKaHe Ca U3HOCEHM WAM TToBpeaeHH. Hukora He paborete,
aKO PEXELLMAT MEXaHU3bM € TTOBPEAEH UAM aKO UMa
> Aonycxav“rre PEMOHTBLT Ha eA€eKTPOUHCTPYMEHTUTE CUAHO U3HOCEHU EAEMEHTH.
BY Aa ce U3BLPUIBA CAMO OT KBAAH(ULNPAHH » BuHaru mpean paboTa MpoBepsBaiiTe 3axpaHBallma
CTELIMAAMCTH U CAMO C U3TTOAIBAHETO HA Kaben/yAbAKHUTEAHUA KabeA M ako YCTaHOBWTE
OPUrMHaAHK pe3epBHU 4aCTH. T10 TO3M HaunH ce TOBPEAM, MM 3aMeHsliTe He3abasHo. TTpeana3BanTe
rapaHTMpa cbxpaHsaBaHe Ha 6e30macHoCTTa Ha 3AXPAHBAWNA KABEA/YADIOKHTEAHHA KABEA O
EAEKTPOUHCTPYMEHTA. NperpABaHe, OMacAfBaHe W OCTPU pPbboBe.
> 3arosHaiTe ce A06pe C 06CAYXBaLLUTE EAEMEHTH Ha

YkasaHuA 3a 6e3omacHa paGo-ra [ HOXMLATa 3a pA3aHe, 3a Ad MOXeTe B KpUTUUHA

E©AEKTPUUYECKHU HOXXHULHU 3a XpPaCTU CUTYauMA Aa A U3KAOUKTe 6bp30.

» Paborerte c HOXMLATa 33 XPACTU CaMO TTPKU AHEBHA

> ApbXTe BCHUKK YaCTH Ha TANOTO CH Ha 6e3omacHo
= CBETAMHA UAU CUAHO W3KYCTBEHO OCBETAEHME.

pa3cTosHue oT HoXoBeTe. He ce onuTBaiite Aa .
OTCTpaHABaTe 3aXBaHaTH OCTATbLM OT PA3aHUTE > Hukora He M3MOA3BaNTe HOXMLATA 33 XPACTH C
PacTeHHUA UAK AQ AbPXXUTE pacTeHUATA, AOKATO TTOBPEAEHWU MAM AEMOHTUPAHU TIPEATIa3HU
eAEeKTPOUHCTPYMEHTLT paboTu. OTCTpaHABaWTe CbOPBXEHUA.
3aXBaHaTH OCTaTbLUMX CaMO TTPU U3KAIOUEH » TTpeau 3armouBaHe Ha paboTa ce yBepsBakiTe, ue
€AEeKTPOUHCTPYMEHT. EAVH MUT HEBHUMAHWE TIPU BCUUKM BKAIOUEHW B OKOMITAEKTOBKATA TIPEATIa3HH
M3TIOA3BaHE Ha eAeKTpUUEecKarTa HOXMLA 3a XpacTu CbOPBXKEHUA U PbKOXBATKM Ca MOHTUpPaHU. Hukora
MOXe AQ TIPEAM3BUKA TEXKM TPABMMU. He Ce OTMTBAMTE AQ BKAIOUBATE HOXMLATA 32 XPaCTH,

» TIpeHacsiiTe eneKTPHUUECKATa HOXHMLA 33 XPaCTH aKo He e CrA06eHa HaITbAHO MAM aKO Ca 1 HaTipaBeHH
caMo KOraTo ABMXXEHMETO Ha HoXa e cripano. TMpu HEAOTTYCTUMU MOANDUKALMM.

TpeHacsAHe UAK TPU6MPaHe Ha HOXMULATa 3a XPacTH > HuKkora He APbXTe HOXMLATA 3a pA3aHe 3a

BUHaru MOCTaBANTE MPEeATa3HUA Kamak. TIPEATTA3HNUTE ¥ CbOPBXEHHS.

BHUMaTeAHOTO OTHOLWEHNE KbM FPaANHCKUA » Tlo BpeMe Ha paboTa 3aemManTe BUHArK CTabuaHo

EACKTPOUHCTPYMEHT HamaAABa onacHocTTa ot TIOAOXEHME Ha TAAOTO M TTOAAbPXKaNTE TOCTOAHHO

HapaHABaHe C HoXoBeTe. paBHOBECHE, 0COBEHO aKO CTe Ha CTbMaAO MAM Ha
> AomnMpaiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTa CamMo AO cTbAba.

M30AMpPaHNTE PLKOXBATKH, TbH KaTo HOXBT MOXe » CbobpasfABaiite ce c KOHKPETHUTE PaboTHU yCAOBUSA

Aa AoTipe CKpUTHU TTPOBOAHULIM TTOA HampeXxeHne 1 6baeTe TTOAFOTBEHM 3a HACTLITBAHETO Ha

MAK cO6CTBEHUAT 3axpaHBaLy Kabea. TTpu KOHTaKT Bb3MOXHM OMACHOCTH, KOUTO MOXE Aa He uyeTe,

Ha HOXa C TIPOBOAHMK TIOA HAampeXeHue To MOXe Ad AOKATO PaboTUTE C HOXMLATA 33 XPACTH.

ce TpeAaAe Ha METAAHWTE UacTv U ToBa Ad .

> M3kAouBaiiTe LWemMceAa OT KOHTaKTa:

TIpeAu3BUKa TOKOB YAApP.

ApbXTe 3axpaHBalmMA Kabea Ha pa3cToAHHe OT
30HaTa Ha pasaHe. [1o Bpeme Ha paboTa
3axpaHBalLMAT Kabea MOXe Ad Ce CKpHE B XpacTute
1 Aa 6bae TTpepA3aH HEBOAHO.

AOTbAHUTEAHU YKa3aHUA 3a 6e3omacHa

paborta > 3a aa bbae rapaHTUpaHo b6esomacHo paboTHo

> T03M FPAAMHCKH EAEKTPOUHCTPYMEHT He e CbCTOAHME Ha HOXHLATA 3a XPaCTH, Ce yBepABaTe,
TpeAHasHaueH 3a TOA3BaHe OT AMLA C OFpaHHueHH ye BCUUKHM ravku, WHUdTOBE U BUHTOBE Ca 3aTerHatu.
(HU3NUECKU, CEH30PHU UAWU TICUXUUECKH > CbXxpaHfABalTe HOXMLATA 33 XPaCTHh Ha CyXO MACTO U
Bb3MOXHOCTU UAKM OT AMLLA C HEAOCTATbUEH OTTUT UAU 3aTBOpEHa, Taka Ye Aa € HEAOCTbITHa 3a Aela.
HEAOCTaTbUHM TTIO3HAHWA (BKAIOUMTEAHO W OT Aeua), » TMopaan cbobpaxeHuA 3a 6€30TMacHOCT 3aMeHANnTe
OCBeH KoraTto Te ca HabAtoaaBaHu OT AuLe, M3HOCEHW AW TTOBPEAEHM AETaNAM.
ggr%zzzi'jc;:a gggggic:ocEschAuwﬂKoraTo ca > He ce omMTBailTe caMui A2 PeMOHTHUpPaTe FPaAUHCKKUA
el\gKT onHeT pMeHT paa EeNeKTPOUHCTPYMEHT, OCBEH aKO He TIpUTexaBarte

P Py : HYy)XHaTa KBaAUUKaLKA.
TpnabBa Aa ce BHUMaBa Aelia Aa He UTpasT ¢ N
IDAAMHCKMA eNEKTDOMHCTPYMEHT. > YBepsBaiiTe ce, Ue pe3epBHUTE YACTHU, KOUTO
TocTaBATe, ca MPOM3BeAEHU OT bolw.

» Tlo BpeMe Ha paboTa ApbXKTe eAeKTPOMHCTPYMEHTA
3ApaBoO C ABeTe pblie U 3aemaiTe cTabuaHo
TIOAOXKEHHUe Ha TAAOTO. C ABeTe pble BesomacHOCT npu paboTa C eAeKTPUUEeCKHU

vy

EeAEKTPOUHCTPYMEHTBLT CE€ BOAM TTO-CUTYPHO.

TipeAu Aa OCTaBUTE EAEKTPOMHCTPYMEHTA,
M3uakaiTe ABUWKEHUETO MY Aa CTIPe HAITbAHO.

Mo BpeMe Ha paboTa B paauyc oT 3 MeTpa He TpAbBa
Aa Ce HamMMpaT APYTY AWLia UAK XXMBOTHU. OTroBopeH
3a HaMMpaluTe ce B 30HaTa Ha paboTta e
06CAyXKBaLLMAT MaluWHaTa.

Hukora He AOKOCBaMTe Meua C HOXOBeTe.

HuKkora He AoTycKaWTe € HoXMLaTa 3a XpacTu Aa
paboTAT Aella UAM AMLA, He3aro3HaTH C Te3n
yKa3aHuA. BbaMOXHO e HauMOHAAHU HOPMATUBHHM
AOKYMEHTU AQ OrpaHWuaBat AOTTyCTMMaTa Bb3pacT Ha
AMLATa, UMaLLM TIPaBo Aa PaboTAT ¢ MOAO6HM
EeAEKTPOUHCTPYMEHTHU.

— MpeAM TIPOBEPKa, OTCTPaHsABaHe Ha BAOKMpaHe
WAU APYTU AEMHOCTM TTO HOXMLATA 3a pA3aHe.

— CAEA KOHTAKT C UyXAO TAAO. TTpoBepeTe Hoxuuata
3a XpacTut 3a Bb3HMKHAAW TTOBPEAM U TIPU
HEeObXOAMMOCT f 3aHECEeTE 32 PEMOHT.

— aKO HOXMLATA 3a pA3aHe 3amouHe Aa BUbpuUpa
HeobuuaiHo (peraeaaiTe A He3abaBHO).

TOK

>

BHumaHue! Tpean Aa u3BbpLIBaTE TEXHUUECKO
obcAyKBaHe UAM TIOUUCTBAHE Ha rPAAMHCKHUA
@NEKTPOUHCTPYMEHT, ro U3KAIOUBAHTE U
U3BaXKAAWTE LLeTICeAa OT KOHTaKTa. CbLioTo ce
OTHacCA U TIPU HEBOAHO YBpPeXXAaHe AU
mpepA3BaHe Ha 3axpaHBalMA Kabea.

CAeA U3KAIOUBaHEe Ha HOXMLUATa 3a pA3aHe
HOXXOBETE MMPOAbAXKABAT Aa Ce ABMXXAT HAKOAKO
CEKYHAM TI0 MHepuuA. Buumanue! He aommpaiite
ABHXELUHUTE ce HOXOoBe.

3a moBMLWaBaHe Ha CUIrypHOCTTa BalMAT rpaauHCKK
E€AEKTPOMHCTPYMEHT € CbC 3allMUTHa U30AALMA U He ce

Hy>XXAae OT 3a3eMABaHe. PaboTHOTO HampexeHue e
230 V nmpomMeHAUB ToK, 50 Hz (3a cTpaHu nssbH EC
220V, 240 V B 3aBUCUMOCT OT U3TbAHEHHWETO).
M3moA3BaiTe caMo cepTUULUPAHU YABAKUTEAHU
kabean. MHbopMaumna MoXeTe Aa TTOAYUHUTE B
OTOpU3KUpPaHKUA 3a Bawma paltoH cepsus.

AoTycka ce U3MOA3BAHETO CaMO Ha YABAKUTEAHU
kabean Tum HO5VV-F uav HO5RN-F.

> Hukora He U3BaXKAQNTE HOXMLATA 32 XPACTH, ako B
HemocpeAcTBeHA BAM30CT ce HamMupar AMua,
0COBEHO AeLa AW XXUBOTHMU.

» OTroBOpeH 3a TPaBMU Ha APYrM AULIA MAK 32
MaTeEpPUaAHH LLeTH e paboTelmnAT ¢ TpEeBOKOCauKarta.
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3a moBMLIaBaHe Ha CUIyPHOCTTa Ce TIPernopbuBa
M3MOA3BAHETO Ha TPEATa3eH MPEKbCBayY 3a yTeUHH
TokoBe (Fl uav RCD) ¢ mpar Ha 3aaeicTBaHe Makc.
30 mA. U3mpaBHOCTTa Ha TPeKbcBaya Tpabsa aAa ce
TpOBEpPABa MPEeAU BCAKO TMOA3BAHE Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA.

TleproanuHo TpsbBa Aa MpoBepsBaTe 3axpaHBalLua
Kaben 3a BUAUMU TTOBPEAU; U3TIOA3BANTE
€NeKTPOMHCTPYMEHTA CaMO ako 3aXpaHBaLUMAT Kaben e
B 6€3yKOPHO CbCTOAHME.

AKO 3axpaHBaWMAT Kaben Hbae TTOBPEAEH, PEMOHTBLT
My TpA6Ba Aa Ce U3BBPLIM CaMO B OTOPU3UPaH CEPBU3
3a eNeKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bolw.

YKasaHue 3a MPOAYKTH, KOUTO He ce TIPOAABaT BbB
BeAnkob6puTaHua:

BHUMAHME: 3a Bawara 6e30macHocT € Heo6X0AMMO
LLeTCenbT Ha FPAAMHCKWUA EAEKTPOUHCTPYMEHT Ad bbae
BKAIOUEH KbM YAbAKUTEAEH KabeA. KymAYHIbT Ha
YABAKUTEAHUA KabeA TpAbBa Ad € 3alMUTEH cpeLly
HamMpPbCKBaHE C BOAQ, Ad € U3PaboTeH OT ryMa UAW Ad
MMa ryMeHo TOKpUTHe. YABAKUTEAHHUAT Kabea TpAbBa
A2 ¥Ma Bb3MOXHOCT 3a OTMyCKaHe Npu obTAraHe.

ToaAbpXaHe

» Korato TpabBa Aa M3BbpLlUBaTE AEWHOCTU B 6AM30CT
AO HOXOBeTe, paboTeTe BUHArM C TIPEATIa3HU
pPbKaBULM.

» TIpoBepeTe rPaAUHCKUA eAeKTPOUHCTPYMEHT U 3a
TO-FOAAIMA CUTYPHOCT 3aMeHANTe U3HOCEHU UAU
TTOBPEAEHU AETaWAU.

» BuHaru cmMasBaiTe Meua CbC CTIpeM TTPEAU U CAEA
TTOA3BaHE Ha MPaAUHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT.

» 3a aa 6bae rapaHTMpaHo besomacHo paboTHO
CbCTOAHWE Ha FPAAUHCKUA MHCTPYMEHT, ce
yBepABanTe, Ue BCUUKMU raiku, WHUGTOBE U BUHTOBE
ca 3arerHaru.

> YBepsBaWTe ce, Ue pe3epBHUTE YACTH, KOMTO
rocTaBATe, ca MPousBeAeHH oT bow.

TexHUUECKHU AQHHH

CumBOAUH

CHUMBOAUTE TTIO-AOAY Ca BaXHM 3a TIPOUYUTAHETO U
pa3bupaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a EKCIAOATALMA.
3anomHeTe CUMBOAUTE M 3HaueHUATa UM. TTpaBUAHOTO
MHTepTIpeTMpaHe Ha CUMBOAUTE e By momorHe aa
TTOA3BaTe rPAAMHCKUA EAeKTPOUHCTPYMEHT Mo-A06pe U
TTO-CHUTYPHO.

CumMBOA 3HaueHue

PaboTeTe ¢ MpeAnasHy pbkaBuLK.

PaboteTe C mMpeAmasHu ounAa.

TMocoka Ha ABUXeHHe

BkatouBaHe

MN3KkatouBaHe

TpeamasBaiiTe ce OT TOKOB yAap.

AomycTuMo AeicTBUE

3abpaHeHo aeicTBrE

XSEO">0@

AOTTbAHUTEAHM I'TpMCITOCOﬁ/\eHMH

o o

MpeaHa3HaueHUe Ha eAeKTpPo-
MHCTPYMEHTa

[PaAMHCKUAT EAEKTPOMHCTPYMEHT € TTPeAHA3HaueH 3a
pA3aHe U OKaCTPSAHE Ha XPACTH U XXWB TIAET B AOMALLHU
1 X06U1-yCcAOBUA.

EAeKTpuuecka HOXHMLA 3a XpacTu AHS 45-26 AHS 50-26 AHS 55-26 AHS 60-26
KaranoxeH Homep 3600 ... HA7 E.. HAT7 F.. H47 G.. HA7 H..
HoMWHaAHa KOHCYMHpPaHa MOLLHOCT w 550 600 600 600
AbAKKMHA Ha cpe3a mm 450 500 550 600
MexaunHa Ha 3bba mm 26 26 26 26
CKOpPOCT Ha BbPTEHE Ha TTPa3eH X0A mint 3400 3400 3400 3400
BbpTALL MOMEHT Ha MAb3rallua

CbeAUHUTEA Nm 50 50 50 50
Maca cbraacHo EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,5 3,5 3,6 3,6
Knac Ha 3awmra o/ [o]/11 [o/1 [o /11

AaHHWTE Ce OTHACAT A0 HOMUHAAHO HampexeHue [U] 230 V. TTpK pasAMuHO HampexeHWe, KakTo U Tpu
CTIeLlManHUTE U3TTbAHEHWA 3a HAKOM CTPaHW AAHHUTe MoraT Aa Ce pasAuuaBsar.

Mons, obbpHeTe BHUMaHWE Ha KaTaAOXHUA HOMep Ha TabeAkaTta Ha BalmnA rpapAUHCKM eAEKTPOUHCTPYMEHT.
TbproBCcKWTE HAMMEHOBAHUA Ha HAKOW EAEKTPOMHCTPYMEHTU MoraT Aa 6bAAT TPOMEHAHH.

EAeKTpUUecKa HOXMLA 3a XpacTu AHS 65-34 AHS 70-34
KaranoxeH Homep 3600 ... H47 J.. H47 K..
HoMWHaAHa KOHCYMMpPaHa MOLLHOCT W 700 700
AbAKKWHA Ha cpe3a mm 650 700
MexauHa Ha 3bba mm 34 34
CKOPOCT Ha BbpTEHE Ha TPa3eH XOA mint 3400 3400
BbpTALL MOMEHT Ha TIAb3raLiMA CbeAMHUTEA Nm 50 50
Maca cbraacHo EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,7 3,8
Kaac Ha 3awmTa o/ [o /11

AaHHWTE Ce OTHACAT A0 HOMWHAAHO HampexeHue [U] 230 V. TTpK pasAMuHO HampexeHWe, KakTo U Tpu
CTIeLlManHUTE U3TTbAHEHWA 3a HAKOM CTPaHU AQHHUTe MoraT Aa Ce pasAuuaBsar.

Mons, obbpHeTe BHUMaHWE Ha KaTaAOXHUA HOMep Ha TabeAkaTta Ha BalmnA rpapAUHCKM eAEKTPOUHCTPYMEHT.
TbproBCKUTE HAMMEHOBAHUA Ha HAKOW EAEKTPOMHCTPYMEHTU MoraT Aa 6bAAT TPOMEHAHH.
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MHdbopMauua 3a U3ABUBAH WYM U BUBpaLMK

CTOMHOCTUTE 3a WyMma ca oTipeAeAeHU cbraacHo EN 60745. 3600 ... H47 E.. H47 J..
HA47 F..| H47K..
H47 G..
HA7 H..
PaBHMLETO A Ha U3ABUYBAHWA OT EAEKTPOUHCTPYMEHTA LWYM OOUKHOBEHO €:
paBHMLIEe Ha 3BYKOBOTO HaAAraHe dB(A) 75 76
paBHMLLE Ha MOLLHOCTTA Ha 3BYKa dB(A) 96 97
HeompeaeneHocT K dB 1 1

Pa6ortete c wymo3saraywutenu (aHtucounn)!

TTbAHaTa CTOWHOCT Ha BUBpauuuTe a;, (BEKTOpHaTa Cyma Mo TpHUTe HampaBAeHUA)
1 HeompeaeAneHocTTa K ca ompeaeneHu cbraacHo EN 60745:

a, m/s? 2,5 4,0

K m/s? 1,5 15
PaBHMLLETO Ha reHepuUpaHnTe BUGPALIMM, TTOCOUEHO B 3a ToyHaTa MpeleHKa Ha HaToBapBaHeTo oT BUBpaLMK
ToBa PbKOBOACTBO 3a EKCTIAOATALMA, € OTPEAEAEHO TpAbBa Aa 6bAAT BaUMaHH TIPEABHA U TEPUOANTE, B
CbrAacHo Tipolieaypata, aechuHmupaHa B EN 60745, u KOMTO eAEKTPOMHCTPYMEHTLT € MBKAIOUEH MAM PaboT,
MOXe A2 BbAe M3TTOA3BAHO 3a CPaBHABAHE C APYTH HO He ce ToA3Ba. ToBa 61 MOFAO 3HAUNTEAHO AA HAMAAK
€AEKTPOUHCTPYMEHTH. TO € TTOAXOAALLO ChLLUO U 33 CYMapHOTO HaToBapBaHe OT BUBpaLMH.
TpeABapUTEAHA OPUEHTUPOBbYHA TIPELieHKa Ha TpeAnUCBaliTe AOTTLAHUTEAHU MEPKM 3a TIPEATIa3BaHe
HaTOBapBaHeTO OT BUOPaLMM. Ha paboTeLmMA C eAeKTPOMHCTPYMEHTA OT
TTOCOUEHOTO HUBO Ha reHepUpaHUTE BUBPALINK e Bb3AEHCTBUETO Ha BUBPALIMUTE, HATIPUMED:
TIPEACTaBMTEAHO 3@ Hal-4eCTO CPeLllaHNUTE TPUAOXKEHNA TEXHUUECKO 0BCAYXBaHE Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA U
Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Bce mak, ako paboTHUTE MHCTPYMEHTH, TTOAABPXAHE Ha pblieTe
€AEKTPOMHCTPYMEHTLT Ce M3MOA3BA 3a ADYTU AEHHOCTH, TOTAM, LienecbobpasHa OpraHu3aUmMaA Ha paboTHUTe
C APYTM paboTHU MHCTPYMEHTH AW aKo He Bbae CTBITKU.

TTOAABPIXKAH, KAKTO € TIPEATTMCAHO, PaBHULLETO Ha
reHepupaHuTe BU6paLMK MOXE Aa Ce TIPOMEHH. ToBa
61 MOTAO A2 YBEAMUM 3HAUMTEAHO CYMapHOTO
HaToBapBaHe OT BMb6paumu B poueca Ha pabora.

Aeknapauus 3a cbotBetctene (€

3600... H47E. H47 J..
HA47 F..| HA47 K..
H47 G..
H47 H..

C TbAHA OTFOBOPHOCT H1E AeKAapUpaMme, Ue OTTMCAHUAT B pasaena « TeXHUUECKH
AAHHW» TIPOAYKT CbOTBETCTBA Ha CAEAHWUTE CTAHAAPTU MAU HOPMATUBHMU
AOKYMeHTU: EN 60745 cbraacHo U3MCKBaHUATA Ha AvpekTusn 2011/65/EC,
2004/108/EO, 2006/42/EO, 2000/14/EO.

2000/14/EO: FapaHTUpaHO HUBO Ha MOLLHOCTTA Ha 3BYyKa dB(A) 97 98
MeToA 3a oueHKa Ha CbOTBETCTBMETO CbrAaCHO TTpuAoXKeHHe V.

Kateropwusa Ha mpoaykra: 25 MOHTMpaHe 7] pa60'ra
TexHuuecka AoKymeHTauus (2006/42/EO,

2000/14/EO) mipu: Ae#HocT ®urypa
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England OkomniaekToBKa 1
BkAtouBaHe Ha yAbAKHUTEAEH Kaben 2
Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen BRAOUBAHE 3
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI N3kaouBaHe 3
YKkasaHuA 3a pabota 4
Wﬂ/m 4V %ﬂ) bt PAsaHe 5
f TToAAPBXKA Ha HOXOBETE 6
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Chxpatasake W TpaHCTopTUpake 6
D-70745 Leinfelden-Echterdingen M360p Ha AOTTBAHUTEAHU TTPUCTIOCOBAEHUA 7
11.10.2011

YmbTBaHe: M1306pa3eHUAT Ha cTpaHuuaTa ¢ hurypure
rPAAUMHCKKU eAEKTPOUHCTPYMEHT € Moaen «AHS 70-34».
MoHTHpaHeTo U paboTaTta Ha BCUUKKU MOAEAM,
TIOCOYEHM B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCIMAOTaLmA, ca
MAEHTUUHMU.

Yka3aHuA 3a paboTta

PasaHe

Bbrpeku ue MexanHarta Ha 3bbuTe Mo3BOAABa Cpe3oBe
Ha KAOHM C AMaMeTbp A0 J 26/34 mm, BbpXbT Ha Meua
e poekTHpaH 3a cpesosa Ao J 32/38 mm.

Bosch Power Tools F 016 L70832| (23.11.11)
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OTcTpaHABaHe Ha AedheKTH

CumnToMu Bb3MoXHa mpuuMHa OTtcTpaHABaHe

AkymyAaTopHaTa HAMa 3axpaHBaLlo HampexeHue TTpoBepeTe U BKAOUETE

HOXMUA He Tpbrea TTOBpeAEH € KOHTAKTLT Ha 3axpaHBallata  M3roA3BaiiTe APYr KOHTaKT
Mpexa
TBbPAO MOHTUPAHHWAT 3axpaHBall kabea e  BHMMaATEAHO TPOBepeTe 3axpaHBallmA
oBpeAeH kaben; 3a 3amAHa ce obbpHeTe KbM

oTOpU3NpaH cepBu3

TToBpeAeH € YAbMKUTEAHWAT 3axpaHBall
kaben

TpoBepeTe YAbAKMTEAHWA 3axpaHBaly
KabeA v TP HEOBXOAUMOCT O 3aMeHeTe

3apelicTBan ce e TTPEeAMa3eH mpekbcBay

3aMeHeTe TpeAnasHUA TIpekbcBay

AkyMyAaTopHaTa TBbPAO MOHTUPAHUAT 3axpaHBaly Kabea e  BHUMaTeAHO MpoBepeTe 3axpaHBaLLMA
HOXMLA paboTu ¢ MoBpeAeH kaben; 3a 3aMsiHa ce 06bPHETE KbM
MPeKbCBaHUA 0TOPU3UPaH CEPBU3
TToBpeAeH € YAbMKUTEAHWUAT 3axpaHBall TpoBepeTe YABAKMTEAHUA 3axpaHBalLl
kaben kaben 1 TP HEOBXOAMMOCT ro 3aMeHeTe
BbTpelleH eAneKTPUUECKU AEEKT Ha TToTbpceTe MOMOLL, B OTOPU3MPAH CEPBU3
rPAAMHCKUA AEKTPOUHCTPYMEHT 32 EAEKTPOUHCTPYMEHTH
TTyCKOBMAT TIPEKbCBAY € TIOBPeAeH TToTbpceTe MOMOLLY, B OTOPU3UPAH CEPBU3
32 EAEKTPOUHCTPYMEHTH
EnekTpoaBHraTenaT BbTpellHa rpelka TToTbpceTe MOMOLLY B OTOPU3UPaH CEPBU3
paboTu, HoXOBETE He 32 EAEKTPOUHCTPYMEHTH
ce ABuXart

HoxoBeTe ce HarpaBar HoxoBeTe ca 3aTbreHu

MeubT TpsibBa Aa 6bae WAUGOBaH

HoxoBeTe ca ¢ moBpeaeH (HawbpbeH)
pexeu pbb

MeubT TpsbBa Aa 6bae MpoBEPEH

TBbpAE FOAMO TPHUEHE TTIOPAAU
HEAOCTaTbUHO CMa3BaHe

HanprKaFﬂe C MaWKWHHO MacAo

CuAHM BUbBpaumn/wym  TPAAMHCKUAT EAEKTPOUHCTPYMEHT e
AedpekTeH

MoTbpceTe MOMOLL B OTOPU3UPAH CEPBU3
32 eAEKTPOUHCTPYMEHTH

CepBHU3 U KOHCYATaLMH

www.bosch-garden.com

BuHaru korato ce obpbluaTe ¢ BbMPOCH KbM
TPEACTaBUTEAUTE Ha Bow HempemeHHOo mocouBaiiTe 10-
LUMPEeHNA KaTaAOXKeH HOMEP Ha FPAAMHCKUA
E€NEKTPOUHCTPYMEHT.

Po6ept Bow EOOA - Bbarapusa

Bow CepBu3 LleHTbp

[apaHUMOHHW U U3BbHrAPaHLMOHHW PEMOHTH
6yA. UepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHtbp 1407

1907 Cocpuna

Tea.: +359 (02) 960 10 61

Tea.: +359 (02) 960 10 79

dakc: +359 (02) 962 53 02

www.bosch.bg

BpakyBaHe

He U3XBbpAAWTE rPAAMHCKU eAeKTPOUHCTPYMEHTH TTPU
6uUTOBUTE OTMaAbLUM!

Camo 3a cTpaHnu ot EC:

CbraacHo EBpomeiicka AMpekTuBa
2002/96/EO OTHOCHO M3AA3Aa OT
ynoTpeba eneKTpUUecka U eAeKTPOHHa
araparypa v yTBbpXAaBaHeTo ¥ Kato
HalLlMOHAAEH 3aKOH EAEKTPUUECKUTE U
E€ANEKTPOHHM YCTPOMCTBA, KOUTO He
Morar Aa Ce U3TMOA3BaT NoBeye,
TpAbBa Aa ce cbbUpaT OTAEAHO U Ad
6bAAT MOANAraHM Ha TTOAXOAALLA TTpepaboTka 3a
OTIOA30TBOPABAHE Ha CbAbPXALLMTE Ce B TAX CYPOBUHM.

TpaBaTa 3a U3MEeHEHHUA 3ama3eHHu.

F 016 L70 832 | (23.11.11)
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Uputstva o sigurnosti

o

bjasnjenja simbola sa slika
Procitajte uputstvo za rad.

izlazete uticajima kise.

Makaze za Zivu ogradu nemojte da koristite
na kisi. Makaze za zivu ogradu nemojte da

Isklju¢ite makaze za zivu ogradu i izvucite
mrezni utikac iz uti¢nice pre nego sto
pocnete izvrSavati podesavanja uredaja ili
pre ¢iséenja, ako se kabl zaplete, zasece ili
osteti, ili ako se makaze za Zivu ogradu
ostave i samo kratko bez nadzora.

@ Nosite zastitu za sluh.

Opsta upozorenja za elektricne alate

Citajte sva upozorenja i
4 UPOZORENJE uputstva. Propusti kod
pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni alat®
odnosi se na elektri¢ne alate sa radom na mrezi

(sa mreznim kablom) i na elektri¢ne alate sa radom na
akumulator (bez mreznog kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podruéne cisto i dobro
osvetljeno. Nered ili neosvetljena radna podrucja
mogu voditi nesrecama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive
tecnosti, gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati prave
varnice koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

> Drzite podalje decu i druge osobe za vreme
koriséenja elektri¢nog alata. Prilikom rada mozete
izgubiti kontrolu nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljuéni utika¢ elektri¢énog alata mora
odgovarati utiénici. Utika¢ nesme nikako da se
menja. Ne upotrebljavajte adaptere utikaca
zajedno sa elektri¢nim alatima zasti¢enim
uzemljenjem. Ne promenjeni utikaci i odgovarajuée
uti¢nice smanjuju rizik elektricnog udara.

> Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim
povrsinama kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni
ormani. Postoji povecani rizik od elektri¢nog udara
ako je Vase telo uzemljeno.

» Drzite aparat $to dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog
udara.

» Ne nosite elektri¢ni alat za kabl, ne vesajte ga ili
ne izvlacite ga iz uti¢nice. Drzite kabl dalje od
vreline, ulja, ostrih ivica ili delova aparata koji se
pokrecéu. Osteceni ili uvrnuti kablovi povecéavaju
rizik elektri¢cnog udara.

» Ako sa elektri¢énim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog
kabla uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje
rizik od elektri¢nog udara.

» Ako rad elektri¢nog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekida¢ strujne zastite
pri kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri
kvaru smanjuje rizik od elektri¢cnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, sta radite i idite
razumno na posao sa Vasim elektriénim alatom.
Ne koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod
uticajem droge, alkohola ili lekova. Momenat
nepaznje kod upotrebe elektri¢nog alata moze
voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite liénu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. Nosenje li¢ne zastitne opreme, kao maske
za prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni
Slem ili zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe
elektri¢nog alata, smanjuju rizik od povreda.

v

v

v

v

v
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Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se
da je elektri¢ni alat isklju¢en, pre nego sto ga
prikljucite na struju i/ili na akumulator, uzmete ga
ili nosite. Ako prilikom nosenja elektricnog alata
drzite prst na prekidacu ili aparat ukljucen
prikljucujete na struju, moze ovo voditi nesre¢ama.
Uklonite alate za podes$avanije ili kljuéeve za
zavrtnje, pre nego Sto ukljucite elektricni alat.
Neki alat ili klju¢ koji se nalazi u rotiraju¢em delu
aparata, moze voditi nesre¢ama.

Izbegavajte nenormalno drZanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba
ravnotezu. Na taj na¢in mozete bolje kontrolisati
elektri¢ni alat u neocekivanim situacijama.

Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu, odecu i rukavice dalje od
pokretnih delova. Opusteno odelo, dugu kosu ili
nakit mogu zahvatiti rotirajuci delovi.

Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja
prasine moZe smanjiti opasnosti od prasine.

iva upotreba i ophodjenje sa

elektricnim alatima

>

v

v

v

v

v

v

Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektri¢ni alat odredjen za to. Sa
odgovarajuéim elektri¢nim alatom radite bolje i
sigurnije u navedenom podrucju rada.

Ne koristite nikakav elektri¢ni alat ¢iji je prekidaé
u kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moze vise ukljuciti
ili iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

Izvucite utikagé iz utiénice i/ili uklonite akumulator
pre nego $to preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova
mera opreza sprecava nenameran start elektricnog
alata.

Cuvajte nekoriscene elektriéne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriscenje aparata
osobama koje ne poznaju aparat ili nisu procitale
ova uputstva. Elektri¢ni alati su opasni, kada ih
koriste neiskusne osobe.

Odrzavajte brizljivo elektriéni alat. Kontrolisite da
li pokretni delovi aparata besprekorno
funkcionisu i ne ,lepe“, da li su delovi polomljeni
ili su tako osteceni da je oStecena funkcija
elektriénog alata. Popravite ove oste¢ene delove
pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju svoje uzroke u
lode odrzavanim elektri¢nim alatima.

Odrzavajte alate za se¢enja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za se¢enja sa o$trim ivicama manje
»slepljuju® i lakse se vode.

Upotrebljavajte elektri¢ni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite
paznju pritom na uslove rada i posao koji morate
obaviti. Upotreba elektri¢nih alata za druge namene
koje nisu predvidjene, moze voditi opasnim
situacijama.

Servisi

>

Neka Vam Vas elektri¢ni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim
rezervnim delovima. Tako se obezbedjuje, da
ostane sacuvana sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za makaze za Zivicu

>

v

v

v

Drzite Vase sve delove tela dalje od noza za
secenje. Ne pokusavajte, da sa noZzevima u radu
uklanjate materijal koji se sece ili da drzite
materijal koji treba seéi. Uklanjajte zaglavljeni
materijal za se¢enje samo sa isklju¢enim
uredjajem. Momenat nepaznje pri koris¢enju
makaza za zivicu moze uticati na teske povrede.
Nosite makaze za Zivicu za drsku i motorom koji
stoji. Pri transportu ili ¢uvanju makaza za Zivicu
uvek navucite zastitn i poklopac. BriZljivo
ophodjenje sa uredjajem smanjuje opasnost od
povreda od noza.

Elektriéni alat hvatajte samo za izolirane povrsine
za drzanje, posto nozevi mogu da dodu u dodir sa
nekim sakrivenim strujnim vodovima ili
sopstvenim mreznim kablom. Kontakt nozeva sa
vodom koji provodi struju moze da dovede metalne
delove uredaja pod napon, $to opet moze da
dovede do strujnog udara.

Drzite kabl dalje od podruéja noza. Za vreme rada
moze se kabl pokriti u Zbunu i omaskom presedi.

Bosch Power Tools
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Dodatna uputstva sa upozorenjem

» Ovaj bastenski uredjaj nije zamisljen za to, da ga
koriste osobe (uklju¢ujuéi i decu) sa ograni¢enim
fizickim, umnim ili duSevnim sposobnostima ili
nedostajucéim iskustvom i/ili nedostajuc¢im znanjem,
¢ak ni onda, ako su pod nadzorom osobe koja je
nadlezna za njihovu sigurnost ili dobijaju od nje
uputstva, kako se koristi bastenski uredjaj.

Decu bi trebalo nadzirati, da bi bili sigurni da se ne
igraju sa bastenskim uredjajem.

» Drzite ¢vrsto elektri¢ni alat prilikom rada sa obe
ruke i pobrinite se da sigurno stojite. Elektricni
alat se sigurnije vodi sa obe ruke.

» Sacekajte da se elektri¢ni alat umiri, pre nego sto
ga ostavite.

» Za vreme rada ne smeju se u krugu od 3 metra
zadrzavati nikakve druge osobe ili zivotinje. Radnik
je odgovoran u radnom podrucju prema treéim
licima.

» Makaze za Zivu ogradu nikada nemojte da hvatate za
traku sa nozevima.

» Deci ili osobama koje ne poznaju ova uputstva
nikada nemojte da dozvolite da koriste makaze za
zivu ogradu. Moguce je da je minimalna starost
korisnika ograni¢ena nacionalnim propisima.

» Nikada nemojte da secete Zivu ogradu kada se
osobe, a posebno deca ilidomace Zivotinje nalaze u
neposrednoj blizini.

» Radnik ili korisnik je odgovoran za nesrece ili Stete
kod drugih ljudi ili na njihovoj imovini.

» Makaze za Zivu ogradu nemojte da koristite kada ste
bosonogi ili ako nosite sandale. Uvek nosite solidne
cipele i dugacke pantalone. Preporuc¢ujemo nosenje
solidnih rukavica, cipela koje se ne klizu i zastitnih
naocara. Nemojte nositi Siroku odecu ili nakit koji bi
mogao upasti u pokretne delove uredaja.

» Pazljivo prekontrolisite Zivu ogradu koju Zelite da
secete i odstranite sve Zice i ostale strane
predmete.

» Pre koris¢enja uvek prekontroliSite da li su istroSeni
ili oSteceni nozevi, zavrtnji noZeva i ostali delovi
seciva. Nikada nemojte da radite sa secivom koje je
osteceno ili jako istroseno.

» Pre svakog kori$c¢enja proverite da li je prikljuéni
vod/produzni kabl ostecen, a ako je potrebno,
zamenite ga/ih. Prikljué¢ni vod/produzni kabl $titite
od visokih temperatura, ulja i ostrih ivica.

» Upoznajte se sa koris¢enjem makaza za Zivu ogradu
da biste ih u hitnim slu¢ajevima mogli zaustaviti
odmabh.

» Zivu ogradu secite samo na dnevnom svetlu ili
dobrom vestackom osvetljenju.

» Makaze za zivu ogradu nemojte da koristite ako su
zastitni uredaji osteceni ili ako nisu montirani.

» Uverite se da su za rad sa makazama za zivu ogradu
montirane sve isporucene rucke i zastitni uredaji.
Nikada nemojte da pokusavate ukljuciti nepotpuno
montirane makaze za Zivu ogradu ili ako se na njima
izvr$e modifikacije.

» Makaze za Zivu ogradu nikada nemojte da hvatate za
zastitne uredaje.

» Prilikom rada sa makazama za zivu ogradu uvek
pazite na sigurno drzanje, uvek odrzavate
ravnotezu, a posebno ako ih koristite na
stepenicama ili merdevinama.

» Budite pazljivi u Vasoj okolini i spremni na moguce
opasne momente koje mozda ne mozete da Cujete
tokom secenja zive ograde.

» Mrezni utikac izvucite iz uti¢nice:

— pre ispitivanja, odstranjivanja neke blokade ili
radova na makazama za zivu ogradu.

— nakon dodira sa nekim stranim telom. Ispitajte da
ji su makaze za zivu ogradu ostecene i ako je
potrebno dajte ih na popravku.

— kada makaze za Zivu ogradu poc¢nu neobi¢no da
vibriraju (ispitati odmah).

» Pazite da sve navrtke, klinovi i zavrtnji budu dobro
ucvrscéeni da bi se obezbedilo sigurno radno stanje
makaza za zivu ogradu.

» Makaze za zivu ogradu ¢uvajte na suvom, visokom ili
zatvorenom mestu, nepristupacnim za decu.

» Sigurnosti radi promenite istrosene ili ostecene
delove.

» Bastenski uredaj ne mojte da pokusavate da
popravite osim ako niste kvalifikovani u neophodnoj
meri.

» Uverite se da li delovi koje treba promeniti poticu
od Bosch-a.

Elektri¢na sigurnost

» Paznja! Pre radova odrzavanja i ¢iS¢enja iskljucite
bastenski uredaj i izvucite mrezni utikac. Isto vazi
i ako je strujni kabl o$teéen, zaseéen ili zapleten.

» NozZevi se pokrecu dalje nekoliko sekundi nakon
$to se makaze za Zivu ogradu iskljuée. Paznja!
Nemojte da dodirujete nozeve koji se krecu.

Vas bastenski uredaj je iz razloga bezbednosti zastitno
izolovan i nije mu potrebno uzemljenje. Radni napon
iznosi 230 V AC, 50 Hz (za zemlje van EU-a 220 V,
240 V, zavisno od verzije). Koristite samo odobrene
produzne kablove. Informacije moZete da dobijete u
Vasoj ovlaséenoj servisnoj podruznici.

Smeju da se koriste samo produzni kablovi tipa
HO5VV-F ili HO5RN-F.

Radi povecanja sigurnosti preporucuje se, da se koristi
jedna Fl-sklopka (RCD) sa maksimalno 30 mA. Ova FI-
sklopka bi trebala da se kontrolise pre upotrebe.
Priklju¢ni kabl se redovno mora kontrolisati u pogledu
znakova ostecenja i sme se samo upotrebljavati u
besprekornom stanju.

Ako je priklju¢ni vod osteéen, sme ga popraviti samo
neka stru¢na Bosch-radionica.

Napomena za proizvode koji se ne prodaju u Velikoj
Britaniji:

PAZNJA: Zbog Vase bezbednosti je neophodno da se
utika¢ postavljen na bastenskom uredaju spoji sa
produznim kabelom. Spoj produznog kabla mora da
bude zasticen od prskanja vode, mora da bude od
gume ili da bude prevuc¢en gumom. Produzni kabl mora
da se koristi sa kablovskom uvodnicom odn.
rastere¢enjem zatezanja.

Odrzavanje
» Nosite uvek bastenske rukavice, ako se bavite u
podrucju ostrih nozZeva ili radite.

» Prekontrolisite bastenski uredjaj i zamenite radi
sigurnosti istrosene ili oStecene delove.

» Podmazivajte mozete pre i posle upotrebe

bastenskog uredjaja uvek sa sprejom za odrzavanje.

> Pazite da sve navrtke, klinovi i zavrtnji budu dobro
ucvrscéeni da bi se obezbedilo sigurno radno stanje
bastenskog uredaja.

» Uverite se da li delovi koje treba promeniti potic¢u
od Bosch-a.

Simboli

Sledeci simboli su vazni za ¢itanje i shvatanje uputstva
za upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje.
Pravilna interpretacija simbola Vam pomaze da
bastenski uredaj koristite bolje i bezbednije.

Simbol Znacenje

m Nosite zastitne rukavice.

Nosite zastitne naocari.

Pravac kretanja

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

Dozvoljena radnja

Zabranjeno rukovanje

é Zastitite se od elektri¢cnog udara.

Pribor

Upotreba prema svrsi

Bastenski uredjaj je zamisljen za presecanje i
skracivanje zivice i dzbunja u kuénim i hoby vrtovima.

F 016 L70 832 | (23.11.11)
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Tehnicki podaci

Makaze za Zivu ogradu AHS 45-26 AHS 50-26 AHS 55-26 AHS 60-26
Broj predmeta 3600 ... H47 E.. H47 F.. H47 G.. HA47 H..
Nominalna primljena snaga W 550 600 600 600
Duzina presecanja mm 450 500 550 600
Otvor za zub mm 26 26 26 26
Broj pokreta u praznom hodu min't 3400 3400 3400 3400
Obrtni momenat klizne spojnice Nm 50 50 50 50
Tezina prema EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,5 3,5 3,6 3,6
Klasa zastite [o)/1 [o]/11 o)/ [©l/1

Podaci vaZze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje
mogu ovi podaci varirati.

Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg bastenskog uredjaja. Trgovacke oznake
pojedinih bastenskih uredjaja mogu varirati.

Makaze za Zivu ogradu AHS 65-34 AHS 70-34
Broj predmeta 3600 ... H47 J.. H47 K..
Nominalna primljena snaga W 700 700
Duzina presecanja mm 650 700
Otvor za zub mm 34 34
Broj pokreta u praznom hodu min?t 3400 3400
Obrtni momenat klizne spojnice Nm 50 50
Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,7 3,8
Klasa zatite o)/ O]/

Podaci vaZze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje
mogu ovi podaci varirati.

Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg bastenskog uredjaja. Trgovacke oznake
pojedinih bastenskih uredjaja mogu varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Izmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu sa EN 60745. 3600 ... HAT7 E.. H47 J..
HA7 F..| H47K..
HA7 G..
H47 H..
A-vrednovan nivo $umova uredjaja iznosi tipi¢no:
Nivo zvu¢nog pritiska dB(A) 75 76
Nivo snage zvuka dB(A) 96 97
Nesigurnost K dB 1 1

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a;, (zbir vektora tri pravca) i nesigurnost K su
dobujeni prema EN 60745:

a, m/s? 2,5 4,0

K m/s? 1,5 1,5
Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren Za tacnu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi
prema mernom postupku koji je standardizovan u uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj ukljucen ili
EN 60745 i moze da se koristi za poredjenje elektricnih radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo moze
alata jedan sa drugim. Pogodan je i za privremenu znacajno redukovati opterecenje vibracijama preko
procenu opterecenja vibracijama. celog radnog vremena.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika
primenu elektricnog alata. Ako se svakako elektri¢ni pre delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje
alat upotrebljava za druge namene sa drugim elektri¢nog alata i upotrebljeni alati, odrzavanje toplih
upotrebljenim alatima ili nedovoljno odrzavanja, moze ruku, organizacija odvijanja posla.

dodi do odstupanja nivoa vibracija. Ovo moze u
znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama preko
celog radnog vremena.

Izjava o usaglasenosti C €

3600..| H47E..| H47J..
HA7 F..| H47K..
HA7 G..
H47 H..
Izjavljujemo sa odgovornos¢u da proizvod opisan pod ,Tehni¢ki podaci®
ispunjava slede¢e norme ili normativne dokumente: EN 60745 Prema
odredbama Smernica 2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2000/14/EG.
2000/14/EG: Garantovani nivo snage zvuka dB(A) 97 98
Postupak za procenu usagladenosti prema Dodatku V.

Kategorija proizvoda: 25

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EG, 2000/14/EG)
kod:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W&/M iV %ﬁ%{-h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.10.2011
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Montaza i Rad Uputstva za rad

Cilj rukovanja Slika .
DJWCLEEI] . Funkcija testere

Obim isporuke 1 L L
Postavliani dus kabl 2 Mada otvor za zub omogucuje se€enje grana od do
ostavijanje produznog kabla @ 26/34 mm, konstruisan je vrh noza za preseke do
Ukljugivanje 3 & 32/38 mm.
Iskljuc¢ivanje 3
Uputstva za rad 4
Funkcija testere 5
Odrzavanje noza 6
Cuvanje i transport 6
Biranje pribora 7
Paznja: Kod bastenskog uredjaja na slici sa stranom i
grafikom radi se o modelu ,AHS 70-34“. Montaza i rad
su identi¢ni za sve modele navedene u ovom uputstvu
zarad.
Trazenje greSaka
Simptomi Moguéi uzroci Pomoé
Makaze za zivu ogradu Nema mreznog napona Prokontrolisati i ukljuciti
ne rade Neispravna mrezna uti¢nica Koristite drugu uti¢nicu
Ostecen Cvrsto povezani priklu¢ni vod Ispitajte oprezno priklju¢ni vod, za zamenu
potrazite servis
Ostecen odvojeni produzni kabl Prekontrolisati produzni kabl i promeniti
ako je ostecen
Osigurac je izbio Promeniti osigurac
Makaze za zivu ogradu Ostecen ¢vrsto povezani priklu¢ni vod Ispitajte oprezno priklju¢ni vod, za zamenu
rade sa prekidima potrazite servis
Ostecen odvojeni produzni kabl Prekontrolisati produzni kabl i promeniti
ako je ostecen
Interni kablovi bastenskog uredjaja su u Potraziti ovlaséeni servis
kvaru
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje je u  PotraZiti ovlaséeni servis
kvaru
Motor radi, nozevi stoje Interni kvar Potraziti ovlaséeni servis
NozZevi se greju Noz je tup Naostriti nozeve
Noz ima naprsline Prekontrolisati nozeve
Suvise mnogo trenja zbog nedostajuceg Naprskati sa uljem za podmazivanje
podmazivanja
Jake vibracije/Sumovi  Bastenski uredjaj je u kvaru Potraziti ovlaséeni servis

Servis i savetovanja kupaca

www.bosch-garden.com

Molimo navedie kod svih pitanja i narucivanje
rezervnih delova neizostavno broj predmeta sa

10 mesta prema tipskoj tablici bastenskog uredjaja.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 244 85 46
Fax: +381 (011) 241 62 93
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Ne bacajte bastenski uredjaj u kué¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici
2002/96/EG o starim elektri¢nim i
elektronskim uredjajima i njijhovom
pretvaranju u nacionalno dobro ne
moraju vise neupotrebljivi elektri¢ni i
elektronski uredjaji da se odvojeno
sakupljaju i odvoze reciklazi koja
odgovara zastiti covekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

F 016 L70 832 | (23.11.11) Bosch Power Tools
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Varnostna navodila

Razlaga slikovnih simbolov

@ Preberite si to navodilo za obratovanje.
Ce dezuje, Skarij za Zivo mejo ne smete
uporabljati. Skarje za Zivo mejo zavarujte
pred dezjem.

Preden Zelite opraviti nastavitve na napravi
ali pa sSkarje za zivo mejo ocistiti ali Ce se je
zamotal kabel ali pa je kabel prerezan ali

poskodovan oziroma, ¢e morate Skarje za
7ivo mejo za kratek ¢as pustiti brez
nadozora, morate $karje za zZivo mejo
izklopiti in potegniti omrezni vti¢ iz
vti¢nice.

Nosite zad¢ito sluha.

Splosna varnostna navodila za elektri¢na
orodja

Preberite vsa opozorila in napo-
4 OPOZORILO tila. Napake zaradi neupos-
tevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko

povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovhem mestu

» Delovno podroéje naj bo vedno ¢isto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljena delovna podro¢ja
lahko povzrocijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektriénega orodja v okolju, kjer
lahko pride do eksplozij oziroma tam, kjer se
nahajajo vnetljive tekocine, plini ali prah.
Elektri¢na orodja povzrocajo iskrenje, zaradi
katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne
dovolite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam
priblizali. Odvracanje Vase pozornosti drugam
lahko povzroci izgubo kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljuéni vtikaé elektriénega orodja se mora
prilegati vti¢nici. Spreminjanje vtika¢a na
kakrsenkoli nacin ni dovoljeno. Pri ozemljenih
elektriénih orodjih ne uporabljajte vtikacev z
adapterji. Nespremenjeni vtikaci in ustrezne
vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektricnega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami kot so na primer cevi, grelci, stedilniki
in hladilniki. Tveganje elektricnega udara je vecje,
Ce je Vade telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje
tveganje elektri¢nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obesanje
elektri¢nega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite
vtika¢ izvledi iz vti€énice. Kabel zavarujte pred
vroéino, oljem, ostrimi robovi ali premikajoéimi se
deli naprave. Poskodovani ali zapleteni kabli
povecujejo tveganje elektricnega udara.

» Kadar uporabljate elektriéno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so
primerni za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podaljska, ki je primeren za delo na prostem,
zmanjsuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem
okolju neizogibna, uporabljajte stikalo za zaséito
pred kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala
zmanjsuje tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektriénim orodjem lotite z razumom.
Ne uporabljajte elektri¢nega orodja, ce ste
utrujeni oziroma ¢e ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti med
uporabo elektricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.
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Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno
nosite zasc¢itna ocala. NoSenje osebne zascitne
opreme, na primer maske proti prahu, nedrsecih
zascitnih Cevljev, varnostne celade ali zas¢itnih
glusnikov, kar je odvisno od vrste in nacina uporabe
elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje telesnih
poskodb.

lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred
prikljucitvijo elektri¢nega orodja na elektri¢cno
omrezje in/ali na akumulator in pred dviganjem ali
nosenjem se prepricajte, ¢e je elektriéno orodje
izklopljeno. Prenasanje naprave s prstom na stikalu
ali priklju¢itev vklopljenega elektri¢nega orodja na
elektricno omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja odstranite
nastavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki
se nahaja v vrtecem se delu naprave, lahko povzroci
telesne poskodbe.

lzogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za
trdno stojisce in za stalno ravnotezZje. Tako boste v
nepri¢akovanih situacijah elektricno orodje lahko
bolje nadzorovali.

Nosite primerna oblaéila. Ne nosite ohlapnih
oblacil in nakita. Lase, oblacila in rokavice ne
priblizujte premikajoc¢im se delom naprave.
Premikajoci se deli naprave lahko zagrabijo ohlapno
oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za
odsesavanje ali prestrezanje prahu, se
prepricajte, ¢e so le-te prikljuéene in ée se
pravilno uporabljajo. Uporaba priprave za
odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno
ogrozenost zaradi prahu.

v

v

v

v

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi
orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte
elektri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z
ustreznim elektricnim orodjem boste v navedenem
zmogljivostnem podrocju delali bolje in varneje.

Ne uporabljajte elektri¢nega orodja s pokvarjenim
stikalom. Elektri¢no orodje, ki se ne da vec¢ vklopiti
ali izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.
Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov
pribora ali odlaganjem naprave izvlecite vtikaé iz
elektriéne vtiénice in/ali odstranite akumulator.
Ta previdnostni ukrep preprecuje nenameren zagon
elektri¢cnega orodja.

Elektri¢na orodja, katerih ne uporabljate,
shranjujte izven dosega otrok. Osebam,

ki naprave ne poznajo ali niso prebrale teh navodil
za uporabo, naprave ne dovolite uporabljati.
Elektricna orodja so nevarna, ce jih uporabljajo
neizkusene osebe.

Skrbno negujte elektriéno orodje. Kontrolirajte
brezhibno delovanje premié¢nih delov naprave, ki
se ne smejo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali
poskodovani do te mere, da ovirajo delovanje
elektriénega orodija, jih je potrebno pred uporabo
naprave popraviti. Slabo vzdrzevana elektricna
orodja so vzrok za mnoge nezgode.

Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno
ostra in ¢ista. Skrbno negovana rezalna orodja z
ostrimi robovi se manj zatikajo in so lazje vodljiva.

Elektriéna orodja, pribor, vsadna orodja in
podobno uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri
tem upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo
boste opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v
namene, ki so drugacni od predpisanih, lahko
privede do nevarnih situacij.

v

v

v

v

v
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Servisiranje

> Vase elektriéno orodje naj popravlja samo
kvalificirano strokovno osebje ob obvezni uporabi
originalnih rezervnih delov. Tako bo zagotovljena
ohranitev varnosti naprave.

Varnostna opozorila za skarje za Zivo mejo

» Poskrbite, da bodo vsi deli telesa varno oddaljeni
od rezilnih nozev. Med delovanjem noZev ne
poskusajte odstranjevati rezalnega materiala in
prav tako ne poskusajte drzati materiala, ki ga
nameravate odrezati. Zagozdeni rezalni material
odstranite le pri izklopljeni napravi. Le trenutek
nepazljivosti pri uporabi $karij za grmicevje lahko
privede do tezkih poskodb.

Skarje za grmiéevje prenasajte za ro&aj, noz mora
pri tem mirovati. Pri transportiranju in pred
shranjevanjem morate na skarje za grmicevje
vedno namestiti zaséitno pokrov. Skrbno
rokovanje z napravo zmanj$a nevarnost poskodb, ki
bi nastale zaradi noza.

v
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» Elektri¢no orodje smete med delom drzati le na
izoliranih rocajih, saj lahko pride do dotika rezila s
skritimi napeljavami toka ali lastnim omreznim
kablom. Stik rezila z napeljavo, ki je pod napetostjo,
lahko povzroci, da so posledi¢no tudi kovinski deli
naprave pod napetostjo in to vodi do elektricnega
udara.

» Poskrbite, da bo kabel oddaljen od obmocéja
rezanja. Med delovnim postopkom se lahko kabel
prekrije z grmovjem in rezilo ga lahko
nepricakovano prereze.

Dodatna opozorila

» To vrtno orodje ni namenjeno za uporabo s strani
oseb (vkljuéno z otroki) z omejenimi fizi¢nimi,
senzori¢nimi ali umskimi sposobnostmi ali
pomanijkljivimi izku§njami in/ali pomanjkljivim
znanjem, razen, ¢e jih nadzoruje oseba, ki je
odgovorna za varnost ali pa ¢e slednji s strani te
odgovorne osebe dobijo navodila, kako se mora to
vrtno orodje uporabljati.

Nadzorujte otroke in tako zagotovite, da se ne igrajo
Z napravo.

» Medtem ko delate, trdno drzite elektri¢no orodje
z obema rokama in poskrbite za varno stojisce.
Elektri¢no orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drzali
z obema rokama.

» Pred odlaganjem elektriénega orodja poéakajte,
da se le to popolnoma ustavi.

» Med obratovanjem se v okolici 3 metrov ne smejo
zadrzZevati osebe ali zivali. Uporabnik naprave je v
delovnem obmocju odgovoren za tretje osebe.

» Skarij za zivo mejo nikoli ne primite za pre¢ko z nozi.

» Nikoli ne dovolite otrokom ali osebam, ki se s temi
navodili niso seznanile, da bi uporabljale te $karje
za zivo mejo. Nacionalni predpisi morebiti
omejujejo starost uporabnika.

» Nikoli ne uporabljajte $karij za zivo mejo, ko se v
neposredni blizini nahajajo osebe, Se posebej otroci
ali pa domace zivali.

» Zanezgode ali $kodo, povzroceno na drugih osebah
ali njihovi lastnini, je odgovoren uporabnik ali
lastnik.

» Ne uporabljajte Skarij za zivo mejo, ko ste bosi ali z
odprtimi sandali. Nosite le fiksno obutev in dolge
hlace. Priporo¢amo nosenje trdih rokavic,
nezdrsljive obutve in zascitnih ocal. Ne nosite
ohlapnih oblacil ali nakita, ki bi se lahko zapletel v
premikajoce se dele.

» Skrbno preglejte zivo mejo, ki jo zelite obrezati in
odstranite Zice in druge tujke.

» Pred pricetkom uporabe preverite, ali so morda
obrabljeni ali poskodovani nozi, vijaki nozev ali
drugi deli rezila. Nikoli ne delajte s poskodovanim
ali moc¢no obrabljenim rezilom.

» Pred vsako uporabo preverite priklju¢ni vodnik/
podaljsevalni kabel glede na poskodbe in ju po
potrebi zamenjajte. Zascitite prikljucni
vodnik/podalj$evalni kabel pred vrocino, oljem in
ostrimi robovi.

» Z uporabo $karij za Zivo mejo morate biti dobro
seznanjeni, da jih boste lahko v primeru sile takoj
ustavili.

» Zivo mejo rezajte le pri dnevni svetlobi ali dobri
umetni svetlobi.

» Nikoli ne uporabljajte $karij za Zivo mejo z
okvarjenimi zas¢itnimi pripravami ali takrat, ko
zascitne priprave niso montirane.

» Zagotovite, da so pri uporabi $karij za Zivo mejo
montirani vsi priloZeni rocaji in zasc¢itne priprave.
Nikoli ne poskusajte zagnati $karij za Zivo mejo, ki so
nepopolno montirane ali pa $karij z nedopustnimi
modifikacijami.

» Skarij za zivo mejo nikoli ne primite za zas&itno
pripravo.

» Pri uporabi $karij za zivo mejo morate vedno paziti
na trdno stojisce ter vedno drzite ravnotezje, Se
posebej pri uporabi na stopnicah ali lestvah.

» Zavedajte se svoje okolice in moznih trenutkov
nevarnosti, ki jih med rezanjem meje morda ne
slisite.

» Potegnite omrezni vti¢ iz vti¢nice v naslednjih
primerih:

— pred preverjanjem, odstranitvijo blokade ali
opravilih na skarjih za Zivo mejo.

- po stiku s tujkom. Preverite Zivo mejo glede na
poskodbe in Ce je potrebno, poskrbite za njihovo
popravilo.

— Ce Skarje za Zivo mejo pri¢nejo nenavadno vibrirati
(preglejte takoj).

» Prepri¢ajte se, da bodo vse matice, vsi sorniki in

vijaki varno pritrjeni, le tako boste zagotovili varno
delovno stanje $karij za Zivo mejo.

» Skarje za zivo mejo hranite na suhem, visoko
leZzecem ali zaklenjenem mestu, ki ni dosegljivo
otrokom.

» Obrabljene ali poskodovane dele zaradi varnosti
zamenjajte.

» Ne poskusajte popravljati vrtnega orodja, razen ¢e
imate ustrezno kvalifikacijo za to.

» Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih boste zamenjali,
izdelani v tovarni Bosch.

Elektri¢na varnost

» Pozor! Pred opravili vzdrzevanja ali ¢is€éenja
izklopite vrtno orodje in izvlecite omrezni vti¢.
Enako storite v primeru, ko je omrezni kabel
poskodovan, narezan ali zamotan.

» Po izklopu Skarij za Zivo mejo se nozi Se vedno
nekaj sekund premikajo. Pozor! Ne dotikajte se
premikajocih se nozev.

Vase vrtno orodje je v varnostne namene zascitno

izolirano in ne potrebuje ozemljitve. Omrezna

napetost znasa 230 V AC, 50 Hz (za neclanice EU
220V, 240 V glede naizvedbo). Uporabite le odobrene
podaljsevalne kable. Informacije dobite pri
pooblaséenem servisu.

Uporabljati se smejo samo podaljsevalni kabli vrste

HO5VV-F ali HO5RN-F.

Za povecanje varnosti vam priporo¢amo, da uporabite
Fl-stikalo (RCD) z okvarnim tokom maks. 30 mA. To FI-
stikalo morate pred vsako uporabo preveriti.

Priklju¢ni vodnik morate redno pregledovati glede na
znake poskodb in ga smete uporabljati le v brezhibnem
stanju.

Ce je prikljuéni vodnik poskodovan, ga sme popraviti le
pooblas¢ena servisna delavnica Bosch.

Opozorilo za izdelke, ki se ne prodajajo v Veliki
Britaniji:

POZOR: Za vaso varnost je potrebno, da se vti¢ na
vrtnem orodju poveze s podaljSevalnim kablom.
Priklju¢no mesto podaljSevalnega kabla se mora
zascititi proti Skropljenjem. Slednje mora biti iz gume
ali biti prevle¢eno z gumo. Podalj$evalni kabel se mora
uporabljati z razbremenitvijo natega.

Vzdrzevanje

> Vselej nosite vrtne rokavice, ko rokujete z ostrimi
nozi ali delate na podrocju ostrih nozev.

» Preverite vrtno orodje in zaradi varnosti
nadomestite obrabljene ali poskodovane dele.

» Pred in po uporabi vrtnega orodja morate precko z
nozi vedno namazati z vzdrzevalnim sprejem.

» Prepricajte se, da bodo vse matice, vsi sorniki in
vijaki varno pritrjeni, le tako boste zagotovili varno
delovno stanje vrtnega orodja.

» Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih boste zamenjali,
izdelani v tovarni Bosch.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in
razumevanje navodila za obratovanje. Zapomnite si
simbole in njihov pomen. Pravilna interpretacija
simbolov vam pomaga, da vrtno orodje lahko bolje in
varneje uporabljate.

Simbol Pomen
Nosite zas¢itne rokavice.

Nosite zas¢itna ocala.

Smer premikanja

Vklop

Izklop

Zascitite se pred elektricnim
udarom.

Dovoljeno dejanje

Prepovedano dejanje

XSBOM>@Q

Pribor

F 016 L70 832 | (23.11.11)

Bosch Power Tools




Uporaba v skladu z namenom

Vrtno orodje je namenjeno za rezanje in obrezovanje
zivih mej in grmov v hisnih in ljubiteljskih vrtovih.

Tehnicni podatki

Skarje za zivo mejo
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AHS 45-26 AHS 50-26 AHS 55-26 AHS 60-26

Stevilka artikla 3600 ... H47 E.. H47 F.. H47 G.. H47 H..
Nazivna odjemna mo¢ W 550 600 600 600
Dolzina reza mm 450 500 550 600
Odprtina med zobmi mm 26 26 26 26
Stevilo hodov pri prostem teku min?t 3400 3400 3400 3400
Vrtilni moment drsne sklopke Nm 50 50 50 50
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,5 3.5 3,6 3,6
Zaicitni razred [o]/11 [o]/1n o)/ [o]/1n

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te

navedbe variirajo.

Upostevajte Stevilko izdelka na tipski tablici sesalnika. Trgovski nazivi posameznih vrtnih orodij so lahko razli¢ni.

Skarje za zivo mejo

AHS 65-34 AHS 70-34

Stevilka artikla 3600 ... H47 J.. H47 K..
Nazivna odjemna moc¢ W 700 700
DolZina reza mm 650 700
Odprtina med zobmi mm 34 34
Stevilo hodov pri prostem teku mint 3400 3400
Vrtilni moment drsne sklopke Nm 50 50
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,7 3,8
Zas¢itni razred o)/ [@l/m

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te

navedbe variirajo.

Upostevajte Stevilko izdelka na tipski tablici sesalnika. Trgovski nazivi posameznih vrtnih orodij so lahko razli¢ni.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izrac¢unane v skladu z EN 60745.

Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno:
Nivo hrupa

Moc¢ hrupa

Negotovost K

Nosite zascito sluha!

Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K se

izracunajo v skladu z EN 60745:
a,
K

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se
izmerile v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom po EN 60745 in se lahko uporabljajo za
primerjavo elektri¢nih orodij med seboj. Primeren je
tudi za zacasno oceno obremenjenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe
elektri¢cnega orodja. Ce pa se elektri¢no orodje
uporablja $e v druge namene, z odstopajocimi
vstavnimi orodji ali pri nezadostnem vzdrzevanju,
lahko nivo vibracij odstopa. To lahko obremenjenosti z
vibracijami med dolo¢enim obdobjem uporabe
obcutno poveca.

Izjava o skladnosti C €

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da proizvod, ki je opisan pod
razdelkom , Tehni¢ni podatki® ustreza naslednjim standardom oz.
standardiziranim dokumentom: EN 60745 v skladu z dolo¢itvami Direktiv
2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES, 2000/14/ES.

2000/14/ES: Garantirana zvo¢na mo¢ hrupa

Postopek ocenjevanja skladnosti v skladu z dodatkom V.

Kategorija izdelka: 25

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES, 2000/14/ES)
pri:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

3600 ... H47 E.. H47 J..
H47 F.. H47 K..

H47 G..

H47 H..
dB(A) 75 76
dB(A) 96 97
dB 1 1
m/s2 2,5 4,0
m/s? 1,5 1,5

Za natanénej$o oceno obremenjenosti z vibracijami
morate upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava
izklopljena in tece, vendar dejansko ni v uporabi. To
lahko ombremenjenost z vibracijami preko celotnega
obdobja dela ob¢utno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
upravljalca pred vpljivi vibracij, npr. Vzdrzevanje
elektricnega orodja in vstavnih orodij, zegrevanje rok,
organizacija delovnih postopkov.

3600... H47E. H47 J..
HA47 F..| HA47 K..

H47 G..

H47 H..
dB(A) 97 98

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%/W iV /fo)%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.10.2011

Bosch Power Tools
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Montaza in obratovanje

Cilj dejanja Slika
Obseg posiljke

Namestitev podalj$evalnega kabla
Vklop

Izklop

Delovna navodila

Funkcija Zaganja

Vzdrzevanje noza

OO0~ W W[(N|FH

Shranjevanje in transport

Izbor pribora 7

Opozorilo: Vrtno orodje, ki je prikazano na grafi¢nih
straneh, je model ,,AHS 70-34“. Montaza in uporaba
sta enaki pri vseh modelih, ki so navedeni v tem
navodilu za obratovanje.

Iskanje napak

Simptomi MozZen vzrok

Skarje za zivo mejo ne  Brez omrezne napetosti

Delovna navodila

Funkcija Zaganja

Ceprav odprtina med zobmi dovoljuje rezanje vej do
@ 26/34 mm je konica letvice z noZi predvidena za
reze do & 32/38 mm.

Pomo¢é
Preveriti in vklopiti

delujejo Omrezna vti¢nica je okvarjena

Uporabite drugo vti¢nico

Fiksno povezan priklju¢ni vodnik je

poskodovan

Previdno preverite priklju¢ni vodnik, za
nadomestilo se obrnite na servis

Poseben kabelski podaljsek je poskodovan Preverite kabelski podaljsek in ga po

potrebi zamenjajte, ¢e je poSkodovan

Varovalka je sprozila

Zamenjajte varovalko

Skarje za Zivo mejo
delujejo s prekinitvami poskodovan

Fiksno povezan priklju¢ni vodnik je

Previdno preverite priklju¢ni vodnik, za
nadomestilo se obrnite na servis

Poseben kabelski podaljSek je poSkodovan Preverite kabelski podaljsek in ga po

potrebi zamenjajte, ¢e je poskodovan

Okvarjena interna kabelska napeljava

vrtnega orodja

Poiscite pomoc¢ v servisu

Defektno vklopno/izklopno stikalo

Poiscite pomoc v servisu

Motor deluje, nozi Interna napaka

mirujejo

Poiscite pomoc v servisu

Nozi se segrejejo Topi nozi

Precka z noZi se naj nabrusi

Razpokani nozi

Pre¢ka z nozi se naj nabrusi

Preveliko trenje zaradi pomanjkljivega

mazanja

Prsenje z mazalnim oljem

Moéne vibracije/Sum Vti¢nica je okvarjena

Poiscite pomoc v servisu

Servis in svetovanje

www.bosch-garden.com

Pri vseh vprasanjih in narocilih nadomestnih delov
morate nujno navesti desetmestno Stevilko izdelka s
tipske tablice vrtnega orodja.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje

Vrtnih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2002/96/ES
Evropskega Parlamenta in Sveta o
odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi (OEEO) in njeni uresnicitvi v
nacionalnem pravu se morajo
elektri¢nain elektronska oprema, ki ni
vec v uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju
prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.
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Upute za sigurnost

o

bjasnjenje simbola sa slikama
Procitajte upute za rad.

§kare za zivicu ne koristite dok pada kisa.
Skare za zivicu ne izlazite djelovanju kise.

Iskljuc¢ite Skare za zivicu i i izvucite mrezni
utikac uticnice prije podesavanja uredaja ili
¢iscenja, ako bi se priklju¢ni kabel zapleo,
odrezao ili ostetio ili ako bi se Skare za
zivicu i samo na kratko vrijeme ostavile bez
nadzora.

@ Nosite Stitnike za sluh.

Opce upute za sigurnost za elektricne alate
A UPOZORENJE Treba proditati sve napomene

o sigurnosti i upute. Ako se ne
bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za
buduéu primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni alat®
odnosi se na elektricne alate s prikljuckom na elek-
tri¢nu mrezu (s mreznim kabelom) i na elektri¢ne alate
s napajanjem iz aku baterije (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto cistim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto
mogu uzrokovati nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekuéine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale
osobe drzite dalje od mjesta rada. U slucaju
skretanja pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljuéni utika¢ elektri¢nog alata mora odgo-
varati uti¢nici. Na utikacu se ni na koji na¢in ne
smiju izvoditi izmjene. Ne koristite adapterski
utikaé zajedno sa zastitno uzemljenim elektriénim
alatom. Utika¢ na kojem nisu vréene izmjene i
odgovarajuca uti¢nica smanjuju opasnost od
strujnog udara.

> Izbjegavajte dodir tijela s u j povrsi
kao Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci.
Postoji povecana opasnost od elektri¢nog udara
ako bi vase tijelo bilo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljuéni kabel za nosenje,
vjeSanje elektri¢nog alata ili za izvlaéenje utikaéa
iz mrezne utic¢nice. Priklju¢ni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomiénih
dijelova uredaja. Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel
povecava opasnhost od strujnog udara.

» Ako sa elektriénim alatom radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel koji je prikladan za
uporabu na otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost
od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata
u vlaznoj okolini, koristite zastitnu sklopku struje
kvara. Primjenom zastitne sklopke struje kvara
izbjegava se opasnost od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte
oprezno kod rada s elektri¢énim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje kod uporabe elektricnog alata moze
uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zastitne naocale. NoSenje osobne zastitne opreme,
kao $to je maska za prasinu, sigurnosna obuda koja
ne klize, zastitna kaciga ili $titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢cnog alata, smanjuje
opasnost od ozljeda.

OBJ_BUCH-1549-001.book Page 111 Wednesday, November 23,2011 2:17 PM

Hrvatski | 111

v

Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego
Sto cete utaknuti utika¢ u uti€nicu i/ili staviti aku-
bateriju, provjerite je li elektri¢ni alat iskljuc¢en.
Ako kod noSenja elektricnog alata imate prst na
prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na
elektri¢no napajanje, to moze dovesti do nezgoda.
Prije ukljué¢ivanja elektriénog alata uklonite alate
za podesavanje ili vijéani kljué. Alat ili kljuc koji se
nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do
nezgoda.

Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela.
Zauzmite siguran i stabilan polozaj tijelai u
svakom trenutku odrZavajte ravnotezu. Na taj
nacin mozete elektri¢ni alat bolje kontrolirati u
neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku odjeéu
ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od
pomicénih dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu
kosu ili nakit mogu zahvatiti pomic¢ni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
hvatanje prasine, provjerite da li su iste
priklju¢ene i da li se mogu ispravno koristiti.
Primjena naprave za usisavanje moze smanjiti
ugrozenost od prasine.

v

v

v

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektricnim
alatima

> Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za
to predviden elektriéni alat. S odgovarajuc¢im
elektricnim alatom radit cete bolje i sigurnije u
navedenom podrucju ucinka.

Ne koristite elektri¢ni alat &iji je prekidaé
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze
ukljucivati i isklju¢ivati opasan je i mora se
popraviti.

Izvucite utikaé iz mrezne utiénice i/ili izvadite aku-
bateriju prije podesavanja uredaja, zamjene
priboraili odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoti¢no pokretanje elektricnog alata.

Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite izvan
dosega djece. Ne dopustite rad s uredajem
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektri¢ni alati su opasni ako s
njima rade neiskusne osobe.

Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte
da li pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i
da nisu zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili
tako osteceni da se ne moze osigurati funkcija
elektri¢nog alata. Prije primjene ove ostecene
dijelove treba popraviti. Mnoge nezgode imaju svoj
uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim alatima.

Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s o$trim o$tricama manje ¢e se
zaglaviti i lak$e se s njima radi.

Elektri¢ni alat, pribor, radne alate, itd. koristite
prema ovim uputama i na naéin kako je to
propisano za poseban tip uredaja. Kod toga
uzmite u obzir radne uvjete i izvodene radove.
Uporaba elektri¢nih alata za druge primjene nego
$to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

v

v

v

v

v

v

Servisiranje

> Popravak vaseg elektri¢nog alata prepustite samo
kvalificiranom struénom osoblju ovlastenog
servisa i samo s originalnim rezervnim dijelovima.
Na taj ¢e se nacin osigurati da ostane sacuvana
sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za skare za Zivicu

> Sve dijelove tijela drzite dalje od noza. Dok noz
radi, ne pokusavajte vaditi odrezani materijal ili
¢vrsto drzati materijal koji se reze. Zaglavljeni
odrezani materijal vadite samo dok je vrtni uredaj
iskljuc¢en. Trenutak nepaznje kod koristenja $kara
za zivicu moze dovesti do teskih ozljeda.

» Skare za zivicu nosite za ru¢ku dok noz miruje.
Kod transporta ili spremanja Skara za Zivicu uvijek
na njih navucite zastitni pokrov. Pazljivim
rukovanjem sa uredajem umanjit ¢e se opasnost od
ozljeda od noza.

Elektricni alat drzite samo na izoliranim
povr$inama zahvata, buduéi da noz za rezanje
moze doéi u kontakt sa skrivenim elektri¢nim
vodovima ili vlastitim prikljuénim kabelom.
Kontakt noza za rezanje sa elektri¢nim vodom pod
naponom metalne dijelove uredaja moze staviti pod
napon i dovesti do strujnog udara.

Kabel drzite dalje od podruéja rezanja. Tijekom

radnog postupka kabel bi se mogao zavuci u grmlje
i nehoti¢no odrezati.

v

v

Bosch Power Tools
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Dodatne upute upozorenja

» Ovaj vrtni uredaj nije predviden da s njime rade
osobe (ukljucujuci djeca) sa ograni¢enim fizi¢kim,
senzornim ili psihickim sposobnostima ili
nedovoljnim iskustvom i/ili nedovoljnim strué¢nim
znanjima. U takvim slu¢ajevima ovakve osobe
trebaju raditi pod nadzorom stru¢ne osobe
zaduzene za sigurnost ili trebaju dobiti upute kako
se sa uredajem radi.

Djecu treba drzati pod nadzorom, kako se ne bi
igrala sa vrtnim uredajem.

» Elektri¢ni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje ruke i
zauzmite siguran i stabilan polozZaj tijela. Elektri¢ni
alat ¢e se sigurno voditi s dvije ruke.

> Prije njegovog odlaganja pricekajte da se
elektriéni alat zaustavi do stanja mirovanja.

» Tijekom rada vrtnog uredaja, u krugu 3 m ne smije
se nalaziti niti jedna osoba ili Zivotinja. Osoba koja
rukuje sa vrtnim uredajem odgovorna je prema
trec¢oj strani u radnom podrucju vrtnog uredaja.

» Skare za Zivicu nikada ne hvatajte za nosa¢e nozeva.

» Ne dopustite nikada djeci ili osobama koje nisu
upoznate s ovim uputama da rade sa Skarama za
Zivicu. Vazeéim propisima u doti¢noj zemlji mozda
je ogranicena starost osobe koja rukuje ovim
elektri¢nim alatom.

» Nikada ne obrezujte Zivicu dok se osobe, osobito
djeca ili domace zivotinje zadrzavaju u neposrednoj
blizini.

» Osoba koja radi sa uredajem ili korisnik odgovorna
je za nezgode ili za Stete pocinjene drugim ljudima
ili njihovoj imovini.

» Sa $karama za zivicu ne radite bosi ili u otvorenim
sandalama. Nosite uvijek ¢vrstu obucu i duge hlace.
Preporucuje se noSenje ¢vrstih rukavica, obuce koja
ne klizi i zastitnih naocala. Ne nosite $iroku odjecu
ili nakit koji bi mogli zahvatiti pomicni dijelovi
elektricnog alata.

» Pazljivo pregledajte zivicu koja ¢e se obrezivati i
odstranite sve komade zice i ostala strana tijela.

» Prije rada sa $karama za Zivicu uvijek provjerite da li
su nozevi, vijci nozeva i ostali dijelovi mehanizma za
rezanje istroseni ili osteceni. Ne radite nikada sa
ostecenim ili jako istrosenim mehanizmom za
rezanje.

» Prije svake uporabe kontrolirajte prikljucni
kabel/produzni kabel na o$tecenje i prema potrebi
ih zamijenite. Zastitite priklju¢ni kabel/produzni
kabel od izvora topline, ulja i ostrih rubova.

» Prije uporabe upoznajte se sa rukovanjem $karama
za zivicu, kako bi ih u sluc¢aju nuzde mogli odmah
zaustaviti.

» Obrezivanje zivice izvodite samo kod dnevnog
svjetla ili dovoljno jakog umjetnog svjetla.

» Skare za zivicu ne koristite nikada sa neispravnim ili
nemontiranim zastitnim napravama.

» Sve isporucene rucke i zastitne naprave moraju biti
montirane kod rada $kara za Zivicu. Ne pokusavajte
nikada raditi sa nepotpuno montiranim $karama za
zivicu, niti pustati u rad Skare za Zivicu sa
nedopustenim provedenim izmjenama.

» Skare za Zivicu ne drite nikada na njenim zastitnim
napravama.

» Kod rada sa $karama za Zivicu uvijek zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i uvijek odrzavajte
ravnotezu, posebno kod rada na stepenicama i
ljestvama.

» Obratite pozornost na vas radni okoli$ i na moguce
trenutke opasnosti koje ne bi culi tijekom
obrezivanja Zivice.

» Mrezni utikac izvucite iz uti¢nice:

— prije provjere, otklanjanja blokade ili rada na
Skarama za Zivicu.

—nakon kontakta sa stranim tijelima. Kontrolirajte
Skare za zivicu na ostecéenje i u slucaju potrebe
popravite ih.

— ako Skare za Zivicu po¢nu neuobicajeno vibrirati
(odmah kontrolirati).

» Kontrolirajte na ¢vrsto stezanje sve matice,
svornjake i vijke, kako bi se zajam¢ilo sigurno radno
stanje $kara za Zivicu.

» Spremite $kare za zZivicu na suho, poviseno ili
zatvoreno mjesto, izvan dosega djece.

» Treba zamijeniti istrosene ili oStecene sigurnosne
dijelove.

» Ne poku$avajte vrtni uredaj sami popravljati, ako za
to ne posjedujete dovoljno stru¢no obrazovanje.

» Provjerite da li dijelovi za zamjenu potjecu od
Boscha.

Elektri¢na sigurnost

» Paznja! Prije radova na odrzavanju ili ¢iS¢enju
iskljucite vrtni uredaj i izvucite mrezni utikac. Isto
vrijedi ako je osteéen, zarezan ili usukan prikljuéni
kabel.

» Nakon iskljuéivanja $kara za Zivicu, nozZ se jos
pomice nekoliko sekundi. Oprez! Ne dirajte noz
koji se pomice.

Vas vrtni uredaj je u svrhu sigurnosti zastitno izoliran i

ne zahtjeva nikakvo uzemljenje. Radni napon iznosi

230V AC, 50 Hz (za zemlje izvan EU 220V, 240V,
ovisno od izvedbe). Smiju se koristiti samo odobreni

produzni kabeli. Informacije mozete dobiti u

ovlastenom servisu.

Smiju se koristiti samo produzni kablovi izvedbe
HO5VV-F ili HO5RN-F.

Za povisenje sigurnosti preporucuje se koristenje Fl-
sklopke (RCD) sa strujom kvara od max. 30 mA. Ova FI-
sklopka se treba kontrolirati prije svake primjene.

Priklju¢ni kabel mora se redovito kontrolirati na
znakove ostecenja i smije se koristiti samo u
besprijekornom stanju.

Ako je priklju¢ni kabel ostecen, isti se smije popraviti
samo u ovlastenom Bosch servisu.

Napomene za proizvode koji se ne prodaju u Vel.
Britaniji:

PAZNJA: Za vasu sigurnost utika¢ koji se nalazi na
vrtnim uredaju treba spojiti sa produznim kabelom.
Spojnica produznog kabela mora biti zasticena od
prskanja vode, te mora biti izradena od gume ili
prevuc¢ena gumom. Produzni kabel mora se koristiti sa
vlaénim rastere¢enjem.

Odrzavanje

» Kada rukujete ili radite oko ostrih nozeva, uvijek
nosite rukavice za rad u vrtu.

» Kontrolirajte vrtni uredaj i u interesu sigurnosti
zamijenite istrosene ili oste¢ene dijelove.

» Nosac noza prije i nakon uporabe vrtnog uredaja
uvijek podmazite sprejem za odrzavanje.

» Sve matice, svornjaci i vijci moraju biti ¢vrsto
stegnuti, kako bi se zajamcilo sigurno radno stanje
vrtnog uredaja.

» Provjerite da li dijelovi za zamjenu potjecu od
Boscha.

Simboli

Donji simboli namijenjeni su za ¢itanje i razumijevanje
uputa za rad. Zapamtite ove simbole i njihovo
znacenje. Ispravno tumacenje simbola pomoci ée vam
da vrtni uredaj bolje i sigurnije koristite.

Simbol Znacenje

m Nosite zastitne rukavice.

Nositi zastitne naocale.

Smjer gibanja

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

é Zastitite se od strujnog udara.

Dopustene radnje

Zabranjena radnja

Pribor

Uporaba za odredenu namjenu

Vrtni uredaj je predviden za rezanje i obrezivanje zivica
i grmova u kuéanstvu i u privatnim vrtovima.
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Skare za zivicu AHS 45-26 AHS 50-26 AHS 55-26 AHS 60-26
Kataloski br. 3600 ... HA7 E.. HA7 F.. H47 G.. HA7 H..
Nazivna primljena snaga W 550 600 600 600
Duzina rezanja mm 450 500 550 600
Otvor zuba mm 26 26 26 26
Broj hodova pri praznom hodu min't 3400 3400 3400 3400
Okretni moment klizne spojke Nm 50 50 50 50
Tezina odgovara EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,5 3,5 3,6 3,6
Klasa zastite [o)/1 [o]/11 o)/ [©l/1

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U sluéaju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu

zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Molimo pridrzavajte se kataloskog broja na tipskoj plocici vrtnog uredaja. Trgovacke oznake pojedinih vrtnih

uredaja mogu varirati.

Skare za Zivicu AHS 65-34 AHS 70-34
Kataloski br. 3600 ... H47 J.. HA7 K..
Nazivna primljena snaga W 700 700
Duzina rezanja mm 650 700
Otvor zuba mm 34 34
Broj hodova pri praznom hodu mint 3400 3400
Okretni moment klizne spojke Nm 50 50
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,7 3,8
Klasa zatite o)/ O]/

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U sluéaju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu

zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Molimo pridrzavajte se kataloskog broja na tipskoj plocici vrtnog uredaja. Trgovacke oznake pojedinih vrtnih

uredaja mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Izmjerene vrijednosti za buku odredene su prema EN 60745. 3600 ... H47 E.. H47 J..

Razina buke uredaja vrednovana sa A obi¢no iznosi:
Razina zvucnog tlaka

Razina uc¢inka buke

Nesigurnost K

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a;, (vektorski zbor u tri smjera) i nesigurnost K

odredeni su prema EN 60745:
ah
K

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mjerenja propisanom u EN 60745 i moze
se primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih
alata. Prikladan je i za privremenu procjenu
optereéenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi
za druge primjene sa radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija
moze odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati
optereéenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Izjava o uskladenosti (€

H47 F.. H47 K..

H47 G..

H47 H..
dB(A) 75 76
dB(A) 96 97
dB 1 1
m/s? 2,5 4,0
m/s? 1,5 1,5

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se
uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili
doduse radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin
moze osjetno smanjiti opterecenje od vibracija tijekom
Citavog vremenskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje
elektri¢nog alata i radnih alata, kao i organiziranje
radnih operacija.

3600..| H47E.| H47J..
H47 F.. H47 K..
H47 G..
H47 H..
Izjavljujemo uz punu odgovornost da je proizvod opisan u ,Tehnic¢ki podaci“
uskladen sa sljede¢im normama ili normativnim dokumentima: EN 60745
prema odredbama smjernica 2011/65/EU, 2004/108/EZ, 2006/42/EZ,
2000/14/EZ.
2000/14/EZ: Zajamcena razina ucinka bukePostupci vrednovanja dB(A) 97 98
uskladenosti prema Dodatku V.

Kategorija proizvoda: 25

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ, 2000/14/EZ)
moze se dobiti kod:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%/m 1V %ﬁ%{h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.10.2011

Bosch Power Tools
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Montaza i rad

Radnja Slika

Opseg isporuke
Spajanje produznog kabela

Ukljucivanje

Iskljuc¢ivanje
Upute za rad
Funkcija piljenja
Odrzavanje nozeva

Spremanje i transport

N OOl W W N

Biranje pribora

Trazenje greske

Simptomi Moguci uzroci

Skare ne rade Nema mreznog napona

Napomena: Vrtni uredaj prikazan na stranicama sa
slikama odnosi se na model ,AHS 70-34“. Montaza i
rad vrtnog uredaja identic¢ni su za sve modele
navedene u ovim uputama za rukovanje.

Upute za rad

Funkcija piljenja
lako otvor zuba dopusta rezanje grana do

@ 26/34 mm, vrh nosaéa noza izveden je za rezove do
@ 32/38 mm.

Pomo¢é
Provjeriti i ukljuciti

Neispravna mrezna uti¢nica

Koristiti drugu uti¢nicu

Ostecen je fiksno spojen prikljuéni kabel  Priklju¢ni kabel oprezno provjeriti;

zamjenu priklju¢nog kabela zatraziti od
ovlastenog servisa

Ostecen je zasebni produzni kabel

Produzni kabel provjeriti i zamijeniti ako je
ostecen

Osigurac je reagirao

Zamijeniti osigura¢

Skare rade sa
prekidima

Ostecen je fiksno spojen prikljuéni kabel  Priklju¢ni kabel oprezno provjeriti;

zamjenu priklju¢nog kabela zatraziti od
ovlastenog servisa

Ostecen je zasebni produzni kabel

Produzni kabel provjeriti i zamijeniti ako je
ostecen

Neispravno unutarnje ozi¢enje vrtnog

uredaja

Zatraziti pomoc¢ ovlastenog servisa

Neispravan prekidaé za uklju¢ivanje/

isklju¢ivanje

Zatraziti pomoc¢ ovlastenog servisa

Motor radi ali noz
miruje

Unutarnja pogreska

Zatraziti pomoc¢ ovlastenog servisa

Noz se zagrijava Noz je tup

Nosac noza treba naostriti

NozZ ima na sebi zareze

Nosac¢ noza treba kontrolirati

Preveliko trenje zbog manjkavog

podmazivanja

Poprskati sa mazivim uljem

Jake vibracije/$umovi  Vrtni uredaj je neispravan

Zatraziti pomoc¢ ovlastenog servisa

Servis za kupce i savjetovanje
kupaca

www.bosch-garden.com

Kod svih upita i narucivanja rezervnih dijelova molimo
neizostavno navedite 10-znamenkasti katalo$ki broj sa
tipske plocice vrtnog uredaja.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje

Vrtne uredaje ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2002/96/EG za elektri¢ne i
elektronicke stare uredaje,
neuporabivi elektri¢ni i elektronicki
uredaji moraju se odvojeno sakupljati
i dovoditi na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

F 016 L70 832 | (23.11.11)

Bosch Power Tools

@



Ohutusnouded

Piltsiimbolite selgitus

@ Lugege labi kasutusjuhend.
/:%rge kasutage hekikaare vihmase ilmaga.
Arge jatke hekikaare vihma katte.
Enne hekikaaride seadistamist ja
puhastamist, samuti juhul, kui toitejuhe on
kinni jaanud, 1abi I6igatud voi vigastatud,

voi kui jatate hekikaarid kas voi lihikeseks
ajaks jarelevalveta, lilitage hekikaarid valja

ja eemaldage toitepistik pistikupesast.
Kandke kuulmiskaitsevahendeid.

Uldised ohutusjuhised
A Koik ohutusnéuded ja juhised
A TAHELEPANU tuleb l3dbi lugeda. Ohu-

tusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektril6ok, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud moiste ,Elektriline tooriist” kaib
vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja
akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade
kohta.

Ohutusnoéuded t66piirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud.
Toé6kohas valitsev segadus ja hdmarus voib
pohjustada dnnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plah-
vatusohtlikus keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke
vedelikke, gaase voi tolmu. Elektrilistest
tooriistadest 166b sademeid, mis voivad tolmu voi
aurud suldata.

» Elektrilise t66riista kasutamise ajal hoidke lapsed
ja teised isikud to6kohast eema. Kui Teie
tadhelepanu korvale juhitakse, voib seade Teie
kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa
sobima. Pistiku kallal ei tohi teha mingeid
muudatusi. Arge kasutage kaitsemaandusega
elektriliste téoriistade puhul adapterpistikuid.
Muutmata pistikud ja sobivad pistikupesad
vahendavad elektril66gi saamise riski.

> Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie
keha on maandatud, on elektril66gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektri-
166gi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see
ei ole ette ndhtud, néiteks elektrilise tooriista
kandmiseks, iilesriput ks voi pistiku
pistikupesast valjatombamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, 6li, teravate servade ja sead-
me liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektriloogi ohtu.

> Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida
on lubatud kasutada ka vilistingimustes.
Vilistingimustes kasutamiseks sobiva
pikendusjuhtme kasutamine vdhendab elektriloogi
ohtu.

> Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti kasu-
tamine vahendab elektrild6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tihelepanelik, jélgige, mida Te teete, ning
toimige elektrilise todriistaga todtades
kaalutletult. Arge kasutage elektrilist tooriista, kui
olete vésinud voi uimastite, alkoholi véi ravimite
madju all. Hetkeline tahelepanematus seadme kasu-
tamisel voib pdhjustada tosiseid vigastusi.
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Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kandmine — séltuvalt elekt-
rilise tooriista tllbist ja kasutusalast — vahendab
vigastuste ohtu.

Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne
pistiku iihendamist pistikupessa, aku iihendamist
dme kiilge, dme iilestostmist ja kandmist
veenduge, et elektriline tooriist on vilja liilitatud.
Kui hoiate elektrilise tédriista kandmisel sérme
lulitil voi thendate vooluvérku sisselilitatud
seadme, voivad tagajarjeks olla dnnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist
eemaldage selle kiiljest reguleerimis- ja
mutrivotmed. Seadme poorleva osa kiiljes olev
reguleerimis- véi mutrivoti voib pdhjustada
vigastusi.

Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades
paremini kontrollida.

Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu rii-
deid ega ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad
seadme liikuvatest osadest eemal. Lotendavad rii-
ded, ehted véi pikad juuksed véivad sattuda sead-
me liikuvate osade vahele.

> Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega ithendatud ja et neid kasutatakse
oigesti. Tolmueemaldusseadise kasutamine
vahendab tolmust pdhjustatud ohte.

v

v

v

v

Elektriliste tooriistade hoolikas
kasitsemine ja kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist
tooriista. Sobiva elektrilise tooriistaga tootate
ettendhtud joudluspiirides efektiivsemalt ja
ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist téoriista, mille liiliti on
rikkis. Elektriline to6riist, mida ei ole enam véimalik
Itlitist sisse ja valja lulitada, on ohtlik ning tuleb
parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi
eemaldage seadmest aku enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
adrapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kaivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu
lastele kittesaamatus kohas. Arge laske seadet
kasutada isikutel, kes seadet ei tunne véi pole
siintoodud juhiseid lugenud. Asjatundmatute
isikute kdes on elektrilised tédriistad ohtlikud.

Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige,
kas seadme liikuvad osad té6tavad veatult ega
kiildu kiini. Veenduge, et seadme detailid ei ole
murdunud vo6i kahjustatud méairal, mis méjutab
seadme tookindlust. Laske kahjustatud detailid
enne seadme kasutamist parandada. Paljude
onnetuste pdhjuseks on halvasti hooldatud
elektrilised tooriistad.

Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate |6ikeservadega I6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust,
tarvikuid jne vastavalt siintoodud juhistele ning
nii, nagu konkreetse seadmetiiiibi jaoks ette
ndhtud. Arvestage juures té6tingimuste ja
teostatava t60 iseloomuga. Elektriliste tooriistade
nbduetevastane kasutamine véib pohjustada ohtlikke
olukordi.

v

v

v

v

v

v

Teenindus

> Laske elektrilist to6riista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate plsivalt seadme ohutu
t66.

Ohutusnoéuded hekikaaride kasutamisel

» Hoidke oma keha ldiketerast eemal. Arge piiiidke
mahalbigatud materjali eemaldada voi IGigatavat
materjali kinni hoida, kui I6iketera liigub.
Kinnijadnud materjal Idage ainult siis, kui
seade on vilja liilitatud. Hetkeline
tédhelepanematus hekikaaride kasutamisel voib
pohjustada raskeid vigastusi.

» Kandmise ajal hoidke hekikdire kdepidemest.
Kandmise ajal peab Ioiketera seisma. Hekikaaride
transportimisel ja hoidmisel tommake alati peale
kaitsekate. Seadme hoolika kasitsemisega saab
valtida |6iketerast pohjustatud vigastusi.

Bosch Power Tools

F 016 L70 832 (23.11.11)




OBJ_BUCH-1549-001.book Page 116 Wednesday, November 23,2011 2:17 PM

116 | Eesti

» Hoidke seadet iiksnes isoleeritud kdepidemetest,
sest loiketera voib tabada varjatud
elektrijuhtmeid voi omaenda toitejuhet. Loiketera
kokkupuude pinge all oleva elektrijuhtmega voib
pingestada seadme metallosad ja pohjustada
elektriloogi.

» Hoidke toitejuhe I6ikepiirkonnast eemal.
Tootamise ajal voib toitejuhe paikneda varjatult
pddsastes, mistottu tekib toitejuhtme labildikamise
oht.

Tdiendavad ohutusnouded

> Seda aiatodriista ei tohi kasutada inimesed
(sealhulgas lapsed), kelle flilsilised voi vaimsed
vbéimed on piiratud voi kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud kogemused ja teadmised,
védlja arvatud juhul, kui nad kasutavad toériista
nende turvalisuse eest vastutava isiku jarelevalve
all, kes annab neile juhiseid seadme kasutamiseks.
Et vélistada aiatooriistaga mangimise voimalust, ei
tohi jatta lapsi aiatéoriista lahedusse jarelevalveta.

> Hoidke elektrilist tooriista tootades mélema
kdega ja sdilitage stabiilne asend. Elektriline
tooriist pusib kahe kdega hoides kindlamini kaes.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline
tooriist on seiskunud.

» Tootamise ajal ei tohi 3 meetri raadiuses olla teisi
inimesi ega loomi. Seadme kasutaja vastutab
téopiirkonnas viibivate korvaliste inimeste eest.

Arge vétke kinni hekikéaride I6iketerast.

Arge lubage hekikaire kasutada lastel véi isikutel,
kes pole tutvunud seadme kasutusjuhistega.
Seadme kasutaja vanus voib olla satestatud
konkreetse riigi 6igusaktides.

Arge kasutage hekikaare, kui vahetus laheduses
viibivad inimesed, eeskatt lapsed, voi koduloomad.

Seadme kasitseja voi kasutaja vastutab
onnetusjuhtumite ja teistele inimestele voi nende
varale tekitatud kahju eest.

» Arge kasutage hekikaare, kui olete paljajalu véi
lahtiste jalanoudega. Kandke alati turvalisi jalatseid
ja pikki pukse. Soovitav on kanda kaitsekindaid,
mittelibisevaid jalatseid ja kaitseprille. Arge kandke
laiu riideid voi ehteid, mis vbivad jaada seadme
liikuvate osade vahele.

> Vaadake |digatav hekk hoolikalt Ule ja kérvaldage
kodik traadid ja muud védrkehad.

» Enne kasutamist kontrollige, kas ldiketerad ja
|6iketerade kruvid ning Idikemehhanismi teised
osad on terved. Arge kunagi kasutage seadet, mille
I6ikemehhanism on vigastatud voi vaga kulunud.

Iga kord enne kasutamist kontrollige, kas
toitejuhe/pikendusjuhe on terved ja vajaduse korral
vahetage need vélja. Kaitske toitejuhet/
pikendusjuhet kuumuse, 6li ja teravate servade
eest.

» Tutvuge hekikaaride kasitsusjuhistega, et saaksite
hekikaare ohu korral kohe seisata.

Pigake hekki ainult paevavalgel voi hea kunstliku
valgustuse korral.

» Arge kasutage hekikaare, mille kaitseseadised on
defektsed voi kiilge monteerimata.

» Enne t00 alustamist veenduge, et kdik hekikaaride
komplekti kuuluvad kdepidemed ja kaitseseadised
on paigaldatud. Arge piilidke tééle rakendada
hekikaare, mis on taielikult kokku panemata voi
mida on lubamatult muudetud.

Arge hoidke hekikaire kaitseseadistest.

Hekikaaridega tootamisel votke stabiilne asend ja
hoidke kogu aeg tasakaalu, seda eriti siis, kui
tootate redelil voi alusel seistes.

Olge teadlik Gmbritsevast keskkonnast ja
voimalikest ohtudest, mida Te heki I6ikamise ajal ei
pruugi tahele panna.

» Tommake vorgupistik pistikupesast valja:

—enne hekikaaride kontrollimist, seadistamist ja
kinnikiilunud seadme vabastamist.

— parast voorkehaga kokkupuutumist. Kontrollige
hekikaare kohe kahjustuste suhtes ja laske
hekikaarid vajaduse korral parandada.

- kui hekikaarid hakkavad ebaharilikult vibreerima
(kohe kontrollida).

Veenduge, et kdik mutrid, poldid ja kruvid on
kovasti kinni keeratud ja et hekikaarid on
korrektselt kokku pandud.

Hoidke hekikaare kuivas, korgel asuvas voi
lukustatud kohas, kuhu lastel juurdepads puudub.
Kulunud ja kahjustatud osad vahetage ohutuse
huvides valja.

Kui Teil ei ole asjaomast valjadpet, drge plidke
aiatooriista ise parandada.

» Veenduge, et varuosad parinevad Boschilt.
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Elektriline ohutus

» Tahelepanu! Enne hooldus- ja puhastustéid
lillitage aiat6oriist vdlja ja eemaldage toitepistik
pistikupesast. Liilitage seade vilja ka juhul, kui
toitejuhe on vigastatud voi keerdu ldinud.

» Pérast hekikaaride véljaliilitamist jatkavad
l6iketerad mone sekundi jooksul liikumist.
Ettevaatust! Arge puudutage liikuvaid Idiketeri.

Aiatooriist on topeltisoleeritud ja ei vaja maandamist.
To6pinge on 230 V AC, 50 Hz (EL-i mittekuuluvates
riikides 220 V, 240 V soltuvalt mudelist). Kasutage
tksnes heakskiidetud pikendusjuhtmeid. Lisateavet
saate volitatud midgiesindustest.

Kasutada tohib Gksnes HO5VV-F v6i HO5RN-F tilipi
pikendusjuhtmeid.

Turvalisuse suurendamiseks soovitame kasutada max
30 mA kaivitusvooluga rikkevoolukaitselilitit (RCD).
Rikkevoolukaitseliliti tuleks iga kord enne seadme
kasutamist tle kontrollida.

Toitejuhet tuleb korrapéaraselt kontrollida vigastuste
suhtes ja seda tohib kasutada tksnes siis, kui see on
laitmatus seisukorras.

Kui toitejuhe on vigastatud, tuleb see lasta parandada
Boschi elektriliste tooriistade volitatud
remonditddkojas.

Markus toodete kohta, mida ei turustata
Suurbritannias:

TAHELEPANU: Teie ohutuse huvides tuleb aiatéériista
klljes olev pistik ihendada pikendusjuhtmega.
Pikendusjuhtme pistik peab olema kaitstud
veepritsmete eest, valmistatud kummist voi kaetud
kummiga. Pikendusjuhet tuleb kasutada koos veojou
leevendiga.

Hooldus

» Kandke alati aiakindaid, kui reguleerite seadet
teravate |iketerade piirkonnas.

» Kontrollige aiatooriista ja asendage kulunud ja
vigastatud osad td6ohutuse tagamiseks uutega.

» Enne ja parast aiatooriista kasutamist pihustage
aiatooriistale hooldusvahendit.

» Veenduge, et kdik mutrid, poldid ja kruvid on
kovasti kinni keeratud ja et aiatooriist on korrektselt
kokku pandud.

» Veenduge, et varuosad parinevad Boschilt.

Siimbolid

Jargmised piltsimbolid on olulised kasutusjuhendi
lugemisel ja moistmisel. Pidage palun piltsimbolid ja
nende tdhendus meeles. Piltsimbolite 6ige
télgendamine aitab Teil aiatooriista tdhusamalt ja
ohutumalt kasitseda.

Siimbol Tdhendus
Kandke kaitsekindaid.

Kandke kaitseprille.

Liikumissuund

Sisselllitamine

Valjalllitamine

Kaitske ennast elektriloogi eest.

Lubatud toiming

Keelatud toiming

XSE0"Y>0@

Lisatarvikud

o o

Nouetekohane kasutamine

Aiatodriist on ette nahtud hekkide ja pddsaste
|6ikamiseks ja plugamiseks koduaias.
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Tehnilised andmed

Hekikaarid AHS 45-26 AHS 50-26 AHS 55-26

Tootenumber 3600 ... H47 E.. H47 F.. H47 G.. HA47 H..
Nimivéimsus W 550 600 600 600
Loikepikkus mm 450 500 550 600
Hammaste vahekaugus mm 26 26 26 26
Tuhikaigusagedus mint 3400 3400 3400 3400
Hoé6rdsiduri péérdemoment Nm 50 50 50 50
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 3,5 85 3,6 3,6
Kaitseaste O]/ [O]/11 O/ [T/

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad
toodud andmed varieeruda.

Poorake palun tdhelepanu oma aiat66riista andmesildil toodud tootenumbrile. Aiatéériistade kaubanduslik
téhistus voib olla erinev.

Hekikaarid AHS 65-34 AHS 70-34
Tootenumber 3600 ... H47 J.. HA7 K..
Nimivéimsus W 700 700
Loikepikkus mm 650 700
Hammaste vahekaugus mm 34 34
Tihikaigusagedus min?t 3400 3400
Hoé6rdsiduri péérdemoment Nm 50 50
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 3,7 3,8
Kaitseaste [o)/1 [O]/11

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad
toodud andmed varieeruda.

Poo6rake palun tdhelepanu oma aiat6oriista andmesildil toodud tootenumbrile. Aiatdériistade kaubanduslik
tahistus véib olla erinev.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miira méddetud vastavalt standardile EN 60745. 3600 ... HAT7 E.. H47 J..
HA7 F..| H47K..
HA7 G..
H47 H..
Seadme A-korrigeeritud miratase on dldjuhul:
Heliréhu tase dB(A) 75 76
Helivbimsuse tase dB(A) 96 97
M&otemadramatus K dB 1 1
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!
Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja mé&temaaramatus K,
kindlaks tehtud kooskélas standardiga EN 60745:
a, m/s? 2,5 4,0
K m/s? 1,5 1,5

K&esolevas juhendis toodud vibratsioon on méddetud
standardi EN 60745 kohase moétemeetodi jargi ja
seda saab kasutada elektriliste tédriistade
omavaheliseks vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni
esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tldpiline elektrilise
tooriista kasutamisel ettenahtud té66deks. Kui aga
elektrilist tooriista kasutatakse muudeks téodeks,
rakendatakse teisi tarvikuid voi kui téoriista hooldus
pole piisav, voib vibratsioonitase kdikuda. See voib
vibratsiooni to6perioodi jooksul tunduvalt
suurendada.

Vastavus normidele (€

Vibratsiooni tdpseks hindamiseks tuleb arvesse votta
ka aega, mil seade oli vélja lulitatud voi kall sisse
lilitatud, kuid tegelikult t66le rakendamata. See véib

vibratsiooni té6perioodi jooksul tunduvalt vdhendada.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni
moju eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks:
hooldage tooriistu ja tarvikuid piisavalt, hoidke kaed
soojas, tagage sujuv todkorraldus.

3600..| H47E..| H47J..
HA7 F..| H47K..
HA7 G..
H47 H..
Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed*® kirjeldatud toode
vastab jargmistele standarditele voi digusaktidele: EN 60745 kooskdlas
direktiivide 2011/65/EL, 2004/108/EU, 2006/42/EU, 2000/14/EU.
2000/14/EU satetega: Garanteeritud helivdimsuse tase dB(A) 97 98
Vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale V.

Tootekategooria: 25

Tehniline toimik (2006/42/EU, 2000/14/EU) saadaval:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

oy /%z)%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.10.2011

Dr. Eckerhard Strétgen
Engineering Director
PT/ESI

Bosch Power Tools
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Kokkupanek ja kasutamine Toojuhised

g Saagimisfunktsioon

Tarnekomplekt
Pikendusjuhtme tthendamine
Sisselllitamine

Kuigi 16iketera hammaste vahekaugus lubab ldigata
oksi labimédduga kuni & 26/34 mm, sobib Idiketera
ots kuni @ 32/38 mm labim6dduga okste I16ikamiseks.

Valjalllitamine

To6o6juhised
Saagimisfunktsioon
Loiketerade hooldus

Hoidmine ja transportimine

N|oOogalhlwW|W| N

Lisatarviku valik

Mairkus: Jooniste lehekiilgedel kujutatud aiatddriista
puhul on tegemist mudeliga ,AHS 70-34“. Kdikide
kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud mudelite
kokkupanek ja kasitsemine on identsed.

Vea otsing

/A

Tunnused Voimalik pohjus Korvaldamine

Hekikaarid ei kaivitu Puudub vérgupinge Kontrollige ja lllitage sisse
Pistikupesa on defektne Kasutage teist pistikupesa
Toitejuhe on kahjustada saanud Kontrollige toitejuhet ettevaatlikult;

valjavahetamiseks péorduge
remonditddkotta

Eraldi pikendusjuhe on kahjustada saanud Kontrollige pikendusjuhe ile ja vahetage
valja, kui see on kahjustada saanud

Kaitse on rakendunud Vahetage kaitse vélja
Hekikaarid tootavad Toitejuhe on kahjustada saanud Kontrollige toitejuhet ettevaatlikult;
katkendlikult valjavahetamiseks péérduge

remonditddkotta

Eraldi pikendusjuhe on kahjustada saanud Kontrollige pikendusjuhe ile ja vahetage
valja, kui see on kahjustada saanud

Seadme siselihendused ei ole korras P&orduge remonditdédkotta
Laliti (sisse/vélja) on defektne Po66rduge remonditodkotta
Mootor too6tab, Sisemine viga P66rduge remonditédkotta
|6iketera jadb seisma
Loiketera laheb Loiketera on niiri Laske |6iketera teritada
kuumaks Loiketeral on kriimustused Laske IGiketera iile kontrollida
Puudulik m&arimine on péhjustanud liigse Pihustage I6iketerale maardedli
héordumise
Tugev vibratsioon/ Aiatooriist on defektne Poorduge remonditéokotta

mira

se e _eeee

Miiiigijargne teenindus ja
noustamine

www.bosch-garden.com

Jareleparimiste esitamisel ja varuosade tellimisel
naidake kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-
kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Faks: + 372 (0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kiitlus

Arge visake kasutusressursi ammendanud aiatéériistu

olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta
ning direktiivi kohaldamisele
litkkmesriikides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektrilised toédriistad
eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

ks

Tootja jatab endale 6ig latuste teg
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Drosibas noteikumi

Simbolu skaidrojums
I1zlasiet $o lietoSanas pamacibu.

Neatstajiet dzivzoga Skéres lietd.

Izslédziet dzivzoga $kéres un atvienojiet to
elektrokabela kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas pirms instrumenta
regulé$anas vai tirisanas, gadijuma, ja ir
aizkéries vai samezglojies ta elektrokabelis,

ka ari, kaut uz neilgu laiku atstajot dzivzoga
Skeres bez uzraudzibas.

@ Nésajiet ausu aizsargus.

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

5 = Uzmanigi izlasiet visus drosi-
4 BRIDINAJUMS bas noteikumus. Seit sniegto
drosibas noteikumu un noradijumu neievéro$ana var
izraisit aizdeg$anos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasisanas uzglabajiet $os noteikumus turpma-
kai izmantosanai.
Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroin-
struments” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem
(ar elektrokabeli), gan ari uz akumulatora elektroin-
strumentiem (bez elektrokabela).

@ Nelietojiet dzivzoga Skéres lietus laika.

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta butu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta un slikta apgaismojuma var
viegli notikt nelaimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba
laika elektroinstruments nedaudz dzirkstelo, un tas
var izsaukt viegli degosu putek|u vai tvaiku
aizdegSanos.

> Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet ne-
piederosam personam un jo ipasi bérniem
tuvoties darba vietai. Citu personu klatbatne var
novérst uzmanibu, ka rezultata jas varat zaudét
kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabat pieméro-
tai elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelie-
tojiet kontaktdaksas salagotajus, ja elektroinstru-
ments caur kabeli tiek savienots ar aiz-
sargzeméjuma keédi. Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai, lauj
samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai
ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam,
pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, netu-
riet to mitruma. Mitrumam ieklistot elektroinstru-
menta, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties at-
vienot instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.
Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un elektroinstrumenta kustigajam
dalam. Bojats vai samezglojies elektrokabelis var
bt par céloni elektriskajam triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietosana arpus telpam ir
atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemérots dar-
bam arpus telpam, samazinas risks sanemt elektris-
ko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot
vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pie-
vienosanai nopludes stravas aizsargreleju. Lietojot
noplides stravas aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

OBJ_BUCH-1549-001.book Page 119 Wednesday, November 23,2011 2:17 PM

Latviedu | 119

Personiska drosiba

> Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties
saskana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis
var bat par céloni nopietnam savainojumam.

Izmantojiet individualos darba aizsardzibas Ii-
dzeklus. Darba laika nésajiet aizsargbrilles.
Individualo darba aizsardzibas lidzek|u (putek|u
maskas, neslido$u apavu un aizsargkiveres vai ausu
aizsargu) pielietoana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam |auj izvairities no
savainojumiem.

Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslég-
Sanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievieto$anas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Par-
nesot elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ie-
slédzéja, ka ari pievienojot to elektrobaro$anas
avotam laika, kad elektroinstruments ir ieslégts, var
viegli notikt nelaimes gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas
neaizmirstiet iznemt no ta reguléjosos
instrumentus vai atslégas. Reguléjosais
instruments vai atsléga, kas ieslégSanas bridi
atrodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var
radit savainojumu.

Darba laika izvairieties ienemt neértu vai
nedabisku kermena stavokli. Vienmér ieturiet
stingru staju un centieties saglabat lidzsvaru. Tas
atvieglo elektroinstrumenta vadibu neparedzétas
situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba
laika nenésajiet brivi plandosas drébes un rotas-
lietas. Netuviniet matus, apgérbu un
aizsargcimdus elektroinstrumenta kustigajam
dalam. Elektroinstrumenta kustigajas dalas var
iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pie-
vienot aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/
uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta batu pievienota
un pareizi darbotos. Pielietojot putek|u uzstksanu
vai savak$anu/uzkrasanu, samazinas to kaitiga
ietekme uz stradajosas personas veselibu.
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Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektro-
instrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram
darbam izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ie-
slédzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un iz-
slégt, ir bistams lieto$anai un to nepieciesams
remontét.

Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas
vai darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla vai
iznemiet no ta akumulatoru. Sadi iespéjams
novérst elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet
to piemérota vieta, kur elektroinstruments nav sa-
sniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar
to rikoties vai nav iepazinusas ar $iem no-
teikumiem. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdraudét cilvéku
veselibu.

Rupigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu.
Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas bez
traucéjumiem un nav iespiestas, vai kada no dalam
nav salauzta vai bojata, vai katra no tam pareizi
funkcioné un pilda tai paredzéto uzdevumu.
Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu savlaicigi
nomainitas vai remontétas pilnvarota remonta
darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav
pienacigi apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos
darbinstrumentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti,
kas apgadati ar asiem griezéjinstrumentiem, lauj
stradat daudz razigak un ir vieglak vadami.
Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, pa-
pildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas at-
bilst Seit sniegtajiem noradijumiem, nemot véra
ari konkrétos darba apstaklus un pielietojuma
ipatnibas. Elektroinstrumentu lietosana citiem
mérkiem, neka tiem, kuriem to ir paredzéjusi
razotajfirma, ir bistama un var novest pie nepare-
dzamam sekam.
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Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu
veiktu kvalificéts personals, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas un piederumus. Tikai ta
iespéjams panakt un saglabat vajadzigo darba
drosibas limeni.

Drosibas noteikumi dzivzoga Skérém

> Netuviniet kermena dalas griezéjasmenim. Ja
asmens atrodas kustiba, neméginiet nonemt
apgriezto materialu vai turét apgriezamo
materialu. Atbrivojiet iestréguso materialu tikai
tad, ja darza instruments ir izslégts. Lietojot
dzivzoga Skéres, pat viens neuzmanibas mirklis var
klat par céloni nopietnam savainojumam.

» Parnesiet dzivZoga Skéres aiz roktura tikai tad, ja
to asmeni neatrodas kustiba. Transportéjot vai
uzglabajot dzivzoga skéres, nosedziet to asmenus
ar parsegu. Ripiga apieSanas ar instrumentu |auj
samazinat savainos$anas risku, pieskaroties
asmeniem.

» Turiet elektroinstrumentu tikai aiz izolétajam
virsmam, jo ta griezéjasmens var nonakt saskaré
ar sléptiem spriegumnesosiem vadiem vai pasa
instrumenta elektrokabeli. Griezéjasmenim skarot
spriegumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz
instrumenta metala dalam un var bat par céloni
elektriskajam triecienam.

» Sekojiet, lai elektrokabelis neatrastos tuvu apgrie-
Sanas vietai. Darba laika kabeli var nosegt krimu
zari, ka rezultata tas var nejausi tikt pargriezts.

Papildu drosibas noteikumi

» Sis darza instruments nav paredzéts, lai to lietotu
personas (tai skaita ari bérni) ar traucétam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai
nepietieko$u pieredzi un/vai nepietiekosam
zina8anam, iznemot gadijumus, kad lietosana notiek
par minéto personu drosibu atbildigas personas
uzraudziba vai sanemot no tas noradijumus, ka
lietojams darza instruments.

Bérniem janodrosina vajadziga uzraudziba, lai vini
nesaktu rotalaties ar darza instrumentu.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar
abam rokam un centieties ieturét drosu staju.
Elektroinstrumentu ir drosak vadit ar abam rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet,
lidz apstajas ta kustigas dalas.

» Instrumenta darbibas laika nelaujiet citam

personam vai majdzivniekiem pienakt darba vietai

tuvak par 3 metriem. Instrumenta lietotajs nes
atbildibu par kaitéjumiem, kas darba vietas robezas
var tikt nodariti citam personam.

Neturiet dzivzoga Skéres aiz asmenu vadotnes.

Nelaujiet lietot dzivzoga Skéres bérniem vai

personam, kuras nav iepazinusas ar Siem

noradijumiem. Minimalais vecums lietotajiem tiek
noteikts atbilstosi nacionalajai likumdosanai.

> Nelietojiet dzivZzoga $kéres, ja darba vietas tiesa
tuvuma atrodas citas personas (ipasi bérni) vai
majdzivnieki.

» Instrumenta lietotajs nes atbildibu par kaitéjumu,
kas ta darbibas rezultata tiek nodarits citam
personam vai vinu ipaSumam.

» Nestradajiet ar dzivZzoga $kérém basam kajam vai
valéjas sandalés. Darba laika vienmér nésajiet
stabilus apavus un garas bikses. Stradajot
ieteicams nésat izturigus aizsargcimdus, neslidosus
apavus un aizsargbrilles. Nenésajiet platas drébes
un rotaslietas, kas varétu iekerties instrumenta
kustigajas dalas.

» Pirms darba rupigi parbaudiet apgriezamo dzivzogu
un atbrivojiet to no stieplém un citiem traucéjosiem
priekSmetiem.

» |k reizi pirms instrumenta lieto$anas parbaudiet, vai
ta asmeni, asmenu stiprinajuma skraves un citas
griezéjmezgla dalas nav nolietojusas vai bojatas.
Nekad nestradajiet ar instrumentu, ja ta
griezéjmezgls ir bojats vai stipri nolietojies.

» |k reizi pirms lietoSanas parbaudiet, vai nav bojats
instrumenta elektrokabelis vai pagarinatajkabelis,
un vajadzibas gadijuma tos nomainiet. Sargajiet
elektrokabeli un pagarinatajkabeli no karstuma,
ellas un asam skautném.

» Pirms darba ar dzivzoga $kérém parliecinieties, ka
vajadzibas gadijuma spésit tas nekavéjoties apturét.

» Veiciet dzivZzoga apgriesanu tikai diennakts gaisaja
laika vai laba maksligaja apgaismojuma.

» Nekada gadijuma nelietojiet dzivzoga Skéres, ja uz
tam nav nostiprinatas nepiecieS$amas aizsargierices
vai ari nostiprinatas aizsargierices ir bojatas.

vy

» NodroSiniet, lai dzivzoga $kéru lietoSanas laika uz
tam badtu nostiprinati visi kopa ar instrumentu
piegadatie rokturi un aizsargierices. Nekada
gadijuma neméginiet lietot nepilnigi samontétas vai
bez razotajfirmas atlaujas modificétas dzivzoga
Skéres.

» Nekad neturiet dzivzoga $kéres aiz uz tam
nostiprinatajam aizsargiericém.

» Darbinot dzivZzoga $kéres, vienmér ieturiet stingru
staju un saglabajiet lidzsvaru, 1pasi tad, ja darbs
notiek, stavot uz kapném.

» Darba laika paturiet uzmanibas loka situaciju darba
vietas tuvuma un visus faktorus, kas varétu radit
bistamu situaciju, jo dzivZzoga apgrie$anas laika
instrumenta darbiba var nebit dzirdama.

» Atvienojiet instrumenta kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas:

— pirms dzivzoga $kéru parbaudes, asmenu
atbrivo$anas no iestrégusajiem zariem vai citu
darbibu veik$anas ar instrumentu,

— péc instrumenta sadursanas ar kadu priekSmetu;
§ada gadijuma parbaudiet, vai dzivzoga Skérém nav
radusies bojajumi, un vajadzibas gadijuma
nodrosiniet, lai tiktu veikts nepiecieSamais remonts,

- jadzivzoga Skéres sak neparasti stipri vibrét (Sada
gadijuma parbaude javeic nekavéjoties).

» Parbaudiet, vai ir stingri pieskravéti visi dzivzoga
Skéru uzgriezni un skrdves un vai instruments
atrodas apmierinos$a tehniska stavokli.

» Uzglabajiet dzivzoga Skéres sausa, augstu izvietota
vai noslégta vieta, kur tam nevar piek|at bérni.

» DroSibas apsvérumu dél nomainiet nolietotas vai
bojatas dalas.

» Neméginiet remontét darza instrumentu saviem
spékiem, ja jums trakst tam nepiecieSamas
kvalifikacijas.

» Nodrosiniet, lai nomainai tiktu izmantotas vienigi
originalas rezerves dalas, kas razotas firma Bosch.

Elektriska drosiba

» Uzmanibu! Pirms apkalpos$anas vai tiriSanas
izslédziet darza instrumentu un atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla. Rikojieties $adi ari
tad, ja elektrokabelis ir bojats, pargriezts vai
samezglojies.

> Péc izslégsanas dzivzoga skéru asmens vél dazas
sekundes turpina kustéties. levérojiet
piesardzibu! Nepieskarieties kustigajam asmenim.

Drosibas apsvérumu dé| Sis darza instruments ir
apgadats ar aizsargizolaciju un var tikt lietots bez
aizsargzeméjuma. Tas darbojas no mainsprieguma
230V, 50 Hz (instrumenti, kas paredzéti lietosanai
arpus ES, atkariba no izpildijuma var bat paredzéti ari
spriegumam 220 V vai 240 V). Izmantojiet darbam tikai
lietosanai atlautos pagarinatajkabelus. Sikaku
informaciju varat sanemt pilnvarota klientu
apkalpos$anas iestadeé.

Kopa ar instrumentu drikst izmantot tikai tipu HO5VV-F
vai HO5RN-F pagarinatajkabelus.

Lai paaugstinatu elektrodrosibu, ieteicams lietot
noplides stravas aizsargreleju (RCD) ar maksimalo
aizsargstravu 30 mA. Sis aizsargrelejs ikreiz pirms
darba japarbauda.

Regulari parbaudiet, vai savienojo3ajos kabelos nav
vérojamas bojajumu pazimes, un izmantojiet tos tikai
tad, ja kabeli ir nevainojama stavokli.

Atklajot elektrokabell bojajumu, nodroSiniet, lai
nepiecieSamais remonts tiktu veikts Bosch pilnvarota
remonta darbnica.

Piezime par izstradajumiem, kas nav iegadati
Lielbritanija.

UZMANIBU! Droéibas apsvérumu dé| darza
instrumenta kontaktdaksu nepiecieS$ams mehaniski
sasaistit ar pagarinatajkabeli. Pagarinatajkabela
savienotajiem jabut nodrosinatiem pret Gdens
$lakatam; tiem jabat pagatavotiem no gumijas vai
parklatiem ar gumiju. Pagarinatajkabelis jalieto kopa ar
Tpasu pretstiepes stiprinajumu.

Apkalposana

» Rikojoties ar asajiem asmeniem vai stradajot to
tuvuma, vienmér uzvelciet darznieka aizsargcimdus.

» Lai panaktu augstu darba drosibu, parbaudiet darza
instrumentu un nomainiet ta izdilusas vai bojatas
dalas.

» Pirms un péc darza instrumenta lietosanas
apsmidziniet ta asmenu vadotni ar ellojoso apkopes
aerosolu.

» Parbaudiet, vai ir stingri pieskravéti visi darza
instrumenta uzgriezni un skrives un vai tas atrodas
apmierinosa tehniska stavokli.

» Nodrosiniet, lai nomainai tiktu izmantotas vienigi
originalas rezerves dalas, kas razotas firma Bosch.

F 016 L70 832 | (23.11.11)
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Simboli

Talak aplikoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai
varétu lasit un pareizi izprast $o lietosanas pamacibu.
legauméjiet Sos simbolus un to nozimi. Simbolu
pareiza interpretacija laus vieglak un drosak lietot
darza instrumentu.

Nozime
Nésajiet aizsargcimdus.

Nésajiet aizsargbrilles.

Kustibas virziens

leslégsana

Tehniskie parametri
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Simbols Nozime

O Izslégsana

f Sargieties no elektriska trieciena.
J Atlauta darbiba
>< Aizliegta darbiba

Piederumi

o o

Pielietojums

Darza instruments ir paredzéts dzivzogu un krimu
apgrieSanai piemajas darza.

Dzivzoga skéres AHS 45-26 AHS 50-26 AHS 55-26 AHS 60-26
Izstradajuma numurs 3600 ... HA7 E.. HA7 F.. H47 G.. HA7 H..
Nominala patéréjama jauda W 550 600 600 600
Asmenu vadotnes garums mm 450 500 550 600
Zobu atvérums mm 26 26 26 26
Asmens kustibu biezums brivgaita min.t 3400 3400 3400 3400
Berzes sajliga griezes moments Nm 50 50 50 50
Svars atbilstosi EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,5 3,5 3,6 3,6
Elektroaizsardzibas klase o]/ [o]/1n o)/ [o)/1n

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaro$anas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas
citam spriegumam vai ir modificétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, $ie parametri var atskirties.
Ladzam vadities péc izstradajuma numura, kas atrodams uz darza instrumenta markéjuma plaksnites.
Atseviskiem darza instrumentiem tirdzniecibas apziméjums var mainities.

DzivZoga skéres

AHS 65-34 AHS 70-34

Izstradajuma numurs 3600 ... H47 J.. H47 K..
Nominala patéréjama jauda W 700 700
Asmenu vadotnes garums mm 650 700
Zobu atvérums mm 34 34
Asmens kustibu biezums brivgaita min.?! 3400 3400
Berzes sajliga griezes moments Nm 50 50
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,7 3,8
Elektroaizsardzibas klase o)/ O]/

$adi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaroanas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas
citam spriegumam vai ir modificétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.
Ladzam vadities péc izstradajuma numura, kas atrodams uz darza instrumenta markéjuma plaksnites.
Atseviskiem darza instrumentiem tirdzniecibas apziméjums var mainities.

Informacija par troksni un vibraciju

Troksna parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi standartam EN 60745. 3600..| H47E.| H47J..

Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trok$na parametru tipiskas

vértibas ir $adas.

Troks$na spiediena limenis
Troks$na jaudas limenis
Izkliede K

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a,, (vektoru summa trijos virzienos) un

izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam EN 60745
a,
K

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai procedurai
un var tikt lietots instrumentu salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes
iepriek$€jai novertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elek-
troinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem,
kopa ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav
vajadzigaja veida apkalpots, ta vibracijas limenis var
atskirties no Seit sniegtas vértibas. Tas var ievérojami
palielinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu

H47 F.. H47 K..

H47 G..

H47 H..
dB(A) 75 76
dB(A) 96 97
dB 1 1
m/s? 2,5 4,0
m/s? 1,5 1,5

reali netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas
var ievérojami samazinat vibracijas radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso
personu no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram,
savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un
darbinstrumentu apkalpo$anu, novérsiet roku atdzisa-
nu un pareizi planojiet darbu.

Bosch Power Tools
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Atbilstibas deklaracija C€

3600... H47E.. H47 J..
HA7 F..| H47 K..
H47 G..
HA7 H..
Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie parametri“ aprakstitais
izstradajums atbilst $adiem standartiem un normativajiem dokumentiem:
EN 60745, ka ari direktivam 2011/65/ES, 2004/108/EK, 2006/42/EK un
2000/14/EK.
Direktiva 2000/14/EK: garantétais troksna jaudas limenis ir dB(A) 97 98
Atbilstiba ir noteikta saskana ar pielikumu V.

Izstradajuma kategorija: 25

Tehniska lieta (2006/42/EK, 2000/14/EK) no:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen

Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

Wﬂ/m 1.V /%f?%ﬂh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.10.2011

Klimju uzmeklésana

lespéjamais célonis
Elektrotikla nav sprieguma

Dzivzoga Skéres
nedarbojas

Montaza un lietosana

Darbiba un tas mérkis Attéls

Piegades komplekts
Pagarinatajkabela nostiprinasana

leslégsana

IzslégSana
Noradijumi darbam
Zagésanas funkcija

Asmenu apkalpo3ana

Uzglabasana un transports

N OO lWWIN|IKF

Piederumu izvéle

Piezime. Grafikas lappusé attélotais darza
instruments tiek pardots ka modelis ,AHS 70-34*“. Visu
$aja lietosanas pamaciba aplikoto mode|u montaza un
lieto8ana ir identiska.

Noradijumi darbam

Zagesanas funkcija
Lai gan zobu atvérums |auj apgriezt zarus ar diametru
lidz & 26/34 mm, asmenu vadotnes gala konstrukcija

dod iespéju apgriezt zarus ar diametru lidz
@ 32/38 mm.

Novérsana

Parbaudiet elektrotiklu un ieslédziet
spriegumu

Ir bojata kontaktligzda

Izmantojiet citu kontaktligzdu

Ir bojats pastavigi pievienotais

savienojosais kabelis

Uzmanigi parbaudiet savienojos$o kabeli;
vajadzibas gadijuma ta nomaina javeic
remonta darbnica

Ir bojats papildus pievienojamais

pagarinatajkabelis

Parbaudiet pagarinatajkabeli un nomainiet,
ja tas ir bojats

Ir pardedzis drosinatajs

Nomainiet drosinataju

Dzivzoga $kéres
darbojas ar
partraukumiem

savienojosais kabelis

Ir bojats pastavigi pievienotais

Uzmanigi parbaudiet savienojos$o kabeli;
vajadzibas gadijuma ta nomaina javeic
remonta darbnica

Ir bojats papildus pievienojamais

pagarinatajkabelis

Parbaudiet pagarinatajkabeli un nomainiet,
ja tas ir bojats

Ir bojati darza instrumenta iek$éjie savie-  Griezieties remonta darbnica

nojumi

Ir bojats ieslédzéjs

Griezieties remonta darbnica

Dzinéjs darbojas, bet ~ K|ime mehanisma
asmeni nekustas

Griezieties remonta darbnica

Asmeni karst Asmeni ir kluvu$i neasi

Pieslipéjiet asmenu vadotni

Asmenos ir izveidojusies robi

Parbaudiet asmenu vadotnes stavokli

Parak liela berze nepietiekosas e|losanas  Apsmidziniet asmenu vadotni ar smére|lu

dé

Darza instruments stip- Darza instruments ir bojats
ri vibré un/vai troksno

Griezieties remonta darbnica

Tehniska apkalposana un
konsultacijas klientiem

www.bosch-garden.com

Pieprasot konsultacijas un pasatot rezerves dalas,
lidzam noteikti pazinot desmitzimju pasatijuma
numuru, kas noradits uz darza instrumenta markéjuma
plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 371 67 14 62 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

F 016 L70 832 | (23.11.11)
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Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Neizmetiet darza instrumentu sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas
direktivu 2002/96/EK par
nolietotajam elektriskajam un
elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdosana, lietosanai
nederigas elektriskas un
elektroniskas ierices jasavac atseviski
un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Bosch Power Tools F016 L70 832 | (23.11.11)
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Saugos nuorodos

Pavaizduoty simboliy paaiskinimas

AtidZiai perskaitykite $ig naudojimo
instrukcija.

Nenaudokite gyvatvoriy zirkliy lyjant.
Saugokite gyvatvoriy zirkles nuo lietaus.
Prie$ pradédami gyvatvoriy Zirkles
reguliuoti ar valyti, susipainiojus laidui,
laida jkirpe ar pazeide arba prie$ palikdami

gyvatvoriy Zirkles be priezitros net ir

trumpam laikui, jas iSjunkite ir i$ kiStukinio
lizdo iStraukite kistuka.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais
saugos nuorodos

o [SPEJlMAS Perskaitylfite \!isas §’ias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei
nepaisysite Zzemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir
galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite $ias saugos nuorodas ir reikalavimus,
kad ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,,Elektrinis
irankis“ apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros
tinklo (su maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius
(be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta.
Netvarkinga arba blogai apsviesta darbo vieta gali
tapti nelaimingy atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje
yra degiy skys¢iy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jran-
kiai gali kibirksc¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba
susikaupe garai gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati
zidrovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe
démesj j kitus asmenis galite nebesuvaldyti
prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi
atitikti tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu
bidu negalima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko
adapteriy su jZzemintais elektriniais jrankiais.
Originalls kistukai, tiksliai tinkantys elektros tinklo
kistukiniam lizdui, sumazina elektros smigio
pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty
pavirsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar
Saldytuvy. Kai jasy kinas yra jZzemintas, padidéja
elektros smugio rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés.
Jei j elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja
elektros smugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtij, t.y.
neneskite elektrinio jrankio paéme uz laido,
nekabinkite ant laido, netraukite uz jo, jei norite i
kistukinio lizdo iStraukti kiStuka. Laida patieskite
taip, kad jo neveikty karstis, jis neissitepty alyva
ir jo nepazeisty astrios detalés ar judancios prie-
taiso dalys. Pazeisti arba susipyne laidai gali tapti
elektros smagio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite
tik tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko
darbams. Naudojant lauko darbams pritaikytus
ilginamuosius laidus, sumazéja elektros smagio
pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neisvengiamai reikia
dirbti drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio
sroveés saugiklj. Dirbant su nuotékio srovés
saugikliu sumazéja elektros smigio pavojus.

Zmoniy sauga

> Bukite atidas, sutelkite démesi j tai, ka jas darote
ir, dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités
sveiku protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei
esate pavarge arba vartojote narkotiky, alkoholio
ar medikamenty. Akimirksnio neatidumas dirbant
su elektriniu jrankiu gali tapti sunkiy suzalojimy
priezastimi.

» Visada dirbkite su apsaugos priemc
ir apsauginiais akiniais. Naudojant asmens
apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar
apsaugine kauke, neslystancius batus, apsauginj
Salma, klausos apsaugos priemones ir kt., rekomen-
duojamas atitinkamai pagal naudojama elektrinj
jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

> Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte
atsitiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie
elektros tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries
pakeldami ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra
iSjungtas. Jeigu neSdami elektrinj jrankj pirsta
laikysite ant jungiklio arba prietaisa jjungsite j
elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite regulia-
vimo jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso
besisukancioje dalyje esantis jrankis ar raktas gali
suzaloti.

> Stenkités, kad kinas visada bity normalioje
padétyje. Dirbdami stovékite saugiai ir visada is-
laikykite pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai
iSlaikydami pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti
elektrinj jrankj netikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy
drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus,
drabuzius ir pirstines nuo besisukanéiy elektrinio
jrankio daliy. Laisvus drabuzius, papuos$alus bei
ilgus plaukus gali jtraukti besisukancios dalys.

> Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
jsitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar tinkamai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir
naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jisy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu
jrankiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite
nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti
ar iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

> Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami prietaisa, iS elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir/arba iSimkite
akumuliatoriy. Si atsargumo priemoné apsaugos
jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite
vaikams ir nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra
pavojingi, kai juos naudoja nepatyre asmenys.

> Rupestingai priziarékite elektrinj jrankj. Pa-
tikrinkite, ar besisukanéios prietaiso dalys
tinkamai veikia ir niekur nestringa, ar néra
suliizusiy ar pazeisty daliy, kurios trikdyty
elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudojant
prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi buti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svaris.
Rupestingai priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis
pjaunamosiomis briaunomis maziau stringa ir juos
yra lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius
ir t.t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje
instrukcijoje, ir atsizvelkite j darbo salygas ir
atliekama darba. Naudojant elektrinius jrankius ne
pagal paskirtj, gali susidaryti pavojingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
specialistai ir naudoti tik originalias atsargines
dalis. Taip galima garantuoti, jog elektrinis jrankis
iSliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su
gyvatvoriy zirklémis

> Stenkités, kad jusy kino dalys bty toliau nuo
pjovimo peilio. Veikiant peiliams, neméginkite
pasalinti kerpama medziaga arba ja laikyti.
|strigusia kerpama medziaga Salinkite tik tada, kai
prietaisas iSjungtas. Akimirksnio neatidumas
naudojant gyvatvoriy Zirkles gali tapti sunkiy
suzalojimy priezastimi.

> Gyvatvoriy Zirkles neskite tik peiliui sustojus,
laikydami jas uz rankenos. Gyvatvoriy Zirkles
visada transportuokite ir sandéliuokite su
apsauginiu déklu. Ripestingai elgiantis su
prietaisu, mazesnis pavojus susizeisti peiliu.
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» Elektrinj jrankj laikykite tik uz izoliuoty rankeny, » Gyvatvoriy zirkles laikykite sausoje, rakinamoje
nes pjovimo peiliai gali kliudyti pasléptus elektros patalpoje arba padékite auksta, kad jy negaléty
laidus arba elektrinio jrankio maitinimo laida. pasiekti vaikai.

Pjovimo peiliams prisilietus prie laido, kuriuo teka » Dél saugumo susidévéjusias ar pazeistas dalis
elektros srove, metalinése prietaiso dalyse gali pakeiskite.

atSIrastl. Itampa |r.trenkt| elektros‘sn?ug.ls. . » Neremontuokite sodo priezilros prietaiso patys,
> Saugokite, kad laidas nepatekty j pjovimo sritj. nebent turite prietaiso remontui bating i$silavinima.
Darbo metu krimuose laidas gali biti blogai

matomas ir per neapsizidréjima perkirptas. » |sitikinkite, kad kei¢iamos dalys yra pagamintos

(aprobuotos) Bosch.

Papildomos jspéjamosios nuorodos

» Sis sodo priezitros jrankis néra skirtas, kad juo
dirbty asmenys (jskaitant ir vaikus) su fizinémis,
jutiminémis ar dvasinémis negaliomis arba
asmenys, kuriems triksta patirties arba Ziniy,
nebent juos prizidri uz jy sauguma atsakingas

Elektrosauga

» Démesio! Pries pradédami techninés priezZiaros ar
remonto darbus, sodo prieziiiros jrankj iSjunkite ir
iStraukite kistuka. T3 patj batina padaryti, jei buvo
pazeistas, jpjautas ar susipainiojo maitinimo

asmuo arba i$ atsakingo asmens jie gauna laidas. o . . .
nurodymus, kaip dirbti su sodo prieziGros jrankiu. » Gyvatvoriy Zirkles isjungus, peilis dar kelias
Vaikus reikia prizitreti, kad jie su sodo prieziiros sekundes juda. Atsargiai! Nelieskite judancio peilio.
jrankiu nezaisty. Jasy sodo priezidros jrankis yra su apsaugine

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet batina laikyti izoliacija, jo jzeminti nereikia. Darbiné jtampa yra
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis 230 V AC, 50 Hz (ne ES Salyse 220 V, 240 V atitinkamai
jrankis yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem pagal modelj). Naudoti tik aprobuotus ilginamuosius
rankomis. laidus. Informacijos galite gauti jgaliotame klienty

» Prie$ padédami prietaisa iSjunkite jj ir palaukite, apFafrmeo Sky”f”?‘ )
kol variklis visiskai sustos. Leidziama naudoti tik HO5VV-F arba HO5RN-F tipo
ilginamuosius laidus.

» Dirbant su prietaisu pasaliniams asmenims ar
gyviinams artintis prie prietaiso ar&iau kaip 3 metry Saugumui uztikrinti patariama naudoti nuotékio srovés
atstumu draudziama. Dirbantysis yra atsakingas uz jungiklj (RCD), kurio maksimali nuotékio srove yra
darbo zona trediyjy asmeny asmeny atvilgiu. 30 mA. Sis nuotekio sroves jungiklis turi bati

» Niekada neimkite gyvatvoriy zirkliy uz pjovimo tikrinamas prie$ kiekviena naudojima.
peiliy. Reguliariai rei!(ia tikrinti, ar néra jungiamojo laido

» Niekada neleiskite gyvatvoriy zirklémis naudotis paze!dlmg pozymiy; JJ'Ie|d2|ama naudoti tik
vaikams arba su $ia instrukcija nesusipazinusiems nepriekaistingos bukles.
asmenims. Nacionalinése direktyvose gali bati Jei jungiamasis laidas yra pazeistas, jis turi bati
numatyti tokiy prietaisy naudotojy amziaus sutaisytas jgaliotose Bosch remonto dirbtuvése.
apribojimai. Nuorodos gaminiams, kurie parduodami ne DB:

» Niekada nekirpkite gyvatvoriy, jei arti yra Zmoniy, DEMESIO: siekiant uztikrinti jusy sauguma reikia, kad
ypac vaiky, ar naminiy gyvany. prie sodo priezilros jrankio pritvirtintas kistukas bty

sujungtas su ilginamuoju laidu. liginamojo laido jungtis
turi bati apsaugota nuo aptaskymo, pagaminta i$
gumos arba aptraukta guma. llginamasis laidas turi
bati su laido jtempimo sumazinimo jtaisu.

» Naudotojas ar dirbantysis yra atsakingas uz
nelaimingus atsitikimus ir Zmonéms ar jy
nuosavybei padaryta Zalg.

» Nedirbkite su gyvatvoriy zirklémis basi ar atvirais
batais. Visada avékite tvirtus batus ir mavekite U
ilgomis kelnémis. Rekomenduojama muvéti tvirtas Techniné prieziura
pirstines, neslystancius batus ir uzsidéti
apsauginius akinius. Nedévékite placiy drabuziy ar
papuosaly, kuriuos gali jtraukti judancios dalys.

> AtidZiai apzitrékite gyvatvores, kurias reikia kirpti,
ir pasalinkite visas vielas bei kitokius svetimkanius.

» Prie$ pradédami dirbti, visada patikrinkite, ar
nesusidévéje arba nepazeisti peiliai, peiliy varztai ir
kitos pjaunamojo mechanizmo dalys. Niekada
nedirbkite su pazeistu arba labai susidévéjusiu
pjaunamuoju mechanizmu.

» Kaskart prie$ pradédami dirbti patikrinkite, ar
nepazeistas maitinimo laidas ir ilginamasis laidas ir,
jei reikia, jj (juos) pakeiskite. Maitinimo laidg ir
jungiamajj laidg saugokite nuo karscio, alyvos ir
astriy briauny. Simboliai

» Susipazinkite su gyvatvoriy zZirkliy valdymo
ypatumais, kad avariniu atveju galétuméte greitai

> Kai atliekate darbus astriy peiliy srityje, visada
muavékite sodininko pirstinémis.

» Patikrinkite sodo priezilros jrankj ir dél saugumo
pakeiskite susidévéjusias ir pazeistas dalis.

» Prie§ naudodami sodo priezidros jrankj ir jj

panaudoje pjovimo peilius visada patepkite

techninés priezitros purskikliu.

Patikrinkite, ar gerai priverztos visos verzlés,

sraigtai ir varztai, kad baty uztikrinta, jog sodo

prieziros jrankis yra saugus naudoti.

» |sitikinkite, kad keiciamos dalys yra pagamintos
(aprobuotos) Bosch.

v

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija,
svarbu Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme.

iSjungti- o o L. . Prasome jsiminti simbolius ir jy reikSmes. Teisingai
> Gyvatvores k|rpk|te tjk'd|§n0§ Sviesoje arba esant suprasdami simbolius galésite geriau ir saugiau
geram dirbtiniam apvietimui. naudotis sodo priezidros jrankiu.
» Niekada nedirbkite su gyvatvoriy zirklémis, jei
sugede arba nuimti apsauginiai jtaisai. Simbolis Reiksmé

» Prie$ pradédami dirbti patikrinkite, ar ant
gyvatvoriy zirkliy pritvirtintos visos komplekte
esancios rankenos ir jstatyti visi apsauginiai jtaisai.
Niekada nenaudokite gyvatvoriy zirkliy, jei jos néra
visi$kai sumontuotos arba jei yra neleistinai
modifikuotos.

» Niekada nelaikykite gyvatvoriy zirkliy uz jy
apsauginio jtaiso.

» Dirbdami su gyvatvoriy zirklémis visada tvirtai
stovékite ir islaikykite pusiausvyra, o ypac¢ dirbdami
ant pakopy ar kopéciy.

Mavékite apsauginémis
pirstinémis.

Dribkite su apsauginiais akiniais.

Judéjimo kryptis

» Susipazinkite su aplinka ir bikite pasiruose liungimas
pavojingoms situacijoms, nes kirpdami gyvatvores
galite negirdéti, kas vyksta. ISjungimas

» |Straukite kiStuka i$ kistukinio lizdo:

— prie$ pradédami gyvatvoriy zirkles tikrinti, Salinti
kliatj ar atlikti gyvatvoriy Zirkliy techninés prieziaros
darbus.

— atsitrenkus j kliatj. Nedelsdami patikrinkite, ar
gyvatvoriy Zirklés nepaZzeistos ir, jei reikia, kreipkités
i specialistus dél remonto.

— jei gyvatvoriy zirklés pradeda nejprastai vibruoti
(nedelsdami patikrinkite).

Imkités apsaugos priemoniy nuo
elektros smagio.

LeidZziamas veiksmas

Draudziamas veiksmas

XSBOMS@Q

» Patikrinkite, ar gerai priverztos visos verzlés,
sraigtai ir varztai, kad bty uztikrinta, jog gyvatvoriy
zirklés yra saugios naudoti.

Papildoma jranga

Bosch Power Tools F 016 L70832(23.11.11)
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Elektrinio jrankio paskirtis

Sis sodo priezidros jrankis yra skirtas gyvatvoréms bei
krimams namy bei mégéjiskame sode karpyti ir
genéti.

Techniniai duomenys

Gyvatvoriy zirklés AHS 45-26 AHS 50-26 AHS 55-26 AHS 60-26
Gaminio numeris 3600 ... H4T7 E.. HAT7 F.. H47 G.. HA47 H..
Nominali naudojamoji galia W 550 600 600 600
Peiliy juostos ilgis mm 450 500 550 600
Atstumas tarp peilio danty mm 26 26 26 26
Tusciosios eigos judesiy daznis mint 3400 3400 3400 3400
Frikcinés sankabos perduodamas

sukimo momentas Nm 50 50 50 50
Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01/2003* kg 3,5 3,5 3,6 3,6
Apsaugos klase o]/ [o]/1 o/1 [o/1

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus,
tam tikrai Saliai gaminamas modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Prasome atkreipti démesj j jisy sodo prieziros jrankio firminéje lenteléje nurodyta gaminio numerj. Kai kuriy
sodo priezilros jrankiy prekybiniai pavadinimai gali skirtis.

Gyvatvoriy Zirklés AHS 65-34 AHS 70-34
Gaminio numeris 3600 ... HA7 J.. HA7 K..
Nominali naudojamoji galia W 700 700
Peiliy juostos ilgis mm 650 700
Atstumas tarp peilio danty mm 34 34
Tusciosios eigos judesiy daznis mint 3400 3400
Frikcinés sankabos perduodamas sukimo momentas Nm 50 50
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01/2003" kg 3,7 3,8
Apsaugos klase O/ O/

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus,
tam tikrai Saliai gaminamas modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Prasome atkreipti démesj j jisy sodo prieziGros jrankio firminéje lenteléje nurodyta gaminio numerj. Kai kuriy
sodo priezilros jrankiy prekybiniai pavadinimai gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk§mo matavimy vertés nustatytos pagal EN 60745. 3600 ... H47 E.. H47 J..
HA7 F..| H47 K..
H47 G..
H47 H..
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triuk§mo lygis tipiniu atveju siekia:
Garso slégio lygis dB(A) 75 76
Garso galios lygis dB(A) 96 97
Paklaida K dB 1 1
Dirbkite su klausos af gos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a;, (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir paklaida K
nustatytos pagal EN 60745:

a, m/s? 2,5 4,0

K m/s? 1,5 1,5
Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra
iSmatuotas pagal EN 60745 normoje standartizuota darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj
matavimo metoda, ir lyginant elektrinius jrankius jj elektrinis jrankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet
galima naudoti. Jis skirtas vibracijos poveikiui laikinai nebuvo naudojamas. Tai jvertinus, vibracijos poveikis
ivertinti. per visa darbo laika Zymiai sumazés.
Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu paskirkite papildomas apsaugos priemones, pvz.:
elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su elektriniy ir darbo jrankiy technine prieziira, ranky
kitokiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai Sildyma, darbo eigos organizavima.

atveju vibracijos poveikis per visg darbo laikotarpj gali
Zymiai padidéti.

Atitikties deklaracija C€

3600... H47E.. H47 J..
HA7 F..| H47 K..
H47 G..
HA7 H..

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys* aprasytas
gaminys atitinka zemiau pateiktus standartus ir norminius dokumentus:
EN 60745 pagal 2011/65/ES, 2004/108/EB, 2006/42/EB, 2000/14/EB
direktyvy reikalavimus.

2000/14/EB: garantuotas garso galios lygis dB(A) 97 98
Atitikties jvertinimas atliktas pagal prieda V.
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Gedimy nustatymas
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Pozymiai Galima prieZastis

Gyvatvoriy zirklés Néra tinklo jtampos
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Montavimas ir naudojimas

o
o
=

Veiksmas

Tiekiamas komplektas

llginamojo laido prijungimas

Jiungimas

I1Sjungimas

Darbo nuorodos

Pjovimo funkcija

Peilio prieziira

Sandéliavimas ir transportavimas

N[O~ W[ W[IN|F

Papildomos jrangos pasirinkimas

Nuoroda: schemose pavaizduoto prietaiso modelis yra
»AHS 70-34“. Visi Sioje naudojimo instrukcijoje
iSvardyti modeliai montuojami ir eksploatuojami
identiskai.

Darbo nuorodos

Pjovimo funkcija

Nors atstumas tarp peilio danty yra toks, kad galima
pjauti & 26/34 mm $akas, pjovimo peiliy smaigalys yra
sukonstruotas iki g 32/38 mm $akoms pjauti.

Pasalinimas

Patikrinkite ir jjunkite

neveikia Pazeistas kidtukinis lizdas

Naudokités kitu kistukiniu lizdu

Pazeistas nenuimamai prijungtas matinimo Maitinimo laidg atsargiai patikrinkite; dél jo

laidas

pakeitimo kreipkités j klienty aptarnavimo
tarnyba

Pazeistas atskiras ilginamasis laidas

Patikrinkite ilginamajj laida ir, jei pazeistas,
pakeiskite

Suveiké saugiklis

Pakeiskite saugiklj

Gyvatvoriy zirklés

Pazeistas nenuimamai prijungtas matinimo Maitinimo laidg atsargiai patikrinkite; dél jo

veikia su pertrikiais laidas pakeitimo kreipkités j klienty aptarnavimo
tarnyba
Pazeistas atskiras ilginamasis laidas Patikrinkite ilginamajj laida ir, jei pazeistas,
pakeiskite
Pazeisti vidiniai sodo prieziros jrankio Kreipkités j remonto dirbtuves
laidai
Pazeistas variklio jjungimo-iSjungimo Kreipkités j remonto dirbtuves
jungiklis
Variklis veikia, peiliai Gedimas prietaiso viduje Kreipkités j remonto dirbtuves
nejuda
Peiliai jkaista AtSipe peiliai Pagalasti peilius

AtSerpéje peiliai

Patikrinti peilius

Per didelé trintis dél nepakankamo tepimo Apipurksti tepimo alyva

Labai stipriai vibruoja, Sodo priezilros jrankis pazeistas

kelia didelj triukSma

Kreipkités j remonto dirbtuves

Klienty aptarnavimo skyrius ir
klienty konsultavimo tarnyba

www.bosch-garden.com
leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina
nurodyti sodo priezidros jrankio deSimtzenklj numer;j,
esantj firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
Irankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

Nemeskite sodo priezidros jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2002/96/EB
dél elektros ir elektroninés jrangos
atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j
nacionaling teise aktus, naudoti
nebetinkami elektriniai ir elektroniniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.

Galimi pakeitimai.

Bosch Power Tools
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